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Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Ооо§1е  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Ооо^іе  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Ооо§1е  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Соо§1е  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Соо§1е 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Ооо§1е,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Ооо§1е 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  Ы^1:р://Ъоок5.с,  ууу  1е  .  . 
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БЪ  Ценсурный  Комитетѣ  надлежащее  коли 
чрсшхо  сей  книги  доставлено. 
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О  СЛАВЯНСКОМЪ  И  ВЪ  ОСОБЕННОСТИ 
ЦЕРКОВНОМЪ  языкѣ. 


Л|озобновляя  участіе  мое  вЪ  достохвальныхЪ 
трудахЪ  ВашихЪ ,  осмѣливаюсь  ,  По чгае но¬ 
вѣйшіе  Сочлены  ,  обратишь  умственные  Ва¬ 
ши  взоры  на  любопытную  чаешь  Исторія 
Славянскаго  языка ,  сего  прочнаго  я  обшир¬ 
наго  основанія ,  на  которомЬ  утверждено  вѳ-  • 
диводѣпное  зданіе  Россійскаго  слова.  Не  воа-  < 
лагаю  на  себя  трудной ,  силы  мои  превосхо¬ 
дящей  обязанности  вЪ  полной  мѣрѣ  удовле-  т 
творить  ожиданію  другихЪ  ученыхЬ  Об¬ 
ществъ  (  *  )  ,  торжественно  вопрошающи хЬ 
е  началф  нашего-  церковнаго  языка ;  но 
рѣшаюсь  разсуждать  о  семЪ  сколько  по  дол¬ 
гу  повиновенія  нашему  Уставу  (§  Зо),  столь¬ 
ко  же  я  побуждаемъ  будучи  усерднымЪ  жела¬ 
ніемъ  дать  поводЪ  МужамЪ  искуснѣйшимъ  вЪ 
ебЬясненію  предмета,  до  котораго  перо,  здра- 

( *  )  Московскаго  Исторіи  и  Древностей  Рос¬ 
сійскихъ  ,  я  Казанскаго  Любшп.  отеЧеспи 
Словесности. 

Книжка  XI,  А  а 

’  '  У  ■’ 
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юЛ  критикою  водимое ,  у  насЪ  еще  до  сихЦ 
иорЪ  не  касалось. 

Когда  говоримЬ:  обучаться  Славянскому 
языку ,  читать  Славянскія  книги  —  то 
какой  языкЬ  разумѣемъ  пѳдЪ  именемЬ  Славян¬ 
скаго  ?  —  Какой  другой  ,  скажутъ  Мнѣ,  какЬ 
не  тотЪ,  на  которомЪ  отправляется  у  насЪ 
богослуженіе  вЪ  храмахЪ  Грекороссійской1 
церкви  ,  и  на  которомЪ  имѣемЪ  переложенныя 
книги  Священнаго  Писанія  !  ОтвѣггіЪ  былЪ  бы 
Справедливъ. ,  но  неудовлетворителенъ  для  мо¬ 
его  вопроса.  Я  Хочу  знать,  какой  именно»' 
народЪ  говоритъ,  или  говорилъ  на  этомЪ  Слаг 
вяискомЪ  языкѣ  у  гдѣ  онЪ  обитаетЬ  ,  или  оби- 
талЬ;  коренной  ля,  главной  ли  яаыкЬ  сей,  или 
онЪ  «сціь  только  нарѣчіе  другаго '?  вотЪ 
обширный  смыслЪ  моего,  вопроса.  Ищу  отвѣ¬ 
та  .  вЪ  велерѣчивыхъ  писаніяхЬ.  славенолюб- 
цевЪ :  наХожу  похвалы  необъятному  богат¬ 
ству  ,  усладительному  благозвучію ,  отда¬ 
леннѣйшей  древности  •  сего-  знаменитаго  язы¬ 
ка  ;  но  нигдѣ-  не  вижу  его  досшовѣрной  исто- 
рія. 

Надобно  прибѣгнуть  кЬ  другимЪ  источ¬ 
никамъ.  Обратимся  кЪ  бытониоаніямЪ  на- 
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родовЬ ,  ко  свидѣтельству  чужестранныхъ 
памятниковъ ,  кЪ  умозрительнымъ  соображе¬ 
ніямъ  ;  но  прежде  предположимъ  себѣ  твердая 
начала ,  долженствующія  служить- ФаросомЬ 
і  освѣщать  пути  сего  краткаго  изслѣдованія. 

ЯзыкЬ  есть  собраніе  словЪ  ,  ^упоптребіяе» 
иыхЬ  членами  одного  народа  для  взаимнаго 
сообщенія  другЪ  Другу'  своихЪ  чувствЪ  и 
понятіи.  ОнЪ  бѣденЬ ,  грубЪ ,  неопредѣленЪ 
у  народа  бѣднаго  ,  грубаго  ,  непросвѣщенна¬ 
го  науками ;  онЪ  богатЪ  ,  ясенЪ ,  благозву¬ 
ченъ  у  народа  изобилующаго  всѣми  потреб¬ 
ностями  вЪ  жизни ,  'чувствительнаго  & 
ірасотамЬ  природы  и  искусства,  богатаго 
опытами  и  незнаніями.  Одни  мЬ  словомЪ:  эпохи 
языка  суть  эцдаи  исторіи  народа.  При 
умноженіи  и  распространеніи  народа  употреб- 
ляемый  имЬ  языкѣ  ,  богатярь  и  измѣняясь  , 
производить  различныя  нарѣчія  ,  которыя 
болѣе  или  менѣе  бываюпіЬ  несходны  между 
собою,  и  число  коихЪ  зависитъ  отЪ  разно¬ 
образія  многихЪ  обстоятельствъ  ,  какЪ  то  : 
отЪ  мѣстнаго  положенія  страны  ,  отЪ  -сте-  ' 
Вени  просвѣщенія  жителей ,  отЪ  рода  ихЪ г 
упражненіи ,  и  ироч.  Одно  изЪ  сихЬ  нарі- 
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,  принадлежащее  области  изобильнѣйшей , 
многолюднѣйшей,  заключающей  вЪ.себѣ  средо¬ 
точіе  дѣятельности  народной  и  самаго  про- 
'свѣіценія,  —  такое  нарѣчіе  обыкновенно  ста¬ 
новится  общественнымъ  языкомЬ  людей  выс¬ 
шаго  класса»  языкомЬ  письменнымъ  или  книж¬ 
нымъ,  а  слѣдственно  общимЪ,  національнымъ.. 
ЩасшливЪ  вародЪ ,.  достигшій  сЪ  языкомЬ 
своимЪ  до  столь  высокой  степени!  стократ¬ 
но  щастливЪ ,  если  при  благопріятныхъ  об¬ 
стоятельствахъ  появляются  вЬ  немЪ  вели¬ 
кіе  писатели,  сЪ  мыслями  своими  передающіе- 
славу  соотчичей  отдаленному  потомству ! 

Но  все  вЪ  мірѣ  подвержено  измѣненію :  сЪ 
вѣками  вмѣстѣ  проходишЪ  могущество  и  благо¬ 
состояніе  народа.  Раздробленные  члены  поли¬ 
тическаго  тѣла  входяігіЪ  вЬ  составЪ  но¬ 
выхъ  Государствъ ,  и  языкЪ  его  остается 
погребеннымъ  вЪ  письменныхъ  памятникахъ; 
тогда  онЬ  называется  мертвятъ ,  для  ош-  '  ~ 
личія  ошЪ  другихЪ  языковЪ ,  оставшихся  ^ 
между  живущими  народами.  Таковы  языки : 
Еврейскій ,  древній  Греческій ,  Латинскій 
я  — •  Славянскій. 
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Гдѣ  же  послѣдній  былЪ  живымЪ  язвдкомЪ? 
вопросимЪ  Исторію  Славянскаго  народа.  БЬ, 
двухЪ  первыхЬ  столѣтіяхъ  отЪ  Р.  X.  имя 
ВевдовЪ,  по  видимому  однородцевЪ  Славянамъ, 
мелнкаетЪ  вЪ  сочиненіяхъ  старшаго  Плинія , 
Тацита  и  Птоломея.  Послѣдній  изЪ  сихЬ 
писателей,  вообще  весьма  неясное  понятіе  имѣв¬ 
шихъ  о  дикомЪ  сѣверѣ,  полагаепхЬ  ВевдовЪ  не¬ 
далеко  отЪ  устья  Вислы ,  и  причисляетЪ 
вхЪ  кЬ  племенамЬ  Сарматскаго  народа ,  меж¬ 
ду  шѣмЪ  какЪ  ТацитЪ  не  аиалЬ  ,  кЪ  какому 
народу  отнести  ихЪ  —  кЪ  ГерманцамЪ ,  или 
кЬ  СарматамЪ.  БЬ  четвертомъ,  столѣтіи,  во 
время  безпокойнаго  перехожденія  народовъ , 
ЕрманарихЪ ,  завоеватель  Готскій,  внесЪ  имя 
СлавянЪ  вЬ  преданія  своего  народа ,  послѣ  уже 
сохраненныя  ІорнандомЪ.  Прокопію,  Византій¬ 
скому  Историку,  было  извѣстно,  что  вЪ 
концѣ  пятаго  вѣка  Славяне  пропустили  че- 
резЪ  свою  землю  ГеруловЪ ,  претерпѣвшихъ 
отЪ  ЛонгобардовЪ  пораженіе ,  и  бѣжавшихъ 
опіЬ  береговЪ  Дуная  кЬ  ВарнамЪ ,  вЪ  нынѣшг 
нюю  Мекленбургскую  область.  Наконецъ  вЪ 
шестомъ  столѣтіи  исчезаетъ  туманное  об¬ 
лако  ,  за  кошорымЪ  сокрывались  многолюдны* 
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племена  сѣверной  Европы,  и  Славяне  являются 
на  позорищѣ  міра  подЪ  настоящимъ  своимЬ 
именемЪ ,  уже  со  ‘  всѣми  историческими  при¬ 
знаками,  уже  вЪ  качествѣ  многолюднаго  народа, 
гізЪ  разныхЪ  племенЬ  состоящаго.  ИхЪ  по¬ 
явленіе ,  ихЪ  дѣянія' замѣчены  вЪ  быптописа- 
ніяхЪ  ЗападныхЪ  и  ЙизантійскихЬ.  Прежде 
всѣхЬ  упоминаетЬ  о  Славянахъ  ІОрнавдЬ , 
ЕлшскогіЬ  Кремонскій,  современный  повѣт 
сіпвовайіель  ГотекихЬ  дѣяній.  Многочислен¬ 
ный  народЪ  ВѳндовЬ ,  говорить  онЪ  (*),  на-: 
чиная'  опіЬ  исходищЪ  Вислы  и  ошЪ  Дакія 
(нынѣшней  Валахіи),  простирается  далеко  кЬ 
сѣверу ,  и  раздѣляется'  на'  многія  племе¬ 
на  ,  между  которыми  значительнѣйшія  суть 
Славяне  и  Анты. 

Имя  ВендовЪ  донынѣ  оотается  общнмЬ 
названіемъ  племенЬ ,  поселившихся  вЪ  сѣверо- 
восточней  части'  Германіи ;  Славяне  зани¬ 
мали  пространство  между  берегами  Вислы  ^ 
Днѣстра  и  Дуная ,  переправлялись  черезЪ  сіи» 
рѣку  и  часто  грабили  Римскія  провинціи ; 
Анты  ,  обитавшіе  близь  устій  Дуная  и  по 

(")  Ое'геЬ.  Се»,  с.  5.  ра^:  6л  5 ,  «и.  Сгоііі. 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


берегу  Чернаго  моря ,  при  Императорѣ  Юсу 
пганіанѣ  .  вторгались  вЪ  его  владѣнія  и  даляь 
поводЪ  сему  Государю,  прибавилъ  кЬ  своему’ 
'титулу  имя  Лнтнческаео  (Апіісив). 

Упомянутый  мною  Прокопій ,  Секретарь, 
знаменитаго  Велизарія ,  столько  уже  знадЪ 
в  СлавянЬ  н  АнтовЪ  ,  что  могЪ  говоришь - 
обЪ  игі>  демократическомъ  правленія,  обЪ. 
цхЬ  религія,  о  нѣкоторыхъ  обрядахЪ,  обЪ  юф 
разсѣянныхъ  хиживахЬ ,  о  неопрятности  ,  о, 
вравахЬ  и  обычаяхъ,  показывающихъ  младенче¬ 
ство  народа  (*).  „Языкъ  у  обоихЬ  одинЬ , 
весьма  варварскій^  НѣтЪ  сомнѣнія ,  что- 
Прокопій  судидЬ  шакЪ  о,  языкѣ  СлавянЬ  ни 
только  по  однимЪ  звукамЬ,  непріятнымъ  для ' 
Греческаго  .  уха  у  но  еще  и  ту  образу  жизни 
племенЪ  полуддкихЬ.  Весьма  жаль,  что  Исто¬ 
рикъ  не  передалъ  намЪ  по  крайней  мѣрѣ  одно-  " 
го  десятка  словЬ по  которымЪ  лучше  могла 
бы  мы  сами  судить  обЪ  языкѣ  вашихЪ  пра- 
стцевЪ.  ОиЪ  даже  неупоминаеіЙЬ  ни  одного 


(*)  &гШегі.Мшюг,  рориіог.  Току  И,  Р«»  I* 

Р*&  *8. 
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•обсиженнаго  имени ,  кромѣ  названіи  яаро* 
м  О-  Самые  древнѣйшіе  памятники  Славян- 
«каго  языка,;суть  ;  слѣдующія  имена,  сохранена 
иыя  другими' Византійцами  и  принадлежащія 
также  шестому  вѣку:  Мезамнръ,  Келагастъ  г 
Лрдагастъ  ■  (можетЪ  быть  Налагаетъ)  , 
Му  зонъ,  Пирагастъ  иля  Пергастъ.  Гре¬ 
ки  обыкновенно  портили  слова  чужестранныя; 
т  льзя  рднакожЪ  вЬ  ямевахЬ  сихЪ  не  примѣ¬ 
тишь  знакомыхЬ  вамЪ  звуковЪ.  Я  осмѣлива¬ 
юсь  причислить  кЪ  '  симЪ  же  остаткамъ  древ¬ 
ности  в  прежнія  имена  Императора  Юсти¬ 
ніана  ,  опща  .его  Сабаціуса  и  матери  Виги- 
ланціи  ;  не  такЪ  назывались  они  вЪ  ди¬ 
вой  своей  родинѣ,  блиэь  развалинѣ  древней 
Сарднкн ,  вЬ.  Дарданской  области ,  или  вЪ 
нынѣшней  Болгарія:  имя  сына  было  —  улравда. 


(*)  Славяне  у  него  2?х*аДцѵ<Н;  у  другихъ  Вязадо 
гпійцежъ  2нХсфоі  2ЭХавоі.  в .  даже  АбЪХа^оі.  у  . 
і  Грековъ  вѣщъ  .виенъ  ,  которыя  начинались  , 
бы  съ  двухъ  буквъ  СЛ;  для  удобнѣйшаго  вы¬ 
говора  они  вставляли  между  сими  буквами 
еще  одну  согласную,  шо  есть  К,  или  ®. 
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опщя  —  Истокъ  ,  шпюрі  *  Зѣслс* 
ница  (*). 

Сія  немногія  большею  частію  нспорчея» 
*ыя  имена  весьма  недостаточны  для  того  , 
чтобы  могли  дать  вамЪ  понятіе  о  состоянія 
Славянскаго  языка  вЪ  шѳстомЪ  вѣкѣ.  Мы  вн- 
днмЪ  только,  что  нѣкоторыя  нэЪ  янхЪ  болѣе 
Или  менѣе  сходны  сЪ  именами  ЛйцЪ,  принадлежа* 
щихЪ  кЬ  исторіи  времекЪ  позднѣишяхЪ.  Другое, 
гораздо  важнѣйшее  замѣчаніе  наше  будетЪ 
росшоять  вЪ  томЪ ,  что  при  первомЬ  по* 
явленіи  народа  Славянскаго,  мы  шотчасЪ  ви* 
димЪ  его  чрезвычайно  многолюднымъ ,  разсѣ¬ 
яннымъ  на  великомЪ'  пространствѣ  Европы, 
раздѣленнымъ  на  многія  племена  ,  слѣдствен¬ 
но  говорящимъ  не  на  одномЪ  общемЪ  корен- 
иомЪ  ,  во  всѣхЪ  словахъ  и  окончаніяхъ  одно*. 
образномЪ  языкѣ ,  но  на  разныхЪ  нарѣчіяхЪ , 
болѣе  или  менѣе  несходныхъ  между  собою, 
И  происшедшихъ  отЪ  кореннаго. 

Движенія  Славянскихъ  племенЪ  продол¬ 
жались  вЪ  шесшомЪ  я  вЪ  седьмомъ  столѣщі* 

(*)  ТЬе  НіДогу  оС  Ле  іесііпе  апі  Г аіі  оГ  Ле 
Кота,  етр,  Ьу  Е.  ОіЬЬоп.  въ  примѣчаніяхъ  къ 
гл.  ХЕ. 
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яхЪ.  ,  Скоро,  усматриваемъ  йхЪ  вЪ  ны¬ 
нѣшней  Булгаріи ,  вЪ  Сербія ,  вЪ  Босніи ,  вЪ 
Ра^узѣ  ,  вЪ  Кроатіи  ,  вЪ  -Д  алматіи ,  вЪ  Край- 
нѣ  ,  вЪ  Карннтіи ,  вЬ  Штяріи ,  вЬ  Моравіи» 
^вЪ  Богемія  ,  вЪ  -Лузаціи  ,  при  рѣкахЬі  Одерѣ  , 
Эльбѣ  и  Саадѣ  ,  вЪ  Польшѣ  я  Силезія ,  при 
Днѣпрѣ  ,  вЪ.  Кіевѣ  я  при  исходникѣ  Волхова. 
ВЪ'  девятомъ  вѣхѣ  уже  были  составлены 
Государства  Славянскія  ,*  отдѣленныя  племе-, 
на ,  большія  я  малыя ,  жившія  вЪ  далекомЪ 
разстоянія  одно  ошЪ  другаго  ,  смѣшанныя  со 
множествомъ  племенЬ  АзіяшскихЬ  (ГуннскихЬ* 
АварскихЬ  ,  БулгарскяхЬ  ,  КозарскихЬ),  имѣли 
своя  различныя  отношенія  я  своя  особенныя  пра¬ 
вительства  ;  нѣкоторыя  изЪ  вихЪ  принима¬ 
ютъ  характерѣ  самобышныхЬ  народовъ ; 
многія  ,•  оставивъ  прежнюю  религію ,  заим¬ 
ствуютъ  крещеніе  и  догматы  у  ХрістіанЬ  , 
одни  у  западныхъ,  другіе  у  восточныхъ.  Все  сіе 
показываетъ ,  что  Славянскія  нарѣчія  вЪ  де¬ 
вятомъ  столѣтія  долженствовали  имѣть  зна¬ 
чительное  несходство  между  собою  (*). 


(*)  ІЗеіпйе  опшес  ЪагЪага*  еі  Гегая  паііопг* ,  чиае 
іпіег  КЬепит  еі  ѴШиІада  йиѵіо»,  осеавишцие 
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ИзлишяимЪ  почитаю  исчислять  всѣ  ны¬ 
нѣшніе  отЪ  Славянскаго  происшедшіе  язы¬ 
ки  ,  употребляемые  народами ,  обитающими 
на  величайшемЪ  пространствѣ  Европы  и 
Азіи  ;  довольно  для  насЪ  ,  чшо  всѣ  они,  какЪ 
теперь  уже  не  имѣемЪ  причины  вЪ  шомЬ  со¬ 
мнѣваться,  сушь  діалекты  или  нарѣчія  нвінѣ 
намъ  неизвѣстнаго  кореннаго ,  первобыт¬ 
наго  языка  Славянскаго ,  принадлежавшаго 
народу  еще  прежде ,  нежели  онЪ  началЪ 
распространяться.  Слѣдственно  я  вашЬ  цер¬ 
ковный  языкѣ  3  сохраненный  первыми  пере¬ 
водчиками  Священныхъ  книгЪ  вЪ  Моравіи  и 
Булгарія ,  сдѣлался  книжнымЪ  или  нисьмен- 
нымЪ  вЪ  девяшомЪ  столѣтіи  уже  изъ  нарѣ¬ 
чій  ,  а  не  изЪ  кореннаго  ,  не  изЪ  первобыт¬ 
наго  языка  Славянскаго  ,  отЪ  котораго  про¬ 
изошли  всѣ  нынѣшнія  его  нарѣчія :  Русскій 


еі  ОапиЬіиш  ро*ііае,  Ііп$иа  раепе  /ітііеі ,  то- 
гіЬиа  аиіет  ацие  ЬаЪііи  ѵаМе  йіЫтіІе?  ,  Сег- 
тапіат  іпсоіипі ,  еі  сеі.  Эшо  говоритъ  Егин- 
Гардъ,  писатель  осмаго  вѣка,  въ  жизни  Карла 
Великаго  ,  которой  воевалъ  съ  Нѣмецкими 
Славянами  и  побѣждалъ  ихъ. 
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языкЪ',  Польскій  ,  Богемскій,  Сербскій,  Кро- 
аліекій  ,  Боснійскій  и  ироч. 

Моравскіе  Славяне ,  уже  крещенные  за¬ 
падными  священниками  ,  были  утверждаемы 
вЪ  вѣрѣ  Вновь  прибывшими  кЪ  Князю  ихЬ 
Росгпиславѵ  благовѣстигпелями  слова  Божія, 
отправленными,  отЪ  Греческаго  Императора 
Михаила  III  и  отЪ  Патріарха  Фотія  (863  г.  по¬ 
йлѣ  Р.  X.).  Сіи  апостолы  были  два  брата:  Фи¬ 
лософъ  КлриллЪ  (вЪ  крещеніи  Константинъ) 
й  Меѳодій ,  уроженцы  изъ  Солунл ,  оба- 
весьма  хорошо  знавшіе  языкЬ  Славянскій. 
Кириллѣ ,  составивши  буквы  для  всѣхЪ  зву¬ 
ковъ  Славянскихъ ,  трудился  сЪ  братомЪ 
своимЪ  надЪ  переложеніемЪ  сЪ  Греческаго 
языка  тѣхЪ  самыхЪ  священныхЪ  и  богослу¬ 
жебныхъ  книгЪ ,  которыя  донынѣ  употреб¬ 
ляются  Славянами  православнаго  восточнаго 
исповѣданія ,  обитающими  вЪ  Бооніи  ,  Сербіи ,, 
Венгріи  ,  Булгаріи  ,  Польшѣ  ,  Россіи.  ВЬ  сіе- 
іпо  время  переложенія  составлены,  произведены 
и  образованы  по  свойству  ГреческяхЬ  '  мно¬ 
гія  слова ,  которыхЬ  прежде  не  могло  'быть 
*Ъ  языкѣ  необработанномъ ,  принадлежавшемъ 
непросвѣщенному  народу ,  я  вЪ  которыхЪ 
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омаалась  необходимая  нужда  для  выраженія 
іовыхЬ  понятій. 

Богемія,  подвластная  храброму  истраш- 
аому  Святополку  Моравскому ,  приняла 
Христіанство  (890  г.  )  отЪ  Апостоль¬ 
ской  ревности  того  же  Мееодія ,  вЪ  са- 
ві  Архіепископа  управлявшаго  обширною 
паствою,  своею  до  старости.  ВЪ  Булгаріи 
утвердилось  Еѵангальское  ученіе,  когда  Князь 
БорисЪ  (вЪ  крещеніи  МихаилЪ)  принялЬ  Хри¬ 
стіанскую  вѣру  (  866  г.).  Здѣсь  Святый  и 
славный  КирвллЪ  подвизался  при  насажденіи 
новаго  винограда  Хрісшова.  ТакимЪ  образомЬ 
распространялась  вѣра  Греческаго  исповѣданія 
и  сЪ  нею  вмѣстѣ  книжное  ученіе  Славянскаго 
языка ;  ио  мы  остановимся  на  той  Истинѣ , 
что  книга  церковныя  переведены ,  если  не 
всѣ  (*) ,  то  большою  частію  вЪ  Моравіи. 


(*)  Си.  книга  Житія  СттыхЪ.  Маія  и  дня  въ 
Житіи  Мееодія  и  Кирилла  сказано , 
чшо  Сіи  Апоетоли  еще  въ  Константинополѣ 
Начали  перелагать  Еѵаагеліе  отъ  Іоанна ,  и 
чшо  образчикъ  труда  своего  показывали  Ца¬ 
рю  ,  Патріарху  я  всему  Собору. 

Киммна  XI.  В 


Оідііігесі  Ьу  ^оодіе 


Теперь  желательно  звать,  какое  нарѣчіе 
употреблено  Святыми  Мужами  для  перевода 
княгЪ  богослужебныхъ  МоравскимЪ  и  Булгар- 
скимЪ  Славянамъ.  Если  станемЪ  разсматри¬ 
вать  нынѣшній  Моравскій  языкЪ ;  то  увй- 
димЪ  вопервыхЪ ,  кто  онЪ  есть  рдииЪ  ■  и 
тотЪ  же  сЪ  ЧешскимЪ  или  БогемскимЪ,  даже  и 
по  названію;  вовторыхЬ,  найдемЪ  весьма  зна¬ 
чительное  несходство  сЪ  церковнымъ  Славян¬ 
скимъ  не  только  хЪ  нынѣшнемЪ  БовемскомЪ  ,  ; 
но  ивЪ  древвнхЪ  остаткахъ  его,  сохранявших¬ 
ся  до  вреивнЪ  йашккЪ  (*).  Славяне-Бул гар¬ 
евое  нарѣчіе  также  весьма  далеко  отЬ  церков¬ 
наго  (**У  Дувайскіе  Славяне  еще  вЪ  шесшомЬ 
вѣкѣ  покорены  были  иноплеменными  Булгара¬ 
ми  ,  которые  безЬ  сомнѣнія  успѣли,  иска-  , 
1  * 

(*)  См.  ©«(фіфіе  Ьес  Й5б&ті(фсп  в^цсафс  ииЬ  8іГ^е= 
«йиг,  ».  3.  ФоЬгоп>(І0,  фгад.  1792.  старая.  5д  и  6з. 

(**)  Когда,  по  приказанію  начальства,  надлежа¬ 
ло  мнѣ  въ  1812  году  приложить  переводъ  въ-од- 
вой  коммерческой  бумагѣ,  написанной  на  Бун¬ 
тарскомъ  языкѣ;  то  я  принужденъ  быль  йрибѣ-  , 
гнуть  Въ  природному  Булгару:  безъ  его  помо-  ; 
щи  не  могъ  бы  я  исполнишь  сдѣланнаго  мнѣ  : 
препорученія.  К. 

| 
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залъ  языкѣ  ихЪ,  прежде  нежели  сама  вЪ  Сла¬ 
вянъ  йррврашиливь.  Нещастные  Вулгарсхіе 
Славяне  не  йміюшЪ  у  себя  Нйкахои  литгрера- 
туры,  а  дѣла  ихЪ  была  бы  погребенья  вѣ  ааб*  * 
іеаіа ,  еслйбЪ  не  сохранились  вѣ  Аѣшописядф 
Византійскихъ. . 

Трудолюбивые  Иностранцы ,  КоихЬ  ста¬ 
раніями  столь  много  объяснена  Исторія  Сла* 
вянскихЪ  народовъ  ,  называютъ  церковный 
цашЬ  языкЪ  —  стариннымъ  СербсаимЪ.  Такое 
мнѣніе  ихЪ  можно  находишь  вЬ  разныаф 
историческихъ  книгяхЬ  (  *  ).  ВошЪ  что  пн- 
шетЪ  внамеишцый  ВогемрцЪ  Добровскій  (  **  )  і 
русскій  Церковный  яадкЪ  (за  исклірченшф 
рѣкоЩорыхЪ  РуссизмояЪ)  есть  собственно 
Аревл?  -  Сербскій,  и  полагаеціЪ  различіи 
Между  древнимЪ  Сербскимъ  неиспорченнымъ 
(Зег^іса  апіідиа  іпсоггиріа)  в  ИЫнѣдгнимЬ 
СербцкамЬ  испорченнымъ  (БегЫса  койіегпа 
соггиріа).  Свидѣтельство  анаюіцихЬ  людей 
должно  имѣть  сдою  Цѣну  ;  оно  а  яЬ  самомЬ 

(***)  ЯпКік  $ик  ЛйіййіІІ  дПдтеЫп  ШЬипѢ* 
®*(ф{фге,  в.  (ЭДг.  Фяп.  95е&  Ш»  стран.  в5в» 
{****)  ^н*  &•  Спд«І.  Оіі$і)іФи  ь.  Цпде.  02сіфе  ипЬ  (<(п*в 
ЯиЬ«вІапр«.  Ш.  ра^.  і56, 
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дѣлѣ  оказывается  совершенно  справедливымъ. 
АрхямандритЪ  Раичь ,  исчисляя  своихЪ  авто¬ 
ровъ  при  Исторіи  Славянскихъ  наро¬ 
довъ  у  упоминаепіЪ  о  книгахъ ,  пйсанныхЪ 
иа  древнемъ  Сербскомъ  Языкѣ.  ВЪ  Опытѣ 
Россійской  Библіографіи  г-на  Сопикова  (Ч.  і ) 
подЬ  N0  687,  показана  печатанная  вЪ  Вѣнѣ 
'Молитвенна  '  Книга  Кесаря  Іосифа  ,  сЪ  Нѣ¬ 
мецкаго  на  лростыи  Сербскій  языкЪ  пере¬ 
веденная."  Достойно  примѣчанія ,  что  Сербы 
весьма  легко  пишутЬ  на  Славянскомъ  церков¬ 
номъ  языкѣ,  и  это  безЪ  сомнѣнія  потому,  что 
языкЪ  сэй  есть  ихЪ  старинный.  Раичѳву 
Исторію  у  насЪ  чшпаютЬ,  и  такЬже  пони¬ 
маютъ  у  какъ  всякую  церковную  книгу. 
Предлагаю  выписку  (Предисл.  спгран.  XVII) : 
„ТѣмЪ  убо  Иоторія  вся  Вообще ,  а  наипа- 
„чѳ  всякому  своего  отечества,  праведно  быти 
„почитается '  учительница  благонравія  И  пре¬ 
мудрости,  '  и  наказательница  всякаго  злочи- 
,дія  к  бездѣльства.  ОтЪ  нея  превеликую  вЬ 
у  „древнѣйшія  времена  ощутнвЪ  пользу  отецЬ 
„краснорѣчія  Римскаго  ,  несравненную  припи¬ 
салъ  ей  похвалу  вЪ  книгахЪ  своихЪ.  Исшо- 
„рія  ,  глаголетЪ  онЪ  ,  есть  свидѣтельница 
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„іременЬ,  свѣтЪ  правды ,  жизнь  памяти ,  на» 
„сшавница  жизни  ,  возвѣсшишельница  древцо- 
„ста"  и  проч.  СдѣдуетЪ  еще  выписка  изЪ 
старинной  Сербской  рукописи,  приводимой  во 
свидѣтельство  Архи  май  др  и  томѣ  РаичемЪ 
(сгаран.  176):  „Иповнегда  Святый  Константинъ 
„Философѣ  ,  вЪ .  монашествѣ  КириллЪ  наречен¬ 
ный  ,  многими  полезными  книгами  ново-обращен¬ 
ное  ко  Хрісту  стадо  учредивъ,  огаыде  вЪ  пред¬ 
реченные  Языки,  проповѣдаптн  имЪ  Бѵангеліе 
„царствія  и  лѣто  Господне  пріятно.  Брата 
ре  Святаго  Меѳодія,  Князь  КочулЪ  постава 
„Елцскопа  вЪ  Моравѣ ,  идѣже  живя ,  многія 
„квиги  преложввЬ  ,  церкви  предаде.  “  Заклю¬ 
чимъ  сіи  доказательства  еще  однимЪ  мѣ¬ 
стомъ  иаЬ  Велизарія  Мармонтелева ,  напеча¬ 
таннаго  на  Славянскомъ  языкѣ  вЪ  Вѣнѣ 
(1777  —  вЬ  8):  „НапримѣрЪ,  вопроси  Вели¬ 
зарій  Тиверія,  ащебы  ты  земледѣлецъ  бнлЪ, 
„чего  .  бы  шы  опіЪ  благости  твоего  владыки 
релалЬ?  —  Дабы  онЪ,  отвѣща  сей,  плодамЬ 
„щрудовЪ  моихЪ  безбѣдіѳ  содѣлалЪ  ;  дабы  зв- 
„плагоивши  должную  ему  дань  ,  моглЬ  сЪ  жа¬ 
рою  и  дѣти  моими  ими  наслаждатися,*  дабр 
рнЬ  достояніе  мое  отЬ.  лести  и  грабежа , 
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„Мбнб  же  я  домашняхЪ  моихЪ  ошЪ  насилія , 
„неправды  и  нападенія  защищалъ.  Добрѣ 
„реклЪ  еси  глагола  Велизаріи  ;  шы  все  ска* 
„залЬ  еси ,  и  кійждо  гражданинъ  по  своему 
„состоянію  вящше  желагаи  не  можетЬ.  Что 
„же  владѣтель ,  вопроси  еще  Херов ,  опгЬ 
„поддайиыхЪ  своихЬ  ищетЪ?  —  П  ослушаніе  ^ 
„дань  и  крѣпость  ради  содержанія  власти 
„своея  я  законовъ  своихЪ 

Не  смотра  на  очевидное  сходство  меж* 
ду  обоими  нарѣчіями  ,  то  есть  нашимЬ  цер¬ 
ковнымъ  и  стариннымъ  СербскимЬ;  не  смотп* 
ря  на  отоль  убѣдительныя  доказательства 
обЬ  единствѣ ,  цли  по  крайней  мѣрѣ  ближай* 
шемЪ  родствѣ  ихЪ,  мнѣ  еще  остается  оптѣ* 
чать  на  важные  вопросы ;  для  чего  Святые 
Мужи ,  КнриллЬ  и  Монодій ,  переводили  свя¬ 
щенныя  книги  для  МоравскихЪ  СлавянЪ  на 
Сербское ,  чуждое  МоравамЪ  нарѣчіе,  хотя  бы 
впрочемъ  было  оно  для  няхЬ  и  Довольно  по¬ 
нятно  ,  а  не  на  Моравское ,  не  на  йхЬ  соб¬ 
ственное  ?  Моя  отвѣтЪ ;  онй  переводили  На 
шо  нарѣчіе ,  которому  имѣли  случаи  на¬ 
учиться.  Еще  спрашивается  ;  •  Почему  йро- 
«вѣтиЩеіи  Славя ЙЬ  ,  рожденные  я  воспитай- 
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ные  вЪ  Солунѣ  ,  ѲессалійокомЪ  городѣ  (  *  )  ,' 
могли  научишься  именно  Сербскому  діалекту, . 
а  не  какому  -  либо  другому  ?  На  <х-й  вопросЪ 
огавѣшЪ  мой  будетЪ  нѣсколько  пространнѣе. 

Меводій  ,  сказано  вЪ  Четьи  -  Минеи , 
прежде  служилЬ  вЪ  войскѣ  „и  Царю  знаемый 
бі ,  и  воеводою  отЪ  него  поставленъ  бысшь 
и  въ  страны  сопредѣльныя  Славлнорл 
посла»»  :  сіѳ  же  по  смотренію  Божію ,  Да 
научится  языка  Славевск  а.“  И  шакЬ 
Мееодій  могЪ  находиться  на  предѣлахъ  Сер¬ 
бія  ,  которая  до  Императора  Василія  Маке* 
доя  я  нива  была  независимою.  Философъ  же  Кон¬ 
стантинъ  ,  братЬ  его  ,  обучался  вЬ  отече¬ 
ственномъ  городѣ  своемЪ  ,  отличными  даро-  г 
ваніямя  я  успѣхами  сдѣлался  изяѣсшенЬ  Дво¬ 
ру  ,  и  вЪ  юяошескомЪ  возрастѣ  взятЪ  былЪ 
вЪ  Константинополь  для  продолженія  наукЬ 
вмѣстѣ  сЬ  молодммЬ  Императоромъ  Михаи¬ 
ломъ  III,  находившимся  подЬ  иадзоромЬ 
іпрехЪ  попечителей.  ТамЪ  упражнялся  онЬ 
іЪ  словесности,  былЪ  послѣ  книгохранишеленЪ 


(*)  См.  въ  Четьи-  Минен  житіе  ихъ,  и  вь  Не- 
•шор.  Лѣгаоп. 
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Софійскія  церкви ,  вступи лЪ  А  монашество  } 
на  него  возлагаемы  были  важныяпрепоруче- 
Нія ,  а  ямеяно :  апостольскія  миссіи  сперва 
иЬ  ОрацинамЪ  на  ЕвфратЪ,  поптомЪ  вЪ  землю 
Козарокую.  Онѣ  не  быдѣ  посыланЪ, 
какЬ  братѣ  его ,  вЪ  страны  сопредѣльныя 
Славянамъ  ,  и  нё  смотря  на  то ,  эналЪ  Сла¬ 
вянскій  языкЪ  такЬ  хорошо  ,  что  могЪ  для. 
всѣхЪ  звуковЪ  его  составить  знаки  н  не- 
реводить  на  оной  книги  Священнаго  Писа¬ 
нія  !  ШлецерЬ  чувствовалъ  надобность  изЬ- 
яснить  это.  „Во  времена  РямлянЪ“,  говоришЪ 
онѣ  (*),  „Содунь  былЪ  главнымъ  городомъ  Маке¬ 
доніи  ;  еще  я  теперь  онЬ  есть  знаменитый 
торговый  городЬ ,  н  конечно  былЪ  та» 
кимЬ  же  и  вЪ  9  столѣтіи ;  ибо  положеніе 
его  весьма  тому  благопріятствуетъ.  Тор¬ 
говля  могла  тамЬ  ввести  вѣ  употребленіе 
многіе  языки ;  Булгары  были  недалеко ,  я  го» 
родЬ  Содунь  точно  ямѣлЪ  сЪ  нвмЬ  сношеніе 
$ти.  Мет.  и  р.  677.  И  такѣ  легка 
понять ,  какимЬ  обраэомЪ  тамошній  У  не* 
ѵый  могЪ  узнать  языкѣ  Славянскій/*  Зна» 


(*)  Смотря  его  ЯесторЪ  III ,  сгаран.  і84> 
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меаишѵгй  истолкователь  нагаево  Несто¬ 
ра  не  все  оптгадываѳтЪ.  Ц  чрезвычайно  уди¬ 
вляюсь  ,  хакЪ  могло  спгашься ,  что  остроум- 
вын  и  проницательный  КритикЪ  не  вело- 
мнилЬ  одной  важной  черты  изЪ  Исторіи  пе¬ 
реселеній  Сербскаго  народа.  Дѣйствительно 
Славяне  жили  вЪ  Мисіи ,  ёракіи  ,  Македоніи 
и  даже  вЪ  Пелопоннесѣ  ;  но,  для  насЪ  всего 
болѣе  достойно  примѣчанія  то  ,  что  еще  вЪ 
седмомЪ  вѣкѣ ,  при  Императорѣ  Иракліѣ , 
СербамЬ  дано  было  мѣсто  вЪ  Ѳессалонитской 
облаоти  для  жительства  (*),  и  что  хотя 
большая  часть  ихЪ  перешла  вЬ  Дунаю  и  по¬ 
селилась  вЪ  нынѣшней  Сербіи,  но  многіе  одна- 
вожЪ  шамЬ  остались;  ибо  отЪ  нихЬ  получидЪ 
названіе  свое  городЬ  Сервяца;  сѣерхЪ  того  Им¬ 
ператоръ  ЮстиніанЪ  II  (6  8  о  г.)  весьма  великое 
множество  СлавянЪ  ,  безЪ  сомнѣнія  тѣхЬ  жѳ , 
взЪ  окрестностей  Солуня  ПереведЬ  вЪ  Азію  ? 
вЪ  Опсическую  область  (**). 

Я  почитаю  немаловажнымъ ,  откры¬ 
вающимъ  пространное  поле  догадокЪ ,  одно 
обстоятельство ,  которое  частію  приыад- 

(*)  Зігіі.  Метог.  рор.  Т.  ІГ  ,  р.  ібі. 

(-)  іъа.  ра*  75. 
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лежитЪ  я  кЪ  предлагаемой  мною  Матерія» 
ИмперапіорЪ  Василій ,  называемый  Маке- 
доняниномЪ  я  родившійся  (  6іЗ  г.  )  близь 
Содуая  ,  по  свидѣтельству  Гамзы,  Испанска¬ 
го  Аравитянина ,  жившаго  вЪ  і  о  вѣкѣ  Ис¬ 
торика,  былЪ  7—  природный  Славянинъ  (  *  ). 
При  немЪ  перелагаемы  были  книги  на  Славян¬ 
скій  языкЪ ;  при  немЪ  же  н  Сербія  получила 
присланныхъ  изЪ  Константинополя  наставни¬ 
ковъ  Греко  -  восточнаго  исповѣданія. 

Во  всеѵЬ  сказанномъ  мною  заключаются 
слѣдующія  главныя  положенія  :  вопервыхЬ  , 
древній  коренный  Славянскій  языкъ  намъ 
неизвѣстенъ}  вовторыхЪ,  нынѣшній  цер¬ 
ковный  нашъ  языкъ  есть  старинное 
Сербское  ыарѣчіе.  Смѣю  надѣяться,  что 
любителя  Славянскихъ  нарѣчій ,  которыхЪ 
желалЪ  я  ,  такЪ  сказать  ,  навести  яа  ату 
матерію ,  прострутЪ  далѣе  свои  изслѣдова¬ 
нія  ,  и  озарятЬ  столь  любопытный  пред¬ 
метъ  свѣтомЪ  своихЪ  познаній.  Я  же,  сЪ 
помощію  Божіею,  намѣренЬ  со  временемъ  раа- 

( * )  6п0«1  ®«Сфіфіе  Ьег  91<Ь«пІіЬ«і  Ь.  ипді.  8*. 

ра^-  5іб. 

\ 
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смюшрѣщь  причины  богатства  нашего  цер-  , 
ковнаго  и  прочиЙЬ  діалѳктовЪ  Славянскаго 
языка,  и  поискать  вЪ  нашіпсЬ  в  чужестран¬ 
ныхъ  лѣгаописяхЪ  слѣдовЪ  того  пути ,  по 
которому  благодѣтельный  для  Россія  оный\ 
церковный  діалекгаЪ  прйн'есенЬ  вЪ  йаше  Ото* 
иесгігво. 


ІМГ.  Каненевснін. 
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ОСЬМОЙ  ОДЫ  ЛОМОНОСОВА. 


Имя  и  творенія  знаменитаго  Ломоноса* 
на  освящены  печатію  безсмертія.  —  Оскор- 
билЪ  бы  я  вниманіе  почтеннаго,  Общества, 
если  бы  сталЬ  начислять  всѣ  заслуги,  оказан¬ 
ныя  симЬ  великимЬ  МужемЬ  Отечеству  и 
Наука  мЬк  Общій  голосЪ  призналЪ  Ломоносова 
отцемЪ  Россійскаго  стихотворства  ;  но  раз* 
сматривая  многоразличные  труды  его  по 
Исторіи,  Металлургіи  ,  Астрономіи,  по  Нау- 
камЪ,  относящимся  кЪ  мореплаванію  я  вообще 
Физикѣ ,  можно  назвать  его  оптцемЪ  всѣхЪ 
сихЪ  полезны  хЪ  познаній ,  всеобЬемлющнмЬ 
умомЬ  безпримѣрнаго  Петра  введеннымъ  вЪ 
Россію  и  благодѣтельною  Дщерію  Его  воспи* 
танныхЪ.  Справедливо  говорятъ  прйзнашель* 
ные  цѣнители  талантовъ  Ломоносова,  чщо 
Поэзія  была  при  другихЪ  трудныхъ  занятіяхъ 
только  отдохновеніемъ  сему  герою  учености, 
отдохновеніемъ  пріятнымЪ  и  воэвышен- 
ньАіЬ  ,  досшойнымЪ  таковаго  Мужа.  —  Это 


I 
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■предположеніе  по  крайней  мѣрѣ  можетЪ  быть 
'справедливо  вЪ  отношеніи  ко  многимЪ  его 
стихотворнымъ  подвигамъ ;  ибо,  чтр  касается 
до  ОдЪ ,  то  онѣ  всѣ  писаны  на  извѣстные 
торжественные  сдувая.  ШснопѣвецЬ,  просла¬ 
вляющій  добродѣтельную  Монархиню ,  былЪ 
громозвучнымъ  органомъ  общихЪ  благодарныхъ 
чувствованій  :  —  вотЪ  саыЬ  по  истинвѣ  ве¬ 
личественный  ,  высокій ,  требующій  всегда 
многухЪ  усилій  генія  ,  особенно  Же ,  когда 
является  онЪ  вЪ  новомЪ  еще  только  начав¬ 
шемъ  образованіе  народѣ  ,  на  новомЪ  языкѣ  , 
жмЪ  же  самимЪ  установляемомЪ ,  при  колыбе¬ 
ли  МузЪ,  воторыхЪ  благовісшвующее  утреш¬ 
нее  блистаніе  столь  ярко  просіяло  вЬ  ПѣсняхЪ 
Поэта ;  просіяло  лредЪ  Монархинею  крот¬ 
кою  ,  доброю,  Коей  царствованіе' благосло- 
дилЬ  Всевышній,  вакЬ  бы  варочипга,  безпрерыв¬ 
нымъ  миромЪ ,  дабы  оный  ВертоградЪ  на- 
укЬ  вЪ  нѣжяомЪ  своемЪ  младенчествѣ  тѣмЪ 
безопаснѣе  н  прочнѣе  ушвердилЬ'  свои  корни , 
тѣмЪ  скорѣе  привлекъ  кЬ  себѣ  сердца  нар<!>д* 
вы  я  ,  тѣмЪ  болѣе  возбудилЬ  охоту  и  сорев¬ 
нованіе  сноспѣшеетвователей  знаменитыхъ  и 
любителей  нелицемѣрныхъ.  И  какЬ  успѣшно 
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и  славно  совершилъ  Ломоносовѣ  сіе ,  свыше 
опредѣленное ,  ему  призваніе  !  —  СЬ  одной 
стороны  онЪ)  какЬ  законодателъ ,  далЬ  намЬ 
Грамматику  и  Риторику ,  и  первый  постягЪ, 
изміриаЪ  и  представилЬ-  вЪ  системашиче* 
.скомЬ  порядкѣ  обширность,  богатство,  силу  и 
великолѣпіе  языка  отечественнаго,  и  пока* 
Задѣ  вѣрные  пути  кЬ  его  совершенствова¬ 
нію  обращеніемъ  вниманія  вашего  на  языкЪ 
Славянской ,  или  церковной;  сЪ  другой  ушвер* 
дилѣ  онЪ  свой  правила  собственными  образ¬ 
цами  сочиненій  неподражаемыми ,  какЪ  вЪ 
етихахЪ ,  такЪ  и  вЪ  прозѣ»  0то  зодчій  і» 
геній  ,  который  ,  воздвигнувъ  посреди  снѣговЪ 
Сѣвера  новой  хрдмЬ  словесности,  вкуса  и  наукЪ , 
тѣмЪ  не  ограничилъ  своего  поприща;  нѣщЫ  — 
дабы  привлечь  болѣе  любителей  ваукамЪ , 
онЪ  служвлЪ  вЪ  семЪ  храмѣ  до  самой  своей 
кончины ,  такЪ  сказать ,  первымЬ  жреЦом|> 
посредствомъ  сладостнаго  своего  краснорѣчіе, 
уловляющимЪ  сердца  еще  мало  образованныя,; 
2 то  былЪ  щаорецЪ  языка  своего  и  ревност¬ 
ный  его  ^ащйтникЬ;  згао  Пигмаліонѣ ,  да¬ 
ровавшій  образцовой  своей  сщатуѣ  силою  любви 
своей  патріотической  душу,  жизнь  и  движе- 
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ніе!  —  Но  чтобы  представишь  Ломоносова 
во  всей  его  славѣ  ,  переселитесь  мысленно  вЪ 
обители  'безсмертія  ,  изЪ  временнаго  попри¬ 
ща  его  воспріявшія  ;  представьте  Пѣснопѣв¬ 
ца  нашего  предсѣданлцимЪ  посреди  другихЪ 
пѣснопѣвцовЪ  ,  своихЪ  послѣдователей  и  пре¬ 
емниковъ  на  знаменитой  стезѣ  просвѣщенія  ; 
представьте  его  окруженнаго  ХерасковымЬ  , 
Петровымъ ,  ПоповскимЪ,  БогдановичемЪ,  Дер¬ 
жавинымъ  и  другими  Мужами  знаменитыми, 
составляющими  честь ,  красоту ,  тріумфъ 
Россійской  Словесности.  — *  Всѣ  они  явно  и 
чистосердечно  вмѣняли  во  славу  называть 
себя  учениками  Ломоносова  ,  всѣ  переняла  его 
языкЪ  ,  отливали ,  такЪ  сказать ,  изЪ  приго¬ 
товленнаго  имЬ  матеріала  свои  творенія  ; 
болѣе  или  менѣе  ему  подражали  вЪ  самомЪ 
ихЪ  образованіи ;  короче.*  всѣ  ему  обязаны.  — 
СимЪ-шо  цочтеннымЪ  МужамЪ  Должны  и  мы 
подражать,  какЬ  вЪ  благоговѣйномъ  уваженіи 
кЪ  отоль  благоразумному  споспѣшест&ователю 
нашей  образованности ,  такЪ  особливо  вЪ  из¬ 
ученіи  его  твореній  и  языка ,  который  при 
ВсѣхЪ  своихЪ  перемѣвахЬ ,  какЬ  безпрерывно 
очищающійся,  безпрерывно  болѣе  опредѣляемый, 
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все  еще  остается  образцовымъ ;  ибо  я  нынѣ 
можно  еще  сказать ,  что  хорошо  написан¬ 
ное  сочиненіе  написано  языкомЪ  Ломоносова, 
убѣдительнѣйшій  примѣрЪ  вЪ  семѣ  случаѣ 
представляюпіЬ  молодымЪ  Писателямъ  ,  но¬ 
вѣйшіе  нѣкоторые  знаменитые  стихотворцы 
наши  и  другіе  благомыслящіе  любители  Сло¬ 
весности  ,  которые ,  не  увлекаясь  новостями 
вкуса,  не  стыдятся  заглядывать  вЬ  сочине¬ 
нія  Патріарха  Россійской  Поэзіи ,  и  разбира¬ 
ютъ  красоты  его  тврреній.  —  По  моему 
мнѣнію,  это  дѣло  принадлежитъ  особливо  учѳ- 
нымЪ  Обществамъ  :  —  онѣ  должны  быть 

стражами  сокровищъ  отечественной  лялте- 
ратуры  ,  освященныхъ  всеобщимъ  уваженіемъ 
и  обреченныхъ  Для  безсмертія.  —  Гдѣ  же  сія 
сокровища  ?  ВЬ  писателяхъ  вѣковЪ  прошед- 
дшхЬ  ,  утвердившихъ  свою  славу :  тамЪ  и 
прочныя  красоты  языка  ,  тамЪ  здравой  вкусЪ, 
тамЪ  назидательные  образцы ,  тамЪ  спосо¬ 
бы  и  руководство  для  учащагося,  тамЪ  и  за¬ 
коны  Словесности.  Сіи  -  то  сокровища  без¬ 
цѣнныя  учеными  Обществами  безпрерывно  очи¬ 
щаются  ,  разбираются ,  дѣлаются  всеобщимъ 
стяжаніемЬ,  и  предохраняются  отЪ  вредныхЪ 
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вліяній  вѣчно  измѣняющагося,  часто  прихотью 
управляемаго  вкуса ,  ошЪ  его  заблужденій , 
сначала  не  важныхъ,  но  вЪ  послѣдствіи  гибель¬ 
ныхъ  ,  отЪ  ядовитой  зависти  и  клеветы.  — 
ВезЪ  свхЪ  ученыхЪ  Обществъ,  можетЪ  быть, 
мы  не  имѣли  бы  ни  Гомера,  ни  Виргилія ,  ни 
Тасса.  —  КакЪ  вЪ  свяпшлищахЪ  неприкосновен¬ 
ныхъ  ,  вЪ  такихЪ  обществахъ  безвредны  отЪ 
Ярости  времени ,  варваровЪ  ,  яредразсудковЪ 
пребмватгаЪ  имена,  творенія  ИдухЪ  велнкихЪ 
людей,  на  удивленіе  и  подражаніе  потомства. 

Такова  цѣль  между  прочямЬ  нашего  Об¬ 
щества  ,  учрежденнаго  для  прочной  я  на¬ 
стоящей  пользы  Россійской  Словесности. 
Желая  сЪ  одной  стороны  ,  какЬ  ЧленЪ  его , 
споспѣшествовать  по  силамЬ  своимЬ  дости¬ 
женію  сей  меты  важной ,  хотя  и  трудной  ; 
сЪ  Другой  ясполненЪ  будучи  сердечнаго  почи¬ 
танія  кЪ  отцу  Россійскаго  Краснорѣчія  и  По¬ 
эзіи,  осмѣлился  я,  П.  С.,  сдѣлать  опытЪ  раз¬ 
бора  одной  взЪ  ОдЪ  сего  знаменитаго  Писателя. 
Не  мечтая  ни  мало  о  вѣрности  и  пользѣ  мо¬ 
его  разбора ,  и  еще  менѣе  мечтая  защищать 
моего  Автора,  или  доказывать  красоты  его 

твореній:  —  ибо  слава'  Пѣвца  основана  на  не- 
Кнняка  XI.  В 
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зыблемомЪ  камеви,  а  красоты  сочиненій  всѣмЪ 
открыты  и  блистаютЪ  также  ясно  для 
очей  любознательныхъ  ,  какЪ  и  свѣтЪ  солнеч¬ 
ный  ,  я  предпринимаю  разборЪ  свой  един¬ 
ственно  вЪ  собственное  свое  изученіе.  Зна¬ 
менитые  любители  Словесности  безЪ  сомнѣнія 
удостоягаЪ  меня  своего  благосклоннаго  внима¬ 
нія  ,  по  столь  свойственному  ‘сердцамЪ  ихЪ' 
желанію  споспѣшествовать  и  ободрять  вся¬ 
кое  благонамѣренное  усиліе  упражняющихся 

вЪ  Словесности. 

/ 

Ода ,  разбираемая  мною  ,  по  порядку  вЪ 
обыкновенныхъ  Академическихъ  изданіяхъ  при¬ 
нятому,  есть  VIII  я:  —  на  день  возшествія 
на  Всероссійскій,  престолъ  Ея  Величе¬ 
ства,  Государыни  И м л ерат  рицы, 
Елисаветы  Петровны ,  1747  года. 

ВотЪ  она : 

Царей  и  царствъ  земныхъ  отрада, 
Возлюбленная  тишина , 

Блаженство  селъ ,  градовъ  ограда  , 

Коль  тА  полезна  и  красна  ! 

Вокругъ  тебя  цвѣты  пестрѣютъ 
И  класи  на  поляхъ  желтѣютъ  ; 
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Сокровищъ  полны  корабли 
Дерааюшъ  въ  море  аа  шобою ; 

Ты  сыплешь  щедрою  рукою 
Свое  богатство  по  земли. 

Великое  свѣтило  міру, 

Блистая  съ  вѣчной  высоты 
На  бисеръ,  злато  и  порфиру, 

На  всѣ  земныя  красоты  , 

Во  всѣ  страны  свой  взоръ  возводитъ  ; 
Но  краше  въ  свѣтѣ  не  находитъ 
Елисаветы  іл  тебя. 

Ты  кромѣ  Той  всего  превыше , 

Душа  Ея  зефира  тише, 

И  зракъ  прекраснѣе  рая. 

Когда  на  тронъ  Она  вступила, 
Какъ  Вышній  подалъ  Ей  вѣнецъ  : 

Тебя  въ  Россію  возвратила. 

Войнѣ  поставила  конецъ  ; 

Тебя  пріявъ,  облобызала; 

„Мнѣ  полно  тѣхъ  побѣдъ,  сказала, 

Для  коихъ  крови  льется  токъ; 

Я  Россовъ  щастьемъ  услаждаюсь , 

Я  ихъ  спокойствомъ  не  мѣняюсь 
На  цѣлый  западъ  и  востокъ.  “ 

* 

В  в 
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Божественнымъ  устамъ  приличенъ » 
Монархиня  ,  сей  кроткій  гласъ  : 

О  коль  достойно  возвеличенъ 
Сей  день  и  тотъ  блаженный  часъ  * 

Когда  отъ  радостной  преиѣны 
Петровы  возвышали  стѣны 
До  звѣздъ  плесканіе  и  кликъ  І 
Когда  Ты  Крестъ  несла  рукою 
И  на  престолъ  взвела  съ  Собою 
Добротъ  Твоихъ  прекрасный  ликъ  1 

* 

Чтобъ  слову  съ  оными  сравняться  ( 
Достатокъ  силы  нашей  малъ  ; 

Но  мы  не  можемъ  удержаться 
Отъ  пѣнія  Твоихъ  похвалъ. 

Твои  щедроты  ободряютъ 
Нашъ  духъ  и  къ  бѣгу  устремляютъ  * 
Какъ  въ  Понпгь  пловца  способный  вѣтрѣ 
Чрезъ  яры  волны  порываетъ : 

Онъ  брегъ  съ  весельемъ  оставляетъ  ; 
Летишь  корма  межъ  водныхъ  нѣдръ. 

« 

Молчите  пламенные  звуки 
И  колебать  престаньте  свѣтъ ! 

Здѣсь  въ  мцрѣ  разширять  науки 
Изволила  Елисаветъ. 

Вы  0  наглы  вихри ,  не  дерзайте 
Тевѣтк ,  но  кротко  разглашайте 
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Прекрасны  наши  времена. 

Въ  безмолвіи  внимай  вселенна! 

Се  хоіцетъ  лира  восхищенна 
Гласишь  велики  имена. 

# 

Ужасный  чудными  дѣлами 
Зиждитель  міра  искони 
Своими  положилъ  судьбами  , 

Себя  прославишь  въ  наши  дни; 

Послалъ  въ  Россію  Человѣка  , 

Каковъ  не  слыханъ  былъ  отъ  вѣка.  — 
Сквозь  всѣ  препятства  Онъ  вознесъ 
Главу  побѣдами  вѣнчанну  ; 

Россію  варварствомъ  попранну 
Съ  Собой  возвысилъ  до  небесъ. 

Въ  поляхъ  кровавыхъ  Марсъ  страшился. 
Свой  мечь  въ  Петровыхъ  зря  рукахъ, 

И  съ  трепетомъ  Нещпунъ  чудился. 

Взирая  на  Россійскій  флагъ. 

Въ  стѣнахъ  внезапно  укрѣпленна 
И  зданіями  окруженна 
Сомнѣниая  Нева  рекла ; 

„Или  д  нынѣ  позабылась, 

И  съ  онаго  пути  склонилась  , 

Которымъ  прежде  д  текла  ?  “ 
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Тогда  божественны  науки 
Чре  ѵь  горы,  рѣки  и  моря, 

Вь  Россію  простирали  рули , 

Къ  сему  Монарху  говоря  : 

„Мы  съ  крайнимъ  тщаніемъ  готовы 
Подать  въ  Россійскомъ  родѣ  новы 
Чистѣйшаго* ума  плоды. и 
Монархъ  къ  Себѣ  ихъ  призываетъ  $ 
Уже  Россія  ожидаетъ 
Полезны  видѣть  ихъ  труды, 

# 

Но,  ахъ!  жестокая  судьбина! 
Безсмертія  достойный  Мужъ, 
Блаженства  нашего  причина  , 

Къ  несносной  скорби  нашихъ  душъ  , 
Завистливымъ  отторженъ  рокомъ  , 
Насъ  въ  плачѣ  погрузилъ  глубокомъ  ! 
Внушивъ  рыданій  нашихъ  слухъ , 
Верьхи  Парнасски  возстенали  , 

И  Музы  воплемъ  провождали 
Въ  небесну  дверь  пресвѣтлый  Духъ. 

* 

Въ  толикой  праведной  печали 
СомнѣнныЙ  ихъ  смущался  путь ; 

И  токмо  шествуя  желали 
На  гробъ  и  на  дѣла  взглянутъ. 

Но  кроткая  Екатерина  , 

Отрада  по  Петрѣ  едина , 
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Пріемлетъ  щедрой  ихъ  рукой.  — 
Ахъіестьлибь  жизнь  Ея  продлилась, 
Давнобъ  Секвана  постыдилась 
Сь  своимъ  искусствомъ  предъ  Невой! 

* 

Какая  свѣтлость  окружаетъ 
Въ  толикой  горести  Парнассъ  ? 

О  коль  согласно  тамъ  бряцаетъ 
Пріятныхъ  струнъ  сладчайшій  гласъ 
Всѣ  холми?  покрываютъ  лики; 

Вь  долинахъ  раздаются  клики : 
Великая  Петрова  Дщерь 
ІЦедроты  Отчи  превышаетъ. 
Довольство  Музъ  усугубляетъ 
И  къ  щастью  отверзаетъ  дверь. 

#  ~ 

Великой  похвалы  достоинъ , 
Когда  число  своихъ  побѣдъ 
Сравнить  сраженьямъ  можетъ  воинъ, 
И  въ  полѣ  весь  свой  вѣкъ  живетъ : 

Но  ратники  ему  подвластны 
Всегда  хвалы  его  причастны  , 

И  шумъ  въ  полкахъ  со  всѣхъ  сторонъ 
Звучащу  славу  заглушаетъ, 

И  грому  трубъ  ея  мѣшаетъ 
Плачевный  побѣжденныхъ  стонъ. 


РідШгесІ  Ьу 


С'оодіе 


4о 


Си  Тебѣ  единой  слава , 
і Монархиня,  принадлежитъ | 
Пространная  Твоя  держава 
О  какъ  Тебѣ  благодаритъ ! 

Воззри  на  гори  превнсоки ; 

Воззри  въ  по  ля  Свои  широки, 

Гдѣ  Волга,  Днѣпръ,  гдѣ  Обь  течетъ! 
Богатство  въ  онихъ  потаенно 
Наукой  будетъ  откровенно , 

Что  щедростью  Твоей  цвѣтетъ. 

« 

Толикое  земель  пространство 
Когда  Всевышній  поручилъ 
Тебѣ  въ  щастливое  подданство, 

'  Тогда  сокровища  открылъ, 

Какими  хвалится  Индія ; 

Но  требуетъ  къ  тому  Россія 
Искусствомъ  утвержденныхъ  рукъ; 
Сіе  злату  очиститъ  жилу, 
Почувствуютъ  и  камни  силу 
Тобой  возставленныхъ  наукъ* 

Хотя  всегдашними  снѣгами 
Покрыта  сѣверна  страна. 

Гдѣ  мерзлыми  Борей  крылами 
Твои  взвѣваетъ  знамена; 

Но  Богъ  межъ  льдистыми  горами 
Великъ  Своими  чудесами ; 
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Тамъ  Дека  «истой  быстриной! 

Какъ  Нилъ,  народы  напаяетъ 
.  И  бреги  наконецъ  теряетъ , 
Сравнившись  корю  шириной, 

* 

Коль  кноги  смертнымъ  неизвѣстны 
Творитъ  натура  чудеса , 

Гдѣ  густостыо  животнымъ  тѣсны 
Стоятъ  глубокіе  лѣса , 

Гдѣ  въ  роскоши  прохладныхъ  тѣней 
На  паствѣ  скачущихъ  еленей 
Ловящихъ  крикъ  не  разгонялъ , 
Охотникъ  гдѣ  не  мѣтилъ  лукомъ  ( 
Сѣкирныиъ  земледѣлецъ  стукомъ 
Поющихъ  птицъ  не  устрашалъ ; 

Широкое  открыто  поле. 

Гдѣ  Музамъ  путь  свой  простирать! 
Твоей  великодушной  волѣ 
Что  можемъ  за  сіе  воздать  ? 

Мы  даръ  Твой  до  небесъ  Прославимъ , 

И  знакъ  щедротъ  Твоихъ  поставимъ. 
Гдѣ  солнца  всходъ ,  и  гдѣ  Амуръ 
Въ  зеленыхъ  берегахъ  крутится, 

Желая  паки  воавратиться 
Въ  Твою  державу  отъ  Манжуръ, 

• 
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Се  мрачной  вѣчности  запону 
Надежда  отверзаетъ  намъ! 

Гдѣ  нѣтъ  ни  правилъ,  ни  закону1. 
Премудрость  тамо  зиждетъ  храмъ  ; 
Невѣжество  предъ  ней  блѣднѣетъ. 
Тамъ  влажный  флота  путь  бѣлѣетъ, 
Й  море  тщится  уступишь : 

Колумбъ  Россійскій  черезъ  воды 
Спѣшить  въ  невѣдомы  'народы 
Твои  щедроты  возвѣстить. 

# 

Тамъ  тьмою  острововъ  посѣянъ , 
Рѣкѣ  подобенъ  Океанъ  ; 

Небесной  синевой  одѣянъ , 

Павлина  досрамляетъ  вранъ. 

Тамъ  тучи  разныхъ  птицъ  летаютъ 
Что  пестротою  превышаютъ 
Одежду  нѣжныя  весны; 

Питаясь  въ  рощахъ  ароматныхъ  , 

И  плавая  въ  струяхъ  пріятныхъ , 

Не  знаютъ  строгія  зимы. 

# 

И  се  Минерва  ударяетъ 
Въ  верьхи  Рифейски  копіемъ : 

Сребро  и  злато  истекаетъ 
Во  всемъ  наслѣдіи  Твоемъ. 

Плутонъ  въ  разсѣлинахъ  мятется, 
Что  Россамъ  въ  руки  предается 
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Драгой  его  металлъ  изъ  горъ, 

Которой  тамъ  натура  скрыла  ; 

Отъ  блеску  дневнаго  свѣтила 
Онъ  мрачный  отвращаетъ  взоръ* 

# 

О  вы ,  которыхъ  ожидаетъ 
Отечество  отъ  нѣдръ  своихъ , 

И  видѣть  таковыхъ  желаетъ ,  — 
Какихъ  зоветъ  отъ  странъ  чужихъ , 

О!  ваши  дни  благословенны! 

Дерзайте  нынѣ  ободренны 
Раченьемъ  вашимъ  показать  , 

Что  можетъ  собственныхъ  Платоновъ 
И  быстрыхъ  разумомъ  Невтоновъ 
Россійская  земля  раждать. 

# 

Науки  юношей  питаютъ  , 

Отраду  старымъ  подаютъ  , 

Въ  щастливой  жирни  украшаютъ, 

Вь  нещастной  случай  берегутъ; 

Въ  домашнихъ  трудностяхъ  утѣха , 

II  въ  дальныхъ  странствахъ  не  помѣха. 
Науки  пользуютъ  вездѣ  : 

Среди  народовъ  и  въ  пустынѣ  , 

Въ  градскомъ  шуму  и  наединѣ  ; 

Въ  покоѣ  сладкн  и  въ  трудѣ. 
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Тебѣ ,  о  милости  источникъ  , 

О  Ангелъ  мирныхъ  нашихъ  лѣтъ , 
Всевышній  на  того  помощникъ , 

Кто  гордостью  своей  дерзнетъ  , 

Завидя  нашему  покою , 

Противъ  Тебя  возстать  войною. 

Тебя  Зиждитель  сохранитъ 
Во  всѣхъ  путяхъ  безпреткновенну , 

И  жизнь  Твою  благое ловенну 
Съ  числомъ  щедротъ  Твоихъ  сравнитъ, 

• 

Разбирая  порядокЪ,  вЪ  которомЪ  располо* 
жены  Оды  Ломоносова  ,  можно  примѣтить , 
что  порядокЪ  сей  не  зависитъ  отЪ  одного 
послѣдствія  времени,  пг.  е.  ошЪ  того ,  когда 
какая  изЪ  нихЪ  писана;  во  вЪ  нѳмЪ  видна  свѳрхЪ 
того  особенная  постепенность  вЪ  обрабо- 
танности  каждаго  творенія.  —  Конечно  можно 
уже  узнать  Ломоносова  вЪ  і  Одѣ,  сочиненной 
имЪ  еще  вЪ  чушихЪ  краяхЪ  вЪ  похвалу  Им¬ 
ператрицы  Анны  Іоанновны,  17З9  года.  Но 
если  сія  Ода  по  пылкости  и  быстротѣ  бле- 
ститЪ  истиннымъ  вдохновеніемъ  будущаго  на- 
1  шего  Пиндара  ;  то  она  сЪ  другой  стороны 
далеко  отстаетъ  вЪ  чистотѣ,  вЪ  плавности, 
ІІЬ  кодѣ  ,  вЬ  выборѣ  картинЪ  разительныхъ , 
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«Ъ  выборѣ  выраженій  благородныхъ  я  звуч- 
ВыхЪ  ,  вЪ  движенія  саыыхЪ  сшрасшей,  отЪ 
Слѣдующей  за  нею,  сочиненной  на  возшесшвіе 
Императрицы  Елисаветы  Петровны  174» 
года.  —  Сія  Ода  наполнена  красотЪ  неподра¬ 
жаемыхъ :  воображеніе  блестящее,  неизчерпае- 
мое  богатство  языка,  свобода,  выборЪ  мыслей 
Я  выраженій :  все  сіе  безЪ  сомнѣнія  дол¬ 
жно  казаться  чудесйымЪ  для  тогдашняго  Вре¬ 
меня  ,  потому  что  н  нынѣ  не  льзя  не  при* 
Знать  онаго,*  но  ПѣснопѣвецЪ  примѣтно  увле¬ 
кался  Порывами  пламеннаго  своего  генія.  Ода 
слишкомъ  пространна,*  паденія  —  неминуемое  ' 
слѣдствіе  сей  неумѣренности  - —  встрѣчаются 
Гораздо  часто ;  недостаетъ  единства  вЪ  Одѣ 
И  ровности,  Которою  впроЧемЬ  всегда  отличался 
Ломоносовъ  ,*  искусственные ,  Принужденные 
переходы — сіи  средства  неблагодарныя,  всегда 
обличающія  насЪ  вЪ  глазахЪ  читателя  при 
ВсемЪ  стараніи  нашемЪ  скрыть  ихЪ  —  пока* 
зыВаюшЪ  ,  что  ПѣснопѣвецЪ  писалЪ  ее  вЪ 
разное  Время  и  не  вЪ  одйнайомЪ  расположе¬ 
ній  духа.  —  Послѣ  сихЪ  двухЪ  ОдЪ,  кажется, 
ПерешелЬ  Ломоносовъ  вЪ  СвѣтЪ  новый;  ■ —  всѣ 
прочія  Пѣсни  отличаются  уже  особенною 
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лирическою  гармоніею ,  хотя  не  всегда  сЪ 
одинакою  силою  и  жаромЪ  израженною  ,  чего 
требовать  невозможно  ни  отЪ  кого  изЪ 
ПоэтовЪ.  —  Кажется,  сЪ  сими  двумя  первы¬ 
ми  Одами  могущественный  геній  Пѣвца 
сотрясЪ  сЪ  раменЪ  своихЪ  послѣднія  вериги  , 
которыя  наложилъ  онЬ  самЪ  на  себя  вЪ  юности 
невол/^нымЪ  подражаніемъ  старымЪ  НѣмецкимЪ 
лирическимЪ  ПоэтамЪ ,  существовавшимъ  вЬ 
Германіи  вЪ  его  время.  #Ь  слѣдующихъ  ОдахЪ 
сЪ  удовольствіемъ  и  любопытствомъ  замѣчаемъ 
какой  -  то  стройной  хрдЪ  ,  слѣдствіе  искус¬ 
ства,  и  особливую  умѣренность,  не  стѣсняющую 
однако  его  вЪ  подробностяхъ  прелестныхъ  , 
силу,  богатство  генія  и  краткость  разитель¬ 
ную,  которая  показываетъ  Ломоносова  —  ма¬ 
стеромъ  своего  дѣла.' —  Кажется,  тогда 
Аполлонъ  ,  явившись  ему  вЪ  таинственномЬ 
видѣніи ,  извѣстномъ  только  для  ПоэтовЪ , 
изрекЬ  :  „ПитомецЪ  мой  !  тебѣ  все  даровала 
природа ;  ты  все  сдѣлалЪ  сЪ  своей  стороны 
наблюденіями ,  ученіемЪ ,  обширностію  по¬ 
знаній:  —  будь  бережливымъ  и  строгимЪ  хо¬ 
зяиномъ  своихЪ  сокровищей,  дабы  пріобрѣсти  и 
удержать  за  собою  навсегда  вниманіе  людей.  — 
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Собственное  твое  сердце  скажетъ  :  истинной 
восторгЪ  не  можегпЬ  быть  продолжительнымъ* 
ибо  излишняя  продолжительность  его  гораздо 
выше  человѣческой  природы  ;  —  одно  только 
чувство,  возбужденное  пладхенн'ымЬ  воображені¬ 
емъ,  составляетъ  душу  моей  лиры.“  —  Пито¬ 
мецъ  понялЪ  своего  учителя!  —  и  какЪ  не  по¬ 
нять  ему  ?  —  Среди  снѣговЬ  сѣвера ,  онЪ 

таинственно  бесѣдовалЪ  сЪ  юнымЪ ,  трудо¬ 
любивымъ  любимцемЪ  своимЪ,  также  пріятно 
и  сладостно  ,  какЪ  бесѣдовалЪ  нѣкогда  вЪ  воз¬ 
любленной  своей  Аркадіи  близь  стада  Адме- 
вшва  пастухЪ  безсмертный  между  блажен¬ 
ными'  пастухами.  —  Дѣйствительно  примѣ¬ 
тно,  что  слѣдующія  Пѣсни  Ломоносова  сЪ  Зй 
До  ів  или  ібй,  гдѣ  говоритЪг  уже  онЪ: 

Еще,  еще  бодрись  ,  воспой , 

Златая  Муза,  Дщерь  Петрову, 

Гласи  и  брани  и  покой 
П  силу  воспріявши  наву, 

Въ  преклонной  вѣкъ  мой  возлешай , 
Младыя  лѣта  превышай  — . 

дышушЬ  однимЪ  духомЪ  ,  точно  такЪ  же  , 
какЪ  и  царствованіе,  которое  прославлялъ  онЪ , 
слѣдовало  единой  мирной  системѣ.  —  Оды 
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всѣ  кратки  ,  болѣе  стройны ,  менѣе  выяскав» 
наго  и  нашяжекЪ ,  всѣ  отличаются  какою  - 
то  мирною  роскошью  чувства  довольнаго  ш 
благоденствующаго ,  которое  даже  потому 
убѣдительно,  болѣе  вѣроятно ,  что  не  восхо* 
дишЪ  до  чрезвычайнаго  восторга,  но  нзЪ* 
ясняется  просто,  со  всѣми  прелестями  Поэзіи, 
нзЪясняется  о  предметѣ  важномЪ , .  какЬ  обЪ 
извѣстномъ  и  обыкновенномъ ,  однако  всегда 
обновляемомъ  подЪ  разными  видами,  —  Гово¬ 
рятъ  ,  что  Ломоносовъ  наполнялъ  свой  Оды 
Елисаветѣ  описаніемъ  дѣлЪ  Петровыхъ,— 
Фто  дѣлаѳшЪ  особенную  похвалу  и  Государы¬ 
нѣ  и  Поэту ,  которой  разумѣлъ ,  что  дѣла 
Елисаветы  не  должно  отдѣлять  отЪ  подви¬ 
говъ  Петра,  Ибо  Дщерь  слѣдовала  плану 
своего  Родителя ,  и  была  наслѣдная  Исполни¬ 
тельница  Его  намѣреній  ;  но  вЪ  означенныхъ 
мною  ОдахЪ  отЪ  Зйдо  1 5й,  и  сего  однообразія, 
какЪ  нѣкоторые  находятЪ,  почти  не  видно.  — 
ПѣснопѣвецЪ  разнообразенъ ,  высокЬ  ,  благоро¬ 
денъ,  пріятенЪ,  богатЪ  силами ,  которыя  во¬ 
ображеніе  почерпало  изЪ  настоящаго  бла¬ 
женнаго  времени ,  не  смотря  на  то ,  что 
оно ,  по  видимому ,  не  весьма  обильно  было 
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блистательными  политическими  явленіями.  — 
Сей  вѣкЪ  литературный  Ломоносова  назоііемЪ 
вы  золотымъ  вЪ  жизни  Писателя  •  пѣснопѣв¬ 
ца;  изЪ  сего  -  то  вѣка  взяли  мы  для  разбора 
Нашего  Оду,  относящуюся  кЪ  7  му  лѣту  благо¬ 
получнаго  царствованія  Покровительницы 
НаукЪ  Елисаветы. 

Содержаніе  Оды  :  миръ  и  безцѣнныя 
блага  его ,  кЪ  общей  пользѣ  устремляемыя 
благодѣтельнымъ  Правительствомъ.  Содержа¬ 
ніе  стихотворенія  опредѣляетъ тонЪ слога,  его 
Движенія  ,  болѣе  или  менѣе  быстрые  порывы, 
отступленія  трогательныя  ,  степень  энту¬ 
зіазма  :  короче  все ,  что  составляетъ  су¬ 
щество  Оды. 

Чудесной  переходъ  чрезЪ  Чермноѳ  море 
чудесное  спасеніе  Россіи  и  переворотъ  всѣхЪ 
дѣлЪ  Европы  кЪ  толико  вожделѣнному  окончанію 
требовалЬ  безЪ  сомнѣнія  тона  пламеннаго 
или  тона  героической  Оды  ,  какЬ  по  чрезвы- 
ч  айности  произшествія ,  такЪ  и  по 
быстротѣ  самаго  дѣйствія.  .  —  Ода 
Философская,  или  имѣющая  предметомъ  ва¬ 
жнѣйшія  истины  для  блага  человѣчества 

представить  вЪ  карпшнахЬ  очаровательныхъ. 
Книжна  XI.  Г 
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для  вс^хЪ  пріятны хЪ  ,  должна  имѣть  пгонЪ' 
болѣе  спокойной ;  но  ова  измѣняетъ  его  по 
}лицамЪ,  кЪ  кошорымЪ  относится,  и  по  важно* 
сгііи  предметовъ  ,  которые  изЪ  области  Фи* 
лософіи  переносйтЪ  пѣвецЪ  вЪ  область  Поэзіи, 
чтобЪ  ихЪ  содѣлать  для  всѣхЪ  понятными.' 

Пѣснопѣвеіф,  возсѣдящій,  Подобно  древне* 
му  сыну  Израиля  ПодЪ  мирною"  своею  смоков¬ 
ницею  ,  сЪ  лирою  вдохновенною  БогомЪ  и  бла¬ 
гами  отечества  драгоцѣннаго ,  огражденный, 
спокойный  среди  любимѣйшихъ  занятій  сво- 
ихЪ  я ,  такЪ  сказать ,  упоенный  щасті- 
емЪ  тихія  жизни ,  знающій  бури  и  брани 
токмо  по  слуху ,  и  вЪ  то  же  время  чувству» 
ющій  ,  что  занятія  его  не  ограничиваются 
однимЪ  Семейственнымъ  кругомЪ ,  но  разли¬ 
ваются  на  блвжиихЪ  и  мыогихЪ,  что  онѣ 
составляютъ  честь  И  пользу  его  родины,  Что 
снѣ  соотвѣтствуютъ  благодѣтельна мЪ  намѣ¬ 
реніямъ  йой  Государыни,  которая  доставила 
•му  Ьос  оііит  йиісе ,  и  что  онѣ  вакоиецЪ 
согласны  сЪ  почтеннымъ  званіемЪ  добраго  сы¬ 
нъ  Отечества,  истиннаго  гражданина? — чкакЪ 
сей  ПѣсволѣвецЬ,  одвимЪ  словомЪ,  ЛомовосовЪ, 
Настраиваетъ  свою  лиру?  каковы  должная 
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быть  его  Пѣсни  ?  Не  пламенны ,  не  быстры , 
но  при  умѣренномъ  восторгѣ  возвышенны , 
назидательны  ,  скромны  ,  пріятны  богаты 
красотами  воображенія  вЪ  извѣстной  Степе¬ 
ни  и  наконецъ  трогательны.  —  Макова  дѣй¬ 
ствительно  прочитанная  нами  Ода ,  и  тако¬ 
вою  быть  она  должна.  ■ —  ВЪ  самомЪ  дѣлѣ , 
что  можетЬ  быть  приличнѣе  слога ,  из¬ 
браннаго  Ломоносовымъ  ?  * . .  Надобно,  чтобы 
ЬйЪ  былЪ  выдержанъ  отЪ  начала  до  конца. 

Содержаніе  И  тонЪ  опредѣлены;  —  дол¬ 
жна  быть  опредѣлена  цѣль  Пѣснопѣвца  ,  ко- 
Пюрая  покажетъ  намЪ  ИодЬ  или  планЪ  со¬ 
чиненія. 

ПоэшЪ ,  описавЪ  безцѣнныя  блага  мира 
И  тишины ,  По  чувству  сына  отечества,  И 
по  своему  святому  Пристрастію  кЪ  наукамЪ 
ЖелаетЪ ,  чтобы  онѣ  обращены  были  на  раз* 
йространейіѳ  истиннаго  просвѣщенія  й  ай 
Ізслѣдованіе  Имперіи  обширной,  богатой  вся- 
•  като  рода  произведеніями  >  омываемой  морямй 
Столь  йеликймя.  ОнЪ  пророчески  увѣренЪ , 
ЧШо  Россія  сама  вЪ  себѣ  найдетЪ,  если  упо¬ 
требитъ  свое  тщаніе,  всѣ  металлы,  пройзра- 

стѣнія  ,  всѣ  драгоцѣнности ,  которыя  со 

Г  я 
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многими  издержками  получаетЪ  изЪ  отда¬ 
леннымъ  'странЪ.  —  ВотЪ  высокая  цѣль  Оды 
Ломоносова.  —  Мы  обязаны  ему  сугубымЪ 
благоговѣніемъ  какЪ  Пѣснопѣвцу  и  какЪ  Па¬ 
тріоту.  Сіи  мысли  его  тѣмЪ  важнѣе ,  что 
онѣ  безЪ  сомнѣнія  были  еще  довольно  новыя 
вЪ  то  время  вЪ  его  Отечествѣ.  —  Славны 
стихотворцы  ,  которые  обличаютъ  частные 
пороки  гражДанЪ  ,  или  прославляютъ  част¬ 
ныя  добродѣтели.  ТотЪ  истинный  пророкЪ- 
стихотворецЪ  ,  дѣйствующій  вЪ  санѣ  Орфея, 
Амфіона  ,  Лина  и  другихЪ  ,  который  имѣлЪ 
Й>  виду  всеобщее  образованіе  и  пользы  наро¬ 
да  и  посвятилЪ  ему  свои  Пѣсни  ! 

КакимЪ  образомЪ  ПѣснопѣвецЪ  хотѣлЪ  дости¬ 
гнуть  своей  цѣли  ?  —  другими  словами :  ка¬ 
кой  имѣлЪ  онЪ  планЪ  вЪ  своей  Одѣ?  —  Изобрѣ¬ 
теніе  плана  есть,  безЪ  сомнѣнія,  одно  изЪ  глав¬ 
ныхъ  дѣлЪ  Генія,  или  первое  его  дѣло.  Новость 
плана  и  соотвѣтственность  предположенной 
цѣли,  выгодный  обЪемЪ  обстоятельствъ  преле¬ 
стныхъ,  изЪ  круга  матеріи  не  выходящихЬ,  и 
единство  составляютъ  совершенство  Пѣс¬ 
ни.  —  Кромѣ  всѣхЬ  красотЪ  мыслей  и  слога 
но  одному  плану  можно  уже  узнать  истинно/ 
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великаго  Стихотворца  точно  также ,  какЬ 
по  начертанной  на  стѣнѣ  углемЪ  фигурѣ  го¬ 
ловы  одинЪ  знаменитый  живописецъ  тот  ■ 
часЪ  узналЪ  руку  перваго  живописца  своего 
времени.  —  По  шакимЪ  планамЪ  понимаемЪ 
мы  совершенно  смыслЬ  извѣстнаго  выраженіи 
Гяа.  Боало  ,  что  вЪ  Одѣ  часто  бываешЪ  ви¬ 
димый  безпорядокъ  дѣломЪ  высочайшаго  искус¬ 
ства.  И  дѣйствительно  шакЪ  !  КакЪ  удачно 
умѣлЪ  Горацій  пользоваться  вліяніемъ  ,  какое 
имѣли  боги  на  мнѣніе  на  родное!  КакЪ 
искусно  возвысилЪ  онЪ  защищаемое  имЪ  дѣло 
предЪ  ГосударемЪ  самовластнымъ  и  предЪ  на¬ 
родомъ  царственнымъ  !  — -  СамЪ  ЮпитерЪ 
чувствовалъ  нужду  вЪ  помощи  Минервы,  вЪ  непо¬ 
бѣдимомъ  щитѣ  ея,  когда  долженЪ  былЬ  огра¬ 
ждать  свое  небо  проніивЪ  бунтующихЪ  Тй- 
птановЪ,  сшавившихЬ  горы  на  горы.  Всякое  пред¬ 
пріятіе  хорошо  ,  когда  управляется  совѣтомъ 
МузЪ  и  Аполлона  ;  всякое  царство  гибнетЪ , 
когда  оно  лишено  ихЬ  благотворнаго  вліянія, 
тоіегиіс  зиа  (*)!  АизЪсего  слѣдуетЪ,  что  нау¬ 
ки  полезны.  —  - —  КакЪ  мечтать  РимлянамЪ 


О  Оеісеціе  соеіо  еі  <!іс,  а§е;  гіЬіа.  (Кн.  III.  Ода.  IV.) 
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о  преселеніи  вЪ  другія  земли ,  по  видимому 
щястливѣйшія  ,  когда  всемогущая  Юнона 
говердо  заповѣдала ,  что  на  такдмЬ  только 
условіи  позволитъ  быть  Риму  владыкою  свѣ¬ 
та  ,  когда  отдѣлитъ  онЪ  себя  совершенно  опіЪ 
Трои  морями  веизслѣдными ,  препонами  не¬ 
преоборимыми  (  *  )  !  — -  ТакЪ  ПѣснопѣдецЪ  ис¬ 
кусный  ,  переселяя  себя  вЪ  небо  и  бесѣдуя  сЬ 
богами  ,  умѣлЬ  вѣщать  убѣдительнымъ  язы¬ 
комъ  вмѣстѣ  и  для  простаго  Римскаго  народа* 
питающаго  самое  высокое  благоговѣніе  кЪ  бо- 
гамЬ ,  я  для  Цезарей  ,  которые  видѣли  ві* 
иихЪ  безЪ  сомнѣнія ,  подобно  другимЪ  про¬ 
свѣщеннѣйшимъ  РимлянамЪ  %  только  эмблемы 
яствцЬ  важныхъ  и, явленій  природы !  —  Но 
сіи  планы»  истинно  стихотворные,  возможны 
и  вѣроятны  вЪ  жару  изступленія  лирическаго, 
вЪ  Одѣ  героической,  а  не  философской,  СамЪ  Го¬ 
рацій  ,  хотя  и  язычникЪ ,  вЪ  другихЪ  фило¬ 
софскихъ  своихЬ  сочиненіяхъ  не  предсщавлялЪ 
боговЪ  дѣйствующими,  цли  преДставдялЪ  ихЪ, 
но  просто  ,  какЪ  образу  и  аллегоріи.  ВЪ  сихЬ 
ОдахЪ  онЪ  вездѣ  отличается  . простыми,  обыкно- 
венному  ходу  чувствованій  приличными  плана- 
(*)  Іиііит  ас  Іеиасет  ргорозііі  ѵігит,  (Книга  111 . 

Ода  111.) 
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)іи,  какЪ  умствующій  ФилософЪ-СятходаворѳчЪ, 
Ломоносовъ  вЪ  десятой  Одѣ  своей,  будучи  и  с* 
цолненЪ  восторга  признательности  высочай¬ 
шей  кЪ  Государынѣ  за  оказанныя  ему  мило* 
сшя ,  самЪ  употреблаетЪ  планЪ  благодар¬ 
ной  Оды  необыкновенный  ;  изумленЪ  будучи 
божественными  щедротами  Ея,  оцЬ  в$- 
дитЪ  себя  на  верху  горы  Олимпа ,  оц)р 
ществуетЪ  вЪ  слѣдЪ  за  прекрасною  богинею  ѣ 
о  встрою  Аполлона , 

Отъ  коей  хитростью  напрасной 
укрыться  хочетъ  ааѣрь  въ  кустахъ,... 

И  купно  съ  пламенной  денницей 
Велцколѣпной  колесницей 
Въ  безоблачныхъ  паритъ  странахъ. 

И  наконецъ,  дабы  представишь  всѣ  благотво¬ 
ренія  Государыни  вЪ  видѣ  и  тонѣ,  соотвѣт¬ 
ственномъ  сему  началу,  онЪ  оживляетЬ  Сла- 
вену,  то.  е.  рѣку,  протекающую  мимо  села 
Сарскаго  и  впадающую  вЪ  Неву,  и  ее  заста¬ 
вляетъ  говорить  вмѣсто  себя ;  иначе  по¬ 
ступить  онЬ  не  могЪ  для  сохраненія  един¬ 
ства  вЪ  чувствованіяхъ  ,  и  ноотупидЬ  ,  какЪ 
СтихоиіворецЪ-  —  Не  привожу  для  кратко¬ 
сти  примѣровъ  оему  *»Ъ  другихЪ  превосход- 
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иѣйіяихЪ  СтихотворцевЪ  :  они  всѣ  изобильна 
таковыми  планами,  которые  внушить  и  под¬ 
держать  можетЪ  одно  только  высокое  вдо¬ 
хновеніе,  понятное  Поэту  -  читателю,  а  не  хо¬ 
лодному  Логику ,  ищущему  вЪ  ОдахЪ  обык¬ 
новеннаго  порядка  учебныхЪ  сочиненій. 
Вообще  о  планѣ  стихотворномъ  дол¬ 
жно  "судить  особеннымъ  образомЪ:  — 
чувства  имѣготЪ  свой  ходЪ  натуральный 
какЬ  вЪ  величайшемЪ  своемЬ  изступленія , 
такЪ  и  вЪ  спокойномъ.  Надобно  быть  не¬ 
полному  восторга,  чтобы  сочинителю  сохра¬ 
нить  и  показать  цѣпь  ихЪ  непрерывную,  силу, 
измѣненія,  переходы,  отступленія,  порывы; 
надобно  быть  исполнену  почти  тѣмЪ  же  чув¬ 
ствомъ  читателю,  дабы  понимать  сіи  красо¬ 
ты  и  наслаждаться  ими.  —  Спрашивается 
теперь  :  Ломоносовъ  приличной  ли  ходЪ  из¬ 
бралъ  для  разбираемой  нами  Оды  ?  —  Отвѣ¬ 
чаю:  совершенно  приличной.  —  ОнЪ  столько 
же  тихЪ  и  спокэѳыЪ ,  какЬ  предметъ ,  имЬ 
описываемый ,  — -  совершенно  приличенЪ  то¬ 
му  высокому  Лицу ,  предЪ  коимЪ  вѣщаетЪ 
ПѣснопѣвецЪ.  —  Если  бы  говорилЪ  онЬ  предЪ 
Г осударыяей  воинствующей, пылающей сла- 
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тою  героизма,  и  старался  удерживать  ее  для 
блага  народа  :  тогда  долженЪ  бы  облечь  мо¬ 
раль  свою  вЪ  другую  одежду ,  дабы  не  оскор¬ 
бишь  господствующаго  чувства  шой  Особы  , 
предЪ.  которою  вѣщаешЪ  ,  и  тогда  бы  напи- 
салЪ  онЪ  Оду  такую  же  ,  какЬ  Горацій  Авгу¬ 
сту,  о  которой  мы  упомянули:  сіезсехміе  соеіо, 
и  проч.  Но  здѣсь  вЪ  этомЪ  не  было  ни  ма-  ' 
лѣйшей  нужды ,  и  вѣроятно  самЪ  Горацій 
яаписалЪ  бы  Оду  Елисаветѣ  точно  также, 
какЪ  Ломоносовъ.  Это  благородною  свободою 
дышущій  мудрецЪ  -  ПѣснопѣвецЪ  предЪ  тро- 
ВомЪ  благосклонно  внимающей  ему  |’осудары- 
ни;  онЪ  разсшилаетЪ  карту  обширной  и  бла¬ 
женной  Ея  мирнымЪ  государствованіемЪ 
Имперіи,  и  показуя  на  мѣста,  Ею  облагодѣшель- 
ствованныя ,  говоритъ  :  вся  Россія  Тебѣ  обя¬ 
зана  ;  но  благодѣянія  Твои  должны  принести 
плодЪ ,  Тебя  достойной.  —  Ибо  сіе  толь¬ 
ко  есть  истинная  признательность  своему 
Монарху !  —  И  принесется  и  распростра¬ 
нится  плодЪ  сей  непремѣнно !. . . .  —  И  земля 
Твоя  богата  всѣми  произведеніями  ,  и  сердца 
всѣ  воспламенены  единымЪ  жѳланіемЬ  соот¬ 
вѣтствовалъ»  высокимъ  ТвѳимЪ  намѣреніямъ!  — 
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Такова  хвтроспть  Спщхотворца,  дабы  скрыть 
разительность  урока  кЬ  своей  Одѣ.  ВотЪ 
существенной  ходЬ  ея  и  связи  между  кар¬ 
тинами  и  мыслями:  — 

„Благотворная  тишина!  ты  начало  иисточ- 
ИикЪ  всякаго  блага  народнаго;  вокругЬ  тебя  разсы* 
Паны  вЪ  изобиліи  всѣ  сокровища  міра.  Восходя¬ 
щее  солнце,  обозрѣвая  вселенную,  безЬ  сомнѣнія 
ничего  не  находиптЬ  прелестнѣе,  себя  достой¬ 
нѣе,  кромѣ  щебя  и  Елисаветы,  твоей  благо¬ 
дѣтельницы.  —  Когда  вступила  Она  на  Все¬ 
россійскій  престолЪ  ,  тогда,  отрекшись  цо- 
бѣдЪ  кроволитмыхЪ  ,  усыновила  тебя  единую 
для  блага  СвоихЪ  подданныхъ.  Сіе  время 
вѣчно  останется  незабвеннымъ  для  насЪ, 
хотя  мы  и  не  вЪ  силахЪ  воздать  великой 
Своей  Монархинѣ  достодолжной  благодарна» 
с  ши I  —  Умолкните  пламенные  звуки  бра¬ 
ней  ! , .  .  не  мѣшайте  нашему  щасотію:  уже  мы 
наслаждаемся  и  плодами  сего  благословеннаго 
мира.  - —  Елисавета  распространяетъ  науки 
вЪ  СкоемЪ  Отечествѣ^  совершая  велико,®  на¬ 
мѣреніе  великаго  Своего  Родителя  ,  ?Ъ  ио- 
торомЬ  восхогпѣлЪ  Зиждитель  міра  удивіргпь 
Свою  мудрость  и  Свою  благосіць  ,  —  еегь 
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Родителя,  столько  страшнаго  на  сушѣ,  ц  на  мо¬ 
рякѣ,  Монарха,  всѳ  преобразовавшаго.  —  Тог¬ 
да  кЪ  Нему,  лаврами  побѣды  осѣненному,  при¬ 
текли  божественный  Науки,  да  подадутѣ  на¬ 
роду  Россійскому  цлоды  ума  чистѣйшаго;  — « 
яы  уже  готовы  были  наслаждаться  сими 
плодами ;  но  сей  Мужѣ ,  достойный  безсмер¬ 
тія,  — -  Онѣ  васЪ  оставилЬ!  —  ОнЪ  возшелЬ 
на  небеса  кЪ  великимЪ  СвоимЪ  ПрадѣдамЬ ! 
Екатерина,  единая  отрада  вЪ  столь  скорб¬ 
ной  утратѣ,  пріеилетЪ  щедрою  рукою  Музѣ, 
водворенныхъ  вЪ  Россіи  Августѣйшимъ  Ея 
Супруговъ ;  —  но  еще  болѣе  великая  Дщерь 
ИхЪ ,  всего  Ими  начатаго  Исполнительница , 
превышая  щедроты  отеческія ,  усугубляетЪ 
милости  Свои  наукамЪ  и  открываетъ  обшир¬ 
ное  поле  полезнымъ  гарудамЪ  ихЪ. 

СЪ  какими  похвалами  можетЬ  сравниться 
похвала  столько  чистая ,  мирная  !  — -  Сла- 
венЬ  воинѣ  всегда  побѣдоносный;  но  ратники, 
раздѣляющіе  сЪ  нимЪ  подвиги ,  суть  уча¬ 
стники  славм  его ;  но  клики  побѣдные 
Героя  часто  заглушаются  плачевными  сто¬ 
нами  побѣжденныхъ.  —  Твоя  слава.  Монархиня 
великая  !  и  нераздѣльна ,  я  аепомрачаема. 
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Воззри  ии  обширную  Твею  Имперію  !  Без¬ 
численныя  богатства ,  потаенныя  вЪ  нѣд¬ 
рахъ  земли  и  морей  ТвоихЪ,  будутЪ  откры¬ 
ты  чадамЪ  ТвоимЪ  испытующими  нау¬ 
ками  ,  которымЪ  Ты  благодѣтельствуешь ! 
Мы  увидимЪ  посреди  себя  обильную  Индію  : 
потребно  только  искусство  и  руки.  Хотя 
СѣверЪ  ,  гдѣ  замерзшиіАі  крыдами  развѣваетЪ 
Борей  знамена  Твои ,  пекрытЪ  вѣчнымЪ  снѣ¬ 
гомъ  ;  нб  БогЪ  н  между  вѣчными  горами  льдовЪ 
великЬ  вЪ  чудесахЪ  СвоихЪ  !  —  Сіи  лѣса  не¬ 
проходимые  ,  мрачныя  убѣжища  звѣрей  дикихЪ, 
не  уже  ли  совсѣмЪ  обнажены  благодѣяній  при¬ 
роды  ?  —  Широкое  поле  открыто  МузамЪ 
Тобою.  —  Благодарныя,  онѣ  возвысятЪ  Тебѣ 
памятникъ  тамЪ  ,  гдѣ  АмурЪ  течетЪ  вЪ  зе¬ 
леныхъ  берегахЪ  своихЪ  ,  какЪ  бы  желая  воз¬ 
вратиться  паки  вЪ  Державу  Твою  отЪ  полу- 
дикихЪ  МанжуровЪ!  —  утѣшительная  надежда 
открываетъ  для  меня  завѣсу  вѣчности  :  — 
я  вижу  храмы  ,  премудрости  посвященные  вЪ 
странахъ  глубочайшаго  невѣжества  ;  я  вижу 
уступающее  море  предЬ  ТвоимЪ  флагомЪ  ,  и 
Колумба  Россійскаго,  по  водамЪ  стремящагося 
кЪ  народамъ  невѣдомымъ,  да  возвѣстшпЬ  Твои 
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щедротпы.  —*  Какія  богатства  ожидаютЪ 
тамЪ  щастливаго  мореплавателя !  —  Но  се ! 
уже  ударяетЪ  Минерва  коиіемЪ  скоимЪ  вЬ 
верхи  Рифейскіе ,  и  сребро  я  злато  изте- 
каегпЪ  во  всемЬ  ТвоемЪ  наслѣдіи.  Мрачной  ж 
скупой  ПлутонЪ  смущается  завистію  подЪ 
гранитными  скалами ,  предавая  вЪ  руки  Рос- 
самЪ  драгоцѣннѣйшія  свои  сокровища. 

О,  вы  ,  чада  Отечества  !  вы  ,  которыхЪ 
желаетЪ  оно  видѣть  такими  же,  какихЬ  доселѣ 
призывало  кЪ  себѣ  изЪ  странЪ  чуждыхЪ  !  — 
вы  щастливы,  ободренные  своею  Всемилости¬ 
вѣйшею  Государынею ,  вы  щастливы !  вы  до¬ 
кажете  своимЪ  раченіемЪ  и  трудами,  что 
Россійская  земля  можетЪ  раждать  собствен¬ 
ныхъ  Платоновъ  и  НевтояовЪ.  —  Любите 
науки :  вЪ  нихЪ  заключена  ваша  полвза  ,  сла¬ 
ва,  неизчерпаемыя  богатства  наслажденій  ! . .. . 

Тебѣ  же,  источникъ  милости,  АнгелЪ-Хра- 
НИтель  мирныхЪ  лѣпіЬ  нашихЪ ,  поборникЪ 
будетЬ  Всевышній  противЪ  того  ,  кто  ,  на¬ 
пыщенный  гордостію,  и  завидуя  нашему  спо¬ 
койствію  ,  дерзнетЪ  воздвигнуть  противЪ 
Тебя  брань  неправедную  !  —  ОнЪ  сохранить 
Тебя  безпрешквовенною  во  всѣхЪ  пушяхЪ  Тво- 
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ихЪ ;  ОнЪ  благословенные  дня  Твоей  лиз¬ 
ни  сравнишЪ  сЪ  числомъ  ТвоихЪ  благодѣяній?./* 

ВотЪ  порядокЪ  и  связь  Оды.  —  Я  не 
имѣлЪ  нужды  прибавишь  ничего  для  соедине¬ 
нія  мыслей  !  . . . .  Все  связано  ,  все  благород- 
'но  ,  Все  прекрасно  ! . . .  Какая  величественная 
ровность  вЪ  Ходѣ  шихомЪ  ,  исполинскомъ  ! . . . 
Весьма  мало  стихотворЦевЪ ,  Которые  равно 
были  бы  стройны,  блйстаюЩи  и  заниматель¬ 
ны  вЪ  ходѣ  своемЪ  ,  безЪ  всякой  помощи  отЪ 
апизодовЪ,  отступленій,  вымысловъ,  или  кар- 
ятивЪ  миеологическихЪ!  Й  при  всѳмЪ  томѣ  Ода 
дімѣетЪ  всѣ  Достоинства  лирическія.  —  Она 
исполнена  движеній  нѳ  пылкихЪ ,  Не  быст¬ 
рыхъ  ,  но  пріятныхЪ  чрезвычайно ;  Авторъ 
лисалЪ  ее,  еще  повторю,  ВЪ  сладостнѣйшемъ 
упоеніи  спокойствія  и  Щастливой  безпечно¬ 
сти  ,  вЪ  роскоши  тишины  безопасной,  кото¬ 
рою  наслаждаться  можешЪ  только  достойный 
И  благородный  гражданинъ  подЬ  покровитель¬ 
ствомъ  великаго  и  благодѣтельнѣйшаго  Гос  у* 
сударя. 

Но  что  особливо  трогаетъ  читателя  вЬ 
сей  превосходной  Пѣсни?  —  5)пто  почтенное 
милое  участіе  Ломоносова  вЪ  пользѣ 
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иаукЪ ,  шолико  имЪ  любямыхЪ  и  столько 
ВмЪ  возвышенныхъ !  эгпо  небесная  страсть 
хЬ  наукамЪ,  вЪ  немЪ  столь  благородно  и  сла¬ 
достно  вѣщающая  !  она  дытетЪ  вЪ  каждомЪ 
словѣ  и  увлекаетЪ  за  Собою ,  внушая  кЪ  твор¬ 
цу  Оды  какое  -  то  благоговѣйно»  уваженіе 
Ш  Любовь  сердечную»  Что  мы  воображаечЪ 
при  чтеній  Оды  ?  —  Ломоносовѣ  предѣ  гпро- 
во мЪ  ЕлйсаветМ  ходатайствуетъ  ВЪ  поль¬ 
зу  наукѣ  ,  вЪ  пользу  просвѣщенія  ,  насажден¬ 
наго  вЪ  драгоцѣнномъ  Отѳчес.ивѣ  Г. » .  Какое 
Возвышенное  >  какое  утѣшительно^  для  па¬ 
тріотовъ  зрѣлище !  .  .  ,  .  Какая  честь  для 
Поэзіи !  —  ВотЪ  когда  она  дѣйствительно 
вЪ  настоящемъ  своемЪ  священномъ  санѣ , 
Посланница  боговЪ ,  органѣ  вѣры  й  закона , 
учительница  народовъ  и  Царей,  спасительница 
С'еійействЪ  и  обществъ —  вотЪ  Когда  она 
•оверШѳнно  достигла  своего  званія  и  цѣли  ! ... 

Теперь  разобрали  мы  содержаніе ,  тонЪ , 
цѣль  а  ходЪ  сочиненія;  все,  какѣ  изволили  вы 
замѣтить,  составляетъ  единую  гармонію. 
Надѣюсь  ,  что  вы  столько  же  будете  доволь- 
пя  ПѣснопѣвцомЪ  и  при  разборѣ  слога. 
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Онъ  начиНаешЪ  воззваніемъ  къ  тишинѣ, 
обогащающей  народы  и  Царства  ( Царей  и 

Царствъ - свое  богатство  по  земли"). 

Если  смѣю  сдѣлать  свое  замѣчаніе ,  то 
мнѣ  кажется ,  что  слово  тишина 
не  выражаетЪ  всего  того ,  что  хотѣдЪ 
сказать  По?тЪ.  Спокойствіе ,  'покои,  ти¬ 
шина,  безмолвіе,  благоденствіе  суть  идеи 
частныя,  заключающіяся  вЪ  общей  идеѣ  миръ, 
которая  дѣйствительно  и  вполнѣ  изобра¬ 
жаетъ  мысль  Ломоносова.  —  ВпрочемЪ  стро¬ 
фа  сія,  которую  рѣдкой  не  знаепіЪ  наизусть, 
отличается  благородствомъ  ,  доброгласіемЪ  , 
удивительною  плавностію  слоговЬ ,  которые, 
живописуя  для  слуха ,  прелестно  изобража¬ 
ютъ  характеръ  любезнаго,  милаго  божества 
мира,  вдохнувшаго  Стихотворца.  Жаль,  что 
Ломоносовъ  не  назначилъ  х  мѣста  своему  бо¬ 
жеству  ;  а  потому  и  картина  нѣкоторымЪ 
образомЪ  не  полна ,  и  воображеніе  читателя 
смущается. 

Вокругъ  шебя  цвѣты  пестрѣютъ 

И  класы  на  поляхъ  желтѣютъ  — 

Гдѣ  же  тишина  оживотворенная?  На  престолѣ, 
яли  нредстоишЪ  намЬ?  —  Когда  Ломоносовъ 
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(сокровищъ  полны  корабли  —  по  землн)і 
то  я  рвсую  вЪ  своемЪ  воображеніи  летящій 
МирЪ  надЬ  водами  и  предшествующій  кораб- 
лямЪ  богатымЪ  ,  иля  МирЪ  ,  летящій  надЪ 
землею  и  разливающій  богатства.  —  Л  изо¬ 
браженіе  Мира,  вокругЪ  коего  цвѣты  и  класы, 
не  есть  картина  опредѣленно  отрисованная  : 
вЬ  ней  нёдостаетЪ  необходимыхъ  отноше¬ 
ній.  —  Еще  повторяю,  вся  строфа  вЪ  цѣломЪ 
вообще  прекрасна !  —  Строфа  другая  — 

продолженіе  того  же  восклицанія  ,  но  ближе 
вводящая  ѣЪ  матерію  (великое  свѣтило  — 
прекраснѣе  рая)}  впрочемъ  она  кажется 
Мнѣ  менѣе  щастливою.  —  Непріятно  читать 
вЬ  Ломоносовѣ  слова,  вЪ  кощорыхЪ  онЪ  добро¬ 
дѣтели  Государыни  сравниваетъ  со  златомЪ . 
я  бисеромЪ,  и  порфирою.  Что  за  мысль:  солнце  . 
любуется  златомЪ  и  бисеромЪ,  но  Ели'саве-.. 
гаа  для  него  всего  краще  !  —  а  слово :  пор¬ 
фира  совсѣмЪ  нейдетЪ.  —  Здѣсь  Елисавета  . 
украшаепіЬ  свою  порфиру ,  а  порфира  обле- 
каетЪ  Ея  добродѣтели  царственныя ;  слѣдо¬ 
вательно  это  не  раздѣлимо.  Всѣ  пять  сти- 
ХовЪ  послѣдніе  также  неудачны.  —  Солнце 

«озвОАктъ  взоръ  (это  или  опечатка,  или 
Инмана  XI.  Д 
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неправильно ) ,  и  не  находи  гпЪ  ничего  кра¬ 
ше  Елисаветы  и  тебя.  —  О  красотѣ  на¬ 
ружной  говорить  здѣсь,  кажется,  не  мѣсто}  но 
сіе  весьма  обыкновенно  у  Ломоносова. 

•  Въ  шебѣ  прекрасной  докъ  создали 
Душѣ  великой  небеса*  — - ' 

говоритъ  онѣ  вЪ  другой  Одѣ.  —  Соединеніе 
именЬ  тишины  сЪ  Елисаветою  основано 
на  значеніи  имени  Елисаветы,  которое  на 
Еврейскомъ  толкуется  миръ ,  или  тишина, 
Ломоносовъ  говоритъ  вЪ  другомЪ  мѣстѣ : 

Какъ  въ  имени  Твоемъ  Предвѣчный 
Поставилъ  намъ  покоя  сѣнь. 

Но  всѣ  послѣдніе  стихи  вЪ  сей  строфѣ  недо¬ 
стойны  Ломоносова.  Слѣдующая  строфа  пре¬ 
красна:  ( когда  на  тронъ  Она  вступила  — 
востокъ)  ТутЪ  критика  ничего  найти  не 
можетЪ.  —  Мнѣ  полно  тѣхъ  побѣдъ,  ска- 
еала  и  проч.  .  .  ,  полно  вмѣсто  довольно. 
Здѣсь  простотою  выраженія  ,  кажется ,  еще 
болѣе  прелести  получаетЪ  вводная  рѣчь  Мо¬ 
нархини.  Слово  тѣхъ  поставлено  не  да- 
ромЪ ,  но  для  того ,  чтобЬ  дать  раз¬ 
умѣть  ,  что  есть  другаго  рода  побѣды  надЪ 
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сердцами  человѣческими ,  —  побѣды  сладчай¬ 
шія  великодушія ,  милосердія  ,  добродѣтели 
и  проч.  —  Послѣдніе  превосходные  стихи 
иаиоминаютЪ  подражаніе  Державина: 

Слеза ,  щедротой  извлеченна  ,  ' 

Тебѣ  пріятнѣй  ,  чѣмъ  аселенна. 
Пріобрѣтенная  войной.  < 

Не  смѣю  судить,  которые  изЪ  сихЪ  стихов)? 
превосходнѣе ,  я  которые  особенно  сказаны 
сЪ  большимъ  приличіемъ  и  вѣрностію. 

Божественнымъ  устамъ  приличенъ 
Монархини  сей  кроткій  гласъ. 

Переходъ  хорошЪ  очень  я  показываешь  бы¬ 
строе  движеніе  признательности.  —  Но  про¬ 
чіе  стихи  (о  коль  —  прекрасной  линь) 
кажутся  нѣсколько  растянутыми.  —  Весьма 
искусно  я  нѣжно  Ломоносовъ  возшествіе 
Елисаветы  скрываетЬ  подЪ выраженіемъ  ра¬ 
достной  премѣны.  ( Когда  ты  крестъ  и 
проч.)  хорошо  ;  но  послѣдствіе  не  соотвѣт¬ 
ствуетъ  :  ца  престолъ  взвела  съ  собою  — 
ликъ,  ликЬ  вмѣсто  соборъ.  —  Оба  сіи  стиха 
видимая  натяжка. 

Д  « 
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Слѣдующая  строфа  также  не  изЪ  лучшихЬ, 
Кажется ,  что  АвторЬ  ниже  обыкновеннаго 
своего  тона.  Повтореніе  одинокой  рнфмы 
непріятно  для  слуха.  Слово  бѣгъ  не  собствен¬ 
ное.  —  Сравненіе  хорошо.  Но  за  чѣмЪ  ярыя 
волны  ?  —  Это  нейдетЪ  кЬ  сравненію ;  ибо 
искреннія  похвалы  для  самихЪ  хвалимыхЪ  безЪ 
сомнѣнія  пріятны.  Два  стиха  слѣдующіе  пре¬ 
красны.  —  Самой  послѣдній  дѣло  мастера  , 
живописующаго  для  воображенія ,  и  понимаю¬ 
щаго  совершенно,  полноту  картины.  —  (Мол¬ 
чите —  ЕЛнсаветъ )  Величественное  дви¬ 
женіе!  КритикЪ  замѣтитъ  слова:  колебать, 
вмѣсто  потрясать,  и  изволила,  какЪ  сло¬ 
во,  кЪ  обыкновенному  обращенію  относящееся. 
(Вы  наглы—  прекрасны  наши  времена ) 
Наглы  здѣсь  низко.  Разглашать  не  соб¬ 
ственное  ;  прекрасныя  времена  не  вЪ  то¬ 
нѣ  возвышенномъ.  —  Слѣдующіе  три  стиха 
высоки  и  благородны:  (въ  безмолвіи — имена'). 
Но  для  чего  говорить  Ломоносову  о  сихЪ  ве- 
ликихЪ  именахЪ  ?  Не  значиіпЪ  ли  это  обыкно¬ 
венно,  каі;6  говорятъ,  ухищреніе  Ломоносова 
Замѣнять  недостатокъ  матеріи  настоящей 
взглядомъ  на  прошедшее  ?  За  всѣ  мѣста 
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а>Ъ  другнхЪ  ОдахЬ  не  отвѣчаю  ,  хотя  увѣрепЪ 
совершенно ,  какЪ  сказалЬ  я  прежде  ,  что 
не  по  недостатку  матеріи  сливалЪ  Ломоно¬ 
совѣ  имена  Петра  и  Елисаветы  ,  но  по 
чувству  патріотическому  признательному,  по 
чувству  Росса ,  вѣдающаго,  чѣмѣ  онѣ  обязаііЪ 
всему  Августѣйшему  Дому  Романовыхъ,  Бели¬ 
ному  Прѳобразителю'.  Россіи  ,  Петгу  Первому, 
Екатеринъ  и  Елисаветъ  ,  Его  исіпиннымЪ  На¬ 
слѣдницамъ  ,  сохранявшимъ  вЪ  путяхЪ  Сво¬ 
его  царствованія  одинЪ  планѣ,  Имѣ  предначер¬ 
танный.  —  И  гаакЪ,  говоря  о  щастіи  Отече- 
чесшва ,  совершающемся  вѣ  Преемникахъ  по 
предначертанію  перваго  Монарха  -  Благодѣ¬ 
теля,  должно  ли,  или  паче,  можно  ли  отдѣлять. 
Ихѣ  ?  Сверхѣ  сего  сколько  сіи  воспоминанія 
наши  сладостны ,  назидательны!  —  Похвалы 
высокія  отЪ  Петра,  вЪ  Ломоносовѣ,  начи¬ 
наются,  какЪ  похвалы  Пастуховѣ  Теокрито- 
выхѣ  отЪ  Зевса,  по  одной  Н  той  же  причинѣ. 
Мы  слишдмЪ  вЪ  нихѣ  свое  прошедшее ,  на¬ 
стоящее  и  будущее ,  й>  которому  промысли- 
тельный  Его  геній  приугошовлялЪ  васЪ.  —  Та- 
дово  я  здѣсь  обстоятельство  ,  на  которомЪ 
основывается  необходимая  связь  одной  стро- 
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фы  сЪ  другою.  —  ПѳшрЪ  ввелЬ  науки  вЬ 
Россію,  я  заповѣдалЪ  высокимъ  СвоямЪ  Преем* 
викамЪ  быть  яьЪ  Благотворителями.  —  Ка&Ь 
ве  воспомннть  вЪ  пользу  наукЪ  сего  предЬ 
шрономЪ  Государыня  ,  которая  н  Дщерь  ихЪ 
Возстановителя  ,  я  исполнена  была  сана  кЬ 
Нему  благоговѣнія,  вакЬ  безпримѣрному  Госуда¬ 
рю?  —  ВотЪ  слѣдуетЪ  надпись  кЬ  Августѣй¬ 
шему  Его  изображенію  і 

(Ужасный  чудными  дѣлами  —  до  неВесЪ.) 

Что  можетЪ  быть  выше  и  величественнѣе!— 
КакЪ выразительно  слово:  человѣка!  вЪ  немЪ  воз- 
вышаеціся  все  человѣчество  и  торжествуешь. 
КакЬ  великЬ  сей  человѣкъ ?  —  СамЪ  Зиждитель 
міра  предположилъ  вЪ  НемЪ  себя  прославить;  и 
когда  ?.  во  дни  наши !  —  Какое  утѣшеніе  ! 
•  у жаснвгй  ,  нѣсколько  сомнительно.  —  Оно  , 
вмѣсто  необЬятный,  непостижимый,  ужасаю¬ 
щій  своимЪ  величіемъ.  —  Не  станемЬ  замѣ¬ 
чать  слово:  препятство}  оно  относится  кЬ 
'  вѣку,  а  не  кЬ  Автору.  —  МожешЬ  быть,  на 
«толь  правильно  выраженіе:  вознесъ  Россію 
до  небесъ»  Впрочемъ  строфа  прекрасная.  — - 
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ВошЬ  дѣла  Петровы  вЪ  миніатурномЪ 
ивображеніи  ! 

(  Въ  поляхъ  кровавыхъ  —  текла ! ) 

МарсЪ  вмѣсто  война ,  брань  ,  или  лучше  , 
страсть  ко  брани.  —  КакЪ  прелестно  сіе  со¬ 
мнѣніе,  или  очарованіе  Невы,  незапно  обстро¬ 
енной  !  —  КаковЪ  сей  НешпунЬ ,'  чудящійся 
флагу  Россійскому !  • —  НѣшЬ  ни  одного  сти¬ 
ха  ,  которой  бы  не  обнималЬ  вЪ  себѣ  велика¬ 
го  подвига  и  столѣтія  времени  !  . .  .  Несрав¬ 
ненный  МонархЬ  не  ограничилъ  себя  сими  тру¬ 
дами  :  ОнЪ  призвалЬ  науки ,  или  паче  ,  рнѣ 
обратились  кЪ  Нему  сами  на  Сѣверъ ,  чув¬ 
ствуя,  что  нигдѣ,  ни  подЪ  чьимЪ  покрови¬ 
тельствомъ  не  могутЪ  процвѣтать  безопас¬ 
нѣе,  отраднѣе.  -—  Сей  послѣдній  оборотЪ  еще 
лучше.  (Тогда  божественны  —  труды.) 
Здѣсь  слушатели  сами  изволятЪ  замѣтить  не 
стихотворныя  слова:  говоря ,  съ  крайнимъ 
стараніемъ ,  и  неправильной  оборотЪ:  ожн» 
даетъ  видѣть.  ВотЪ  какЪ  тирэнственны 
стихи!  —  они  и  Ломоносова  заставляли  отсту¬ 
пать,  хотя  рѣдко,  отЪ  собственныхъ  своихЪ 
за  коновЪ  языка ! .  . . 
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Слѣдующая  строфа  не.  столько  щастліь 
ва,(ло  ахъ  —  пресвѣтлтй  духъ).  Кромѣ 
прекрасныхъ  выраженій :  безсмертія  до-, 
стопный  муяЪ ,  и  ,  завистливымъ  слт* 
щорженъ  ромомъ ,  всѣ  прочія  выраженія  иля 
растянуты,  или  слабы ,  или  неприличны  при* 
скорбному  чувству,  накЬ  на  пр.:  Цер.ѵн  Пар¬ 
насски  возст^нцлщ  — г  во  л  іи?  Музъ  —  шакжз 
болѣе  ужасенЬ  ,  нежели  щрогателеиЪ.  Зд  тд 
слѣдующіе  два  стиха  прекрасны; :  въ  щоли-. 
коп  праведной  —  пущъ.  Зто,  черты  драго-; 
цѣнныя,  которыя  служа  тЪ  доказатель-» 
дтвомЬ,  какЪ  искусно  умѣлЪ  пользоваться  До-* 
моносовЪ  языкомЪ  СлавднскцмЪ,  и  вмѣстѣ  но^ 
вымЪ  убѣжденіемъ  изучать  его  и  подражать  ему. 
Два  другіе  стиха  слабы,  —г  Три  остальные 
вЪ  зщой  строфѣ  также  нѣсколько  натяну* 
щы. 

Екатерина  I  отошла  кЬ  великому 
Своему  Супругу  ;  но  ПромыслЪ  чудесной  при 
всѣхЬ  препятствіяхъ  снова  возвысилЪ  МузЪ 

ТоссіискихЪ. 

.  (Какая  свѣтлость  окружаешь—  — « 

И  къ  щастью  отверзаешь  дверь,) 
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Стихи  всей)  строфа  во  нмѣюшЬ  ничего  о  со» 
беннаго  ,  кромѣ  обыкновенной  правильности , 
которая ,  естьля  нынѣ  перестала  быть  пер- 
кымЬ  достоинствомъ  слога  ,  то  во  крайней 
мѣрѣ  во  время  Ломоносова  составляла  ч  новую 
и.  удивляющую  заслугу.  Слова  :  довольства 
усугубляютъ ,  покрываютъ  лихи  холмы ^ 
къ  щастію  отверзаютъ  дверь  ,  ыаѵ утЬ 
быть  замѣчены,  какЬ  неприличные.  ' 

(Великой  похвали  достоинЪ  — «  стонѣ.) 

Вся  строфа  хороша.  Сравнить  сраженъ « 
ямъ  —  латинизмЬ.  Въ  полѣ  весь  свой  вѣнъ 
живетъ ;  —  не  изящное  и  недостаточное 
выраженіе,  —  Ибо  здѣсь  говорятся  о 
героѣ  вообще  ,  которой  можетЪ  быть  сдав* 
нымЬ ,  не  лшвучи  весь  вѣкЪ  вЪ  полѣ.  По¬ 
слѣдніе  три  стиха  прекрасны ;  они  жжвопи- 
суюпіЬ  слуху:  Звучащу  славу  заглушаетъ 
и  пр.  —  Мысли  и  стихи  превосходные.  — ■ 
Странно  н  не  охотно  послѣ  вихЬ  встрѣтишь; 
Пространная  Твоя  держава 
О  какъ  Тебѣ  благодаритъ  ! . . . 

-И  холодно  ,  и  слабо  ! 

Принадлежитъ  также  не  стихотворно.  (То* 
гѵкое  земель  пространство  «—  Индія) 
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слабые  стихи.  утѣшаютЪ  вЪ  тгхЪ  другіе  > 
исполненные  патріотическихъ  мыслей  :  на 
требуетъ  къ  тому  Россія  —  наукъ. 
Надобно  замѣтить ,  что  горное  дѣло  по 
крайней  мѣрѣ  вЪ  разсужденіи  драгоцѣнныхъ 
металловъ  тогда  только  начиналось.  Госу¬ 
дарыня  нзЪ  первопріобрѣтеннаго  сребра  вЪ 
Россіи  посвятила  раку  Святому  Митрополи¬ 
ту  Димитрію  Ростовскому  — ■  какЬ  видно 
изЬ  надписи.  —  И  такЪ  сгаихЪ  :  и  камни 
почувствуютъ  силу  —  имѣетЪ  здѣсь  свое 
особенное  доотоинсдИЛ  для  настоящаго  вре¬ 
мени  Оды. 

Хотя  всегдашними  снѣгами— шириной. 
Вся  строфа  прекрасна  ;  но  всего  лучше  сти¬ 
хи:  {гдѣ  мерзлыми  борей  крылами  — 
чудесами) ,  и  особливо  послѣдніе  о  Денѣ :  и 
бреггг  наконецъ  теряетъ  ,  сравнявшись 
морю  шириной. . . .  Воображеніе  наше  те¬ 
ряется  вмѣстѣ  сЪ  сими  берегами,  вЬ  нѣкото- 
ромЪ  сладостномъ  изумленіи.  .  .  .  Строгой 
требователь  гармоніи  стихотворной  замѣ-  • 
титЪ  ,  что  у  сей  строфы  кое-что  отнимаютъ 
многіе  стихи  сЪ  однозвучными  рифмами;  я 
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са*Л>  еоглаеѳнЪ  вЪ  этомЪ:  ибо  не  знаю  другой 
причины,  для  чего  АвгпорЪ  упошребилЪ  ихЪ. 

Но  нѣшЬ  для  менд  ничего  прекраснѣе  вЪ 
цѣлой  Одѣ  слѣдующихъ  сгаиховЪ:  {коль  мно¬ 
го  —  неустранимъ);  особенно  послѣднихъ? 
(  адѣ  въ  роскоши  прохладныхъ  тѣней  ) 
ве  льзя  повторять  беэЪ  особеннаго  восхищенія. 
Это  чистое  золото ,  превосходное  вЪ  отдѣл¬ 
кѣ  н  цѣнѣ  своей  собственной  ! 

{Широкое  отверсто  поле  —  МанмугрЬ.у 

-ВЪ  сей  строфѣ  можно  замѣтить  игривую  * 
умную  у  льстивую  мысль  Пѣснопѣвца  обЬ 
рѣкѣ  Амурѣ :  (м  гдѣ  Амуръ  и  пр.).  Прочіе 
стихи  весьма  обыкновенны,  и  мысль  повторена: 
(Се  мрачной  вѣчности  закону  —  зсрамЪ.') 

Стихи  не  очень  щастливы;  —  галона  ны¬ 
нѣ  не  употребляется.  —  ПодЪ  слѣдующими 
двумя  стихами ,  кажется  ,  АвторЪ  хотѣлЬ 
разумѣть  страны  дякихЪ  и  кочующихъ  на¬ 
родовъ.  —  Но  это  все  непонятно. 

Слѣдующіе  стихи  останутся  между  пре¬ 
восходнѣйшими  по  своей  быстротѣ  я  силѣ : 

і 

Невѣжество  предъ  ней  блѣднѣетъ; 

Хамъ  влажный  флота  путь  бѣлѣетъ,  я  пр. 
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Члго  каеаепіся  до  с  шиховЪ : 

Т а.нЪ  тмою  острововъ  посѢлнЪ  —  еранЪ 

по  ивѣ  они  кажуфся  также  ве  много  непонятны: 
— .  Не  аначитЪ  ди  зто:  тамЪ  океавЪ,  засѣянный 
островами,  по  множеству  ихЪ,  подобенъ  рѣкѣ 
или  многимЪ  рікамЪ  ;  —  тамЪ  и  самой  во» 
ронЪ  одѣянвый  „небесною  синевой  ,  можетЪ 
посрамить  павлина  и  пр.  —  Какая  роскошь 
вЪ  слѣдующихъ ; 

# 

,  ■  >  (ТамЪ  птицы,  разныхъ  —  зимы.) 

$іо  могутЪ  быть  замѣчены  критикою  слова  % 
•разныхъ  ,  пестротою  превышающіе  нім* 
ную  одежду  весны;  ибо  тутЪ  кажется 
вѣтЪ  надлежащей  нѣжности  и  выбора  словЪ. 
Слѣдующая  строфа  вся  прекрасна ; 

И  се  Минерва  ударяетЪ  •  .  .  езерЪ  !  »г  ,  * 

> 

.  о  ,  •  1  а 

МожетЪ  быть ,  строгіе  критики  скажутЪ , 
что  во  всякомЪ  случаѣ ,  когда  беремЪ  мы  дѣй¬ 
ствующія  лица  изЪ  Миѳологіи  древней,  долж¬ 
ны  держаться  и  системы  сей  Миѳологіи.  — - 
Минерва,  даровавшая  масличное  дере- 
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ко  В  коня  возлюбленнммЪ  своямЪ  АеинамЪ,  ни- 
когда  вѳ  разшворяла  подземнаго  убѣжища  Плу¬ 
тонова,  и  вЪ  самой  битвѣ  Троянской .  А  эшо 
приписываютъ  Нептуну  ,  когда  онЬ  ударомЪ 
трезубца  своего  весьма  испугалЪ  царя  под¬ 
земнаго.  МожетЪ  быть  вмѣсто  Плутона  должно 
поставить  здѣсь  Плутуссь  Впрочемъ  будемЪ 
понимать  Ломоносова,  столь  обильно  разсыпаю¬ 
щаго  предЪ  нами  красоты  Поэзіи,  птакЬ  какЪ 
онЬ  самЪ  себя  понимаетъ,  и  пойдемЪ  далѣе _ , 


\ 


КакЪ  еще  мало  мы  заслужили  похвалу  а 
ободреніе ,  заключенныя  вЪ  слѣдующей  стро¬ 
фѣ ,  которую  диктовала  Пѣснопѣвцу  сама 
любовь  кЪ  Отечеству! 

(О  вы ,  которихЪ  — -  рождать. ) 

Или,  лучше  признаемся ,  что  мы  должны  сты¬ 
диться  сихЪ  стиховЪ,  какЪ  патріотическаго 
упрека  !  '  —  О  Ломоносовъ ,  Ломоносовъ  !  .  .  . 

Науки  юношей  питаютъ  —  и  въ  трудѣ. 

* 

Зта  строфа  естц  переводъ  весьма  близкой 
одного  мѣста  изЪ  рѣчи  Цнцероновой.  —  Онец 
вообще  хороша ,  кромѣ  нѣкоторыхЪ  словЪ : 


г 
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случай  берегутъ  ,  утѣха  я  помѣха.  — 
*)шо  низкія  слова  для  Оды. 

ПрочлемЬ  заключеніе.  — - 
АвторЪ  у  своей  мешы.  Прославляя  тишину, 
И  будучи  увѣренЪ,  что  миролюбивая  Госуда¬ 
рыня  всегда  сохранитъ ,  по  сердцу  Своему, 
спокойствіе  Своей  Имперіи ,  онЪ  говоритъ , 
что  если  бы  какой  непріятель  самЪ  дерзнулЪ 
нарушишь  согласіе  и  мирЪ  :  тогда  БогЪ  про¬ 
тивъ  него  ополчится.  —  Прекрасное ,  сладо¬ 
стное  чувство  !  КакЬ  любезны  всѣ  стихи  , 
отличающіеся  какою  -  то  простотою  и  лю¬ 
бовію  кЬ  добрымЬ  ГосударямЪ !  они  служатЪ 
ЯвнымЪ  знаменіемЬ  искренности  и  доброты 
желаній  подданныхъ. 

Мы  всѣ  вмѣстѣ  сЪ  Ломоносовымъ  гото¬ 
вы  восклицать  вЪ  пріятномЪ  движеніи 
сердца : 

Тебя  Зиждитель  сохранитъ 
Во  всѣхъ  путяхъ  беапреткновениу , 

И  жизнь  Твою  благословеину 
‘  Съ  числомъ  щедротъ  Твоихъ  сравнитъ! — 

Не  почитаю  ничего  болѣе  нужнымЪ  приба¬ 
влять,  П.  Сочлены,  кЪ  похвалѣ  сего  пѣснопі- 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


79 


жія.  Вы  сами  его  знаете  по  сердцу.  —  Оно 
достойно  во  всѣхЪ  отношеніяхъ  и  Госуда¬ 
рыни,  которой  посвящено,  и  знаменитаго 
творца,  свОего.  —  Можно  бы  сказать  теперь 
•ще  нѣсколько  словЪ  вообще  обѣ  характерѣ 
Поэта  и  его  твореній:  но  я  и  такЪ  уже 
слишкомЬ  ушомилЪ  благосклонное  вниманіе 
Ваше.  —  Если  будутЪ  благопріятны  лю¬ 
безнымъ  СочденамЪ  таковыя  мои  занятія , 
то  вЪ  будущее  время  сдѣлаю  разборѣ  еще 
вѣкоторымЪ  ОдамЬ  Ломоносова ,  и  пред¬ 
ставлю  его  характерѣ  вЪ  сравненіи  сѣ  дру¬ 
гими  знаменитѣйшими  лирическими  Стихо¬ 
творцами. 

Л.  Мерзляковъ . 


€ 
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ОПЫТЪ 

О  ПОРЯДКѢ  СЛОВЪ,^*/ 

( Продолженіе.) 

Тапіиіп  *егіе$  ^ипс1ига^ие  роііеі.  Ног. 

Благосклонное  вниманіе  Ваше  ,  Пп.  Чч. , 
кЬ  заняшіямЪ  моимЪ  и  лестные  отзывы  ис* 
шинныхЪ  любителей  Словесности  ободряютЪ 
меня  ііЬ  новомЪ  дѣлѣ  ,  и  я  сЪ  удовольствіемъ 
продолжаю  начатой  Опытъ  о  порядкѣ 
словъ.  Знаю ,  что  вЪ  немЪ  найдутся  недо* 
с  шатки  ;  но  можно  ли  написать  что  -  нибудь 
новое  и  совершенное  ? 

Ставитъ  зависящія  слова  послѣ  и  асъ 
управляющихъ  —  вотЪ  главное  положеніе, 
служащее  основаніемъ  показаннымъ  правиламъ; 
оно  же  откроепіЬ  и  другія  замѣчанія  вразсу- 
жденіи.  сего  предмета.  НѣтЪ  ничего,  кажется, 
легче  этого  правила  ;  но  сколько  погрѣшно¬ 
стей  противЪ  него !  Простота  и  легкость  , 
столько  обманчивыя  для  многихЪ  >  приобрѣ- 
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птаются  глубокимъ  размышленіемъ  и  долговре* 
менными  трудами ,  опытностію  и  навыкомЪ. 

Всякое  предложеніе  ,  какЪ  и  цѣлое  сочи¬ 
неніе  ,  имѣетЪ  начало ,  средину  и  коыецЪ  , 
или  предметъ  ,  дЬйствіе  его  и  намѣреніе. 
Надобно  прежде  существовать  ,  чгаобЪ  дѣй¬ 
ствовать  ;  разумЪ  постепенно  переходитЪ 
отЪ  одного  понятія  кЪ  другому.  Отсюда 
правило  : 

і)  Ставить  прежде  всего  лице ,  или 
вещь  ,  потомЪ  дѣйствія  ихЬ,  и  наконецъ 
предметъ  дѣйствія. 

Мы  говоримЪ:  доброй-  сынъ  почитаетъ 
нѣжнаго  отца.  Перемѣните  порядокЪ  словЪ, 
вы  перемѣните  смыслЬ,  или  порядокЪ  понятій. 
Нѣжнаго  отца  почитаетЪ  добрый  сынЪ. 
ПочитаетЪ  добрый  сынЪ  нѣжнаго  отца. 
ПочитаетЪ  нѣжнаго  отца  добрый  сынЪ. 
Всѣ  сіи  предложенія  чрезвычайно  раз¬ 
личны  ;  первому  противуполагается  порой* 
яый  сынѣ,  второму  непопечительный  отецЪ  ; 
пгретіе  показываетъ  долгЪ  добраго  сына,  чет¬ 
верто*  долгЪ ,  кошорымЪ  дѣти  обязаны  нѣж¬ 
ному  ошцу. 

Книжка  XI.  Е 
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Многіе  ,  имѣя  ложное  понятіе  о  древ- 
НихЪ  языкахЪ  и  сЪ  голосу  повторяя  мнѣніе 
среднихъ  темныхЬ  вѣковЪ  ,  говорятЪ ,  что 
вЪ  нихЪ  расположеніе  словЪ  произвольное.  Го¬ 
ворить  лтакимЪ  образомЪ  значитЪ  утвер¬ 
ждать,  что  Греки  и  Римляне,  учители  наши, 
не  умѣли  разсуждать ;  чгао  ихЪ  мысли  не 
были  вЬ  порядкѣ.  Ливіи ,  повѣствуя  о  Му- 
ціѣ ,  заставляетъ  его  сказать  Порсеннѣ  с 
Хіотапиз  зит  сі?із,  Римской,  я  гражданинъ, 
У  Цицерона  напроШивЪ  одинЪ  осужденный. 
говоритЪ  і  схѵіз  $ит  Котапиз ,  гражда¬ 
нинъ  я  Римской.  Здѣсь  двѣ  разнЬіЯ  мы¬ 
сли  —  и  об^  предложенія  правильны  вЪ  по¬ 
рядкѣ  словЪ.  Первое  протпвуиолагается  ино¬ 
странцамъ  ,  Второе  неволькнкамЪ  ;  одинЪ  гор¬ 
дился  именемЪ  Римлянина ,  другой  именемЪ 
гражданина. 

Древні§  иногда  сЪ  намѣреніемъ  употреб¬ 
ляли  вЪ  рѣчахЪ  своихЪ  превращенный  поря* 
докЪ  ,  которой  называли  они  гипербазпомъ , 
желая  чрезЬ  гто  возбудить  вЪ  .слушате¬ 
ляхъ  большее  вниманіе.  Но  мы  пишемЪ  болѣе 
для  читателей  *  нежели  сколько  для  слуша¬ 
телей  ;  я  потому  не  мржемЬ  пользоваться 
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ятѣмЬ  ,  что  у  древнихЪ  служило  силою  и 
украшеніемЪ.  БлерЪ  замѣчаетъ ,  что  Гор- 
донЪ ,  нещастный  переводчикъ  Тацита,  послѣ¬ 
довавъ  древнему  писателю  вЪ  расположеніи 
словЪ,  сдѣлался  смѣшнымЪ.  У  насЪ,  сЪ  при¬ 
скорбіемъ  должно  сказать ,  таковы  почти 
всѣ  старинныя  преложенія  древнихЪ;  отЪ  того 
жалкіе  вЪ  переводахъ  Платоны  и  Димосеены, 
Тациты  и  Цицероны  покоятся  вЪ  книж¬ 
ныхъ  лавкахЪ  покрытые  полувѣковою  пылью, 
я  ничья  рука  до  анхЪ  прикоснуться  не  дер- 
ваегаЪ. 

Имя  есть  первая  часть  предложенія , 
кЬ  ,  кокорой  всѣ  прочія  должны  относишься, 
на  пр.  Екатерина  научила  насъ  раясу • 
ждать  и  любить  въ  порфирѣ  добродѣ¬ 
тель.  Иногда  встрѣчаемъ  на  первомЬ  мѣ 1 
сшѣ  прилагательныя  ,  глаголы  и  нарѣчія  ;  но 
кто  происходитъ  ошЪ  различнаго  представ¬ 
ленія  предметовъ  ,  и  смотря  по  тому  ,  что 
производишь  в|>  насЪ  сильнѣйшее  впечатлѣ¬ 
ніе  ;  для  сего  можно  аамѣшяшь : 

2)  ГлаголЬ  и  нарѣчіе ,  равно  какЪ 

имена  и  прилагательныя ,  занимаютъ. 

Е  2 
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первое  мѣсто  вЪ  предложеніи  ,  если  онѣ 
означаютъ  подлежащее. 

^  Предложенія  распространяются  причастіями 
полными  и  усѣченными  ,  или  дѣепричастіями, 
возносятельными  мѣстоименіями  и  нарѣчіями, 
или  именами  сЪ  предлогами»  Послѣдуя  вкусу,, 
должно : 

3  )  Всѣ  приложенія  ставить. .  послѣ 
главныхъ  понятій.  *  .с 

Очень  немногіе  соблюдаютъ  сіе  правило  ? 
отЪ  того  проза  Наша  не  имѣетЪ  той  чи¬ 
стоты  И  правильности  ,  которой  удивляем¬ 
ся  вЪ  СочйненіяхЪ  Фенелона  и  Аддисона. 
Можно  ли  повѣрить  ,  что  читаешь  Сенеку  , 
сего  умнаго  и  утѣшительнаго  писателя  ,  чи¬ 
тая  его  вЪ  слѣдующей  несвязной  громадѣ 
словЪ  : 

„Мы  чаемЪ  уже  быть  себя  посвященныхЪ, 
„когда  токмо  еще  вЪ  притворѣ  обращаемся. 
„Много  будущимъ,  когда  память  ваша  изчез- 
,щетЪ ,  оставлено ,  изЪ  чего  иное  иынѣш- 
„ннмЬ  временемъ ,  иное  послѣ  васЪ  откроет¬ 
ся  грядущимЪ/*  Эта  темнота  и  сбивчи¬ 
вость  зависитъ  единственно  ошЪ  безпорядка 
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«ловЬ.  НапрошивЪ  искусное  раоположеніе  ре* 
неній  составляетъ  красоту  слога.  Таково  по¬ 
вѣствованіе:  „Сограждане!  оей  огромный  домЪ, 
.„который  украшаетЪ  древнюю  столицу  ,  ве¬ 
личественно  осѣняя  рѣку  ея,  сей  домЪ,  пред- 
^,метЪ  удивленія  Европы  ,  всѣхЪ  любопыт- 
.„ныхЪ  чужеземцовЪ ,  всѣхЪ  друзей  человѣче¬ 
ства  ,  есть  храмЬ  ,  посвященный  Екатери- 
„ною  Милосердію.  ТамЪ.  нещастныѳ  младен¬ 
цы  ,  жертвы  бѣдности  ,  или  стыда  —  не 
„радость  ,  но  ужасЪ  родителей  вЪ  первую 
„минуту  бытія  своего  —  отвергаемые  ыі- 
„ромЪ,  при  самомЪ  ихЪ  вступленіи  вЪ  мірЪ  — 
„невинные ,  но  жестоко  наказываемые  судьбою, 
„пріемлются  вЪ  святилище  добродѣтели , 
„спасаются  оіпЪ  бури,  которая  сокрушила  бы 
„ихЪ.  на  первомЪ  дыханіи  жизни  —  спаса- 
„ются,  и  что  еще  болѣе  ,  спасаютЪ  родите¬ 
лей  отЪ  адскаго  злодѣянія  ,  находятЪ  чело- 
\ 

„вѣколюбивое  призрѣніе  >  всѣ  лучшіе  способы 
^укрѣплять  здравіе  ,  образовать  душу.“  — 
ВЪ  эгпомЬ  періодѣ  всѣ  зависящія  слова  стоятЬ 
Ири  своихЪ  управляющихъ  ;  вниманіе  устре¬ 
млено  на  одинЪ  предметъ  —  на  младен 
цоеъ ,  ‘  и  не  переходитЪ  ошЪ.  одной  вещи 
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нЪ  другой:  оптЪ  итого  онЪ  ясенЪ  и  легокЪ,  же 
смотря  на  величину  его. 

Нікошорме  указываютъ  мнѣ  старинныя 
пѣсни ,  гдѣ  имена  часто  встрѣчаются  пе- 
^редЪ  прилагательными;  на  это  есть  отвѣтѣ 
иЬ  предложенныхъ  правилахъ  ;  а  для  больша¬ 
го  объясненія  можно  прибавить  ,  что  прила¬ 
гательныя  ,  поставляемыя  послѣ  именЪ  ,  за¬ 
нимаютъ  мѣсто  подлежащихъ,  и  суть  такѣ 
называемыя  приложенія  (*).  СверхЪ  того  : 

4)  Если  имя  односложное ,  а  прилага¬ 
тельное  слишкомъ  длинное  ,  то  вЪ  уго¬ 
жденіе  слуху  ставятся  прилагательныя 
послѣ  имени.  * 

*  ВпрочемЬ  не  должно  часто  приносить  этой 
жертвы  слуху  ;  она  почти  всегда  бываетѣ 
иа  счешЪ  правильности.  СлухЪ  есть  гордый 
судія  ,  которому  можно  иногда  и  не  угождать; 
ио  разсудокЪ  есть  тотЪ  строгій  судія ,  ко? 
торой  никогда  не  прощаетЪ.  Критики  на- 

(*)  Сюда  не  относятся  Русскіе  идіотизмы,  напрч 
добрый  человѣкъ  я  человѣкѣ  добрый  ,  покорный 
слуга  я  слуга  покорный  и  пр.  Употребленіе  для 
языка  тирань. 
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ходятЪ  удивительное  соединеніе  и  того  ж 
другаго  вЪ  Димосѳенѣ. 

Сіи  замѣчанія  относятся  и  кЪ  стихамЪ. 
,До  свхЪ  порЪ  есть  Поэты,  которые,  прибравЪ 
риѳмы  и  наудачу  раэсыпавЪ  слова,  думаюшЪ, 
что  они  все  сдѣлали.  Непростительное  за¬ 
блужденіе  !  Подобныя  погрѣшности  встрѣча¬ 
ются  и  вЪ  лучшихЪ  писателяхъ  ,  не  оіпЪ 
незнанія  правилѣ  вкуса,  но  оіпЬ  небрежности. 

Таковы  стихи  вЪ.  великомЪ  Державинѣ ; 

* 

Ч 

„Сѣдящъ  увѣнчанъ  осокою, 

„Въ  тѣни  развѣ.исть.г.  ь  древесъ  я 
,,На  урну  облегш.ісь  рукою , 
„Прекрасный  вижу  я  источникъ/* 

Хорошія  картины,  но.  разбитыя  и 
безЪ  порядха.  Богтііаѣ  іпіегсіідт  еь  Ьопиз 
Нотегиз.  Можно  ли.  подумать  ,  возразятъ 
маѣ ,  что  сЬдлщъ  и  облсгшнср  относятся 
*Ъ  Поэту  ,  а  не  кЪ  источнику  ?  ІІѳ  льзя  по¬ 
вѣрить,  -  однако  очень  легко  можно  подумать. 
КвинтиліанЪ  осуждаетъ  слѣдующее  выраженіе: 
8е  ѵібіГзе  Ьотіпет  ІіЬгит  ГсгіЬепіет.  БезЪ 
Сомнѣнія  никто  не  подумаетЪ  ,  чтобы  книга 
фасада  человѣка  ;  до  учЪ  т  діердишЪ  ни  ма- 
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лѣйшей  сбивчивости.  Не  только  надобно  ста» 
раться,  по  мнѣнію  сего  Критика,  чтобы  всякой 
лонимадЪ,  но  чтобЪ  ни  для  кого  не  было  сбив¬ 
чиво^  Вольтерѣ  вЪ  письмѣ  кѣ^Гедьвецію  между 
лрочпмЪ  пишетЪ:  „"Хотигпе-ль,  я  открою  вамЪ 
„одну  тайну  Краснорѣчія  ?  ВотЪ  она :  если 
„мысль  ваша  и  справедлива  и  благородна:  то 
,, смотрите,  хорошо  ли  будетЪ  вѣ  прозѣ,  чіуо  вы 
„сказали  вЪ  стихахЪ;  оставьте  и  риѳму  и  це- 
„зуру,  и  замѣчайте,  нѣпіЪ  ли  вѣ  стихѣ  вашемЪ 
„лишняго  слова,  нѣтЪ  ли  малѣйшей  ошибки  вЪ 
„порядкѣ  словЪ  ;  не  забыли-ль  какого  нибудь 
„союза.  Если  вы  увидите ,  что  и  самое  при¬ 
личное  слово  поставлено  не  на  мѣстѣ :  то 
„заключите  ,  что  этотЪ  алмазѣ  не  годится 
„для  кольца  вашего.  Повѣрьте,  хоть  одна  изЪ 
„этпхЪ  погрѣшностей  останется  вЪ  стихахЪ 
„вашпхЪ  —  и  тогда  не  будушЪ  ихЪ  перечи- 
„тывать.  Но  вы  знаете,  что  лучшіе  стихи 
„тѣ  ,  которыхЪ  не  льзя  довольно  начитать- 
„ся.“  —  ТакЪ  разсуждалъ  великій  знатокЪ 
труднаго  я  высочайшаго  искусства  — -  Красно¬ 
рѣчія. 

Вразсужденіи  дѣйствія ,  какЪ  главной 
части  вЪ  предложеніи ,  должно  замѣтить , 

<4, 
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чпго  оно  имѣегоЪ  три  отношенія :  кЪ  лицу , 
предмету  и  причинѣ  ,  или  средству.  Каждая 
часть  можешЪ  имѣть  придаточныя  слова , 
которыя  должны  находишься  при  своихЪ 
управляющихъ.  И  потому : 

5)  Послѣ  дѣйствія  слѣдуетЪ  лице , 
кЪ  которому  дѣйствіе  относится ,  по¬ 
томъ  предметъ  его ,  и  наконецЪ  причи¬ 
на  ,  или  средство. 

Правильно  сказано  :  Вві  показали  мнѣ 
снисхожденіе  въ  отборѣ ;  прошу  бытъ 
снисходительными  и  къ  недостаткамъ 
моимъ.  Но  если  бы  слово  мнѣ  поставлено 
было  вЪ  концѣ  :  то  оно  относилось  бы  не  кЬ 
показали  ,  а  кЪ  выбору. 

ВЪ  каждомЪ  языкѣ  вразсужденіи  порядка 
словЪ  нужно  столько  осторожности ,  что 
даже  союзЪ  и  должевЪ  быть  на  своемЪ  мѣстѣ; 
вЪ  противномЪ  случаѣ  даетЪ  онЪ  рѣчи  другой 
смыслЪ.  Какая  большая  разность  между  вы¬ 
раженіями  :  и  я  люблю  ею;  я  н  люблю  его; 
люблю  н  ею. 
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СмыслЪ  очень  много  зависпгпЪ  ошЪ  зна¬ 
ковъ  препинанія,  ВЬ  древнемЪ  Англійскомъ 
Парламентѣ  однажды  отбирали  голоса  на 
важное  дѣло.  ВЪ  пользу  той  и  другой  сто¬ 
роны  случилось  по  равному  числу  голосовъ,; 
оставался  одинЪ  ЧленЪ  ,  котораго  мнѣніе 
должно  было  дать  одной  сторонѣ  перевѣсЪ. 
ОнЪ  ,  соглашаясь  сЪ  стороною  невиннаго ,  на- 
писалЪ  г  поп  геридпо ,  не  отвергаю.  Но 
хитрый  Секретарь  ,  державшій  противную 
сторону ,  воспользовался  зтимЪ  случаемъ  , 
поставилъ  послѣ  поп  запятую,  и  смыслЪ  вь> 
шелЪ  совершенно  другой.  :  поп  ,  гери^по  сна- 
чпшЪ  —  нѣтъ  9  л  отвергаю ..  ТакимЪ  обра- 
зомЪ  запятая  сдѣлала  невиннаго  нещасіпиымЪ. 
КаковЪ  же  смыслЬ  вЪ  бумагахъ  нацшхЪ  негра.* 
мотныхЪ  приказныхЪ  ! 

Для  избѣжанія  сбивчивости  ,  происходя¬ 
щей  отЪ  эшихЪ  маленышхЪ  словЪ  и  ,  толь¬ 
ко,  по  крайней  мѣрѣ  и  подобныхъ,  можешЬ 
служить  слѣдующее  замѣчаніе  :  ^ 

6)  Всѣ  слова  ,  означающія  свойства  , 
не  только  прилагательныя  и  нарѣчія* 
но  и  другія,  вмѣсто  ихЪ  употребляемыя* 
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ставятся  предЪ  тѣми  реченіями,  о  свой' 
сшві  которыхЪ  говорится. 

Если  одинЪ  скажётЪ  :  позволь  по  крайней 
мірѣ  мнѣ  видѣться  сь  матерью ;  а  дру¬ 
гой  :  позволь  мнѣ  по  крайней  мірѣ  ви¬ 
дѣться  :  то  первое  предложеніе  показы¬ 
ваетъ  ,  что  и  другіе  просягаЪ  позволенія ,  а 
второе  ,  что  я  просилЪ  о  многомЪ  ,  и  нако¬ 
нецъ  соглашаюсь  на  свиданіе. 

Мнѣ  скажутЪ,  что,  обращая  на  что  ни- 
будь  вниманіе ,  мы  вдругЪ  видимЪ  и  пред¬ 
метъ  ,  и  свойство  его,  и  дѣйствіе  ;  а  по¬ 
тому  можно  начинать  рѣчь  сЪ  того  и  друга¬ 
го  понятія.  —  Правда,  многія  идеи  представ¬ 
ляются  намЪ  ,  когда  мы  судимЪ  или  сравни¬ 
ваемъ  ;  но  если  подробно  изслѣдовать  себя  , 
то  мояшо  увидѣть  ,  что  вЪ  идеяхЬ  всегда 
есть  извѣстной  порядокЪ  ;  чѣмЪ  болѣе  связи 
хЬ  нихЪ,  тѣмЪ  онѣ  яснѣе.  УмЪ  нашЪ  можетЪ 
совершенно  обнять  только  одинЪ  предметъ, 
ИзЬ  этого  слѣдуетЪ,  что: 

•  7)  ВЬ  одномЪ  предложеніи  могутЪ  на* 
годишься  многія  вставочныя  слова,  еоли 
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всѣ'  онѣ  относятся  кЪ  одному  управляю¬ 
щему  имени.  СверхЪ  пГого  : 

8)  Слова ,  которыя  потребно  опре¬ 
дѣлить  ,  должно  ставить  впереди  словЪ 
опредѣляющихъ. 

Все  лишнее  безполезно.  Когда  главный  пред-ѵ 
мегпЪ  имѣетЪ  при  себѣ  обстоятельства  вре¬ 
мени  ,  или  мѣста ,  или  другія  приложенія  , 
надобно  обращать  особенное  вниманіе  на  то,  > 
мгаобЪ  посторонними  идеями  не  потемнить 
главнаго  поцящія, 

Искусные  писатели  умѣготЪ  такЪ  раскры¬ 
вать  предметъ  свой,  что  онЪ,  кажется,  без¬ 
престанно.  возрастаешь  ,  и  соблюдаютъ  воз¬ 
можную  ровность  вЪ  сравненіяхъ  и  противу- 
$і@ложеніяхЪ.  На  згпомЪ  основаны  : 

О)  Трц  важныя  достоинства  предло¬ 
женій  и  слога:  ясность,  единство  и  сила. 

Гдѣ  и  вЪ  чемЪ  пе  нужечЪ  порядокЪ?  Справедливо 
называютъ  его  душею  всѣхЪ  дѣлЪ  нашихЪ.  Но.  ( 
ф  Краснорѣчіи  что  можепіЪ^быть  важнѣе  по¬ 
рядка  мыслей,  выражаемыхъ  словами?  Темноту 


)  ж 
ѵ'  ■* 
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вЪ  языкѣ  показываетъ  тотЪ  же  самый  недоста¬ 
токъ  и  вЪ  понятіяхъ.  Кто  дурно  объясняется, 
шотЪ  не  ясно  понимаетъ  предметъ  свой.  На¬ 
блюдая  гоѣхЪ  постелей  ,  которыхЪ  не  льзя 
довольно  начитаться  ,  можно  видѣть  ,  что 
удовольствіе  слога  происходитъ  отъ 
порядка,  словъ. 

Предложивъ  замѣчанія  о  порядкѣ  словЪ 
простомъ  ,  которой  предписывается  сампмЪ 
разсудкомъ замѣчанія  ,  основанныя  на  свидѣ¬ 
тельствѣ  образцовыхъ  писателей  нашихЪ  и 
на  употребленіи  образованныхъ  людей  ;!Ья  по¬ 
стараюсь  показать  нѣкоторыя  отступленія 
вЪ  расположеніи  словЪ,  иля  такЪ  называемый 
порядокЪ  украшеннвгй .  Но  ато  оставляя» 
до  другаго  времени  ;  теперь  уже  довольно- 
воспользовался  я  снисхожденіемъ  ВашнмЬ.  ■ 

(БудетЪ  окончаніе.) 

'  И  в. ^Давыдовъ. 
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о  Ѳедорѣ  Ѳедоровичѣ 


Ивановѣ. 


НѣшЬ  ничего  прискорбнѣе  ,  какЪ  воспо¬ 
минаніе  обЪ  утратѣ  друга,  котораго  память 
столько  еще  свѣжа  между  нами  ,  и  котораго 
кости  еще  ,  такЪ  сказать ,  не  охладѣли.  — 
СЪ  томительнымъ  принужденіемъ  сердце  моо 
должно  говорить  обЪ  немЪ;  сЪ  тягостію  изо¬ 
бражаетъ  себѣ  шѣ  сладостныя  удовольствія  , 
которыя  ч  почерпало  вЪ  его  недавнихЬ  бесѣдахЪ, 
теперь  .«ЯакЪ  умершія;  горестно  воспоминаеіпЪ 
занятія  свои",  какЪ  прерванныя  навсегда; 
мечтанія  ,  какЪ  разрушенныя ;  любезное  свое 
настоящее,  какЪ  прошедшее,  которое  оставило 
слѣдЪ  свой  только  вЪ  осиротѣвшихъ  душахЪ 
друзей  его.  —  НЬ  сіи  .бесѣды  все  еще  живы  и 
пріятны  для  меня ,  какЪ  бесѣды  вчераш¬ 
нія.  - —  Кажется ,  что  и  теперь  вижу  я 
моего  друга  ;  кажется,  что  онЪ  сидйтЪ  под- 
дѣ  мепя  вЪ  семЪ  почтенномъ  сословіи ,  раз¬ 
говаривающій  ,  совѣтующій ,  читающій  свое 
произведеніе ;  что  Вы  всѣ ,  любезные  Члены  , 
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•тѣстѣ  со  мною  его  слышите,  и  сЪ  нимЪ  со- 
вѣщаете  о  предметахъ  Общества ,  которому 
столько  онЪ  былЪ  преданЪ  ,  для  когаораго 
столько  по  силамЪ  своимЪ  трудился  ,  вЪ  ко- 
яюромЬ  почти  всякой  былЬ  его  другЪ  и  то¬ 
варищъ  юности  ;  вЪ  семЪ  Обществѣ  ,  кото¬ 
раго  честь  быть  ЧленомЪ  предпочиталъ  онЪ 
всѣмЪ  честямЪ  на  свѣтѣ ,  и  неоднократно  при¬ 
знавался  ,  что  если  бы  обстоятельства  по 
службѣ  повлекли  его  изЪ  Москвы ,  то  онЪ 
сгпалЪ  бы  единственно  жалѣть  о  томЪ , 
что  Лишается  удовольствія  бесѣдовать  сЪ 
нами.  —  Сей  любезный  человѣкъ  преждевре¬ 
менно  отнятЪ  у  насЪ  навсегда  судьбою  не¬ 
умолимою.  Кто  назначитъ  возрастЪ  моло¬ 
дымъ  дубамЪ  ,  растущимЪ  вЪ  крѣпость  и 
силу  посреди  семейственной  своей  рощи  ?  — 
УдаритЪ  быстро ,  внезапно  и  упорно  поги¬ 
бельный  вѣтерЪ ,  и  постилаетЪ  подЪ  сто¬ 
пами  своими  тяжелыми  дорогу  изЪ  вырван¬ 
ныхъ  сЪ  корнями  деревЪ ;  —  жалобно  шумитЪ 
роща ,  незапнымЪ  нападеніемъ  обнаженная  и 
ожидающая  себѣ  подобной  же  участи ,  райо 
или  поздно  долженствующей  послѣдовать  . . . 
Судьбы  непостижимы!  Благоговѣніе  предЪ  Не- 
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жзслЬдимымЪ  !  Любовь  и  дружба  должны,  укрѣ¬ 
пись  вѣрою  и  надеждою,  почтишь  и  облобы¬ 
зать  слѣды  Его  непреоборимыхъ  дѣйствій : 
почтить  и  утѣшить  самихЪ  себя  воспоми¬ 
наніемъ  ,  не  ропщуіцимЪ  ,  но  сладостнымЪ  о 
тѣхЪ  удовольствіяхъ  ,  которыя  потеряли.  — 
Это  невинно  предЪ  очами  Бога  и  утѣшительно 
предЪ  человѣками.  —  Это  есть  нѣкоторымЪ 
образомЪ  средство  соединять  себя  сЪ  невозвра¬ 
тимыми,  возвращать  утраченное,  жить  вЪ 
сообществѣ  сЪ  будущпмЪ  ыіромЪ,  населеннымъ 
друзьями ,  милыми  нашему  сердцу. 

Исполняя  сЪ  сердечнымЪ  удовольствіемъ 
Желаніе  всѣхЪ  почтенныхъ  СочленовЪ ,  буду 
говорить  о  добромЪ  другѣ  напгомЪ  Ѳ.  Ѳ. 
Ивановѣ.  Скорбь  душевная  могла  бы  сдѣлать 
меня  безмолвнымъ.  Но  долгЪ  признательно¬ 
сти,  установленный  симЪ  почтеннымъ  Обще¬ 
ствомъ  ,  Ѵоворпть  о  заслугахЪ  каждаго  изЪ 
своихЪ  СочленовЪ  ,  и  личное  мое  уваженіе , 
любовь  и  признательность  кЪ  покойному,  за¬ 
ставляютъ  меня  посвятить  любезной  памя¬ 
ти  его  нѣсколько  словЪ.  —  Я  напомню  обЪ 
немЪ  только  то,  что  вЪ  силахЪ,  и  буду  до¬ 
воленъ,  если  возбужу  вЪ  ВасЪ  другія  сладост- 
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жыя  воспоминанія ,  копторыми  утѣшается 
истинная  дружба.  Знаю  вѣрно  ,  что  Ивановъ 
долго  будетЪ,  ошсутственный,  жить  вЪ  памяти 
Вашей,*  долго  еще  вЪ  дружескихъ  собраніяхъ  Ва- 
шяхЪ  будете  воспоминать  горестно,  что  его 
нѣтЪ  между  Вами.  —  Я  утѣшусь  я  тѣмЪ,  что 
освѣжу  вЬ  воображеніи  ВашемЪ  сіи  глубокія  я 
милыя  впечатлѣнія. 

Я  постараюсь  представить  здѣсь  "нѣко^ 
торыя  только  черты  общественной  и  липшіе- 
ратурной  жизни  покойнаго  Иванова. 

ОнЬ  былЪ  сынЪ  ГенералЪ  -  Маіора  Ѳедора 
Ивановича  Иванова ,  имѣвшаго  счастіе  слу¬ 
житъ  нѣкогда  вЪ  числѣ  тѣлохранителей  бла¬ 
женныя  памяти  Государыни  Императрицы 
ЕЛИСАВЕТЫ.  —  Добрый  отецЪ ,  кромѣ  по¬ 
чтеннаго  имени ,  ничего  не  оставилъ  вЪ  на¬ 
слѣдство  многочисленному  семейству ,  кото¬ 
раго  попечителемъ  и  питателѳмЪ  судьба  на¬ 
значила  быть  Ѳедору ,  старшему  его  сыну. 
Сей  родился  вЪ  1777  Г°ДУ  ®Ь  Іюнѣ  мѣсяцѣ. 
Первыя  лѣта  воспитанія  провелЪ  подЪ  над- 
воромЬ  покойнаго  Профессора  Математики 

Василь  я  Кондратьевича  Аршеневскаго ,  обуча- 
Кннжка  XI.  Ж 
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ясъ  между  гаѣмЪ  вЪ  Гимназія,  существовавшей 
при  Императорскомъ  Московскомъ  Уни- 
яерситетѣ.  Тогда  онЪ  уже  находился  вЬ  служ¬ 
бѣ  Лѳйбгвардіи  Семеновскаго  полку  уншерЪ  .- 
офицеромъ ,  и  числился  вЪ  домовомЬ  от¬ 
пуску  ,  какЪ  обыкновенно  тогда  бывало  ,  для 
воспитанія.  —  ВЪ  1794  году  выпущенЪ  во 
второй  морской  полкЬ  Капитаномъ ,  и  слу¬ 
жилъ,  во  все  продолженіе  достославной  кампа¬ 
нія  протввЪ  ЩведовЪ ,  вЪ  полку  дяди  своего, 
Полковника  Демидова.  БЬ  сіе  время  пылкое, 
пламенное  воображеніе  молодаго  Иванова ,  без¬ 
престанно  обозрѣвающее  дикія  и  страшныя 
сцены  природы  сѣверной  —  и  послѣ ,  по  прц* 
вычкѣ,  присвоившее  себѣ  оныя,  обогатилось  но¬ 
выми  картинами,  которыя  всегда  любилЪ  по¬ 
койный  другЪ  нашЪ,  и  которыя  составили 
даже  весьма  замѣтное  отличіе  вЪ  характе¬ 
рѣ  его  сочиненій.  Сколь  часто  сЪ  .особен¬ 
нымъ  восторгомъ  изображалъ  онЪ  живописныя 
мѣстоположенія  Финляндіи ,  сія  лѣса  дре¬ 
мучіе  ,  сіи  скалы  ,  покрытыя  вѣчнымЪ  снѣ- 
гомЬ,  на  которомЪ  изрѣдка  встрѣчаются  слѣ¬ 
ды  Финляндца,  преслѣдующаго  звѣрей  пустын- 
внхЬ ;  сія  грозные  водопады ,  сей  народЬ  во- 
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обще  мрачный  и  унылый,  сіи  быстрыя  рѣки,  - 
сЪ  шумомЪ  низвергающіяся  сЪ  утесовЪ  камеи*, 
ныхЪ  ;  вообще  сію  мертвую  природу  ,  доселѣ 
оживотворяемую  только  кое-гдѣ  являющимися 
огнями,  дымомЪ  и  томными  пѣснями  звѣролов- 
цевЪ,  но  нынѣ  возстающую,  такЪ  сказать,  изЬ 
долговременнаго  сна  своего,  озаряемую  и  согрѣва¬ 
емую  уже  тѣмЬ  благотворнымъ  Солнцемъ , 
которое  разсѣяло  крамольный  мракЬ  надЪ 
Европою  ,  и  славно  преслѣдуя  повсюду  не¬ 
вѣжество  и  варварство,  обращаешь  ихЪ  во 
благо  ,  —  СолнцемЪ  Россійскимъ,  которое  сЪ 
высоты  величія  простираетъ  лучи  свои  и  на 
послѣднія  земли,  на  высоты  Торнео!  Предчув¬ 
ствовали  ли  тогда  молодые  безстрашные  ви- 
яязи  ваши ,  что  они  ступали  по  скаламЬ 
отечественнымъ  ,  и  что  ихЪ  шаги  были  пер¬ 
вые  ,  освящавшіе  для  Отчизны  ихЪ  сію  но¬ 
вую  Область  ! .  .  .  Что  ИвановЪ  тогда  чув¬ 
ствовалъ,  то  послѣ  прекрасно  изложилъ  в^  сво- 
емЪ  стихотвореніи  одинЪ  изЪ  нашихЪ  же  по¬ 
чтенныхъ  ЧленовЪ  Г,.  Батюшковъ ,  оча¬ 
рованный  дикими  и  величественными  карти¬ 
нами  сей  новопріобрѣтенной  земли.  —  По¬ 
койный  Ивановѣ  видѣлЬ  и  грозную  Балтику  со 
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всѣми  ея  ужасами  ,  испышавЪ  всѣ  опасности 
моря :  онЪ  носился  вѣсколько  времени  надЬ 
симЬ  влажнммЪ  гробомЪ,  готовымъ  ежеминут¬ 
но  разшворишься ;  но  вдругЪ  ,  окованнымЪ  бу- 
рямЪ  водЪ  и  враждамЪ  народовъ  ,  здоровой 
сшупилЬ  на  мирный  берегЪ,  н  облобызавъ  оте¬ 
ческую  землю  ,  простился  и  сЪ  морями,  и  сЪ 
грозными  зрѣлищами  Беллоны.  ОнЪ  вышелЬ 
вЪ  отставку  вЪ  1797  гоАУ  Капитаномъ,  и  сЪ 
сего  времени  навсегда  посвятилЬ  себя  заня¬ 
тіямъ  тихимЬ  и  семейству ,  которое  при¬ 
зывало  его  И  требовало  скорѣйшей  помощи.  — 
Послѣ  двухЪ  лѣтЪ  отставки  вспіупилЪ  онЪ 
вЪ  ШтатЪ  Коммисаріатскій ,  и  тамЪ  уже 
продолжавъ  постоянно  службу.  Свѣтозарный 
духЪ  вѣнчаннаго  Аполлона }  подобно  творче¬ 
скому  слову  Предвѣчнаго ,  по  высочайшемъ 
возшествіи  на  престолЪ  Россійскій  —  накЪ 
всеобъемлющій  пламень  и  всевсполнающая 
жизнь  —  сЪ  быстротой  молніи  разлился  во 
всемЬ  шѣлѣ  Имперіи  великой;  —  сей  ДухЪ  обра¬ 
тилъ  все  сіе  громадное  тѣло  кЪ  высокой  пред¬ 
положенной  ИмЪ  цѣли  такЪ  же  скоро  и  сильно, 
какЪ '  искусный  кормчій  обращаетъ  единымЪ 
движеніемъ  руки  своей  корабль  посреди  волну- 
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ющ&гося  моря,  и  швориптЪ  своимж  рабами  не¬ 
постоянные  вѣтры.  —  По  сердцу  ЕКАТЕРИ¬ 
НЫ!  . —  изрекЪ  ОнЬ,  и  процвѣло  болѣе  просвѣ¬ 
щеніе,  восторжествовали  науки  ущедренвыя , 
новый  ходЪ  и  порадокЬ  воспріявшія;  необходи¬ 
мость  ,  важность  и  польза  ихЪ  прояснились 
вЪ  лучахЪ,  отЪ  престола  текущихъ  ;  любовь 
всеобщая  воспылала  кЪ  нимЪ  опіЪ  сихЪ  же  лу¬ 
чей  благодѣтельныхъ ;  однимЪ  словомЪ  і  сЪ 
воз шествіемъ  на  прѳстолЪ  любознательнаго, 
мудраго  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  науки  обо¬ 
гащающаго  ,  ученыхЪ  отличающаго  и  соб¬ 
ственнымъ  примѣромъ  возвышающаго  силу  и 
важность  познаній ,  всѣ  устремились  сЪ  не¬ 
вѣроятнымъ  рвеніемЪ  кЪ  обработанію  Россій¬ 
скаго  Слова.  Мужи,  знаменитѣйшіе  по  влія¬ 
нію  и  власти  своей ,  сЪ  сладостнымъ  удо¬ 
вольствіемъ  преклонили  слухЪ  свой  кЬ  про¬ 
изведеніямъ  словесвымЪ.  Молодые  Дворяне 
•оставили  изЪ  трудовЪ  Словесности 
свои  любезнѣйшія  занятія;  и  всякое  состоя-* 
віѳ  вообще  обратило  на  цее  взорЪ  свой,  какЪ 
на  путь,  ведущій  кЬ  благороднымъ  почѳстямЪ 
и  достоинствамъ  отличцымЪ,  законами  указан¬ 
ный,  справедливымъ  любочесщіѳмЬ  подкрѣпляе¬ 
мый.  — -  ВЪ  сіе  время  блистательно  обнаружя* 
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лаеь  охопта  и  склонность  кЪ  словесности  во’ 
ісякомЪ  званіи  ;  образовался  ,  такЬ  сказать  , 

духЪ  публики,  подобный  тому,  который  нѣ¬ 
когда  оживлялЪ  и  ДворЪ,  и  знаменитыхъ  граж¬ 
данъ  Имперіи  вЪ  началѣ  царствованія  му¬ 
дрыя  ЕКАТЕРИНЫ,  когда  всѣ  за  честь  по¬ 
ставляли  себѣ  или  перевесть ,  или  сочинить 
что  -  либо  полезное ,  дабы  соучастниками 
быть  вЬ  пріятныхЪ  и  высокихъ  трудахЪ 
своей  Августѣйшей  Переводчицы  и  Сочини¬ 
тельницы.  Сей  духЪ  быстрый  и  благотвори¬ 
тельный  произвелъ  весьма  многія  частныя 
ученыя  собранія  литтературныя ,  вЪ  кото- 
рыхЬ  молодые  люди,  знакомо твомЪ  или  друже¬ 
ствомъ  соединенные  ,  сочиняли  ,  переводили 
разбирали  свои  переводы  и  сочиненія,  и  такимЪ 
образомЪ  совершенствовали  себя  на  трудномъ 
пути  Словесности  и  вкуса.  ВЪ  Петербургѣ  и 
Москвѣ  существовали  таковыя  общества ,  не 
думающія  ни  обѣ  извѣстности  своей,  ни  о  вы¬ 
годахъ  ,  но  живущія  единственно  удоволь¬ 
ствіями  ,  впутри  самихЪ  себя  заключенными, 
однимЬ  словоыЪ ,  наслажденіями  ученія ;  го¬ 
ворю  о  собраніяхъ  дружескихъ  по  тому  осо¬ 
бенно,  что  я  самЪ  во  многихЪ  нзЪ  нихЪ  участ¬ 
вовалъ  і  я  сіе  время  жизни  моей  почитаю  и 
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всегда  почитать  буду  самымЪ  счастливѣй¬ 
шимъ  ,  золотымЪ ,  ’  невозвратимымъ  време¬ 
немъ  моей  жизни.  — •  КакЪ  восхитительно' 
бывало  ндмЪ  еще  отрокамЪ  видѣть ,  посреди 
мирныхЪ  и  уедиеенныхЪ  бесѣдЪ  своихЬ ,  и 
старцовЪ ,  знаменитыхъ  отличными  заслу¬ 
гами  Отечеству,  и  Мужей,  присѣдящяхЬ  кор¬ 
милу  правленія  ,  которые  сЪ  отеческою,  бла¬ 
госклонною  улыбкою  внимали  нашимЪ  юноше¬ 
скимъ  разговорамъ ,  слушали  наши  первые 
опыты  вЪ  сочиненіяхъ,  увеселялись  нашими  ме¬ 
чтами,  какЪ  мечтами  младенцовЪ,  незнающихъ 
еще  свѣта  и  будущаго  своего  жребія !  Они 
умѣряли  порывы  восторговЪ  нашихЪ,  не  убивая 
ихЪ  совершенно ,  давали  намЪ  строгіе  совѣ¬ 
ты,  не  приводя  насЪ  вЪ  отчаяніе,  и  закрывая 
иредЪ  очами  нашими  печальную  будущность 
завѣсою  благообѣщающей  отдаленности.  КакЪ 
пріятенЬ  былЪ  для  насЪ  собственный  образЪ 
вашей  жизни  !  Пламенная  любовь  кЪ  .Литте¬ 
ратурѣ  ,  простыя  ,  искреннія  расположенія 
другЬ  ко  другу ,  свобода ,  сладостная  безпеч¬ 
ность,  любезная  мечтательность ,  взаимное 
довѣріе ,  любовь  кЪ  человѣчеству,  ко 
веему  изящному,  стремительность  кЬ  добру. 
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невинная  ,  охотная  ,  безкорыстная  ,  даже  из¬ 
ступленная  ;  вотЪ  что  было  жизнію  наптхЪ 
собраній,  вашихЪ  разговоровъ,  вашихЪ  дѣйст¬ 
вій!  Среди  сихЪ  •  шо  собраній  вЪ  первой  разЪ 
я  узналЪ  покойнаго  Иванова ,  и  простившись 
теперь  сЪ  нимЪ ,  кажется,  навсегда 
простился  я  сЪ  золотымъ  вѣкомЪ  своей  ис¬ 
тинно  -  блаженной  юности.  Мы  строго  кри¬ 
тиковали  другЪ  друга  письменно  и  словесно , 
разбирали  знаменитѣйшихъ  Писателей ,  ко- 
торыхЪ  почитали  образцами  своими ,  разсу¬ 
ждали  почти  .  о  всѣхЪ  важнѣйшихъ  для  чело- 
вѣка  предметахъ  ,  спорили  много  н  шумно  за 
сгаоломЬ  ученымЪ,  и  разходились  добрыми  дру¬ 
зьями  по  домамЪ.  —  КругЪ  сей  небольшой  со¬ 
стоялъ  изЪ  людей ,  которые  занимаютъ 
видныя  мѣста  вЪ  Правительствѣ ,  а  другіе 
столь  достойно  раздѣляюпіЬ  настоящія  бесѣ¬ 
ды  сего  Общества.  —  ИвановЪ,  морской  вашЬ 
витязь  ,  страстно  прилѣпился  к'Ь  симЪ  прі¬ 
ятнымъ  занятіямъ ,  и  полюбилЪ  насЪ  всѣхЪ 
сердечно  ,  такЪ  какЪ  и  мы  его.  —  Тогда  по¬ 
чувствовавъ  вЪ  себѣ  недостатки  вЪ  нѣкото¬ 
рыхъ  необходимыхъ  знаніяхъ,  относящихся  кЪ 
Ли  іи  тера  турѣ,  занялся  оыЪ  особенно  чтеніемъ. 
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ЕамЬ  я  былЬ  нѣсколько  разЪ  свидѣтелемъ , 
что  онЪ  проводилъ  цѣлые  свободные  дни  вЪ" 
чтеніи  ,  разборѣ  и  замѣчаніяхъ  своихЪ  на 
Риторику  Ломоносову,  на  КурсЪ  Батё,  Бдера 
я  другихЪ  Писателей.  —  Мы  вмѣстѣ  чита¬ 
ли  сЪ  нимЪ  Лицей  ЛагарповЪ.  —  ОнЪ  часто 
признавался ,  что  началЪ  только  учиться  вЪ 
дружескомъ  кругу  нашѳмЬ;  откровенно  передЪ 
всѣми  называлъ  его  благодѣтельною  для  себя 
школою  ,  а  друзей  своихЪ  учителями.  —  Да 
простятЪ  мнѣ  почтеннѣйшіе  Члены  ,  что  я 
іпакЬ  много  говорю  о  дружественныхъ  нашихЪ 
собраніяхъ  и  о  занятіяхъ  первыхЪ  лѣтЪ  на¬ 
шихЪ.  Кто  не  обращается  на  ьихЪ  сЪ.  сла¬ 
достнымъ  ,  сЪ  умилительнымъ  удовольстві¬ 
емъ  ?  Кто  не  почерпаѳтЪ  изЪ  благотвор¬ 
наго  кладезя  минувшаго  времени  цѣлительна¬ 
го  бальзама,  укрѣпляющаго  сердца  среди  настоя¬ 
щихъ  бѣдствій?  —  И  кай»  могу  я  отдѣлить 
воспоминанія  обЪ  обществахъ  нашихЪ  отЪ 
воспоминаній  обЪ  Ивановѣ,  когда  овЪ  былЪ  ихЪ 
душой  когда  онЪ  всѣхЪ  нас'Ь  занималъ  или 
забавной  своею  остротою  ,  или  искреннимъ 
«воимЪ  добродушіемъ,  или  умными  замѣчанія¬ 
ми  !  Клянусь  тѣнію  покойнаго  нашего  друга  , 
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можетгіЬ  ёмть,  и  півперь  невидимо  встающаго 
надЪ  нами ,  что  нѣтЪ  ничего  драгоцѣннѣе  й 
усладительнѣе  сего  времени ,  проведеннаго  вЪ 
кругу  ровныхЬ  и  ближнихЪ,  когда  во  всѣхЬ  еще 
чувства  были  свѣжи  и  невинны  ,  когда  забо¬ 
ты  тягостныя  не  отравляли  ихЪ  убійствен¬ 
нымъ  св'оимЬ  дыханіемЬ ,  когда  страсти  не 
возмущали  сердецЪ  ,  привязайвыхЪ  кЪ  заня¬ 
тіямъ  благороднымъ  ,  когда  смотрѣли  мы- 
еще  на  бурной  свѣігіЬ  сей ,  чуждые  свѣта , 
какЬ  будто  сЪ  Другой  какой  нибудь  планеты, 
или  шакЪ  какЪ  мореходецЪ  сЪ  вѣрнаго  оте¬ 
чественнаго  берега  взираетЪ  на  бурное  море, 
проплываемое  рабами  суетности,  счастливца¬ 
ми  и  несчастливцами  ,  смопгришЬ  на  '  нихЪ  , 
и  занимаясь  спокойно  вЪ  тѣни  дерѳвЪ,  прохлаж- 
дающихЪ  его  пріятныя  занятія,  спрашиваешЪ 
сЪ  невиннымъ  любопытствомъ :  для  чего 
Подвергаютъ  они  жизнь  свою  опасности? 
Такова  была  наша  молодость  !  —  Кромѣ  глу¬ 
бокихъ  впечатлѣній,  обыкновенно  оставляемыхъ 
вЪ  душѣ  нашей  минувшимЪ  счастливымъ  и 
даже  несчастливымъ  временемъ ,  тогдашнія 
дружескія  бесѣды  наши  и  по  тому  для  насЬ 
вѣчно  памятны ,  что  онѣ  базЪ  всякаго  еомнѣ- 
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нія  были  предтечами ,  хотя  не  прямо,  я  се¬ 
го  открытаго  Общества ,  Высочайшимъ  со¬ 
изволеніемъ  одобреннаго.  —  ВЪ  самомЪ  дѣлѣ 
тогда  быть  ЧленомЬ  литтературнаго  Обще¬ 
ства  сдѣлалось  для  каждаго  изЪ  насЪ  необхо¬ 
димою  душевною  потребностію,  которая,  пре¬ 
образившись  вЪ  постоянную  наклонность  , 
имѣла  великое  вліяніе  на  всѣ  происшествія  нашей 
жизни;  она  составила  наши  связи  или  пріят¬ 
ныя,  или  полезныя,  но  навсегда  неразрывныя,- 
опредѣлила  кругЪ  нашей  дѣятельности  ,  от¬ 
крыла  важныя  мѣста  и  ходЪ  людямЪ  достой- 
вымЪ  ;  а  для  нѣкоторыхЬ ,  по  крайней  мѣрѣ, 
наполнила  праздное  или  печальное  попри¬ 
ще  яс  и  т  ія  — '  множествомъ  утѣшитель¬ 
ныхъ  и  питательныхъ  воспоминаній.  — 
ИваиовЪ  былЪ  всегда  дѣятельнымъ 
и  любезнымЬ  СочленомЪ  нашимЪ.  Отличная 
привязанность  его  кЪ  театральнымъ  зрѣли- 
щамЬ  ,  еЪ  дѣтства  чувствованная  ,  знаком¬ 
ства  сЪ  лучшими  нѣкоторыми  Актерами ,  ка- 
ковЪ  былЪ  ПомеранцовЪ,  ПлавильщиковЪ,  Шу- 
шерянЪ  и  другіе,  а  болѣе  драматическія  наши 
Чтенія  ,  вмѣстѣ  сЪ  обольщающею  надеждою  , 
посредствомъ  сцены  скорѣе  сдѣлаться  яз- 
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вѣопгоымЪ  Публикѣ  ,  прежде  всего  заставили 
•го  испытать  силы  свои  вЪ  сіесахЪ  теат¬ 
ральныхъ.  —  Первые  опыты  его  неизвѣстны 
подЪ  его  именеиЪ ;  ибо  онЪ  ,  начавши  вЪ  зрѣ¬ 
лыхъ  уже  лѣтахЪ  заниматься  литтературою, 
не  могЪ  быть  ослѣпленЪ  похвалами  минутны¬ 
ми  ,  недоказанными.  —  ОнЪ  говорилъ  мнѣ  о 
многихЪ  піесахЬ  переводныхъ  н  сочиненныхъ, 
вакЪ  о  грѣхахЪ  своей  молодости,  которые  по 
сіе  время  иногда  играются  еще  на  театрѣ  ; 
но  я  не  имѣю  права  обЪяялять  ихЪ,  да  думаю, 
шло  «то  я  не  нуяшо.  НашЪ  АвторЪ  сдѣлал¬ 
ся  особенно  извѣстнымъ  Публикѣ  піесами  сво¬ 
ими  ;  Не  все  то  золото,  что  блеститъ'. 
Женихи,  а  наипаче  Селіействольъ  Старнч - 
новыхъ,  вакЪ  такою  піесою,  посредствомъ  ко¬ 
торой  хотѣли  отомстить  за  себя  злонамѣ¬ 
реннымъ  иностранцамъ  истинная  любовь  кЪ 
Отечеству  и  Музы  искусствъ  отечественныхъ, 
Столь  недостойно  пренебрегаемыя  нѣкоторы¬ 
ми  ослѣпленными  приверженцами  ко  всему 
иноземному.  ■—  Сія  піеса  имѣла  блистагаель- 
Иѣйшіе  успѣхи ,  я  вѣроятно  ,  удержится 
еще  долго  на  театрѣ  ,  подобно  тѣмЬ  немно¬ 
гимъ  твореніямъ ,  вЪ  кохпорыхЪ  удачно  изо- 
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браженЪ  порокЬ  или  погрѣшность ,  , господ¬ 
ствующая  вЪ  народѣ.  —  Сіи  погрѣшности  рѣд¬ 
ко  выводятся  изЪ  націи  ,  а  потому  и  весьма 
долго  счастливый  талантѣ  можѳтЬ  на  нихЪ 
дѣйствовать,  хотя  часто  тщетно;  но  за  то  вЪ 
глазахЪ  Публики  онѣ  живетЪ  столь  же  проДол- 
жительно,  какЪ  онѣ  сами:  онЪ  жийетѣ  вѣкЪ  осмѣи¬ 
ваемыхъ  ямЪ  погрѣшностей.  СЪ  ихЪ  смертію 
часто  умираетЪ  и  трудѣ  генія,  иля,  что  все 
равно,  пВрестаѳтЪ  дѣйствовать  на  общее  вни¬ 
маніе.  Когда  еабудемЪ  мы  Недоросля , 
Мѣллннка,  Хвастуна ,  Чудаковъ  и  проч.  ? 
Подлѣ  сихѣ  комедій  по  всей  справедливости 
будетЪ  стоять  Иванова  Семейство  Ста - 
рннковыхъ.  Я  не  стану  теперь  разбирать 
критически  сихЪ  піесЪ  ;  для  этого  вѣтЪ  ни 
времени,  ни  приличія.  Довольно  сказать,  кЪ 
чести  почтеннаго  Автора,  что  во  всѣй)  сихЪ 
сочиненіяхъ  характеры  выдержаны  сильно  я 
вѣрно;  ходѣ  дѣйствія  простой  и  натуральной, 
слогЪ  приличной  каждому  лицу  и  обстоя¬ 
тельству.  Знатоки  театра  иногда  укоряли 
нашего  комика  вЪ  нѣкоторомЪ  излишествѣ 
относительно  характеровъ  и  слога ;  — *  это 
излишество  принадлежитъ  не  одному  Иванову: 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


110 


0Я0  общее  многииЪ  нашимЪ  КомикамЪ.  —  По* 
коИный  самЪ  часто  изЪяснялся  ,  что  онЪ  не 
хотѣлЪ  теребить,  но  желалЪ  поражать  пороки 
рѣшительнымъ  оружіемъ.  —  ЭтогаЪ  отшѣнокЪ 
оказывается  и  вЪ  самомЪ  Фонвизинѣ.  ОнЪ  дѣй¬ 
ствительно  часто  происходитъ  не  отЪ  недо¬ 
статка  вкуса ,  но  отЪ  свойства  генія  ,  отЪ 
обстоятельствъ  его  жизни ,  несчастливыхъ  , 
ожесточшпельныхЪ,  или  оніЪ  привычекЪ  при¬ 
хотливыхъ,  столько  же  непобѣдимыхъ,  какЪ  са¬ 
ма  природа.  СверхЪ  того  всякой  воленЪ  из¬ 
брать  для  достиженія  цѣли  своей  тотЪ  или 
другой  ходЪ ,  тѣ,  или  другія  средства.  —  И 
цто  имѣетЪ  право  ихЪ  назначить,  иля  огра¬ 
ничить  ?  —  Каждой  Живописецъ  -  Геній  от¬ 
личается  большею  или  меньшею  яркоспіію 
своихЪ  красокЪ;  каждой  имѣетЪ  свой  штиль 
вЪ  рисовкѣ  :  между  тѣмЪ  всѣ  они  оставили 
намЬ  драгоцѣнныя  картины.  —  Точно  то  же 
можно  сказать  о  сшяхотворцахЪ.  ШакспирЪ, 
Корнель  ,  ШиллерЪ  ,  ВолтерЪ  ,  Гёте  ,  РасинЪ 
.шли  по  разнымЪ  дорогамЪ,  обрабогаывая  одинЪ 
и  тошЪ  же  родЬ:  всѣ  нравились  и  нравятся.  — 
Если  нашЪ  Ивановъ  успѣлЪ  вЪ  этомЪ,  то  и  онЪ 
сдѣлалЬ  свое  дѣло.  Около  сего  же  времени  сочи- 
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аилЪ  онЪ  трагедію  свою  Марѳу  Посадницу ,  и 
перевѳлЬ  сЪ  Французскаго  трагедію  Робертъ, 
млн  Атаманъ  разбойниковъ ,  передѣлан¬ 
ную  нзЪ  извѣстной  Нѣмецкой  Шилдеровой  : 
Разбойники.  Обѣ  піесы  имѣли  сперва  оди- 
иакую  участь  ;  ихЪ  не  пустили  на  сцену  по 
неизвѣстнымъ  нѣкоторымЪ  причинамъ.  Но 
Робертъ  послѣ  былЪ  игранЪ  неоднократно , 
и  нынѣ  играется.  ОбЪ  сей  послѣдней  траге¬ 
діи  сказать  нечего :  ибо,  кромѣ  слога,  Ру- 
скому  Писателю  ничто  не  принадлежитъ.  ВЪ 
Марѳѣ  Посадницѣ ,  никогда  не  игранной,  много 
мѣсшЪ  прекрасныхъ.  Завязка  трагедіи  очень 
хорошая,  принадлежащая  собственно 
Автору :  подЪ  симЪ  словомЪ  разумѣю  то , 
что  она  ни  мало  не  основывается  на  тѣхЪ 
историческихъ  преданіяхЪ, 'которыя  относят¬ 
ся  кЪ  сему  предмету.  Стихотворство  так¬ 
же  хорошо  ;  и  не  смотря  на  то ,  что  по¬ 
койной  привязавЪ  былЬ  кЪ  острымЪ  мыслямЪ 
и,  такЪ  называемымъ,  сентенціямЪ ,  дѣйствіе 
трагедіи  ведено  легко  и  быстро.  Вообще  всѣ 
правила  Драмы  соблюдены  столько ,  сколько 
позволяла  занимательность  и  нужда  искусства. 
Сія  трагедія  напечатана  за  нѣсколько  времени 
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До  нашествія  Французовъ ,  и  вѣроятно  сго* 
рѣла :  ибо  теперь  найти  ее  весьма  трудно. 
Прежде  нежели  покойный^МаринЪ  началЪ  пере¬ 
водить ^Волтерову  Меропу ,  Иванова  переводъ 
сей  піесы  былЪ  уже  готовымъ  ;  но  первой 
явился  скорѣе  вЪ  Петербургѣ  ,  и  нашЪ  Пере¬ 
водчикъ  нмѣлЪ  еще  неудовольствіе  не  видѣть 
на  сценѣ  своего  перевода.  Это  уже  его  не  • 
огорчало.  Будучи  привязанЪ  постоянною  лю-' 
бовію  кЪ  Словесности  ,  онЪ  рѣшился  выпра¬ 
влять  свой  переводъ  болѣе  и  болѣе  ,  дабы  его 
послѣ  по  крайней  мѣрѣ  напечатать.  —  успѣ¬ 
хи  трудовЪ  своихЪ  показалЪ  онЪ  чрезЪ  многіе 
отрывки  вЪ  Вѣстникѣ  Европы  и  вЪ  ТрудахЪ 
нашего  Общества.  Сіи  отрывки  обѣщали, 
что  со  временемъ  обогатится  Драматическая 
наша  Поэзія  еще  однимЪ  Хорошимъ  перело- 
ЗКеніемЪ  сЪ  театра  Французскаго.  —  Наконецъ 
ПереводЪ  сей  былЪ  окончанЪ  за  полгода  до 
вшествія  непріятеля,  и  кЪ  нещастію  сгорѣлЪ 
вмѣстѣ  сЪ  другими  книгами  и  бумагами  Пере¬ 
водчика.  —  Ни  слова,  ни  вздоха  не  слыхалЪ 
я  отЪ  Иванова  вЪ  сіе  ужасное  время  ня  обЬ 
утратѣ  предметовъ  ,  любезнѣйшихъ  для  его 
сердца ,  ни  о  потерѣ  дома  и  имѣнія  ;  и  о 
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бумагахъ  своихЪ  также  не  говорилъ  онЪ  ни 
слова?  но  вЪ  бытность  еще  вЪ  Арзамасѣ  снова 
вачалЬ  переводить  свою  Меропу.  Удивитель¬ 
ное  постоянство  питомца  МузЬ  вЪ  обстоя¬ 
тельствахъ  столько  несчастливыхъ!  — 
Прежній  переводѣ  мой,  говорйлЬ  онЪ  мнѣ, 
имѣлЬ  слабости ,  которыя  чувствую  я  ;  ис¬ 
пытаю,  не  удастся  ли  мнѣ  перевесть  теперь 
лучше:  и  надѣюсь  это  сдѣлать  потому,  что  не¬ 
обыкновенныя  хлопоты  все  старое  вЬ  переводѣ 
выгнали  у  меня  изЪ  голову.  - —  ОдинЬ  ошры- 
ВокЪ  новаго  перевода  помѣщенЪ  вЪ  .Амфіонѣ ,  ѵ 
вЬ  изданіи  котораго  онЪ  участвовалъ,  а  дру¬ 
гой  вЪ  5  й  Части  ТрудовЪ  сего  Общества. 
Я  имѣю  вЪ  рукописи  три  акта  этой  траге¬ 
діи.  Смѣло  сказать  могу,  что  слогЪ  вЪ  семЪ 
йослѣдвемЪ  переводѣ  несравненно  лучше  того, 
по  которому  играютЪ  теперь  на  театрѣ , 
какЪ  на  Петербургскомъ  >  такЪ  и  здѣш¬ 
не  мЪ.  СверхЪ  того  Г.  ИвановЪ  оставилъ 
весьма  много  сочиненій  мѣлкихЪ  стихотвор¬ 
ныхъ  и  проааическнхЪ,  которыхЪ  большая  часть 
напечатана  вЪ  Журналахъ.  ОнЪ  писалЬ  басни, 
пѣсни  ,  элегіи ,  эпистолы  и  Другія  піесы,  ко¬ 
торыя,  не  имѣя  обыкновенной  лирической  фор« 
Книжка  XI.  3 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


мы  ,  заключаютъ  вЪ  себѣ  всѣ  достоинства 
слога  и  хода  сего  высокаго  рода  Поэзіи.  — 
Напомню  здѣсь  только ,  истиннымъ  патріо¬ 
тизмомъ  вдохновенныя,  пѣсни  его  на  изгнаніе 
непріятеля  и  на  кончину  Князя  Голевтцева- 
Ку  ту  зова.  Басни  многія  хороши;  пѣсни,  тре¬ 
буя  слога  легчайшаго  ,  кажется ,  не  были  его 
родоыЪ.  ВЪ  элегіяхЪ  дышетЪ  томное  ,  жйсое 
я  пылкое  чувство  молодаго  человѣка  ,  пони¬ 
мающаго  и  умѣющаго  раздроблять  всѣ  пере¬ 
ливы  могущественнѣйшихъ  й  очаровательнѣй¬ 
шихъ  страстей.  Впрочемъ  онЪ  былЪ  часто 
я  удачной  Поэтѣ  —  живописецъ  природы  , 
особенно  дикой  и  печальной.  Во  всѣхЪ  его 
твореніяхъ  болѣе  или  менѣе  Отзывается  .ха- 
ракшерЪ  сатирической. 

СкажемЪ  вообще  обЪ  его  слогѣ  ;  ибо  онЪ 
самЪ  любилЪ  слушать  о  себѣ  сужденія,  тре- 
бовалЬ  ихЪ  отЪ  всѣхЪ,  и  охотно  повиновался 
всегда  совѣтамъ  друзей  своихЬ,  при  всей  пыл¬ 
кости  характера.  Если  Справедлива  мысль 
Бюффона,  что  по  слогу  можно  всегда  познавать 
свойства  душевныя  самаго  писателя,  то  это 
правило  весьма  будетЪ  приличествовать  слогу 
Гна.  Иванова.  ОнЪ  вЬ  своихЪ  писаніяхъ  столько 
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Же  былЪ  оіпкрытЪ,  какЪ  вЪ  своихЪ  поступкахЪ 
а  обращеніи.  —  Особливо  отличаются  сочи¬ 
ненія  его  Всегда  пріятною  остротою ,  гибко¬ 
стію  ,  силою  мыслей  и  чувствованій , 
Иногда  обращенныхъ  вЪ  сторону  критическую, 
Иногда  дышущихЪ  истинною  добротой  а 
учасптіемЪ  ВЪ  общихЪ  ПечаляхЪ  человѣчества. 
'Отчасти  пылкость  сихЪ  движеній  ,  отча¬ 
сти  НеСбзрѣлый  еще  навыкѣ  человѣка,  провед¬ 
шаго  Лучшія  лѣта  свои  подЪ  знаменами  Марса, 
были  Причиною,  что  слогЪ  его  иногда  имѣетЪ 
йѣкоторую  небрежность.  —  ОнЪ  не  могЪ  а 
Не  а\|ѣлЪ  "терпѣнія  обработывать  свои  пі- 
есы  До  Послѣдней  степени  Исправности ; 
онѣ  не  Показываютъ  вЪ  надлежащей  мѣрѣ , 
Чистоты ,  разборчивости  ,  точности  вЪ  мы- 
еляхЪ  И  Выраженіяхъ  :  за  то  говорйтЪ  Всегда 
ВЪ  нихЪ  Чувство ,  оживленное  непринужден¬ 
нымъ  искусственнымъ  воображеніемъ,  и  весь¬ 
ма  ,  весьма  рѣдко  можно  найти  натяжку  и 
тягость  вЪ  самыхЪ  мѣлкихЪ  его  піесахЪ.  *—  СЪ 
Правилами  познакомился  онЪ  поздно ,  и  сіи 
Правила,  при  большихъ  усиліяхъ,  отчасти  могли 
ІЬ  НемЪ  умѣрить  излишества,  Или  очистить 

Неисправное.  Если  бы  ЁвановЬ  сЪ  первнхЬ 
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дней  своей  молодости  постоянно  посвялилЬ 
себя  МузамЪ ,  если  бы  его  не  развлекали  дол¬ 
гое  время  занятія  по  службѣ,  заботы  по  се¬ 
мейству  и  другія  непредвидѣнныя  обстоя¬ 
тельства,  то  можно  было  бы  надѣяться,  что 
онЪ  со  временемъ  будепіЬ  хорошій  сатирикѣ,  иля 
комикЬ.  Мнѣ  кажется,  что  природа  хотѣла  обра¬ 
зовать  вЪ  немЪ  строгаго  и  грознаго  Ювенала; 
но  судьба  не  благоволила  докончишь  начатаго 
природою.  —  Ивановѣ  получилЬ  ошѣ  нее  все 
потребное,  но  не  и  мѣлѣ,  яѣ  надлежащей  мѣрѣ, 
ни  способовъ ,  ни  времени  благопріятнаго,  ни 
свободы  для  совершеннѣйшаго  образованіе 
шалантовЪ  драгоцѣнныхъ ,  приобрѣшаемыхЬ 
упражненіемъ  и  навыкомЪ ,  не  нмѣлЬ  вЬ 
высокой  степени  изящнѣйшаго  слога!...  Впро¬ 
чемъ  надобно  помнить  и  то ,  что  лите¬ 
ратура  была  только  отдохновеніемъ  его  сре¬ 
ди  важнѣй  шикѣ  упражненій  по  службѣ.  За 
то,  какЪ  пріятно  воспоминать  нравственныя 
изящества  души  его !  . . .  Алмазѣ  и  вЬ  корѣ 
алмазѣ.  Истинное  дарованіе,  душа  благород¬ 
ная  ,  высокая  ,  чувствительная  ,  видима  была 
всегда  чрезѣ  покровЬ,  хотя  прозрачной  я  негру¬ 
бой  ,  но  необработанный  сЪ  надлежащею 
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нѣжностію.  —  ВЪ  литературѣ  слогѣ  — 
самое  важное ;  онЪ  часто  замѣняешь  все ; 
но  недостатка  его  ничто  и  никогда  замѣ¬ 
нить  не  можетЪ. 

УрокЪ  для  всѣхЪ  молодыхЬ  стихотвор- 
цевЪ  !  . .  .  урокѣ  ,  произносимый  надЪ  памят¬ 
никомъ  любезнаго  Иванова  ,  не  потому,  что¬ 
бы  вЪ  немЪ  бы  Л  дѣйствительно  сей  недо¬ 
статокъ,  но  потому,  что  мысли,  здѣсь  пред¬ 
ставленныя,  были  всегда  его  любимыми  мысля¬ 
ми  ,  которыя  весьма  часто  повторялъ  онЪ 
всѣмЬ  ,  кои  требовали  дружескаго  его 
совѣта.  Вообще  отличали  покойнаго 
Иванова  слѣдующія  главныя  качества 
нравственныя  :  доброта  ,  чистая  справедли¬ 
вость  и  честность,  примѣрное  постоянство 
вЪ  дѣлахЪ  и  рѣшимость.  —  ВЪ  обхожденіи 
своемЬ  вообще  онЪ  былЬ  просптЪ,  веселЪ,  от¬ 
кровененъ  и  свободенъ,  особливо  сЪ  ближними; 
дюбилЪ  говорить  колкія  остроты,  и  вЪ  угожде¬ 
ніе  сей  маленькой  прихоти  рѣдко  щадилЬ  тѣхЪ, 
которыя  заслуживали  ихЪ;  но  всѣ,  зная  хорошо 
его  сердце ,  никогда  на  это  не  сердились ; 
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«противЪ  того  любили  его  слушать,  и  даже 
сѣтовали ,  когда  онЪ  бывалЪ  вЬ  необыкновен¬ 
номъ  расположеній  своего  духа.  Сослуживцы 
называла  его  всегда  соловьемЪ  своимЪ.  — - 
Будучи  горячь,  вспыльчивЪ  вЪ  первомЪ движеніи, 
онЪ  никогда  не  позволялъ  сиѵіЪ  впечатдѣніямЪ 
досады  оставаться  надолго  вЪ  своемЪ  сердцѣ; 
тотчасЪ,  или  уходилЪ,  иля  пребывалЪ  на  нѣ¬ 
которое  время  беэмолвнымЪ ,  и  наконецЪ 
преодолѣвъ  досаду,  первый  стремился  вЪ  обЪ- 
ктія  кЪ  тому,  кого  оскорбилЪ.  Всѣ  знакомые 
я  пріятели  почитали  его  душею  бесѣдЪ  сво- 
НхЪ,  ЛасковЪ  ,  забавенЪ  ,  острЪ  ,  свободенъ  ( 
богатЪ  пріятными  анекдотами,  искусный  раа* 
кащикЪ  ,  оиЪ  соединялъ  сіи  достоинства  об» 
хожденія  сЪ  умомЬ  здравыыЪ  ,  проницатель¬ 
нымъ  И  твердымъ.  Примѣры  Доброты  его, 
великодушія  ,  склонности  кЪ  благотворенію  , 
извѣстны  всѣмЪ  его  знакомы  чЪ.  Доброй 
хлѣбосолЪ  ,  затѣйливой  безЪ  роскоши  ,  уго¬ 
ждающій  безЪ  униженія  и  безЬ  видсвЪ,  благо¬ 
родныя  безЬ  гордости,  онЪ  привлекъ  кЪ  себѣ 
всѣхЪ  сердца  весьма  скоро.  Доброму,  честно¬ 
му  человѣку ,  по  литературѣ  извѣстному  , 
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довольна  было  увидѣться  сЪ  нимЪ  одинЪ  разЪ, 
И  они  уже  становились  друзьями.  —  Тѣ,  кото¬ 
рые  по  службѣ,  или  по  другимЬ  какимЪ-  либо 
обстоятельствамъ  ,  имѣли  сЪ  нямЬ  дѣло  ,  и 
теперь  отзываются,  и  всегда  отзываться  бу- 
дутЪ  о  поведеніи  его ,  какЪ  истинно  благо¬ 
родномъ,  неспгномЪ  и  справедливомъ,'  и  дѣйстви¬ 
тельно  ,  всякой  почиталЪ  за  удовольствіе 
войти  сЪ  нимЪ  вЪ  какія  -  либо,  отношенія  и 
связи.  Хотите  ли  посмотрѣть  на  него,  какЪ 
отца  семейства  ?  —  Не  говорю,  о  неутѣшной 
печали  нѣжнѣйшей  и  доброй  супруги,  которую 
столь  пламенно.  любилЪ  онЪ,  и  которая  дѣй¬ 
ствительно.  составляла  все  счастіе  его  жизни 
сЪ  двумя  милымц  малютками ,  не  понимаю¬ 
щими  еще  ціеперь  потери  своей :  —  всѣ 

родственники,  изЪ  ДвухЪ,  трехЪ  и  болѣе  се- 
мейсшвЪ  состоящіе,  лишились  вЪ  немЪ  общаго 
своего  друга ,  лучшаго  семьянина  ,  совѣтова- 
шеля  искренняго,  примирителя,  сына  попечи¬ 
тельнаго  ,  брата  усерднаго ,  всегда  готоваго 
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вѣрно  и  постоянно  на  услуги  я  на  вспомск 
же ніе.  —  Слезы  ихЪ  долго  не  осушатся , 
скорбь  ихЪ  останется  вѣчною  обѣ  утратѣ  ^ 
вичѣмЬ  не  замѣняемой.  Представить  ли  его  __ 
какЬ  друга  ?  ...  Но  для  него  говорить  обЪ 
ВптомЪ  предЪ  вами  ?  —  Мѣсто  его  еще  но 
ааняшо  •  —  вЪ  глазахЪ  ,  сердцахЪ  ваишхЬ 
'жиііЬ  его.  образЪ  ,  жявЪ  его  голосЪ  ,  живы  его 
поступки ;  —  среди  васЪ  останется  душа 

его  навѣки  ;  онЪ  вамЪ  ее  передалъ  вЪ  тѣхЪ- 
милыхЪ  ,  сладосшныхЪ  связяхЪ  ,  которыя  со* 
сгНавляли  счастіе  жизни  его,  которыя  однѣ 
удовлетворяли  благородному  его  честолюбію.— 
СЬ  этой  стороны  онѣ  дѣйствительно  былЬ 
счасшливЪ:  ибо  —  кто  не  любилЪ  его  ?  .  .  * 
Что  еказать  обѣ  немЪ  ,  какЬ  о  сынѣ  отече¬ 
ства,  какѣ  о  гражданинѣ?  —  Патріотизмомъ 
дышалЪ  нашЪ  Поэтѣ  любезный!  .  .  .  ОнЪ  ни¬ 
когда  не  могЪ  безЪ  воогпорга,  беэЬ  изступленія  - 
разговаривать  о  милой  своей  родинѣ,  о  ве¬ 
ли  кихЪ  ея  герояхЪ ,  о  прошедшихЪ  страда- 
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віяхЬ  и  усиліяхъ  Отечества,  ©на¬ 
стоящей  славѣ ,  о  будущемъ  его  величіи  ж 
прочности ! . . .  Всѣ  сочиненія  исполнены  симЪ 

благодашнымЪ  ^чувствованіемъ.  — 

Доброй  другЪ  нашЪ  скончался  послѣ  про¬ 
должительной  болѣзни  прошедшаго  Августа 
5і  числа,  (*)  какЪ  ХриотіанинЪ.  —  Святая 
утѣшительная  Религія ,  всегда  имЪ  свято 
почитаемая  ,  принявЪ  его  сЪ  одра  мучитель¬ 
ной  болѣзни,  спокойно  и  тихо  предала  вЪ  ру¬ 
ки  СестрамЪ  своимЪ  божесшвеннммЪ:  Надеж- 
ді  и  Любви  безсмертной-  — 

Я  потерялЪ  вЪ  немЪ  искренняго  ,  посто¬ 
яннаго,  почтеннаго  друга ,  сЪ  которымЪ  про- 
ведЪ  лучшія  дѣта  своей  жизни !  .  .  •  .  Я 
иного  обязанЪ  ему  и  сдовомЬ  и  дѣдомЬ- 


(•)  1816  года,  Зшо  читано  вскорѣ  послѣ  его 
кончины. 
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Никогда  не  'забуду  щѣхЪ  прелестнѣйшимъ 
вечеровЪ когда  мы  одни  ,  вЪ  уединенномЪ 
кабинетѣ  ,  разсуждали  о  важнѣйшихъ  исти¬ 
нахъ  ,  касающихся  до.  человѣчества  ,  а  на- 
шемЪ  подлинномъ  и  мнимомЪ  счастіи ,  о 
иашихЪ  драгоцѣннѣйшихъ  надеждахъ  и  упо¬ 
ваніяхъ,  —  КакЪ  сладостно  было  сЪ  нямЪ  я 
споришь  и  сомнѣваться  ,  и  быть  побѣждену, 
или  побѣдить  вЪ  словопрѢніяхЪ  !  - —  Кажет¬ 
ся  ,  я  подобенЪ  теперь,  страннику,  утомлен¬ 
ному  уже  нц  пути  своемЪ  ,  лишенному  мно- 
гихЪ  спутниковъ  важцыхЪ  и  любезныхЪ  ,  — 

страннику ,  который  при  свѣжей  могилѣ 

0 

своего,  друга  ,  облокотясь  на  бѣлый  камень  , 
©плакиваотЪ  самЪ  все  ,  что’  потерядЪ  уже 
невозвратно  ,  и  что  впередЬ  неизбѣжимо  по¬ 
терять  долщенЪ. ... 

МирЪ  праху  твоему  ,  другЪ  любезный ! 

друзья  твои  тебя  помнятЪ,  и  сѣтуютЪ  о  своей 

✓ 

потерѣ ;  родные  твоя  о  тебѣ  проливаютЪ 
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сдезы  }  знакомы©  пріемлютЪ  справедливое 
участіе  вЪ  ихѣ  горести.  —  Почтенное  Со¬ 
словіе  ,  вЬ  которомЪ  ты  былЪ  столь  полез¬ 
нымъ  ЧленомЬ ,  воздЕИгнетЪ  тебѣ  особеннаго 
рода  памятннкЪ:  оею  оживитЪ  твои  добрыя  , 
любезныя  качества  вЪ  півоихЪ  твореніяхъ  (  ‘), 
Я  заставитъ  ихЪ  дѣйствовать  и  говорить  во 
благо  }  еще  долго,  я  долю  послѣ,  твоей  смер« 

ІПЯі  Я  *  • 

А  Мер  знаковъ^ 


(  *  )  Общество  приняло  на  себя  изданіе  сочи¬ 
неній  Ѳ.  Ѳ.  Иванова ,  и  поручило  собрать 
ихъ  нѣкоторымъ  изъ  своихъ  Членовъ» 
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синонимы. 


/ 


Предогаавляя  на  судѣ  ВашЪ ,  Милости¬ 
вые  Государи ,  обЬясненіѳ  вѣкошорыхѣ  Сино¬ 
нимѣ  ,  я  старался  и  ласкалЪ  себя  надеждою 
содѣйствовать  достиженію  цѣли,  Обществомъ 
предположенной.  Предметѣ  сей  достоинЪ 
особеннаго ,  вниманія  и  требуетЪ  глубокихъ 
пЭзнаній  '  языка.  Чувствую  ,  что  силѣ  моихЬ 
недосшанетЪ  обнять  его  и  объяснить  по¬ 
дробно  ;  но  если  не  вЪ  нашей  власти  со¬ 
стоитъ  успѣхѣ  вЬ  иредпріяшіяхѣ ,  по  крайней 
мѣрѣ  зависитъ  ошЪ  насѣ  употреблять  кЬ 
тому  возможныя  усилія. 

При  обѣясненіц  Синонимѣ  должно  смо¬ 
трѣть  не  только  на  общее  и  частное  зна¬ 
ченіе  словѣ  ,  но  еще  на  яхЬ  корень  и  ста¬ 
ринное  значеніе ;  ибо  много  находится  ша- 
кихѣ  словѣ ,  которыя  вѣ  своемЪ  знамѳнованл 
весьма  измѣнились.  Сіе  послужятѣ  не  кЪ  од¬ 
ному  опредѣленію  СинонимЬ ,  но  также  а 
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кЪ  философическому  опредѣленію  языка.  Я  пред¬ 
ложу  теперь  примѣры  : 

і )  Выговоръ  ,  произношеніе . 

« 

Произношеніе  относится  болѣе  кЬ  со¬ 
ставленію  звуковЪ  ,  а  выговоръ  кЪ  соста¬ 
вленію  словЪ.  Говорятъ :  Ненастный  про¬ 
изнесъ  крикЪ ,  Но  не  выговорилъ ,  ибо  крикЪ 
составляется  не  изЪ  словЪ ,  а  изЪ  звуковЪ. 
Произносить  значИтЪ  издавать,  выговари¬ 
вать  —  составлять  слоги ;  сверьхЪ  того 
первое  слово  показываетъ  всегда  продолжи¬ 
тельность,  а  послѣднее  краткость  времени  : 
выговорить  два  слова ,  произнести  рѣчь 
ѢЬ  торжественномъ  собраніи. 

и)  Проницательность ,  прозорливость . 

I 

Проницательность,  углубляясь  вЪ  пред¬ 
метъ,  обнаруживаетъ  вЪ  немЬ  то  ,  что  было 
сокровенно ;  прозорливость  —  что  можетЪ 
жпередЬ  случиться ;  одна  то  открываетъ , 
что  есть ,  другая  —  что  будетЪ ;  прони¬ 
цательность  видюгіЪ,  прозорливость  пред- 
вндищЪ.  Проницательный  часто  по  одно- 
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му  слову  узнаегпЪ  характеръ  человѣка  ;  яро* 
лорлнвтй  узнаетЪ  его  поступки  ,  которыя  , 
по  образу  его  мыслей  >  могуш'Ь  сЪ  нимЬ  слу¬ 
читься.  Первый  видя  слезы  Александра  , 
при  извѣстіи  о  выигранныхъ  сраженіяхъ  от- 
цемЪ  его,  сказалЬ  бы  ,  что  онЪ  честолюбйаЬ; 
послѣдній  предсказалЪ  бы  ,  что  Александрѣ 
погубитъ  Или  себя  ,  или  миліоны  людей. 

5)  Положеніе  ,  состояніе* 

Положеніе  Показываетъ  дѣйствіе  скоро¬ 
преходящее  и  случайное,,  а  Состояніе  про* 
должительное  и  обыкновенное.  Мы  ГоворНмЪ  і 
состояніе  здоровья  ,  младенчества,  а  не  по* 
ложенге ,  потому  что  онѣ  имѣютЪ  продол¬ 
жительность  и  намЪ  обыкновенны  $  напро¬ 
тивъ  того  говорится:  страстное  положеніе 
Венеры ;  $іе  льзя  сказать  і  Страстной  со - 
стояніе ,  потому  что  .страсти  не  бываютЪ 
продолжительны  и  не  всегда  Случаю  гігсКі 
Александръ  гнѣвомЪ  своииЪ  ДовеДенЬ  былЪ  ДО 
такого  положенія ,  что  Собственною  рукбЛ 
ПоразилЪ  Клита ;  раскаяніе  довело  его  ДО 
такого  состоянія ,  чшо  онЬ  до  смерти  свО» 
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*й  не  переставалъ  сожалѣть  о  еемЬ  поступ¬ 
кѣ.  Нищій  ,  который  сего  дна  находится  вЬ 
жалкомЪ  положеніи  ,  завтра  можетЪ  прид¬ 
ти  вЪ  завидное  состояніе. 

Д)  Возстановить  ,  возобновить  > 
исправятъ. 

Возстановить  показываетъ  болѣе  ,  не¬ 
жели  возобновятъ ,  а  возобновятъ  болѣе,  не¬ 
жели  исправятъ.  Первое  ЗначйпіЬ  снова 
поставить  >  втброе  сдѣлать  что  нибудь 
новымЪ  ,  третье  привести  поврежденную 
Ьещь  вЪ  прежнее  состояніе.  Возстановля¬ 
ютъ  разрушенное  ,  возобновляютъ  прихо¬ 
дящее  йЬ  разрушеніе,  и справляютъ  попор¬ 
ченное.  Можно  исправятъ ,  возобновятъ  й 
возстановятъ  силы  свои ;  но  исправля¬ 
ютъ  уменьшенныя ,  возобновляютъ 
ослабшіж ,  возстановляютъ  Потерянный 
силы* 

5)  Робость ,  боязнь ;  странъ 9  испугъ , 
ужасъ  у  изступленіе ,  оцѣпенѣніе. 

Новость  означаетъ  легкую  боязнь ,  без¬ 
покойство  отЪ  предвидимыхъ  затрудненій ; 


у 
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боязнь  происходитъ  ошЪ  чрезмѣрной  любвЖ 
нашей  кЪ  собственному  сохраненію  я  ошЪ 
чувствуемаго  отвращенія  отЬ  боли;  сщрсисъ 
раздается  отЪ  наступившей  или  отЪ  ожи¬ 
даемой  опасности  ,  которой  мы  избѣжать  не 
вЪ  силахЪ  ;  испугъ  ошЪ  опасности  нечаян¬ 
ной  и  внезапно  случившейся;  ужасъ  есть 
усиленный  страхЪ  ;  вЪ  изступленіи  чело- 
вѣкЬ  выходигаЬ  изЪ  состоянія  разсудитель¬ 
ности  :  онЬ  не  знаетЪ  ,  что  дѣлаешЪ  и  го¬ 
воришь  ;  вЪ  оцѣпенѣніи  нашЬ  разумЬ  и  на¬ 
ши  способности  умнраюпіЬ:  оцѣпенѣніе  еошь 
временная  смерть. 

Юное ,  непорочное  сердце  робѣетъ  от¬ 
крыть  раждающуюся  наклонность.  „Остере¬ 
гайся  любви ,  говорила  Амалія  своей  дочери  * 
„любовь  чудовище!  —  Я  не  боюсь  ее,  отвѣ¬ 
чала  простосердечная  дочь ;  если  этошЬ 
„звѣрь  погонится  за  мною  — -  то  ДамонЪ  ме* 
„ня  защититъ.  “  —  У  Расина  ІоадЪ  гово¬ 
ритъ  :  „Я  страшусь  Вога ,  любезный  Аб- 
„нерЪ,  и  не  имѣю  другаго  страхи"  —  Прн 
неожиданномъ  выстрѣлѣ  я  самый  храбрый 
пугается,  ИдоманеемЪ  овладѣлъ  ужасъ , 
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когда  вЪ  осужденномъ  на  жертву  незнакомцѣ 
узнадЬ  онЪ  сына  своего  !  ВЪ  какомЪ  нлстуЬ 
лленін  былЬ  ЛаокоонЪ  ,  терзаемый  зміями  ! 
РимдянинЪ  МаркЪ  СекстЪ  оцѣпенѣлъ,  когда, 
возвратясь  вЪ  домЪ  свой  и  горя  желаніемЪ 
броситься  вЪ  обЪ  яшія  супруги,  увидѣлЪ  предЪ 
собою  мертвое  тѣло  ея. 

6)  Способность ,  дарованіе* 
Способность  простирается  на  цѣлое , 
д арованіе  относится  кЪ  части.  Всі  люди 
имѣюіпЪ  способности ,  хотя  неровныя  ; 
дарованія  находятся  только  вЪ  нѣкото¬ 
рымъ.  Люди  имѣютЪ  способность  говорить, 
но  не  дарованіе ;  ибо  языкЪ  бываетЪ  при¬ 
надлежностію  всѣхЪ  людей  ,  а  не  исключи¬ 
тельнымъ  даромЬ  нѣкоторыхЬ.  Когда  я  го¬ 
ворю  о  какомЪ  нибудь  человѣкѣ,  что  овЬ 
имѣетЪ  дарованія  вЪ  поэзіи ,  то  показы¬ 
ваю,  что  онЪ ,  имѣя  всѣмЪ  людямЪ  общія  спо¬ 
собности  ,  получи лЪ  вЪ  даръ  особенныя , 
которыя  дѣлаютЪ  его  поэтомЬ.  Ни  способ¬ 
ности  не  могутЪ  быть  одинаковы,  ни  даро¬ 
ванія;  послѣднимъ  можетЪ  получить  одинЪ 
болѣе  ,  другой  меньше  ;  первыя  бываюшЬ  у 

одного  лучше  ,  у  другаго  хуже. 

Книжка  XI.  Я 
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7)  Счастіе ,  благополучіе. 

Благополучіе  зависишЪ  опіЪ  нашего  по¬ 
веденія  ,  нравовЪ  :  мы  можемЪ  достигнуть  его 
собственнымъ  стараніемЪ  ;  счастіе  само  по¬ 
сѣщаетъ  насЪ.  Первое  пріобрѣтается  нами 
постепенно  ,  второе  приходитЬ  кЪ  намЪ 
вдругЪ.  Благополучіе  относится  болѣе  кЪ 
тихой  ,  безмятежной  жизни  :  оно  прочнѣе  и 
постояннѣе,  некели  счастіе.  Счастіе  отно¬ 
сится  болѣе  кЪ  почесіпямЪ  ,  кЪ  богатству  и 
вЪ  такимЪ  удовольствіямъ  ,  которыя  чѣмЪ 
бываютЪ  сильнѣе  ,  тѣмЪ  скорѣе  прекращают¬ 
ся.  СверхЪ  того  мы  получаемЪ  иногда  сча¬ 
стіе  ,  не  дѣлаясь  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  счастли¬ 
выми:  піакЬ  на  примѣрЪ  называютъ  счастли¬ 
вымъ  человѣка  который  рстался  невредймЪ 
внутри  дома,  со  всѣхЪ  сшоронЪ  пламенемЪ  ок¬ 
руженнаго  ;  но  вЬ  самомЪ  дѣлѣ  онЪ  не  полу¬ 
чи  л Ь  никакого  счастія  ,  а  напротивъ  того 
можетЬ  сдѣлаться  несчастнымъ ,  лишась  вЪ 
пожарѣ  своего  имущества. ' 

8)  Покорить  ,  подчинить  (  овладѣть. 

Покорить  показываетъ  вЪ  противной 
сторонѣ  преодолѣнное  препятствіе  ;  подчи - 
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нить  ,  униженное  равенство  нли  прево* 
сходство  ;  овладѣть ,  безсиліе.  Покоре •* 
ніемъ  совершенно^  лишаютЪ  свободы ;  под¬ 
чиненіемъ  ^тнимаютЪ  независимости,  не  от¬ 
нимая  свободы;  овладѣніемъ  просто  пріобрѣ¬ 
таютъ  власть.  Овладѣть  городомъ  можно 
безЪ  сраженія;  но  чтобы  покорить  городѣ»  не¬ 
премѣнно  должно  сражаться  и  быть  побѣди¬ 
телемъ  ;  подчинить  другаго  не  льзя  безЪ 
того ,  чтобы  не  сдѣлаться  выше  его.  Во 
іремя  раздоровЪ  Поляки  овладѣли  Москвою.; 
которую  освободилъ  Пожарскій  ;  Римляне,  по¬ 
бѣдивши  А  н  Ни  бала  ,  покорили  Карѳагенѣ;  На¬ 
полеонѣ  не  только  подчинилъ  -  было  себѣ  всѣхЪ’ 
ХвльможЪ  Французскихъ ,  но  принялЪ  даже 
Ваѳваніѳ  Императора.  Мы  покоряемся  судь¬ 
бѣ ,  послѣ  тщетной  борьбы  сЪ  несчастіями; 
часто  зависѣвшія  отЪ  насЪ  обстоятельства 
Подчиняютъ  насЪ  ;  страсти  овладѣваютъ 
нами  ,  потому  что  сердце  наше  никогда  имЪ' 
не  противится. 

ф)  Признательность ,  благодарность. 

Признатеяьнёсть  есть  просто  вос¬ 
поминаніе  окаеаыяаго  благодѣянія  ;  благодаря 

Ы  * 
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ноетъ  —  внутреннее  чувствованіе,  которое 
заставляетъ  насЪ  любить  благодѣтеля  своего. 
Когда  мы  за  какую  нибудь  услугу  стараемся 
воздать  равную  услугу  ,  тогда  дѣйствуетъ 
вЪ  насЪ  признательность  ;  но  почитая 
всегда  себя  должниками,  хотя  бы  и.  запла¬ 
тили  за  оказанное  благодѣяніе  ,  мы  руко¬ 
водствуемся  благодарностію.  Одну  можно 
сравнить  сЪ  нынѣшнимЪ  знакомствомъ ,  вЪ 
которомЪ  расплачиваются  визитами ;  Ару - 
еую  с'Ь  танимЬ  знакомствомъ ,  гдѣ  близкіе 
друзья  посѣщаютъ  другЪ  друга  безЪ  вся-, 
каго  счета.  Признательнымъ  можетЪ 
быть  даже  н  е  6  л  а  г  о  д  арн  ый  ,  если 
только  старается  за  полученное  одолженіе 
расплатиться  такимЪ  же  одолженіемъ  ;  но 
благодарный  никогда  не  перестаетъ  почи¬ 
тать  себя  обязаннымъ  дотя  бы  гораздо  бо¬ 
лѣе  оказалЪ  благодѣяній  тому  ,  кѣмЪ  прежде, 
самЪ  былЪ  обязанЪ.  Признательность  вое- 
ВращаещЪ  ,  что  получила  ;  благодарность  , 
возвращая  полученное  еЪ  излишествомъ,  всег¬ 
да  думаетЪ ;  что  еще  не  возвратила  надле¬ 
жащаго.  Всякой  можетЪ  быть  призы ат ель* 
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иЫліЪ  ;  но  благодарнымъ  —  одно  только 
доброе ,  чувствительное  сердце. 

* 

с 

СимЪ  объясненіемъ  Синонимѣ  огранини* 
ваюсь  я  нынѣшній  разѣ.  Желательно  ,  что¬ 
бы  всѣ  скорѣе  вышли  изЪ  заблужденія,  будто 
'все  равно,  толи,  или  другое  слово,  чтобы 
Ѣсѣ  увѣрились  ,  что  хорошо  говорить  и  пи¬ 
сать  ,  значитЪ  хорошо  разсуждать  и  мы¬ 
слить  :  —  дѣло  трудное  и  великое.  Дюмарсег 
весьма  справедливъ  ,  говоря ,  что  ни  еѣ 
одномъ  языкѣ  нѣтъ  двухъ  равнозна- 
чуіцихъ  словъ ,  въ  противномъ  случаѣ 
Одинъ  языкъ  заключалъ  бы  въ  себѣ  два 
языка .  Здѣсь  однако  же  мимоходомЪ  замѣ¬ 
тить  можно  ,  что  встрѣчаются  совершенно 
одияакія  слова,  вошедшія  вЪ  употребленіе  изѣ 
двухъ  различныхъ  языковЪ,  такЪ  какЪ 
иашЪ  отечественный,  кромѣ  СлавенскихЪ  рѣ¬ 
ченій  ,  содержитъ  вЪ  себѣ  множество  ино- 
сшранныхЬ  словЪ.  Нѣкоторыя  лзЪ  вихЪ 
могуіпЪ  быть  равнозначущія  :  мы  замѣняемъ 
теперь  ТатарскимЪ  названіемъ  башни  Сла- 
венское  коренное  слово  вету ;  Германское  сло- 


А  * 
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во  турмъ  (вежа)  перешло  также  вЪ  Русхой 
яаыкЬ  вЪ  названіяхъ  терема  и  тюрьмы. 
Можно  много  сыскать  подобныхъ  сему  при¬ 
мѣровъ. 


Не  смѣя  болѣе  отягощать  ВасЪ ,  Мило¬ 
стивые  Государи ,  я  оканчиваю  свои  замѣча¬ 
нія;  вЪ  другое  время  постараюсь  продолжить 
сей  предметъ  и  почту  себя  счастливымъ , 
•егпьли  слабый  мой  одытЪ  обратишь  ввима- 
яй*  Мужей  просвѣщенныхъ. 

Саларееъ. 
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ИЛІАДА, 
пѣснь  I. 

Ра  с  п  г  я  Вождей. 

(Ахейская  рать  гибнетЪ  отЪ  язвы  ,  котору^ю  ииз- 
послалЪ  Аполлонъ,  раздраженный  на  Царя  Атри- 
да  за  поруганіе  жреца  Хризеса.  АхиллесЪ  со¬ 
бираетъ  АхеннЪ  кЪ  совѣту.) 


Стекшимся  раши  вождямъ  и  возсѣдиіииЪ 

Ахейскимъ  народамъ  ^ 

Ставъ  среди  сонма,  такъ  началъ  вѣщать 
Ахиллесъ  быстроногій: 

„Нынѣ  я  вижу,  Агпридъ,  что  опять  —  по 
морямъ  мы  блуждая  — 

„Вновь  возпратимся  въ  дома  ,  если  можемъ 
отъ  смерти  избѣгнуть* 

„Вдругъ  и  война,  и  погибельный  моръ  истре¬ 
бляетъ  Ахеянъ.  — 

„Но  рѣшимся,  Атридъ!  и  вопросимъ  жре  ца , 

-  иль  пророка, 

„Или  гадателя  сновъ  (и  сны  отъ  Зевеса  ис¬ 
ходятъ)  ; 

„Пустъ  онъ  повѣдаетъ:  чѣмъ  прогнѣвленъ 
Аполлонъ  небожитель? 

Книжка  XII .  А  з 
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„Должный  не  возданъ  обѣтъ ,  Гептакежба  ли 

нами  забыта? 

„Иль  отъ  агнцевъ  и  козъ  благовоннаго  дыма 

» 

,  алкая, 

і, Требуетъ  жертвъ  Аполлонъ,  чтобъ  спасти 
насъ  отъ  гибельной  язвы  У  14 

Рекъ  и  возсѣлъ  Ахиллесъ  ;  и  возсталъ 
отъ  народа  Ахелнъ 

Жрецъ  знаменитый  Калхасъ ,  прорицате¬ 
лей  вождь  вдохновенный. 
Вѣдалъ  онъ  все,  что  прешло,  и  что  есть  ; 

и  что  скрыто  въ  грядущемъ , 

И  Ахейскую  рать  по  морямъ  предводилъ  кЪ 

Иліону 

Даромъ  пророчества ,  свыше  ему  вдохно¬ 
веннымъ  отъ  феба.  — - 
Мудрый  и  ревностный  мужъ  сей  такѣ 

возгласилъ  совѣіцая: 

„О,  Ахиллесъ !  ты  велишь  возвѣститъ 
'  мнѣ  ,  любимецъ  ЗевеСа  , 

„Гнѣвъ  Аполлона  Царя,  стрѣловержца  небе¬ 
снаго  феба  ? 

#|Я  возвѣщу;  но  пГы  дай  мнѣ  обѣтъ  и  кляни* 

ся  предъ  сонмомъ 

„Всюду  мейя  защитить  и  устами ,  и  рукъ 

твоихъ  силой. 

„Прежде бо  знаю,  что  я  прогнѣвлю  все¬ 
могущаго  мужа , 


„Воинствъ  Ахейскихъ  вождя  и  владыку  Ар- 

гивскихъ  народовъ. 

„Царь  же  и  паче  могущь,  озлобленный  му. 

жемъ  подвластнымъ  ; 

„Естьли  въ  день  гнѣва  молчитъ ,  раздра¬ 
женное  сердце  смиряя  : 
„Въ  персяхъ  онъ  носитъ  вражду,  пока  уто¬ 
литъ -ее  местью. 

„Зрижь ,  о  Герой,  и  вѣщай  :  ты  м  жешь  ли 

дать  мнѣ  защиту?  и 


И  Калхасу  жрецу  возразилъ  Ахиллесъ 

быстро.к  ічй  : 

„Вѣръ  и  дерзай!  возвѣсти  прорицанье  и  все, 

что  ты  знаешь.  — 

„фебъже  свидѣтель  шебѣ,  громоноснаго  Дія 

любимецъ 

„Въ  храмѣ  ты  коего  жрецъ  и  божественныхъ 
тайнъ  возмѣститель  — 
„фебъ  сей  свидѣтель ,  что  здѣсь  —  пока 
живъ  я  и  свѣтъ  еще  вижу  — 
„Рукъ  нечестивыхъ  поднять  на  шебя  ни 

одинъ  не  посмѣетъ; 

„Кто  бы  онъ  ни  былъ  отъ  насъ:  юшябьты 
•  нарекъ  и  Атрида  , 

„Властію  болѣе  всѣхъ  возносящаюсь  въ  ра¬ 
ти  Ахейской.** 
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І*екъ  снъ  ....  и  сердцемъ  дерзнулъ,  іт  вѣ¬ 
щалъ  имъ  пророкъ  знаменитый; 
„Нѣтъ,  не  за  должный  обѣтъ,  не  за  жертвы 
наГьъ  фобъ  наказуетъ  : 
,*Но  за  старца  жреца ,  котораго  ты ,  Ага* 

мемноиъ  ! 

„•Здѣсь  поругалъ  ,  не  отдавъ  ему  дщери  и 

выкупъ  отринувъ. 

„фебъ  насъ  зато  покаралъ,  и  бѣдами  карать 

еще  будетъ, 

„И  не  прежде  отъ  кары  воздержитъ  онъ 

грозныя  руки , 

„Дѣвы  доколь  черноокой  —  ни  мзды,  ни  даровъ 
/  не  пріемля  — 

,,Въ  домъ  не  отпустишь  отца,  и  въХризЪ 
не  пошлешь  Гекатомбы. 

✓  „Симъ  только  —  мыслю  я  —  симъ  раздражен¬ 
наго  феба  преклонимъ.  и 

Слово  скончавши,  возсѣлъ;  и  отъ  сокма 

Ахеяиъ  воздвигся 

Царь  многовластный  Атридъ  ,  повелитель 

мужей,  Агамемнонъ, 

Духомъ  смятенъ;  его  перси,  наполняся  чер¬ 
ною  злобой , 

Страшно  вздымались;  какъ  огненный  пылъ* 

его  очи  сверкали. 
Гибельный  взоръ  онъ  въ  Калхаса  вперя, 
жъ  нему  грозный  воскликнулъ; 
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„Старецъ  зловѣщій!  досель  ты  не  рекъ 
инѣ  пріятнаго  слова; 
„Радостно  вѣрно  шебѣ  предвѣщать  лишь  бѣ¬ 
ды  человѣкамъ : 

„Добраго  намъ  до  сихъ  поръ  ничего  ты  ни 

рекъ,  ни  содѣлалъ. 

„Се?  ...  и  теперь  ты  иежь  насъ  проповѣдуешь 

гласомъ  пророка, 

„Якобы  Грекамъ  бѣды  стрѣломечущій  фебъ 

устрояетъ , 

„Мстя ,  что  за  дочь  жреца  не  хотѣлъ  я 
принять  искупленья.  — 
„Но  я  лучше  хотѣлъ  превести  черноокую 

дѣву 

„Въ  свѣтлый  мой  домъ;  я  супругѣбъ  ее  пред¬ 
почелъ  Клитемнестрѣ, 
„Дѣвство  принесшей  на  одръ!  —  Хризеида  не 

►ниже  предъ  нею 

„Прелестью  вида ,  пріятствомъ  души ,  и 

умомъ,  и  трудами !  — 
„Но  отдамъ  и  ее . . .  возвращу,  когда  тре¬ 
буетъ  польза : 

„—Лучше  желаю  я  видѣть  спасенье,  чѣмъ  ги¬ 
бель  парода  — 

„Но  не  медля,  вы  мнѣ  уготовьте  другую  на¬ 
граду. 

„Нѣтъ  правоты  ,  коль  награды  лишусь;  я 

одинъ  изъ  Лхеянъ ; 
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„Выжь  теперь  видите  всѣ,  что  меня  адѣ  с* 

лишаютъ  награды*  и 

И  ему  отвѣчалъ  быстроногій  Педидъ 

знаменитый  ; 

„О,  тщеславный  Аіпридъ? о  ты,  ненасытнѣй^ 

шШ  смертный! 

,,К.акъ  и  съ  чего  тебѢ  дать  добродушнымъ 

Ахеямъ  награду  ?  — ■ 

„Мы  '  не  имѣемъ  ^нигдѣ  сокровенныхъ  коры* 

сшей  народныхъ  ] 

і) Мы  раздѣлили  ихъ  всѣ,  добытыя  въ  градахъ 

разоренныхъ, 

„Или  ихъ  вновь  отбирать,  и  вновь  раздѣлять 

межь  народомъ  ? 

„Лучше  одинъ  ты  свою  возврати  раздражена 

ному  богу  ; 

„Мыжь  тебѣ  всѣ  воздадимъ  троекратной  я 

,  большею  мздою , 

„Естьли  поможетъ  намъ  Зевсъ1  раазорить  Илі¬ 
онъ  крѣпкостѣнный  1“ 

Сыну  Пелееву  вновь  отвѣтствовалъ 

Царь  Агамемнонъ : 

„Нѣтъ!  сколь  ни  мужественъ  ты,  о  Педпдъ, 

•  безсмертнымъ  подобный  : 
„Здѣсь  не  лукавствуй  умомъ  ;  ты  меня  ня 
прельстишь,  ни  уловишь. 
„Или,  съ  наградой  быть  хочешь  одинъ?  —  А 

я,  чтобъ  лишаясь, 
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„Праздно  безмолвный  сидѣлъ  ?  и  ее  мнѣ  со¬ 
вѣтуешь  выдать  ? 

„Талъ  !  естьли  рать  Аргцвянъ  мнѣ  новое 

дастъ  воздаянье , 

„Лестное  сану  Царя  и  достойное  дѣлъ  мо¬ 
ихъ  бранныхъ; 

„Естьлижь  не  дастъ  .  .  .  пго  приду  и  рукой 

моей  самъ  я  исторгну 

„Или  твою ,  иль  Аяксову  мзду ;  или  мзду  ѵ 

Одиссея 

„Самъ  извлеку ;  и...  горе  тому,  въ  чой  ша¬ 
теръ  я  предстану  !  — 

„Но  о  семъ  не  теперь  бесѣдовать,  послѣ  мы 

будемъ. 

„Днесь  поспѣшимъ  и  ниэпустимъ  корабль  на 

пространное  м^ре ; 

„Сильныхъ  гребцовъ  изберемъ;  отягчимъ  его 
жертвой  стотельчной 
„И  Хризесову  дочь  низведемъ,  черноокую  дѣву. 
„Сонма  да  будетъ  вождемъ  одинъ  изъ  ста¬ 
рѣйшинъ  Ахейскихъ  : 

„Идоменей,  Теламонидъ,  Аяксъ,  или  мудрый  / 

Даертидъ  ; 

„Или,  ты  —  О,  Пелидъ,  поражающій  ужасомъ 

смертныхъ!  — 

„Шествуй  и  кровію  жертвъ  умягчи  раздра¬ 
женнаго  феба!  “ 


ОідШгесІ  Ьу  Соодіе 
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Яростный  бросивши  взоръ,  Ахиллесъ 
воскликнулъ  къ  Атриду  : 
„Царь,  облеченный  безстыдствомъ  ,  ковар-  # 
ный  стяжатель  корыстей  ! 
„Кто  изъ  Ахейскихъ  сыновъ  съ  сего  дня  гпе- 
'  бѣ  будетъ  послушенъ,? 
,;Кшо  на  засаду  придетъ  ,  или  ратовать 

станетъ  безстрашно  ? 
„Или  обидой  моей  я  на  храбрыхъ  Троянъ 

ополчился  ? 

„Здѣсь  за  себя  ль  я  борюсь? .  • .  предо  мной  не 

виновны  Трояне.  — 

„Мужъ  ихъ  ни  коней  моихъ,  ни  тельцовъ  ни¬ 
когда  не  похитилъ  ; 

„Ввѣкъ  не  вредилъ  моихъ  нивъ,  не  топталъ 
моихъ  пажитей  злачныхъ 
„Въ  Ѳѳійской  холмистой  землѣ:  безпредѣль¬ 
ныя  насъ  раздѣляютъ 
„Горы ,  густые  лѣса  и  Эгейскія  шумныя 

воды. 

„Нѣтъ ,  мы  пришли  за  тебя ;  веселимъ  мы 

тебя  ,  о  безстыдный  ! 
„Честь  Менелая  мы  мстимъ  и  твою,  чело¬ 
вѣкъ  недостойный] 

„Тыжь  намъ— друзьямъ— за  добро  непризнань¬ 
емъ  ,  обидами  платишь 
„И  грозишь  $же  мнѣ,  что  мою  ты  награду 

похитишь  , 
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і>Мзду  моихъ  тяжкихъ  трудовъ  ,  драгоцѣн¬ 
нѣйшій  даръ  мнѣ  Ахеянъ!... 
„Но  съ  тобой  никогда  не  искалъ  я  равной 

награды.  — 

„Естьли  въ  Троянской  землѣ  какой-либо 

градъ  мы  разрушимъ : 

„Нѣтъ!  хоть  всѣхъ  болѣ  тружусь,  хоть 
всѣхъ  болѣе  бурною  бранью 
„Руки  здѣсь  правятъ  мси:  но,  когда  раздѣля- 

ляютъ  корысти, 

„Даръ  всѣхъ  достойнѣй  тебѣ;  а  я  —  и  мень¬ 
шимъ  довольный  — 
„Въ  станъ  не  ропща  отхожу,  утомленный 
трудомъ  ратоборнымъ. 
„Нынѣ  я  въ  фѳію  плыву:  мнѣ  полезнѣй  сто¬ 
кратъ  и  пріятнѣй 

„Въ  домъ  кораблями  отплыть;  но  ты  — 
я  ласкаюсь  надеждой  — 
„Здѣсь  поругавши  меня  ,  не  накопишь  бо¬ 
гатствъ  и  корыстей. и 

И  Пелиду  въ  отвѣтъ  воскликнулъ  Агп- 

ридъ  Агамемнонъ  : 

„Мчися,  бѣги  хоть  въ  сей  мигъ,  коль  душ&. 

твоя  бѣгства  алкаетъ  ! 
„Медлить  тебя  не  прошу:  у  меня  остают¬ 
ся  гео  и  ; 

*, Честь  воздадутъ  мнѣ  они  и  —  всѣхъ  болѣе  — 

Зевсъ  правосудный! 
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?)Тш  ненавистнѣе  всѣхъ  межъ  Царями,  піт- 
^  томцами  Дія  : 

„Свары  ты  любишь  однѣ;  тпы  лишь  вранью 

и  битвами  дышешь ; 

„Страшенъ  іны  силой  и  храбръ  :  но  сіе  въ 
,  тебѣ  даръ  только  божій. 

„Шествуй  въ  свой  домъ;  съ  кораблями  бѣги 
х  и  съ  дружиной  своею  ; 
„Властвуй  во  Ѳѳійской  землѣ :  о  тебѣ  нѳ 

забочусь  я  болѣ  ; 

„Гнѣвъ  твой  вмѣняю  въ  ничто  и,  предъ  всѣ* 
ми  ,  грожу  тебЬ  снова 
„Требуетъ  фебъ  Аполлонъ,  чтобъ  я  возвра¬ 
тилъ  Хризеиду : 

„Я  возвращу;  и  въ  моемъ  кораблѣ  и  съ  мо¬ 
ею  дружиной  , 

„Дѣву  прешлю;  но  къ  тебѣ  я  пріф  у...  и  на¬ 
граду  твою  —  Бризеиду  — 
„Самъ  изъ  шатра  извлеку:  чтобы  ты  уже 

ясно  то  понялъ, 

„Сколько  сильнѣй  я  тебя;  и  чтобъ  каждый 
то  зрѣлъ  и  страшился, 

-  „Равнымъ  себя  мнѣ  считать  и  со  мною  въ 

могуществѣ  спорить  !  “ 


Рекъонъ...  и  гнѣвъ  Ахиллеса  объялъ;  его 

бурное  сердце 

—  Въ  персяхъ,  власами  покрытыхъ  —  на  двѣ 

порывается  думы : 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


1 


іЗ 

ХСеЧБ  ли  извлечь  изъ  ноженъ  и  собственной 

прямо  рукою  , 

Грековъ  разторгнувъ  толпы ,  поразить 

Атреена  сына  ? 

Или  свой  гнѣвъ  обуздать  и  смирить  разъя¬ 
ренную  Душу?  — 

Зыблясь  сомнѣньемъ  ІІелндъ  и  бурнымъ  по- 
-  двигнутый  духомъ, 

Страшный  свой  мечь  изъ  ноженъ  уже  влекъ.»., 

и  явилась  Аѳина  !  — • 

Съ  свѣтлыхъ  небесъ  низ  послала  въ  тотъ 

мигъ  ее  Ира  богиня, 

Сердцемъ  любя  и  храня  сихъ  Героевъ ;  и 

быстро  Аѳина, 

Ставъ  за  хребтомъ ,  за  блестящіе  кудри 

схватила  Пелида : 

Видима  токмо  ему  и  незримая  сонму 

Ахеянъ. 

Онъ  ужаснулся  и ,  вспять  обратясь ,  по* 

зналъ  несомнѣнно 

Діеву  дщерь  :  нестерпимымъ  огнемъ  ея  очи  - 

блистали  і 

Къ  ней  обращенный  лицемъ,  устремилъ  онъ 

крылатыя  рѣчи  : 

„Что,  Эііохова  дщерь,  ты  пришла  сюда 
еъ  авѣзднаго  неба  ? . 
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„Или  чтобъ  зрѣть  ,  какъ  иеня  оскорбляетъ 

Атридъ  Агамемнонъ  ? 

„Но  реку  я  тебѣ  и...  реченное  скоро  свер¬ 
шится: 

4, Скоро  надменный  сей  Царь  своей  гордостью 

душу  погубитъ!** 

И  Пѳлиду  рекла  свѣтлоокая  діцерь 

Зііоха  : 

„Гнѣвъ  твой  пришла  я  смирить ,  еспіьлік 
будешь  богамъ  ты  покоренъ. 
„Съ  свѣтлыхъ  небесъ  ниспослала  меня  бѣло¬ 
грудая  Ира, 

„Сердцемъ  равно  васъ  любя  и  равно  ваши 

дни  сохраняя. 

'  „Но  смири  ты  враждуй,  довольствуя  гнѣв¬ 
ное  сердце, 

„Злыми  словами  отмщай,  но  рукою  къ  мечу 

не  касайся  ! 

„Прійдетъ— и  скоро!  —  тотъ  день,  какъ  тебѣ 

здѣсь ,  герой ,  за  обиду 
„Съ  лихвой  дары  воздадутъ.  Смирись  и  по¬ 
корствуй  безсмертнымъ !** 

Къ  ней  обращаяся  вновь ,  такъ  рекъ 
Ахиллесъ  быстроногій  : 

„ Должно,  о  Зевсова  діцерь,  соблюдать  пове- 

лѣнія  ваши  ; 

,, Сколь  мой  ни  пламененъ  гнѣвъ:  но  тебѣ  по¬ 
кориться  хнѣ  должно. 
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„Кто  послушенъ  богамъ,  тому  они  сами  вни¬ 
маютъ.  І1 

Рекъ  онъ  и  тяжкую  длань  на  сребрян- 
ной  сжалъ  рукояти, 

И  огромный  свой  мечь  въ  ножны  опустилъ, 

повинуясь 

)Гласу  Паллады  ;  Зевсова  дщерь  воспарила 

къ  Олимпу , 

Въ  домъ  Эгіоха  отца,  небожителей  къ  свѣт¬ 
лому  сонму. 

Но  Пелидъ  Ахиллесъ  жестокими  паки  сло¬ 
вами 

Къ  сыну  Атрея  воззвалъ ,  не  смиря  раздра¬ 
женнаго  сердца : 

„О  вннопійца,  взирающій  псомъ!  мало¬ 
душный,  какъ  серна! 

„Гдѣ  и  когда  ты  посмѣлъ  ополчиться  на 

битву  съ  народомъ  ? 

„Гдѣ  и  когда  ты  дерзнулъ  изойти  на  заса¬ 
ду  съ  вождями  ? 

„Трудъ  сей  тяжелъ  для  тебя:  сей  подвигъ, 
какъ  смерть,  тебѣ  страшенъ. 
„Лучше  и  легче  стократъ,  по  пространному 

стану  Ахеянъ 

„Мзды  похищать  у  того ,  кто  дерзнетъ 

твое  слово  оспорить. 

.  „Царь  >  истребитель  народа  !  когдабъ  ты 
былъ  Царь  не  ничтожныхъ, 
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„Нынѣ ,  Агпрпдъ :  ты  въ  послѣдній  б м  разъ 

посягнулъ  на  обиду. 

„Но  реку  я  тебѣ  и  клянуся  страшною 

клятвой  — 

„Скипетромъ  симъ,  на  коемъ  ни  вѣтвь,  ни 

листъ  і|е  прозябнулъ 

„Съ  онаго  дня,  какъ  отъ  корня  отторгнутъ 
на  холкахъ  дубравныхъ , 
„Мѣдью  вокругъ  обнаженъ  и  коры,  и  младыхъ 

своихъ  вѣтвей : 

„И  которой  теперь  знаменитые  чада  Эл¬ 
лады 

„Носятъ  въ  рукахъ  судіи,  облеченные  вла¬ 
стію  Зевса  — 

„Симъ  тебѣ  скиптромъ  клянусь  и  неруши¬ 
мой  ,  страшною  клятвой: 
„Придетъ  тотъ  часъ,  какъ  Эллады  сыньі 

возжелающъ  Пелйда  ; 

„Й,  грызомый  стыдомъ,  ты  помочь  имъ^ни 

чѣмъ  не  возможешь. 

„Въ  Грозный  тогпЪ  День,  какъ  полки,  подъ 
убійственной  Гектора  дланью 
„Лягутъ  рядами  во  прахъ:  и  тогда  разорветъ 

тебѣ  душу 

„Злоба  и  грусть,  что  въ  Полкамъ  ты  храб¬ 
рѣйшему  чести  не  воздалъ." 

Такъ  енъ  вѣщалъ  и  свой  скиптръ,  зла¬ 
тыми  блестящій  гвоздями , 
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ВрОсгіЛЪ  на  аемлю  іі  дамѣ  Возсѣлъ  хёжъ 
іГ  Царями  безмолвный. 
(ІропшвЪ  Агпридъ  воЗсѣдя,  свгірѣпсітіновалі 
Храчкый ;  и  Нёсіііоръ , 
|(удѣ  красгібйѣіціЙ  вовеіііалѣ  >  громогласный 

вгішія  Пклзсскій  ; 

блйЬЙ  изъ  усглъ  ёго  вѣіцкхъ ,  какъ  СЛаДост* 
ный  медъ ,  изливалось; 
Два  уАё  плёмя  при  гіемъ  изиѣкклось  сыковк 

аемйородкыхъ 

Скертнгіхъ  і  квійорЫе  дрёвАе  сЬ  кимъ  к6а« 

раскіали  и  жили 

&ъ  дивкомъ  ІІйлосѣ ;  уже  окъ  кадѣ  іпрёгпь* 
киъ  кхъ  царствовалъ  родохЪ* 

Спіарёцъ  ёёй  дрёвкій  вбзсггіалі  И  вѣщалъ 
киъ  вктійстііуя  иудроі 
І,Ѣ&Ы  ёезсмёргпиыё!  клакь  йосггійгаёійъ  Ахёй- 

Скую  аёйлюі  * 

^КакЬ  йозАгіпуегігЬ  ПріаиЪ  гі  ІІріакойЫ  гордгій 

каДк 

|ДІ  ЙерікхАлкё  Ѣсѣ  каагіиѣ  кредадугпся  йоб- 

ілоргамъ  | 

^ЁсШвлгі  Дойдёілѣ  кѣ  нииіь  холйа>  что  враж- 
дуёше  вы  хёжъ  Собою !  •=* 
ізВы  гі  гіа  раікйкіЪ  пОляхъ,  гі  на  ёонкИЩахъ, 

кервыё  хужк  І 

4,Но>  ііосДушайгпё  ёЛовъ  кокхъ . ; в іл,  кёкА 

гіЛадШіе  обкі 

К км  яка  ДгІУ.  В 
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„Я  уже  дреме  видалъ  превосходнѣйшихъ  васъ 
*  бранноносцсвъ; 

„Съ  ники  въ  бесѣды  вступалъ,  и  ничтожнымъ 

я  имъ  не  казался. 

„Онымъ  подобныхъ  мужей  я  не  видѣлъ:  и  ви¬ 
дѣть  не  буду 

„Боевъ',  каковъ  ПчрмтоЛ  и  Дріантъ,  пред¬ 
водитель  народовъ, 

„Грозный  ЭксадіЯ,  огромный  Кенеп,  ІІолн* 

фемЪ  знаменитый, 

„И  рожденный  Эгеемъ ,  ТезеЯ,  безсмертнымъ 

подобный  !  — 

„Се  тѣ  питомцы  земли,  безстрашные  пер¬ 
венцы  славы ! 

„Такъ!  они  были  безстрашны;  съ  безстраш¬ 
ными  въ  брани  вступали: 
„Съ  чадами  дебрей  и  горъ,  и  сражали  ихъ  въ 

битвахъ  ужасныхъ. 

„Но  и  съ  оными  жилъ  я,  оставя  Пилосъ  мой 

цвѣтущій  ; 

„Въ  дальнія  земли  пришелъ  къ  нимъ,  куда 

меня  вызвали  сами. 

„Тамъ  я  при  нихъ  подвизался  по  силамъ  ; 

съ  нимижъ  стязаться 
„Кто  бы  дерзнулъ  отъ  живущихъ  теперь 

земныхъ  человѣковъ  ? 

„Но  къ  совѣтамъ  моимъ  преклонялись  и 

оные  мужи. 
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„Будыпежъ  послушны  и  вы :  спасительно 

слушать  совѣты.  — 

„Властью  ты  сколь  ни  великъ:  не  лишай, 

Агамемнонъ  !  Пелида 

„Дѣвы,  трудовъ  его  мзды,  ему  данной  сы¬ 
нами  Ахеянъ ! 

„Ты ,  о  Пелидъ  !  воздержись  враждовать  и 
съ  Царемъ  состязаться! 
„Равной  бо  честью  досель  возвеличенъ ,  по¬ 
добно  Атриду  , 

„Не  былъ  никто  изъ  Царей  ,  скипгпронос- 
цевъ,  прославленныхъ  Зевсомъ* 
„Мужествомъ  ты  знаменитъ,  родила  тебж 

матерь  богиня : 

„Но  сильнѣйшій  здѣсь  Онь ,  повелитель 
толь  многихъ  народовъ. 
„Свѣтлый  Атридъ ,  преклонись!  о  семь  те¬ 
бя  я  умоляю :  ' 

„Гнѣвъ  твой  оставь  на  Пелида ,  который 

для  рати  Ахейской 

„Щитъ  некрушимый  въ  бояхъ  и  оплотъ 
въ  многобѣдственной  брани  ! 41 

Такъ  онъ  вѣщалъ;  и  не  медля  отвѣт¬ 
ствовалъ  Царь  Агамемнонъ : 
„Все,  что  ты,  старецъ!  ни  рекъ,  исполнено 

истины  мудрой; 

„Но  ты  аришь :  человѣкъ  сей  быть  хо- 
щетъ  надъ  всѣми  здѣсь  высшимъ! 

Б  * 
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„Властвовать  хощетпъ  во  ясенъ,  управляла 
и  начальствовать  всѣми; 
„Хощетъ  главою  быть  всѣхъ;  но  а  льщусь, 
что  омъ  мало  успѣетъ.  — * 
„Или,  беастрашннмь  его  сотворя,  вѣковѣч¬ 
ные  боги 

„Тѣмъ  ему  право  даютъ  Наносить,  кому  Хо- 

щетъ ,  обиды  ?  “ » * . 

Рѣчь  его  съ  гнѣвомъ  Прервавъ ;  бтвѣ* 
чалъ  Ахиллесъ  быстроногій  і 
„Подлымъ  бы  долженъ  я  быть  и  для  всѣхъ 
человѣкомъ  презрѣнныхъ  , 
„Естьлибъ  При  словѣ  я  каждомъ  тебѣ 
уступилъ ,  безотвѣтньій. 
„Требуй  того  отъ  другихъ,  а  меня  не  на¬ 
дѣйся  принудить* 

„Я  отъ  сего  тебѣ  дня  ни  въ  чехъ  угождать 

не  Намѣренъ  $ 

„Слово  тебѣ  лишь  реку,  а  ты  впечаптЛѣй 

его  въ  сердцѣ  і 

„Въ  битву  Съ шіОбей  не  вступлю;  я  Меча 

не  исторгну  аа  дѣву ; 
„Нѣтъ ,  *  Пи  съ  кѣмъ  не  сражусь ;  Похи¬ 
щайте  ,  что  сами  мнѣ  дали ! 
„Чшожъ  до  другихъ  моихъ  благъ,  въ  кораб* 
лѣ  моемъ  черномъ  хранимыхъ: 
УіОропшву  воли  моей  ты  изъ  нихъ  ничего 

ие  похитишь. 


ОідШгесІ  Ьу  Сос  ‘  г 


21 


„Или  приди,  испытай,  чтобъ  и  всѣ  Ыв 

Лхеи  узрѣли : 

„Вмигъ  тнод  черная  кровь  по  копью  сему 

хлынетъ  ручьями !  “ 

Такъ  днц  злобно  сварясь  и  съ  жесто¬ 
кою  споря  враждою, 

Встали  ощъ  М$стъ  и  разрушили  сонмъ  при 
судахъ  быстротечныя^. 

Гн$аич+. 
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НЕВИННОСТЬ. 


1. 

Спокойной  совѣсти  зерцала 
И  Духа  Божія  черта, 

Ве.икихъ  подвиговъ  начало 
И  дѣвства  смертныхъ  красота  ! 
Тебя ,  Невинность,  ублажаю  ; 
Ударить  въ  струны  вновь  дерзаю 
И  дань  сердечную  принесть! 

Въ  тебѣ  зрю  міра  превосходство, 
г  Сіянье  славы,  благородство. 

Неувядаемую  честь. 


О. 

Нев*  •нноетпь  краше  діа  дины. 
Свѣтлѣе  радужныхъ  круговъ  , 
Блаженства  щигпь  непобѣдимый 
Проп  иву  зависти  враговъ; 

Души  чнетѣйше  наслажденье  , 
Умовъ  полезныхъ  вдохновенье, 
Босшарг<}въ  мать  и  дщерь  небесъ. 
Повсюду  т*і  б.  готворима  ; 

Но  ты  же  міромъ  всѣмъ  гонима 
И  томи  льешь  горчайшихъ  слезъ! 
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5. 

О  чувство ,  выше  всякой  страсти , 
Которымъ  раіі  отверстъ  для  насъ!.... 
„Я  правъ!"  — -  среди  самой  напасти 
Меня  животворитъ  сей  гласъ  ; 

Въ  изгибахъ  сердца  раздается; 

Его  отрада  въ  душу  льется , 

Въ  темницѣ ,  въ  узахъ  ,  въ  нищетѣ. 

Я  правъ!  —  се  мзда  моя!  —  довольно! 
Враги,  терзайтесь!  —  мнѣ  не  больно: 
Вашъ  ковъ  погибнетъ  въ  суетѣ. 

4* 

Надъ  правдой  что  возможетъ  злоба  ? 
Пускай  лукавнующій  врагъ 
Тѣснитъ  невиннаго  до  гроба 
Съ  улыбкой  адскою  въ  устахъ  ; 

Пускай  въ  немъ  зависть  ухищренна  , 
Какъ  пещь  Халдейская  разженна  , 
Палитъ  всё  зноемъ  клеветы: 

Путь  мужа  праваго  не  скользокъ; 
Лукавыхъ  путь  —  и  тьма  ,  и  ползокЪ  $ 
И  вихрь  развѣетъ  ихъ  мечты. 

5. 

Господь  невиннаго  покроетъ^ 

Избавитъ  Онъ  его  въ  день  лютъ  ; 
Всещедрый  домъ  его  устроитъ 
И  сотворитъ  птенцамъ  пріютъ  ; 

Ни  чадъ,  ни  присныхъ  не  оставитъ/ 
Друзей  разсудлквыхъ  приставитъ , 
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И  взвѣситъ  каждый  сердца  вздохъ; 

Не  дасціъ  въ  ровъ  ид  губной  рпогцкцутьсж. 
Душѣ,  унынію  косиуіпъря 
И  длому  зло  возмѣритъ  Богъ ! 

Вѳтще  да  д  дыкъ  надменныхъ  сидд 
Святую  цетину  тѣснитъ ; 

Ни  кровь  ,  ни  огцв ,  нцже  цогилд 
Ея  сіянья  ц§  затмитъ, 

Хотя  правитрди  вседеццой| 

Забывъ  не  рѣдко  додгъ  священной#  г 
Влекутъ  цевицностъ  на  позоръ: 

Она  на  плахѣ  щоржествуеупъ, 

И  самый  тотъ ,  ктд  съ  ней  враждуетъ , 
Стритъ  съ  мечемъ ,  потущг  взоръ. 

7і 

Примѣровъ  множество  бывдло, 

Къ  несчастью  ,  есть  и  будетъ  впредь , 
Какъ  часто  правда  попадала 
Въ  умыщленну  коварства  рѣпга, 

Еще  Былъ  новъ  ерй  рвѣтъ  природный 
И  юцъ  сьіцъ  пррсти  первородный : 

Кдкъ  змій  весь  рай  защевеиилъ; 

Еѣжадъ  Адамъ,  бѣжала  Ева, 

И  плодъ  ея  несчастна  чрева, 

Сынъ  Каинъ ,  Авеля  убилъ. 

9, 

Давцо  Невинность  обличалась 
Предъ  человѣческихъ  судомъ. 
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ЦСечу  безе птращно  подвергалась , 
рлъ  покрывала®*  стыдомъ. 

И  кто  въ.  Физическомъ  сежъ  жірѣ  , 

.**■  Кромѣ  Живущаго  въ  эфирѣ 
И  Движущаго  небеса  -т 

Клпо  можетъ  въ  храпѣ  оврдечвді  вцщя^гп^ 
Др  глубины  Его  проникнуть, 
ужа,  поощщяутъ  чудеса  ? 

і  §• 

До  имя  правды  ,  лгали  Май* , 

И  ррррицалц  бредъ  Волівы ; 

Нечистъ  былъ  судъ  въ  Ареопагѣ; 

Овецъ  вездѣ  терзали  дьвы, 

Досмотримъ ,  что  во  Іудеи 
Творили  съ  Павломъ  Саддукеи !  — . 
Прискорбенъ  правды  путь  всегда. 

И  Римъ,  который  ублажаемъ. 

До  нынѣ  громко  прославляемъ , 

Судилъ  пристрастно  иногда. 

Настало  время  просвѣщенья. 

Навыкли  всѣ  соображать ; 

Явились  новы  разсужденья, 

И  всякой  права  сталъ  искать. 

Казалось ,  міръ  добрѣе  будетъ. 

Дѣла  неправедны  забудетъ , 

И  сущность  истины  пойнетъ  } 

Не  то  изъ  опытовъ  открылось: 
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Вселенна  всячески  крутилась, 

А  правда  все  на  жрестъ  идешь! 

и. 

Открылись  таинства  Природь/, 
Возникла  всюду  страсть  наукъ  , 

Вдались  въ  художества  народы, 

И  торгъ  предметомъ  сталъ  всѣхъ  рукъ. 
Искали  въ  знаньяхъ  совершенства, 
Забывъ,  что  въ  свѣтѣ  нѣтъ  блаженства 
Когда  на  сердце  пала  ржа,  — 

Листомъ  ли  древеса  красивы  ? 

Мы  хвалимъ  ихъ ,  когда  не  кривы 
11  сердцевина  въ  нихъ  свѣжа. 

Въ  однихъ  познаніяхъ  обширныхъ7 
Какую  пользу  міръ  нащелъ  ?  — 

Терялъ  сокровище  дней  мирныхъ  , 

И  жертвой  адскихъ  сталъ  крамолъ. 

Въ  толпахъ  мятежниковъ  безчинныхъ, 
Колино  пало  неповинныхъ 
Во  сдаву  мнимаго  добра  ? 

Умовъ  самолюбивыхъ  ситбки 
Производили  всё  ошибки, 

Изъ  коихъ  бѣдъ  взросла  гора, 

13. 

Герои  тѣ  же  человѣки , 

Своимъ  подвластные  страстямъ  » 

Объ  нихъ  писали  въ  равны  вѣки 
Одно  и  тожъ  на  всѣмъ  странамъ. 
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Похвалъ  богапту  дань  пріемлютъ : 

Но  члсшо  въ  сладкой  нѣгѣ  дремлютъ 
Не  смѣя  совѣсти  будить; 

Чужимъ  землямъ  уставы  пишутъ  : 

А  сами  славой  только  дышутъ, 
Алкая  мірь  весь  разорить, 

14* 

Завоеватель  на  престолѣ 
І.іце  не  есть  желанный  Царь: 

Гдѣ  жи  нь  мила  во  всякой  долѣ. 

Тамъ  т  лько  милъ  и  Го-ударь. 

Тамъ  месть  добычей  не  гордится , 

И  тмы  кромѣшной  не  боится 
Ошибка  ?  тяжкой  ставъ  виной; 
ЗлсдѢй  богатый  не  клевещетъ  ; 
Бѣднякъ  невинный  не  трепещетъ 
Громовыхъ  тресковъ  надъ  собой. 

і5. 

Хвала  тѣмъ  днямъ  благословеннымъ 
Вь  которыхъ  древній  человѣкъ, 

Ходя  путемъ  неразвращеннымъ  , 
Безъ  бури  могъ  кончать  свой  вѣкъ  ! 
Но  гдѣ  златое  время  въ  мірѣ  ?  — 
Объ  немъ  піиты  лишь  на  ^ирѣ 
Поютъ  прелестныя  мечты. 

Конечно  Небо  не  судило , 

Чтобы  одно  лишь  въ  свѣтѣ  было 
Священно  царство  правоты  ! 
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Холодной  потъ  чело  промочитъ  , ' 

Когда  вообразишь  себѣ , 

Что  всяяой  ало  творитъ ,  какъ  хоѵапп. 
Ругаясь  ближняго  судьбѣ. 

Гораздо  легче,  мигъ  страдая, 

Ударъ  послѣдній  получая, 

Навѣкъ  вселенную  забыть  ; 

Чѣмъ  въ  истязаніяхъ  томиться  ;  - 

Не  сдѣлавъ  ала  ,  во  злѣ  виниться, 

И  для  насмѣшекъ  лютымъ  жить, 

*7» 

Л  чувство  совѣсти  умѣю 
Поставить  выше  благъ  земныхъ ; 

Но  ала  всю  тягость  разумѣю, 

Предметомъ  стать  обидъ  людскихъ, 

Души  те'ряется  епокойслво, 

Когда  вкругъ  насъ  вездѣ  нестройстцо, 

И  къ  яснымъ  днямъ  ие  зримъ  слѣда. 

^Кивотъ  лишь  чувственный  наскучитъ :  ' 

А  жизнь  чувствительна  замучитъ  ,  ^ 

И  сердце  надорветъ  бѣда, 

і8, 

Всевышній !  —  Ты  единый  жожешв 
Невинный  успокоить  духъ  : 

Ты  сердце  бѣдное 'встревожишь  • 

И  паки  преклоняешь  слухъ. 

Тебѣ  молитвы  маши  внятны, 

И  воздыханія  стократны 
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Не  ушаяш ск  оптъ  Тебя» 
увы !  —  когда  Наступитъ  Вр ейА 
Сложишь  мірскихъ  напасшей  бремя  4 
Какъ  уэьі  шлжвіа  >  съ  себя ! 

Доколѣ  і  ГОсподИ  >  прОдЛитсЯ 
успѣхъ  погибельныхъ  умовъ  > 

И  въ  сердце  чистое  вонзится 
Стрѣла  кичащихся  Враговъ  і 
Но  естьлИ  правда  безъ  Нскуства* 
Свободна  мЬісль )  Нагія  Чувства  , 
Ходятъ  алощастіе  свое  і 
ѢоззрИ  На  часть  мою  плачевну  ^ 
Ьнемли  молНтву  повседневну: 

Да  прНдешъ  Царствіе  Твое ! 

к.  ДдАгдрукд&і 
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КЪ  ДЕЛІЮ. 
Подражаніе  Горацію. 


О  Делій!  шы  умрешь! ...  умѣй  —  л  ^вселиться* 
Въ  минуты  радости  своей,  — 

И  жизни  на  пути  влачась,  не  оступиться* 
О  бѣдной  труженикъ,  умѣй! 
Текутъ  ли  дни  твои  заботъ  и  бѣдъ  стезями* 
Или  *  счастливецъ  ,  ты  живешь 
Въ  чертогахъ  роскоши,  съ  любовію,  играми;  — 
О  Делій ,  Делій  !  ты  умрешь ! 

Гдѣ  сосна  гордая  и  тополь  серебристой 
Сплели,  какъ  давніе  друзья, 
Гостепріимну  сѣнь  въ  ткани  вѣтвей  волни¬ 
стой  ,  — 

Гдѣ  быстропѣнная  струя 
Пробраться  силится  искривленной  стезёю: 

Туда  неси  вино,  собрать* 

И  розы  утренней  омытыя  росою* 

И  благовонный  ароматъ. 

Туда  неси  восгпоргь  *  туда  сбирай  веселья* 
Доколь  мы  въ  силахъ  и  лѣтахъ* 
Доколь  прядется  нить  предвѣстницъ  но¬ 
воселья  * 

Угрюмыхъ  сестръ  въ  рукахъ  ! 

Не  вѣчно  въ  закупныхъ  намъ  дачахъ  заба¬ 
вляться  : 
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И  домъ  ,  и  благодатна  вѣсь , 

Вкругъ  коей  любитъ  Тибръ  зеленый  изви¬ 
ваться  , 

1  Все  ,  все  покинетъ  здѣсь  ;  — 
Смотри;  какъ  жадные,  но  скрытны  мелетъ 

взгляды 

Наслѣдникъ  твой  ,  сей  хитрый 
*  Льстецъ , 

На  возвышенныя  домовъ  твоихъ  громады ! 

Не  ты  ему,  твой  милъ  конецъ. 
Все  долженъ  ты  отдать ,  востребованъ 

судбиной  ! 

Будь  сынъ  царей ,  какъ  К-резт»  бо¬ 
гатъ  , 

Будь  нищій ,  безъ  куска ,  бездомный :  все 
,  едино!  — 

Возметъ  неумолимый  адъ!... 

Туда  все  нудитъ  насъ;  туда  ртезя  прямая] 
Влечемся  мы,  стада  овновъ!  — 

Въ  рукѣ  всемощныя  и  урна  роковая :  — 

И  взоръ  вперенъ  въ  потокъ  часовъ!  — 
И  рока  вѣстовый,  таинственный  младенецъ 
Стоитъ  незримый  при4  пирахъ : 
Сегоднн.  .  •  .  завтра  •  •  •  мнѣ  • .  •  тебѣ  •  •  • 
^  о ,  преселенецъ  і 

Готова  лодка  при  брегахъ !  • . 

Л.  Мерзляковъ. 
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Отрывокъ 

изъ  ІѴ  б  пѣсни  Делиллевой  ІІозмьі  : 
Сельскій  житель. 


ІЗзйралъ  ли  НіЫ  когда,  высокихъ  горъ  ЬЪ 

вершины, 

Съ  Восходомъ  сЬлйеЧнымъ  ,  ка  сёльскія  кар- 

тпикы  ?  і  .  .  і  * 
Случалось  Ай  шебѣ  окинуть  вѳорокъ  вдругъ 
Танъ  водЫ,  здѣсь  лѣса  ,  тамъ  сі  песгпрынъ 

ётадсімъ  лугъ } 

$І  жатвЫ,  и  іолісы ,  у*вѣАнкы  Цвѣтами , 

И  дальній  горизонтъ  съ  іЛунанныкй  гд- 

рАиіі  ?  .  і  і  , 

Ты  Видѣлъ  ббразЦьі !  — =-  СнОтрй  На  киіъ  / 

ДИВИСЬ і 

Й  ихъ  переносишь  Въ  Стйіи  ёвйи  уіись; 

N 

Не  рѣдко  живопись  въ  Ландшафтѣ  пред¬ 
ставляетъ 

Предметъ  ,  который  насъ  отдѣльно  пора* 

ж&егііъ  | 

Й  первый  ДолжёкЪ  Взглядъ  Внйианья  При¬ 
влекать  } 

Да  будетъ  Ьёй  Предметъ  :  искусство  Вы¬ 
бирать  I 


/ 
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Иные  говорятъ :  что  правильно  —  пре¬ 
красно  ! 

Не  спорю ;  я  и  сякъ ,  съ  симъ  мнѣніемъ  со* 

гласно, 

,  Дюблю  въ  коемъ  саду ,  искусною  рукой 
Прямишь  ряды  деревъ ,  равнять  между 

собой ; 

Но  дубъ,  нависнувшій  съ  скалы  уединенной, 
Простершій  вѣтви  вдаль,  отъ  старости 

согбенной., 

И  корни  слабые  обвившій  вкругъ  камней. 
Достоинъ  менѣель  Художника  очей  ? . . . . 

О  гоы ,  которая  и  въ  ужасахъ  лреле* 

стна  , 

Природа,  дивная!  —  сколь  ты  мила,  чудесна, 
И  сколь  различныя  въ  красѣ  твоей  черты! 
То  трепетъ ,  то  восторгъ  въ  меня  все* 

ляешь  ты  ! 

То,  свѣжестью  лица  и  юностью  блистая. 
Ты  ходишь  по  лугамъ,  съ  одеждъ  своихъ 

стрясая 

Прохладную  росу,  и  полною  рукой 
Льешь  краски  на  цвѣты  съ  румяною  зарёй! — 
Ты  улыбаешься  —  день  солнцемъ  озарится; 
Дохнешь  —  ѵ  рѣзвый  рой  зефировъ  закру¬ 
жится  ; 

Волнъ  ропотъ,  пѣнья  птицъ  нѣжнѣйшій 

переливъ , 

Книжка  9СХІФ  В 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


л 


34 


Все  гласа  твоего  >  всесилькая ,  отзывъ  I 
Но  тЫ  же  иногда  ,  во  ужасъ  облеченна , 

Взираешь  съ  дикихъ  скалъ,  угрюма  и  смя¬ 
тенна. 

Тогда  чело  твое  вѣнчаетъ  елей  рядъ , 
Потоки  бьютъ  съ  раменъ ,  и  полный  гнѣва 

взглядъ 

Браздахи  молніи  въ  Окрестной  иглѣ  свер¬ 
каетъ  , 

И  твой  громовый  гласъ  вселенну  ужасаетъ! 
Но  чей  обниметъ  взоръ  весь  сонмъ 

чудесъ  твоихъ  ? 

Кто  смѣлый  отличитъ  всѣ  измѣненья  ихъ? 
Кто  въ  силахъ  начертать  ихъ  всѣ  рукоіа 

вѣрной 

Отъ  скалъ  заоблачныхъ  до  бездны  неиа- 

мѣрной } 

ОтЪ  кеДра,  Небеса  подпершаго  главой» 

До  скрывшейся  въ  травѣ  фіялки  полевой? 

О  тЫ,  высокаго  плѣненный  образцами» 
Лети  подъ  чуждыми  искать  ихъ  небесами  ! 
Переплывай  морЯ  и  къ  тѣмъ  Спѣши  стра¬ 
намъ  , 

Гдѣ  солнцемъ  лучшій  видъ  Данъ  года  вре» 

менамъ.  ^ 

Изобрази  для  насъ,  Подъ  небомъ  жаркой  зоны. 
Иль  пышнЫй  Оренокъ  >  иль  воды  Амазоны  * 
Двухъ  необузданныхъ  соперниковъ  морей. 
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ПрОтекшцхъ  лол  •  земля  въ  надмѣнноспш 

своей.  — 

Они  богатство  водъ  незримо  изн  л  екаюпгь : 
Но  въ  путь  назначенный  роскошно  выше* 

каютъ  , 

И  велень  Свѣжую  брегахъ  своХмъ  дарятъ, 

Н  стаи  рѣзвыхъ  птицъ  купаютъ  и  поятъ» 
То  въ  смѣлой  красотѣ  текутъ  Великолѣпно 
И  волну  За  Волной  влекутъ  едва  ПрИмѢтно; 
То  съ  ревоиъ*  падаютъ»  обрушившись  съ  ььх* 

СОГЙЪе  •  в  • 

И  -эхо  Повторять  йхъ  стона  устаетъ* 

И  кажется!  они— какъ  шумомъ  оглушаютъ-^ 
Не  по  землѣ  текутъ,  а  съ  Неба  упадаютъ  I 
Живописуй  сихъ  странъ  пернатыхъ  ц 

цвѣты  , 

И  радуги  на  ниХъ  блестящія  Черта* 
Живописуй  лѣса  >  въ  мракъ  грозйый  поГру*> 

женнш , 

Угрюмые  к'аКЪ  НОЧЬ  и  міру  современны  ; 
Поля ,  дающи  йлвДъ  безъ  ПоМощИ  людей  ; 
Стада,  бродящія  по  Волѣ  ЬреДь  спіепей; 
Короче:  тѢ  Краса  разительной  природы, 
Тѣ  гОрйые  хребты,  величественны  воды, 
Предъ  коими  Кавказъ  Является  ...  Холмомъ* 
21  бы&пірий ,  Шумньій  Днѣпръ  .  . .  ВесеННиХЪ 

руЧейкОмъ ! 
■М'иАчі&Л'еі  Дмитріевъ* 

"*^*"*~~  В  X 
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Г  И  МН  ъ 
СМИРЕНІЮ 


О  ты,  другъ  вѣрный  тихихъ  дней 
И  счастья  кроткаго  содЪгпель , 

Узда  губительныхъ  страстей ,  $ 

Безмолвный  нашихъ  жертвъ  свидѣтель  , 
Изящныхъ  чувствъ  краса ,  вѣнецъ  , 
Души  благое  умиленье  , 

Сокровище  простыхъ  сердецъ. ... 
Святое,  нѣжное  Смиренье! 

Ты  проповѣдано  Самимъ 
Небеснаго  Владыки  Сыномъ 
Въ  дѣяніяхъ ,  свершенныхъ  Инь  ! 

Въ  тебѣ ,  въ  тебѣ  уже  единомъ 
Его  Божественность  кы  зримъ ! 
Владыкою  всесильнымъ  міра. 

Отцу  подобно,  бывши  Самъ : 

Средь  яслей  первый  лучь  Эѳира 
Пріялъ  младенческимъ  очамъ; 

Терпѣлъ  хулы,  сносилъ  гоненье 
И  смерть  преступника  вкусилъ !  —  — 
Какой  примѣръ  тебѣ ,  Смиренье ! 
Блаженъ  ,  кто  въ  грудь  свою  излилъ 
Твой  бальзамъ ,  сердцу  благотворный 


* 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


* . 57 

Проптиву  тяжкихъ  онихъ  ранъ , 

Котѳрыя  —  страстямъ  покорный  — 

Ему  наноситъ  свѣтъ  -  тиранъ  ! . . 

О,  будь  инѣ  паче  огражденьемъ 
Отъ. слабостей  души  моей, 

Когда  —  водимый  гнѣвомъ ,  мщеньемъ  — 
Дамъ  гордости  всю  власть  надъ  ней ! 

И  люди  сильные  въ  то  время 
Безсильны  будутъ  для  вреда  !  * 

Съ  тобой  снесу  все  жизни  бремя. 
Роптать  не  стану  никогда 
Прощу  врагамъ,  мнѣ  ала  хотящимъ  } 

И  научуся  ихъ  любить  ; 

Прощу  врагамъ ,  мнѣ  ало  творящимъ  , 

И  буду  ямъ  добро  творить. 

X.  Шаликовѣ. 
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Ты  правъ,  Любимецъ  Музъ!  —  Ошъ  первыхъ 

впечатлѣній. 

Отъ  'Первыхъ  д  свѣжихъ  чувствъ,  ааежлетъ 

силу  Геній 

И  имъ  въ  теченьи  дней  своихъ  не  измѣнитъ! 
Клпобъ  ни  былъ ;  вѣтія ,  иль  пламенный 
*  піитъ , 

Свѣтильникъ  мудрости,  науки  обладатель. 
Иль  кистью  естества  нѣмаго  подражатель: 
Наперсникъ  Музъ  позналъ  отъ  колыбель¬ 
ныхъ  дней  , 

Что  долженъ  быть  жрецомъ  Парнасскихъ 

олтарей. 

Младенецъ  іцастливнй,  уже  любимецъ  феба. 
Онъ  съ  жадностью  взиралъ  на  свѣтъ  лазур¬ 
ный  неба , 

На  зелень,  на  цвѣты,  на  зыбку  сѣнь  древесъ. 
На  воды  быстрыя  и  полный  мрака  лѣсъ. 
Онъ,  къ  лону  матери  приникнувъ,  улыбался, 
Когда  веселый  Май  цвѣтами  убирался 
И  жавронокъ  вился  надъ  зеленью  полей. 
Златая -ль  радуга,  пророчица  дождей. 
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Весь  сводъ  «аарреѵый  подернетъ  обл  иста  на¬ 
емъ  : 

Ее  привѣтствовалъ  невнятнымъ  лепе¬ 
таньемъ  , 

Ее  манилъ  къ  себѣ  младенческой  рукой. 
Что  видѣлъ  въ  юности  предъ  хижиной 
,  родной. 

Что  видѣлъ,  чувствовалъ,  какъ  новыйтіра 

житель : 

Того  въ  душѣ  своей  до  позднихъ  дней  хра¬ 
нитель 

Желаетъ  въ  пѣсняхъ  Музъ  потомству  пе¬ 
редать. 

Мы  видимъ  первыхъ  чувствъ  волшебную 

Почать 

Въ  твореньяхъ  Генія,  испытанныхъ  вѣками. 
Изъ  мѣстъ ,  гдѣ  Мантуа  красуется  лу¬ 
гами 

И  Миццій  въ  камышахъ  недвижимый  стоитъ, 
Ошъ  милыхъ  Даръ  своихъ  отторженный 

Піитъ  , 

Въ  чертоги  Августа  судьбой  перенесенной, 
Жалѣлъ  о  васъ ,  ручьи  отчизны  незаб¬ 
венной  ! 

О  древцей  хижинѣ,  гдѣ  юность  провождалъ 
И  Типіира  свирѣль  потомству  передалъ. 

Но  тамъ  ли,  гдѣ  всегда  роскошная  природа 
И  раскаленный  фобъ  съ  безоблачнаго  свода 
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Обиліемъ  поля  щастливыя  даритъ. 
Таланта  колыбель  и  область  Піеридъ  ? 
Нѣтъ,  нѣтъ!  ивъ  Сѣверѣ  Любимецъ  ихъ  не 

дремлетъ : 

Но  гласу  громкому  самой  природы  внемлетъ. 
Свершая  славный  путь,  предписанный  судь¬ 
бой. 

Природы  ужасы ,  стихій  враждебныхъ  бой , 
Ревущіе  со  скалъ  угрюмыхъ  водопады, 
Пустыни  снѣжныя,  льдовъ  вѣчныя  громады. 
Иль  моря  шумнаго  необозримый  видъ: 

Все,  все  возноситъ  умъ,  все  сердцу  .гово¬ 
ритъ 

Краснорѣчивыми ,  но  тайными  словами , 

И  огнь  поэзіи  питаетъ  между  нами. 

Близь  Колы  пасмурной,  средь  дикихъ  ры¬ 
барей  , 

Въ  трудахъ  воспитанный . . .  уже  отъ  юныхъ 

дней 

Нашъ  Пиндаръ  чувствовалъ  сей  пламень 

потаенный , 

Сей  огнь  зиждительный,  даръ  Бога  драго- 

.  цѣнный , 

Въ  душѣ  отъ  юности  небеснаго  залогъ , 
Которымъ  фебовъ  жрецъ  исполненъ ,  какъ 

пророкъ. 

Онъ  сладко  трепеталъ,  когда  сквозь  мракъ 

тумана 

Стремился  по  аыбяиъ  холоднымъ  океана 
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Къ  необитаемымъ,  безпледньтмъ  островахъ , 
И  мрежи  разстилалъ  по  новымъ  берегамъ. 

Л  вижу  мысленно,  какъ  отрокъ  вдохновенной 
Стоитъ  въ  безмолвіи  надъ  бездной  разъ» 

яренной. 

Среди  мечтанія  и  первыхъ  сладкихъ  думъ , 
Прислуніивая  волнъ  однообразный  шумъ . . . 
Лице  горитъ  его,  грудь  тягостно  взды¬ 
хаетъ  , 

И  сладкая  слеза  ланиту  орошаетъ : 

Слеза ,  извѣстная  таланту  одному ! 

Въ  красѣ  божественной  Любимцу  своему. 
Природа  !  ты  не  разъ  на  Сѣверѣ  являлась, 
И  въ  пламенной  душѣ  навѣки  начерталась. 
Исполненный  всегда  видѣньемъ  первыхъ 

лѣтъ  , 

Какъ  часто  воспѣвала  восторженный  Поэтъ 
Дрожащій ,  хладный  блеекъ  полунощной 

Авроры  і 

И  льдяныя  въ  моряхъ,  носнмы  вѣтромъ,  горы| 

И  Уну,  сцдщую  средь  звонкихъ  камышей; 
И  день,  чудесный  день  безъ  ночи,  безъ 

зарей! 

Въ  Пальмирѣ  Сѣвера ,  въ  жилнщѣ  шумной 

славы  , 

Державинъ  Камскія  воспоминалъ  дубравы. 
Отчизны  сладкій  дымъ  н  древній  градъ 

/  отцовъ. 


ОідШгесІ  Ьу  Соодіе 
\ 


4® 


На  тучны  пажити  Приволжскихъ  береговъ 
Кань  часто  Дмитріевъ — разгпоргнувъ  свѣт¬ 
ски  узы  — 

Водилъ  насъ  по  слѣдамъ  своей  іцастливой 

Музы : 

Столь  чистой ,  какъ  струи  царицы  свѣт¬ 
лыхъ  водъ, 

На  коихъ  въ  первой  разъ  зрѣлъ  солнечный 

восходъ 

Пѣвецъ  Сибирскаго  Пиэарра  вдохновенный} 

Такъ  !  свыше  нѣжною  душею  одаренный  , 
Піитъ  отъ  юности  до  сребреныхъ  власовъ, 
Лелѣетъ  въ  памяти  страну  своихъ  отцовъ. 
На  жизненномъ  пути  еліу  даруетъ  І'еній 
Неизсякаемый  источникъ  наслажденій. 

Въ  замѣну  іцастія  и  скудныхъ  міра  благъ , 
Съ  нинъ  Муза  тайная  живетъ  во  всѣхъ  мѣ« 

стахъ 

И  въ  мірѣ  дивный  міръ  любимцу  сози¬ 
даетъ. 

Пускай  свирѣпый  рокъ  по  волѣ  имъ  играетъ; 
Пускай  незнаемый  ,  безъ  злата  и  честей , 
Съ  главой  пйникшею,  онъ  бродитъ  >  межъ 

людей  ; 

Пускай,  фортуною  отъ  дѣтства  удостоенъ. 
Онъ  будетъ  судія.  Министръ ,  иль  въ  подѣ 
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Но  Муааиъ  и  себѣ ,  нигдѣ  не  измѣнитъ  ! 

Въ  самемъ  молчаніи,  онъ  будетъ  все  піитъ. 
Въ  самомъ  бездѣйствіи,  онъ  —  съ  дѣятель¬ 
нымъ  духомъ 

Все  сильно  чувствуетъ,  все  ловитъ  второмъ, 

слухомъ , 

Всѣмъ  наслаждается ,  и  всюду  наконецъ 
Готовитъ  фебу  дань,  его  грядущій  жрецъ. 

К.  Батюшковъ. 
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НАДГРОБНАЯ  ПѢСНЬ  ДЕРЖАВИНУ* 


АхЪ!  сЪ  самаго  веба  ' 

КЪ  чадамЪ  земли  пты  посланЪ  былЪ ,  — 

.  Да  ве  падутЪ  они  духомЪ . 

Востоковѣ. 

Державинъ . . .  прахъ  !  —  уныла  лира  , 
Послѣдній  долгъ  Пѣвцу  отдай  ! 

Печаль  глубокую  полкіра  , 

Печаль  Россіи  раздѣляй ! 

Ея  могущества  свидѣтель , 

Пѣвецъ  пѣлъ  славу ,  добродѣтель, 

Сіянье  Царскаго  вѣнца, 

Чудесны  красоты  Природы.  ... 

Природа ,  Слава  ,  Царь ,  народы  , 

Въ  мемъ  всѣ  лишилися  Пѣвца. 

• 

IX  ты,  воспѣвшій  три  Держава, 

Россіи  доблестныхъ  сыновъ  , 

Народной  воэвѣспіитель  славы  , 

Отчизны  честь ,  краса  пѣвцовъ  , 

Царей  наперсникъ ,  стражъ  закона , 
Невинныхъ  щитъ,  опора  трона. 
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Минервы  Сѣверной  Пѣвецъ : 

Гость  міра ,  міръ  ты  оставляешь 
И  ты ,  Державинъ  ,  умираешь , 

Поэтъ,  Вельможа  и  Мудрецъ! 

# 

М  ты  ? . .  .  Нѣтъ  !  духомъ  окрыленной , 
Ты  сводъ  небесный  разсѣкалъ , 

Горѣ  носился  надъ  вселенной , 

Дучь  съ  неба  яркій  похищалъ, 

11  долу  низводилъ  сіянье  } 

Ты  мудрое  проникъ  созданье , 

Ты  образъ  Бога  начерталъ , 

Его  величія  достойной ; 

Пѣвецъ  !  твоей  гласъ  лиры  стройной. 
Восторга  гласъ  —  не  умолкалъ!  — 

* 

Восторгъ,  восторгъ  не  умираетъ! 

Сей  лучь  божественный  горитъ  ! 

Сей  духъ  Пѣвца  не  исчезаетъ ! 

Онъ  живъ  ,  нетлѣненъ ,  онъ  паритъ  ! 
Имъ  возбужденно  восхищенье , 

Кл '  добру ,  къ  великому  стремленье , 
Сей  разліянный  въ  мірѣ  свѣтъ. 

Есть  свѣтъ  небесъ:  онъ  не  затмится, 
И  иигь  потомство  озарится ! 
Державинъ  вѣченъ :  онъ  Поэтъ ! 

• 
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Гордись ,  гордись  его  рожденьемъ  $ 

Ты  ,  Ѳивы  (  *  )  Сѣвера ,  Казань  ! 

О,  Новгородъ!  (**)  ты,  съ  сокрушеньемъ 
Ему  лослѣдню  давшій  дань, 

Гордисл  славою  унылой  : 

Пѣьца  священною  могилой  ! 

А  пты ,  гдѣ  въ  нѣгѣ  золотой , 

Свободу  пѣлъ  цвѣтущій  Г^ній , 

Пѣлъ  тихихъ  прелесть  наслажденій  : 

О,  Званка !  счастливъ  жребій  твой I 

* 

усопшаго  Поэта  г  друга  . 

Храни  безцѣнный  истуканѣ. 
Осиротѣвшая  супруга!  .  . 

Се  образъ  Пиндара  Славянъ  ! 

Да  сей  кумиръ  со  умиленьемъ 
И  съ  торжествомъ,  благоговѣньемъ* 
Перенесется  славы  въ  храмъ 
Изъ  мирнаго  любви  чертога ! 

Предъ  тѣмъ,  кто  пѣлъ  въ  восторгѣ  Бог&| 
Да  воскурится  фиміажъ !  — 

* 


(  • )  Ѳивы  >  ыѣсягб  рожденія  славнѣйшаго  ГреаесхаМ 
стихотворца,  Пиндара»  , 

(м)  ВЪ  Новѣгородѣ  погребено  тѣло  Г.  Р.  Державина 
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О,  съ  дѣтпсптва  иой  Поэтъ  любимый! 
Моимъ  ты  вдохновеньемъ  былъ  ; 

Ты,  съ  дѣтства  мной  боготворимый. 

Мнѣ  міръ  Поэзіи  открылъ.  ... 

Волшебный  міръ  очарованья ; 

Въ  немъ  жизнь  другую,  жизнь  мечтанья. 
Въ  немъ  радость  чистую  позналъ } 

Позналъ  небесъ  благотворенье  ; 

Твою  я  власть ,  воображенье , 

И  нову  жизнь  благословлялъ ! 

* 

Пѣвецъ!  оставленнымъ  тобою 
Не  преставай  благотворить ! 

Владѣй  И  тамъ  моею  душою  : 

Вдохни  свой  даръ,  въ  потомствѣ  жить! 
Тобою  духъ  мой  пробужденный , 

Да  твой  постигнетъ  даръ  священный  !  — • 
Пѣвецъ ,  будь  Геніемъ  моимъ  І 
Достигъ  ты  славы  до  вершины, 

.  Вылъ  отзывомъ  ЕКАТЕРИНЫ  ; 

Да  буду ,  отзывомъ  твоимъ  ! 

В.  фнлилоновъ. 
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Нѣтъ!  полно  пробѣгать,  съ  улыбкою  любви, 
Перстами  легкими  цѣвницу  золотую  ! 
Пускай  другой  поетъ  и  радости  свои , 

И  счастья  своего  виновницу  младую : 

Я  одинокъ  ,  какъ  цвѣтъ  степей  , 
Когда  —  колеблемый  грозой  освирѣпѣлой  — 
Онъ  блекнетъ  средь  цвѣтущихъ  дней. 
,0,  боги!  мнѣ -ль  сносить  измѣну  надлежало? 

Какъ  я  любилъ  въ  тѣ  красныя  лѣта, 
Когда  къ  разсѣянью  всё  сердце  увлекало . .  ■ 
Всегда  одна  мечта, 

Одно  желаніе  меня  одушевляло.... 

Все  чувство  бытія  лишь  ей  принадлежало. 
О,  Лора!  сколько  разъ  —  на  Марсовыхъ 

поляхъ , 

Среди  кровавыхъ  битвъ— я,  презирая  страхъ. 
Съ  воспламененною  душою 
Тебя,  какъ  Бога  призывалъ, 

И  въ  пылъ  сраженья  мчалъ 
Крылатые  полки  желѣзною  стѣною ! 

Кшо  понуждалъ  меня,  скажи. 

Отъ  жизни  радостной  на  жадну  смерть 

стремиться  ? 

Одно,  одно  мечтаніе  души. 
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Что  славы  лучь  коей  на  милой  отразится; 
Что,  можетъ  быть,  вѣнокъ,  пріобрѣтенный 

МНОЙ 

Въ  бояхъ  мечемъ  нетерпѣливымъ , 
Покроетъ  лавромъ  горделивымъ 
Чело  стыдливое  подруги  молодой !  —  — 

Не  я  ли,  вдохновенъ,  касался  струнъ  согла- 

,  сныхъ 

И  пѣлъ  прекрасную  ?  —  Еще  Москва  полна 
Моихъ  въ  стихахъ  восторговъ  страстныхъ!  . 
И,  если  ты  еще  толпой  окружена 

Соперницъ,  завистью  смущенныхъ, 
И  милыхъ  юношей»,  любовью  упоенныхъ  : 
Неблагодарная  !  не  мнѣ-ль  одолжена 
Ты  торжествомъ  своимъ  ?  —  Пусть  пламень 

пожираетъ  , 

Пусть  шумная  волна  навѣки  поглощаетъ 
Стихи,  которыми  я  Лору  прославлялъ  ! .  . . 
Но  нѣтъ:  измѣнницу  весь  міръ  давно  узналъ! 
Безсмертіе  ея  удѣломъ  остается  ; 

Забудутъ ,  что  покой  я  ею  потерялъ : 

И,  До  конца  вѣковъ,  средь  плесковъ  и  похвалъ, 

'  Невѣрной  имя  пронесется ! 

А  я  ! . . .  мнѣ  жребій  пасть  въ  бояхъ , 
Мечемъ  побѣды  пораженнымъ; 

И  —  можетъ  быть  — врагомъ  вдеченну  на 

поляхъ, 

Чертить  кремнистый  путь  челомъ  окро* 

вавленкымъ !  . . . 

Ани  мка  XII .  Г 


/ 
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Такъ  !  я  паду  въ  странѣ  чужой* 
Вдали  отъ  родины,  изгнанникомъ  невин¬ 
нымъ. 

Никто  холодный  трупъ  не  омочитъ  слезой; 
И  разбросаетъ  вѣгпръ  мой  прахъ  съ  пескомъ 

пустыннымъ  Г  ' 

Денисъ  Давыдовъ. 


\ 


И 


\ 


1 
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Шумнпгь  по  рощамъ  вѣтпръ  осенній, 
Древа  стоятъ  безъ  украшеній  , 

Дріады  скрылись  пэ  дупламъ  , 

И  разувѣычанная  флора  , 

Воздушнаго  не  слыша  хора, 

Въ  печали  бродитъ  по  садамъ.  — 

Пѣвецъ  любви  ,  пѣвецъ  игривый  , 

П  Грацій  баловень  счастливый  ! 
Стыдись,  тпебѣ  ли  жить  въ  поляхъ? 
Ты-ль  будешь  въ  праздности  постылой 
Въ  деревнѣ  тратить  вѣкъ  унылой, 
Какъ  въ  кельѣ  дремлющій  монахъ  ? 
Нѣтъ!  быть  отшельникомъ  отъ  свѣта 
Ни  славы  въ  томъ,  ни  пользы  нѣтъ і 
Будь  терпѣливъ,  приспѣютъ  лѣта: 

И  самъ  тебя  оставитъ  свѣтъ* 

Теперѣ ,  пока  еще  умильно 
Глядятъ  красавицы  на  насъ , 

Н  сердце  ,  чувствами  обильно, 

Знакомо  съ  счастіемъ  подъ  часъ  ; 

Пока  еще  у  насъ  траетъ 
Живый  румянецъ  на  щекахъ , 

И  радость  съ  нами  засѣдаетъ 
На  шумныхъ  Вакховыхъ  пирахъ  : 

Г  й 
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4  Не  будемъ  —  вопреки  природы 
И  гласу  сердца  Вопреки  — 

Свои  предупреждая  годы , 

Мы  добиваться  въ  старики !  — 

Доколѣ  розъ  въ  садахъ  не  тронетъ 
Мертвящей  осени  рука : 

Любимца  флоры  ,  мотылька , 

Ни  что  отъ  розы  не  отгонитъ.  — * 
Примѣръ  и  мы  съ  него  возьмемъ  I 
Какъ  мотылекъ  весною  къ  розѣ , 

И  мы  къ  веселью  такъ  прильнемъ  , 

Смѣяся  времени  угрозѣ  !  — 

Ахъ  ,  юностью  подо^южимъ  ? 

Въ  свое  пусть  старость  придетъ  время. 
Пусть  лѣтъ  на  насъ  наложитъ  бремя : 

На  встрѣчу  къ  ней  не  поспѣшимъ. 

Любви',  небеснымъ  вдохновеньямъ. 

Забавѣ,  дружбѣ,  наслажденьямъ. 

Дней  нашихъ  поручая  бѣгъ  : 

Судьбѣ  лредавшися  послушно, 

Вя  ударовъ  равнодушно 
Дождемся  -мы  средь  игръ  и  нѣгъ. 

Когда  же  смерть  намъ  въ  дверь  заглянетъ 
Звать  въ  заточеніе  свое : 

Пусть  лучше  на  пиру  застанетъ. 

Нѣмъ  мертвыми  и  до  нее. 

К.  В/тземскон. 
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КЪ  ФІАЛКѢ.* 
(Подражаніе  Нѣмецкому.} 


Почто  головку  тпы  склоняешь 
Къ  землѣ  сырой  , 

И  слезы  тайныя  роняешь 
На  дернъ  густой , 

Цвѣтъ  скромности,  фіалка  дорогая* 
Душистая  ,  небесно  -  голубая  ? 

ч  * 

ТебѢ-ль  печали  знать  и  слёзы?  о 

Удѣ  ^ъ  то  мой !  — 

Доколѣ  не  побьютъ  морозы 
Цвѣтъ  нѣжный  твой : 

Живи,  рости  ,  цвѣти  и  украшайся  * 
Благоухай  и  жизнью  наслаждайся ! 

а 

Смотри ,  какъ  вкругъ  тебя  природа 
Красно  цвѣтетъ  ; 

Какъ  солнце  съ  голубаго  свода 
Лучь  яркій  льетъ ; 

Какъ  бабочка  между  цвѣтами  ввептсЯ* 
И  ласточка  подъ  небеса  несется ! 
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„Ахъ  ! . . . .  прежде,  слезъ  и  я  не  зналд , 

И  каждый  день 

Улыбкой  радости  встрѣчала ; 

Когда  же  тѣнь 

<■  -  «'7'*. ,  ••  ■«  .1  * 

Ночная  сводъ  небесныя  облекала; 

Я  мирно ,  кротко  отдыхала. 

* 

„Тогда  все  было  чарованье : 

И  свѣтъ  дневной  ,  ' 

И  рѣзвыхь  мотыльковъ  порханье  * 

И  лугъ  цвѣтной ,  ''***'' 

И  водопадъ,  въ  глуши  лѣсовъ  ревущій, 
Н  соловей ,  любовь  свою  поющій.  ’ 

ВЪ  *  , 

*.  . 

„Протекъ  Апрѣль ...  и  Май  прекрасный 
Въ  поля  слетѣлъ; 

Какъ  яхонтъ ,  небо  было  ясно  : 

Нар.4іи?<?ь  разцвѣлъ  ; 

Одѣлся  дѣсъ,  журчали  быстры  водьт^ 

Любовь  въ  лугахъ  водила  хороводы. 

•  •  .1  1 

# 

вдру^ь  предстала  предо  мнох^ 

Сестра  ХаршпЪ; 

II  младостью  ,  и  красотою  ; 

Богини  видъ 

Средняя  пастушки  сі*  простотою  , 
Тѣмъ  болѣе  плѣняла  всъхъ  красою. 

# 
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„Межъ  лилій ,  роды  разцвѣптала 
Въ  ея  щекахъ  у 

Невинность  съ  кротостью  сіяла 
Во  всѣхъ  чертахъ: 

Исполнены  задумчивости  очи 
Являлись  хнѣ,  какъ  звѣзды  въ  мракѣ 

ночи. 

* 

„К^гдажъ  ко  хнѣ  она  склонила 
Взоръ  томны.#  одой, 
улыбкой  нѣжною  почтила 
Цвѣточекъ  мой, 

И  запахъ  въ  немъ ,  и  краска  выхва¬ 
ляла: 

О ,  что  ігргд^  я  ощущала  ? 

* 

„Какъ  втайнѣ  я  желала  страстно  9 
Чтобы  она, 

%  *•  * 

Рукой  своей  бѣло  -  атласной 

Сорвавъ  меня, 

Грудь  нѣжную  отъ  аноя  защитила! 

Прильнувши  къ  ней,  я  сладкобъ  опо¬ 
чила. 

* 

;,Но  нѣтъ } . . .  прелестница  младая 

Пошла ,  свой  взоръ 

Ко  мнѣ  съ  улыбкой  обращая.  ... 

Съ  тѣхъ  самыхъ  поръ 

Грущу,  томлюсь,  безъ  солнца  изсыхаю 

И  жилой  вновь  прихода  ожидаю.  “ 

» 
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Напрасно  лрдать  ! . . . .  уже  прекрасной 
П|>ахъ  взятъ  землей.  — 

Равно  тебК ,  сужденъ  всечасно 
Стенать  о  ней , 

Я  жду  часа,  чтсбъ  тихая  ѵогпла 
Меня  на  вѣкъ  съ  Э  дрннон  съе^ннила. 


Д.  Вельяшевъ  -  л 


\ 


/ 
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ГРУСТНЫЙ  ОСЕННІЙ  ВЕЧЕРЪ 
НА  РОДИНѢ. 


У«ъ  солнце ,  отблиставъ  аа  дальнею  горой. 
Сокрылось  въ  сумерки  сырой  осенней  нощи.  — 
Тамъ  плаваютъ ,  въ  моряхъ  сѣдыхъ  шума* 

новъ  ,  рощи  ; 

Тамъ  пастырь,  весь  дрожа  студеною  порой. 
Спѣшитъ  угнать  стада  съ  полей  осиро» 

іпѣлыхъ. 

Вотъ  гдѵхо  воетъ  скрыпъ  колесъ : 
Ступая  медленно,  конемъ  своимъ,  чреаъ  лѣсъ 
Влечетъ  поселянинъ  древа  оледенѣлы ) 

Вотъ  тамъ  надутъ  хребетъ  рѣки 
И  всюду  внѣшній  міръполнъ  мрака  и  тоски: 
Забавъ  веселыхъ  рой  летитъ  подъ  теплы 

кровы  , 

Чтобъ  въ  шумѣ  позабыть  дни  скучны  и 

суровы  ; 

Въ  домахъ  у  поселянъ  лучинъ  пуки  трещатъ, 
И  окна  розовымъ  сіяніемъ  горятъ. 

Вотъ  пѣсни,  отзывы  невинныхъ  душъ  веселы. 
Пріятно  оглушаютъ  селы  ; 

Всякъ  радость  погостить  въ  семью  свою 

аоветъ, 

N 
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Ш )  съ  кедомъ  лѣігасщымъ ,  въ  ковшахъ  во» 

селье  пьетъ! 

Одинъ  лишь  только  л— лишенъ  отрадъ,  покоя— 
У  Неба,  у  людей  вотще  его  прошу , 

И  сердце  мертвое  въ  живой  груди  ношу!  — 
Лишь  я ,  тоскуя  днемъ ,  всю  мочь  въ  стра- 

даньѣ  ноя , 

Пустыни  мѣряя,  влекусь  къ  глухимъ*  мѣ- 

стахъ?  * .  • 

За  чѣмъ  ,  о  сердце !  ты  стремилось  къ 

тѣмъ  странамъ  , 

'Гдѣ  лживы  радости  въ  путяхъ  твоихъ 

<  I  •  '  I  г  .  к  і‘  *.  »«  і  ^  і  •  4  »  Ь  I  »  ѵ‘ 

блистали : 

Зазвали  въ  сѣть  и  всѣ ,  какъ  дымъ ,  про» 

I  .  •  '  ‘  ^  И  *  *  *  .  -  *  .  * 

пали •  •  »  • 

Опять  ,  о  родина  !  въ  тѣни  твоихъ  лѣсовъ 
Я  внемлю  ропоту  родныхъ  моихъ  ручьввъ  , 
И  прежнихъ  милыхъ  мѣстъ  душѣ  знако- 

**  і  ‘  Іч  <  .  I  ‘  .  »Ч 

2Ш  ВИДЫ 

Себѣ  на  память  привожу  І  *'  ' . 
Ищуихъ;  тщетны^  трудъ!...  уже  не  нахожу: 
Вездѣ  слѣды  годовъ  я  времени  обиды ! 
Песками  поглощенъ  токъ  свѣтлыя  рѣки  ; 
Здѣсь  были  озера  .. .  сбѣжали;  * 

Оплоты  твердые  волнъ  бури  разметали; 

1  Лишь  безъименные  ,  о  скромны  ручейки  I 
Лишь  вы ,  прикованы  къ  брегамъ  своимъ  , 

журчите. 


/ 
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Свидѣтели  моей  глубокіе  тцоскц.*..^ 

Вы,  шокомъ  слезъ  моихъ,  свой  свѣтлый  шокѣ 

мркччте  !  — 

Но  въ  родичѣ  своей,  и  грусть  сноснѣе  цлмъ: 
И  самыхъ  дебрей  мракъ ,  здѣсь  і>ай  душѣ 

печальной.  — 

Тамъ,  въ  сияевѣ  лѣсовъ,  чушь  вцжу'Б.жій 

храмъ  $ 

ротъ ,  колоколъ  гудишь  ,  въ  долинѣ ,  погре¬ 
бальной  !  — 

Ротъ  мѣсяцъ  ц$ъ  -  за  горъ  ,  краснѣясь  въ 
тучахъ  ,  всплылъ.  .  .  . 

Р  ь  потокѣ  черныхъ  водъ  ликъ  рдяной  углубилъ, 
И  бросилъ  свѣтъ  свой  на  могцды  , 
}Іа  тлѣніе  костей,  нд  гробы,  на  кресты]... 
Лхъ!  тамъ  покоятся  родители  мні  мцлы.  «г 
Нѳ  страшны  подъ  землей  нааСмньт  суеты: 
Подъ  камнемъ  гробовымъ,  нѣтъ  бур?й,  тре¬ 
волненья. 

рь  тотъ  часъ,  какъ  скорбь,  болѣзнь,  грусть, 

страсти,  всѣ  мученья 
Отравы  сѣютъ,  льготъ,  на  всемъ  лицѣ 

земли. 

Блаженны  смертное ,  коль  съ  мировъ  в> 
-  гробь  Л^ГЛЦІ 

О,  тѣни  милыхъ  инѣ  I  поко#  вкушЧйте 

вѣчный  ! .  . ,  . 

А  я,  злосчастный  зынъ)  поверженъ  въ  си  М* 

бѣдамъ 


» 
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—Не  въ  силахъ-  укротить  стонъ  ропотны# 

сердечный  — 

Въ  слезахъ  взываю  къ  вамъ. 
Родители' коя!  почто  мнѣ  жизнь  вы  дали. 
Когда  съ  ней  вмѣстѣ  дать  блаженства  на 

могли  ? 

Разгнѣванны -дь  судьбы,  иль  ?зии  вы  желали 
Умножить  мноір  сонмъ  страдальцевъ  на 

земли ?  ' 

Почто,  о  матерь  безподобна! 

Въ  часы  разсвѣта  -дней  моихъ 
—Какъ  лезвіемъ  серпа  судьба  грозил  дсь  злобна 
Пожать  въ  весеннемъ  цвѣтѣ  ихъ ; 

Какъ  тѣла  юнаго  оковы  разторгала. 

Душа  ,  готовая  на  небо  возлетѣть; 

На  сердцѣ  смерти  длань,  такъ  лютый  мразъ, 
V  лежала, 

И  солнца  свѣтъ  въ  очахъ  сталъ  гаснуть  и 

темнѣть  —  _ > 

Почто  стенаньемъ  и  модьб  ю 
Ты  въ  жалость  Небо  привела? 

—  И  смерть ,  смягченная  тобою. 
Отъ  сердца  косу  отвела  — 
Почто?..  .  Я  въ  жизни  зрю  лишь  горе; 

Рядъ  дней  м  ихъ...  рядъ  мутныхъ  вілнъ; 
Напастей  вкругъ  меня  шумитъ  безбрежна 

море  ; 

Мой  вѣкъ,  въ  веснѣ  своей,  осеннихъ  бурей 

полнъ! 
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Сраженъ,  во  цвѣтѣ  упадаю, 

Какъ  злакъ  подъ  лезвіемъ  косы. 

Какъ  жаждетъ  въ  знойный  день  пещана 

стеѴіь  р  сы: 

Такъ  жду  къ  себѣ  отрадъ,  жду  тщетно  и 

страдаю.  —  — 


Когдажь  окончится  страданье  многодѣтно? 

Кого  мнѣ  вопрошать  о  томъ? 

Я  къ  небу  вопію,  и...  небо  безотвѣтно! 
Смотрю  на  землю:  мракъ  кругомъ !  — 

Одинъ,  въ  волнахъ  моей  печали, 

Какъ  холмъ  кремнистый  на  моряхъ!.. 
Бывало,  многіе  со  мной  въ  веселыхъ  дняхъ 
Отрады  чашу  распивали : 

А  днесь,  какъ  пчелъ  съ  цвѣтокъ,  ихъ  свѣялъ 

бурей  свистъ. 

Паду  я ,  какъ  изсохшій  листъ  ! 
Паду,  навѣкъ  сомкнувъ  слезами  полны 

вѣжды.  — 

Мои  прелестныя  надежды  , 

Какъ  дымъ,  по  вѣтрамъ  утекли, 
11  радости  мои  съ  протекшимъ  въ  гробъ 
*  легли.  — 

Я  знаю,  мудрость  мнѣ  призвать  пове¬ 
лѣваетъ 

Надежду,  вѣру  и  любовь  . 
Надежда  —  счастья  тѣнь  — *  мелькнетъ  и 

изчезаетъ  ; 
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Любовь...  есть  сладкое  мечтанье .сл а дчихъ 

сновъ ; 

Но  коль  терпѣніе  превыситъ  бѣдствій  мѣра. 
На  раны  кто  прольетъ  цѣленія  свои?  .  .  . 
Никто  !  лишь  Дочь  небесъ  . . .  божественъ 

ная  Вѣра ! — 

О;  дѣва  горнихъ  мѣстъ!  съ  лазоревыхъ  полей, 
—  Гдѣ  вкругъ  главы  твоей  вѣнецъ  блистаетъ 

звѣздный  ; 

Гдѣ  сонмы  солнцъ  |  свѣтилъ,  горятъ,  какъ 

искръ  дожди  — 

По  розовымъ  зарямъ,  несчастныхъ  другъ! 

сойди.... 

Сойди  въ  юдоль  тоски,  злосчастья  въ  даль¬ 
ни  бездны  !  — 

Сошла  ! ...  въ  ея  очахъ  я  вижу  свѣтлый  рай: 
Въ  ея  улыбкѣ  —  изцѣленье; 
Святаго  перста  мановенье 
Мнѣ  указуетъ  бѣдствіи  край. 


Газторгся  тучей  мракъ  ,  зрю  радость  гор¬ 
нихъ  мѣстъ, 

И  безъ  роптанія  влеку  мой  тяжкій  крестъ» 

О.  Глинна , 


ч 
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П  О  X  О  Р  О  н  ьт. 

Въ  Египтѣ,  въ  старину  велось  обыкновенье. 
Когда  кого  хотятъ  пышнѣе  схоронишь  , 
Наемныхъ  плакальщицъ  пускать  за  гробомъ 

выть.  — 

Вотъ,  нѣкогда  на  знатномъ  погребеньѣ 
Толпа  сихъ  плакальщицъѵ  поднявши  вой , 
Покойника  отъ  жизни  скоротечной 
Въ  домъ  провожали  вѣчной. 

На  упокой.  — 

Тушъ  «странникъ  думая,  что  въ  горести 

сердечной 

То  рвется  все  покойника  родня : 
„Скажите — говоритъ— не  радилибъ  вы  были, 
Когдабъ  его  вамъ  воскресили  ?  — 

Я  Магъ:  на  это  есть  возможность  у  меня; 
Молитвы  иы  сь  собой  такія  носимъ : 
Покойникъ  встанетъ  сей  Же  часъ.'* 
Отецъ!  —  вскричали  всѣ  —  обрадуй  бѣдныхъ 

идсіі ! 
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Лишь  одного  при  томъ  мы  просилъ : 
Чтобъ  сутокъ  черезъ  пять 
Онъ  умеръ  бы  опять  ! 

Въ  живомъ  здѣсь  не  было  въ  немъ  проку 

ни* а нова , 

Да  врядъ  ли  будетъ  и  впередъ  ; 

А  какъ  умретъ , 

То  выть  по  немъ  наймутъ  насъ  вѣ^но 

снова.  — 

і  '  * 


Какъ  много  богачей,  которыхъ  смерть  одна 
Къ  чему  нибудь  годна!  — 

И.  Крыловъ. 
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2. 

РУЧЕЙ  и  ВОДОПАДЪ. 


Кипящій  Водопадъ,  свергался  со  скалъ, 

Съ  презрѣньемъ  нѣкогда  Ручью  сказалъ, 
Который  подъ  горой  едва  лишь  былъ  при* 

мѣшенъ : 

„Не  странноль  ото  ?  ты  такъ  малъ  г  водой 

столь  бѣденъ : 

А  у  тебя  всегда  толпа  гостей !  — 

Не  мудрено ,  коль  пышности  моей 

Приходитъ  кто  дивиться ; 

Къ  тебѣ  за  чѣмъ  идутъ  ?  "  . . .  Лѣчиться  , 
Смиренно  прожурчалъ  Ручей. 

И.  Крыловъ . 


3. 

В  О  Г  А  Ч  Ь  и  БѢДНЯКЪ» 


>>Въ  умѣ  ли  ты  ,  несчастной  ?  “ 

“■  Богатый  Бѣдняку  однажды  говорилъ  — 
„Ты  въ  лотерею  рубль  послѣдній  положилъ, 
А  самъ  безъ  обуви  и  въ  нищетѣ  ужасной  1 

Книжка  XII  ь  Д 
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Не  лучше. ли  беречь  деньжёнки  на  обѣдъ , 

А  не  бросать  въ  огонь  Iй  Бѣднякъ  ему  въ 

отвѣтъ : 

Винить  неня  ты  воленъ; 
Надежду  я  купилъ ,  и  тѣмъ  пока  доволенъ, 

В.  Пушкинъ. 


ЛИСТОЧЕКЪ. 


Куда  ,  листочекъ  !  пгы  летишь 
Изсохшій ,  пожелтѣлыЙ  ? 

Не  знаю ,  слышу,  говоришь: 

Сломила  буря  дубъ  дебелый. 

Который  вѣрною  подпорой  мнѣ  служилъ 
И  рощи  красотою  былъ. 

Носимый  нынѣ  Аквилономъ , 

Или  Зефиромъ,  я  лечу, 

Куда  предписано  инѣ  строгимъ  ихъ  зако¬ 
номъ  , 

А  не  туда ,  куда  хочу : 

Съ  холма  на  лугъ ,  съ  горы  въ  долину 
Безъ  страха  ,  ропота  на  грозную  судьбину. 
Всему  конецъ,  —  я  помню  вей  урокъ, 

ѣ 
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Для  всѣхъ  равно  суровый! 

Несусь ,  куда  летитъ  и  гордый  листъ  ла¬ 
вровый  , 

И  розы  нѣжныя  листокъ. 

В.  Пушкинъ. 


5. 

ПРЕИМУЩЕСТВО  ДАРОВАНІЙ. 


Сосѣдъ  однажды  за  обѣдомъ 
Довольно  чудный  споръ  завелъ  съ  своимъ 

сосѣдомъ ; 

Одинъ ,  убогій  былъ  пѣвецъ ; 

Другой  богачь ,  невѣжда  и  глупецъ.  . 

Конечно  догадаться  можно  , 

Что  откупщикъ  во  всемъ  хотѣлъ  поверх¬ 
ность  взять , 

И  въ  гордости  мечталъ ,  что  непремѣнно 

должно 

Гнуть  спину  передъ  нимъ  и,  слушая,  мол¬ 
чать. 

Я  признаюсь  ,  другіго  мнѣнья  : 
Богатство  безъ  ума  не  стоитъ  уваженья.  — 
„Послушай  —  говорилъ  бЬгачь  — 

Я  знаю,  ты  ученъ,  философъ  и  рифмачь: 
Но  что  твои  стихи  и  умъ  передъ  рублями? 

А  я 


ОідШгесІ  Ьу 


Читаешь  много  ты,  но  прибыли  въ  томъ 

нѣтъ. 

Ты  можешь  ли,  калъ  я,  дать  лакомый  обѣдъ 
И  поднизать  гостюй  ♦Шампанскимъ  ,  стер¬ 
лядями  ? 

Я  бариномъ  живу,  а  ты  на  чердакѣ. 
Смотри;  ве  дѣ  фарфоръ,  и  бронзы,  и  кар¬ 
тины  ! 

Курильницы  во  всякомъ  уголкѣ , 

И  на  диванахъ  левантины. 

Не  хвастайся  своей  ученостью ,  судьбой  ; 

Я  вижу  х  пл^хэ  быть  поэтомъ; 

Ты  въ  Декабрѣ  одѣпгъ  такъ  точно,  какъ  я 

лѣтомъ , 

И  тѣнь  твоя  бѣжитъ  слугою  за  тобой  ! 

Мы  счастье  раздаемъ.  Художники,  порт¬ 
ные  , 

Газетчики  и  Авторы  дурные, 

Торговки  модныхъ  шляпъ  и  тѣ,  кто  но¬ 
ситъ  ихъ, 

Всѣ  нами  кормятся  !  а  въ  сказочкахъ  тво¬ 
ихъ  — 

Повѣрь ,  пріятель  !  мнѣ  —  нѣтъ  проку  ни- 

какова.“  — 

Бѣднякъ  не  отвѣчалъ  ни  слова. 

Война  отмстила  за  него  ; 

Домъ  богача  сожженъ  и  все  его  имѣнье ; 
Поэтъ  не  потерялъ  войною  ничего: 
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Талантъ  его,  воображенье , 

И  благородный  духъ,  безцѣнный  даръ  Небесъ, 
Въ  странѣ  другой  нашли  награду  и  почтенье. 
На  чьей  -  же  сторонѣ  #  скажите  ,  перевѣсъ  ? 

В.  Пушкинъ. 


6. 

СОРОКА  и  СОВА* 
( Подражаніе .  ) 


„Ужели  никогда  дупла  ты  не  оставишь 
„И  пѣснею  своей  другихъ  не  позабавишь, 
„Угрюма  вѣстница  напастей,  бѣдъ  и  зла? 
„Я  слышала,  тебя  Минерва  отличаетъ; 
„Да  что  же  добраго  она  въ  тебѣ  нашла?" 
Сову  Сорока  вопрошаетъ. 

* 

„Хоть  всяко  хвастовство  несносно  для  меня: 
—  Сова  отвѣтствуетъ  —  но  я  тебѣ  от¬ 
крою  , 

„За  что  Минервою  любима  я  ? 

„Два  дара  мнѣ  даны  Природою  благою, 
„Которыми  тебѣ  во  вѣкъ  не  обладать : 

„Въ  потьмахъ  все  видѣть  и  . . .  молчать." 

Д.  Вельяшевъ  -  В. 
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КОТЪ  ВАСЬКА. 

Крестьянинъ  сыръ  купилъ 
И  въ  шкафъ  на  полку  положилъ; 
Вдругъ  слышитъ ,  въ  шкафѣ  хышь ;  кота 

онъ  подкликаетъ 

И  въ  шкафъ  тихохонько  сажаетъ. 
Спасибо '  Васннькѣ  !  какъ  разъ  онъ  мышь 

поддѣлъ : 

Сперва  ее,  а  танъ  и  сыръ  весь  съѣлъ. 

Д.  Вельяшевъ  -  В. 


8. 

ВОДЪ  и  ОСЁЛЪ. 


Оселъ ,  увидѣвъ  Льва  ,  поджавши  хвостъ 

бѣжитъ  , 


И  хлопая  ушами, 

Издалека  Волу  кричитъ : 

„Прогнѣвался  творецъ  надъ  нами  ! 

„За  мною  Левъ  бѣжитъ.  .  .  .  Ну ,  время  ли 

стоять  ? 

1  „Или  задумалъ  испугать 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


71 


„Его  своими  ты  рогами? 

„Нѣтъ ,  братъ  !  уйдемъ ,  покамѣстъ  время 

есть ; 

„А  то ,  какая  честь, 

„Какъ  онъ  въ  клочки  насъ  растерзаетъ?  (С 
Подлецъ!  —  Волъ  съ  гнѣвомъ  отвѣчаетъ  — 
Бѣги,  когда  его  тебѣ  такъ  страшенъ  зѣвъ! 
Онъ  Левъ  , 

И  мнѣ  пріятно  съ  нимъ  сразиться.  — 

* 

Кто  храбръ ,  .  противника  тотъ  силы 

не  страшится. 

Д,  Вельяшевъ  -  В, 


9* 

МЕДВѢДЬ  плясунъ. 

„Куда  какъ  Мишка  жалокъ  сталъ! 

—  Лисица  Волку  говорила  — 

„Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  къ  людямъ  онъ  допалъ, 
„Куда  его  дѣвалась  сила? 

„Бывало  ,  усмотря  его , 

„И  конь  стрѣлой  домой  несется : 

„А  нынѣ  Мишку  самаго  - 

„Мальчишка  дразнитъ  и..»  смѣется! “  — 

# 
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Хошише-ль  знать  —  шутъ  молвилъ  Песъ 
Причину,  отъ  чего,  осшавя  лѣсъ. 

Онъ  силы  всей  своей  лишился  ?  — 
Плясать  съ  людыш  онъ  научился." 

Д.  Вельяшевъ  •  В. 

КОНЕЦЪ  СЕДЬМОЙ  ЧАСТИ. 
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ОГЛАВЛЕНІЕ 

седьмой  Части. 


Прозаическія  сочиненія. 

\ 

Стран. 

О  Славянскомъ  и  въ  особенности  церков- 
номъ  языкѣ*  5 

Разборъ  осьмой  Оды  Ломоносова*  -  28 

Опытъ  о  порядкѣ  словъ  (продолженіе)*  8о 
Воспоминаніе  о  Ѳедорѣ  Ѳедоровичѣ.  Ива- 


Синонимы* 


Стихотворенія* 

Иліада.  Пѣснь  I.  Распря  Вождей.  -  5 

Невинность.  -----  22 

Къ  Делію.  Подражаніе  Горацію.  ,  -  Зо 

Отрывокъ  изъ  ІУй  пѣсни  Делилевой  Поэ¬ 
мы  :  Сельскій  житель.  -  -  5® 

Гимнъ  Смиренію.  56 

Поэтъ.  58 
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Оглавленіе. 


Стран, 

Надгробная  пѣснь  Державину. 

,  . 

- 

44 

Злегія.  - 

- 

48 

Къ  Батюшкову. 

- 

- 

5і 

Къ  Фіалкѣ.  Подражаніе  Нѣмецкому. 

• 

53 

Грустный  осенній  вечеръ  на 

родинѣ. 

5? 

Басни,  і.  Похороны. 

- 

т 

63 

н.  Ручей  и  Водопадъ. 

- 

- 

65 

5.  Богачъ  и  Бѣднякъ. 

- 

- 

— 

4.  Листочекъ. 

- 

а 

66 

5.  Преимущество  дарованій. 

- 

67 

6.  Сорока  и  Сова. 

-  ( 

- 

69 

7.  Кошъ  Васька. 

- 

70 

8.  Волъ  и  Оселъ. 

- 

т 

9.  Медвѣдь  плясунъ. 

- 

- 
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ОБЩЕСТВА 

ЛЮБИТЕЛЕЙ 

РОССІЙСКОЙ 

СЛОВЕСНОСТИ 

ОТІ 

ИМПЕРАТОРСКОМЪ 

МОСКОВСКОМЪ  УНИВЕРСИТЕТѢ. 

ЧАСТЬ  ОСЬМАЯ. 


лѣтописи  ОБЩЕСТВА. 
ГОДЪ  II. 


МОСКВА,  1817. 

Въ  у нивірситетской  Типографіи. 
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чествО  сей  Ннигй  Доставлено. 
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ЛѢТОПИСИ  ОБЩЕСТВА* 


I.  Протоколѣ  іЗ  го  Засѣданія)  обык* 
ковеннаю* 

і8і5  Года  Декабря  Зго  дня,  вЬ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго  ,  про* 
исходило  слѣдующее  і 

і.  Засѣданіе  открыто  читан- 
ною  Господиномъ  Предсѣдателемъ 
Рѣсью  ло  случаю  возобновленія  06* 
щестеа  Любителей  Россійской  Сло * 
вес поста  л  ослѣ  нашествія  непріяте * 
ля  вЪ  Москву . 

з.  Прочтена  выписка  изЪ  Совѣ* 
та  Императорскаго  Московскаго 
Университета  ,  на  имя  Гна»  Пред¬ 
сѣдателя  Общества,  касательно  при¬ 
нятія  мѣрѣ  кЪ  открытію  засѣдай 
Ній.  Положено  і  Сообщить  Совѣту, 
что  засѣданія  уже  открылись  (А.). 
літолнен  ііь  А  л 
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3.  По  прочтеніи  Секретаремъ 
отчета  (Б.)  о  случившихся  произ- 
шествіяхЬ ,  о  погибшихЪ  и  уцолѣв- 
шихЬ  вещахЪ  и  деньгахъ,  о  скон¬ 
чавшихся  ЧленахЪ  и  о  прочемЪ,  опре¬ 
дѣлено:  а)  Казначею  Общества  Дѣй¬ 
ствительному  Члену  П.  М.  Дружини¬ 
ну  заплатить  вЪ  Типографію  за  на¬ 
печатаніе  ТрудовЪ  тысячу  сто  пять¬ 
десятъ  четыре  рубля}  Ъ)  Дѣйстви¬ 
тельному  Члену  П.  В.  Побѣдоносцеву 
забрать  справки ,  гдѣ  слѢдуетЪ , 
сколько  выручено  денегЪ  запродан¬ 
ные  экземпляры  ТрудовЪ  Общества ; 
с)  записать  вЪ  протоколѣ,  что  вЬ 
силу  §  44  го  Устава  слѣдующіе  Гг. 
Дѣйствительные  Члены  приняли  на 
себя  трудѣ  сочинить  краткія  по¬ 
хвальныя  слова  умершимо  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленамЬ :  Страхову  И.  А. 
Двигубскій,  Графу  Салтыкову  П.  М. 
Дружининѣ ,  Плавильщикову  П.  В. 
Побѣдоносцевѣ ,  а  Почетному  Чле¬ 
ну  Чеботареву  М.  Г.  Гавриловѣ. 

4*  Читаны  отношеніе  отЪ  Ка¬ 
занскаго  Общества  Любителей  Оте¬ 
чественной  Словесности  (В.)  и  пись¬ 
ма  отЪ  Почетныхъ  Членовѣ  А*  А. 
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Наршова  (Г.),  Преосвященнаго  Ѳёо* 
филакгпа,  Архіепископа  Рязанскаго  и 
Зарайскаго  (Д.) ,  Преосвященнаго 
Серафима ,  Архіепископа  Тверскаго 
и  Кашинскаго  (-Е.).  Опредѣлено: 
а)  вЬ  Казанское  Общество  послать 
вышедшіе'  вЬ  свѣтѣ  Томы  ТрудовЪ 
при  отношеніи ,  а  Ъ)  присланную 
отЬ  онаго  книжку  подЬ  названіемЬ: 
Торжество  Общества  1814  года, 
также  присланныя  при  письмахЬ 
Архіепископа  Ѳеофилакта  з5  руб¬ 
лей  за  дипломѣ,  Переводы  Его  Вы¬ 
сокопреосвященства  вѣ  4  хЪ  ТомахЬ 
и  книгу:  Естетпсескія  разсужденія 
Лнсильона ,  .  отЪ  Преосвященнаго 
Серафима  5о  рублей  за  дипломѣ  же, 
а  всего  денегѣ  75  рублей  и  книга 
отдать  (и  отданы)  для  храненія 
Г.  Казначею  П.  М.  Дружинину  при 
выпискѣ  изѣ  протокола. 

5)  Представлены  Секретаремѣ 
Общества  полученные  имѣ  оспѣ  Г. 
Профессора  Казанскаго  универси¬ 
тета  Городчанинова  стихи :  Двѣ 
кантаты  на  побѣды  надЪ  француза - 
ш  и  ТяасЪ  вѣрноподданнаго ,  кажда¬ 
го  сочиненія  по  одному  экземпляру. 
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Опредѣлено  :  оные  экземпляры*  от¬ 
дать  (и  отданы)  для  храненія  Г, 
Казначею  Общества. 

6)  Представлены  Г,  Предсѣда¬ 
телемъ  полученныя  имЪ  отЬ  Гг, 
ПочешныхЪ  ЧленовЪ:  .Князя  Ивана 
Михайловича  Долгорукаго  за  дю- 
ПломЬ  я  5  рублей ,  Графа  Дмитрія 
Ивановича  Хвостова  стихи  На  ето - 
ришое  вступленіе  сыновЪ  Ееролы  вЪ 
ПариЖЬ,  да  отЪ  Сотрудника  Сала- 
рева  рукописныя  копіи  одиннадцати 
лисемЪ  Князя  Кантемира.  Опредѣ¬ 
лено  :  деньги  и  экземпляры  сочине¬ 
ній  отдашь  (и  отданы)  Г.  Казначею 
Общества. 

7)  ВЪ  слѣдствіе  протокола  при¬ 
готовительнаго  Собранія  читаны  бы¬ 
ли:  а)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  А.  Ѳ, 
МерзляковымЪ  своего  сочиненія  Рісь 
о  прежнихъ  упражненіяхъ  Общества  \ 
Ъ)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  М.  Г, 
ГавриловымЪ  свое  Разсужденіе  вообще 
О  Словесности ;  с)  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  КокошкинымЪ  вЪ  сгпи- 
хахЬ  ОтрывокЪ  изЪ  Лагарповой  Тра¬ 
гедіи  филоктета ,  переведенный  Г. 
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Аксаковымъ ;  сі)  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  В.  Л.  Пушкинымъ  своего  со¬ 
чиненія  Элеііл  и  Баснь,  Завистники  со¬ 
ловья  вЪ  стихахЪ;  е)  Дѣйствитель¬ 
нымъ  ЧленомЪ  А.  Ѳ.  МерзляковымЪ, 
имЪ  же  {переложенный  вЪ  стихи  изЪ 
Тассова  освобожденнаго  Іерусалима 
отрывокЬ  подЬ  названіемЬ:  Сжрть 
Клоринды. 

8)  Прочтено  письмо,  прислан¬ 
ное  изЪ  С,  Петербурга  отЪ  неизвѣ¬ 
стной  Особы,  Опредѣлено ;  какѣ 
оное  письмо  содержитъ  чЪ  себѣ 
возраженія  на  разсужденіе  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  А.  В.  Болдырева  о  гла- 
ГОлахЪ,  то  и  отдать  его  упомяну¬ 
тому  Дѣйствительному  Члену  для 
еображеній  и  замѣчаній. 

9)  Слѣдующему  обыкновенному 
Собранію  положено  быть  вЪ  Январѣ 
мѣсяцѣ  1816  года. 


і 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

ИзЪ  Совѣта  Императорскаго  Московски- 
го  Университета  Г.  Предсѣдателю  Общества 
Россійской  Словесности  ,  Статскому.  Совѣт¬ 
нику  ,  Ординарному  Профессору  и  Кавалеру 
Антону,  Антоновичу  Прокоповичу  -  Аншон- 
скому. 

Его  Превосходительство,  Г.  Попечитель 
одобряя  представленіе  Совѣта ,  касательно 
открытія  при  Университетѣ  Обществѣ: 
Фязико  -  Медицинскаго  и  Россійской  Словесно¬ 
сти  ,  изЪявляѳтЪ  Гг.  ЧленомЪ  Совѣта  совер¬ 
шенную  свою  признательность  за  таковую. 
ихЪ  попечительность  обЬ  Обществахъ,  при¬ 
носящихъ  толлкую  пользу  и  честь  Универ¬ 
ситету  ,  а  потому  предлагаетъ  Совѣту 
снестись  сЪ  Гг.  Предсѣдателями  помянутыхЪ 
Обществѣ  ,  дабы  они  приняли  мѣры  кЪ  от¬ 
крытію  ихЬ  сначала  слѣдующаго  Академиче¬ 
скаго  года  ,  и  пр.  Опредѣлено  :  копію  пред¬ 
ложенія  сообщить  Предсѣдателямъ  Обществѣ 
Физико-  Медицинскаго  и  Россійской  Словес¬ 
ности  для  надлежащаго  исполненія,  что  симѣ 
И  исполняется.  Октября  а  дня  і6і5  года. 

'  Подписано  :  Иванъ  Деисубсніи. 

Коллежскій  Секретарь  Подхватовъ. 


РідШгесІ  Ьу  <ЬоодІе 


9 


Копія. 

Императорскаго  Московскаго  университета 
Совѣту. 

Предположеніе  Совѣта,  изЪясненвоѳ  вЪ  его 
ко  мнѣ  представленіи  отЪ  6  го  числа  сего 
Сентябри,  N0  739,  касательно  открытія 
при  университетѣ  Обществъ  Физико  -  Меди¬ 
цинскаго  и  Россійской  Словесности,  я  весьма 
одобряя ,  изЪявляю  Гг.  ЧленамЬ  Совѣта  со¬ 
вершенную  мою  признательность  за  таковую 
ихЪ  попечительноспть  обЪ  Обществахъ,  при¬ 
носящихъ  толикую  пользу  и  честь  Универ¬ 
ситету  ;  и  для  того  предлагаю  Совѣту  сне¬ 
стись-  сЪ  Гг.  Предсѣдателями  помявутыхЬ 
ОбщесгавЪ  ,  дабы  они  приняли  мѣры  кЬ  от¬ 
крытію  ихЪ  сначала  слѣдующаго  Академиче¬ 
скаго  года;  обѣ  успѣхахъ  же,  какія  по  дѣлу 
сему  произойдутъ,  СовѣтЪ  не  оставитъ  меня 
увѣдомить.  Я  же  сЪ  моей  стороны  готовЪ 
всѣми  силами  содѣйствовать  кЪ  возведенію 
оныхЪ  Обществъ  на  степень .  совершенства  , 
Каковой  ожидать  несомнѣнно  ДолженЪ-  отЪ 
дѣятельности  почтенныхъ  Гг.  Предсѣдате¬ 
лей  и  опіЪ  совокупнаго  усердія  всѣхЬ  ЧленовЪ. 

Подлинное  подписалЪ:  Павелъ  Г.  Кутузовѣ* 

N0  761.  Октября  і4  дня 

1 8 1 5  года. 

С.  Петербургъ. 

Вѣрно: 

Коллежскій  Секретарь  Подхватовъ. 
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(Б.) 

Отчетѣ  Обществу  Любителей  Россійской 
Словесности, 

Упражненія  нашц  окончились  вЪ  ібі* 
году  послѣднимъ  торжественнымъ  Собраніемъ 
при  началѣ  трехмѣсячнаго  отдыха ,  Уста¬ 
вомъ  опредѣленнаго.  Мы  разставались ,  пи¬ 
тая  себя  сладкою  надеждою  скораго  вЪ  сроч¬ 
ное  время  соединенія;  мы  предвкушали  удоволь¬ 
ствіе,  помышляя  о  будущихъ  успѣхахъ  ,  ко¬ 
торыми  вознаградятся  труды  ваши;  мы  же¬ 
лали  вЪ  чреду  свою  опять  Возложить  на 
одтарь  Отечества  плоды  своихЪ  занятій ; 
но  наши  надежды  ,  намѣренія  и  желанія  уни¬ 
чтожены  внезапнымъ  ьашествіемЪ  лютаго 
Непріятеля ,  и  раззореніемЪ  сего  царствую¬ 
щаго  града.  Скоро  престали  бѣдствія ,  зло 
обратилось  на  главу  самыхЪ  виновниковъ 
онаго ,  и  Россія  озарилась  немерцающимЪ  сія¬ 
ніемъ  славы  ;  но  мы  до  сей  поры  невозобно- 
вляли  пріятныхЪ  трудовЪ  своихЪ,  и  —  никто 
да  не  укоряетЪ  насЬ  вЪ  семЪ  бездѣйствіи : 
намЪ  не.  доставало  многихЬ  пособій  необхо¬ 
димо  нужныхЪ  кЪ  открытію  вновь  засѣданій; 
ііы  не  имѣли  даже  храмины  приличной  Собра¬ 
ніямъ  нашимЪ  ,  каковы  они  быть  должны  по 
силѣ  устава. 

При  нынѣщнѳмЬ  возобновленіи  трудовЪ 

яапшхЬ  я  имѣю  долгЪ  представить,  вЪ  ка- 
* 
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цомЪ  состояніи  находятся  наши  дѣла ,  что 
у  васЪ  есть  и  чего  мы  лишились. 

і)  Скоро  послѣ  упомянутаго  выше  тор¬ 
жественнаго  Собранія  вышли  изЪ  печати 
третій  и  четвертый  Томы  Трудовъ 
Общества.  Всѣ  четыре  Тома  находились 
вЪ  университетской  Типографіи  ,  претерпѣв¬ 
шей  пожарЪ  И  разграбленіе  отЪ  непріятеля , 
по  изгнаніи  коего  изЪ  Столицы  ,  и  по  разо- 
браніц  уцѣлѣвщихЪ  книгѣ  оказалось  на  лицо 
ТрудовЪ  Общества  цервыхЪ  трехЪ  'ГомювЬ  по 
777  экземпляровъ,  а  четвертаго  юЗД.  — 
За  напечатаніе  ихЪ  слѣдуетъ  заплатить 
Типографія  тысячу  сто  пятьдесятъ  четыре 
рубля. 


а)  Принадлежащихъ  Обществу  денеіЪ  , 
ро  показанію  Г.  Дѣйствительнаго  Члена 
Казначея ,  находится  вЪ  Сохранной  Казнѣ 
Императорскаго  Московскаго  Воспитательна¬ 
го  Дома  аооо  руб.,  и  у  Г.  Казначея  на  лицо 
6 а 6  руб.  70  коп.  Сколько  же  ихЬ  должно 
быть  за  проданныя  экземпляры  ТрудовЪ  Об¬ 
щества  ,  о  томЪ  потребно  будетЬ  выпра¬ 
виться  у  содержателя  университетской 
книжной  лавки, 

3)  Протоколы  засѣданій  сЪ  принадле¬ 
жащими  кЪ  нимЪ  разными  письмами  отЪ  Гг. 
ЧленовЪ  и  другими  бумагами ,  также  мѣдныя 


I 
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доски ,  «дна  для  дипломовъ ,  другая  для  ва? 
главнаго'  листа  ТрудовЪ  Общества  ,  я  сталь¬ 
ная  печать  сбережены  тщаніемЪ  достопо¬ 
чтеннаго  нашего  Предсѣдателя. 

4)  Библіотека  нашего  Общества  была 
Немногочисленна  ;  но  вЪ  ней  находились  сочи¬ 
ненія  почти  всѣхЪ  лучшихЬ  Россійскихъ  Пи¬ 
сателей.  Она  и  нѣкоторыя  недорогія  вещи 
сгорѣли  вмѣстѣ  сЪ  университетскимъ  глав¬ 
нымъ  корпусомъ  зданія ,  вЪ  когаоромЪ  онѣ  по¬ 
мѣщены  были. 

5)  Но  я  долженЬ  упомянуть  о  потерѣ 
'гораздо  прискорбнѣйшей  для  Общества.  ВЪ 
короткое  время  смерть  похитила  у  насЪ 
Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ:  Петра  Ивановича 
Страхова  ,  Графа  Григорія  Сергѣевича  Салты¬ 
кова  и  Петра  Алексѣевича  Плавилыцикова  ; 
яхЬ  заслуги  исчислены  будутЪ  вЪ  особыхЪ 
рѣчахЪ  по  силѣ  Устава.  СверьхЪ  того  Об¬ 
щество  лишалось  вЬ  разныя  времена  скон¬ 
чавшихся  Почетныхъ  своихЪ  ЧленовЪ :  Дѣй¬ 
ствительнаго  Тайнаго  Совѣтника  и  Кавалера 
Андрея  Андреевича  Наршова,  Дѣйствительнаго 
Статскаго  Совѣтника  я  Кавалера  Степана 
Яковлевича  Румовскаго,  Статскаго  Совѣтника 
и  Кавалера  Харитона  Андреевича  Чеботарева 
и  Маіора  Николая  Петровича  Николева. 

Дѣйствительный  Членъ  и  Секре¬ 
тарь  Общества  М.  Каченовскій. 
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ВЬ  Московское  Общество  Любителей  Россіи* 
ской  Словесности 

Казанскаго  Общества  Любителей 
Отечественной  Словесности. 

Общество  сіе  вЪ  внакЬ  своего  особеннаго 
уваженія  кЬ  достопочтенному^  Сословію  Мо¬ 
сковскаго  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности  имѣеігіЬ  честь  при  сѳмЪ  препро¬ 
водить  книжку  :  Торжество  Общества  1 8 1 4 
года  1 2  го  Декабря  и  Описаніе  торжествен¬ 
наго  собранія,  бывшаго  сего  Іюля  мѣсяца  6  го 
числа. 

На  подлинномъ :  Первый  старшій 
Членъ  Илъ*  Яковнннъ. 

* 

Секретарь  Общества  Петръ  Кондырееъ. 

Но  120.  дбіб  года 
Іюля  2  6  ДНЯ. 


(Г.) 

Милостивый  Гооударь  мри 

Антонъ  Антоновичъ  / 
Почтеннѣйшее  письмо  ваше  ко  мнѣ  ошЪ 
1  о  го  числа  сего  Мая  я  дипломъ  на  званіе 
Почетнаго  Члена  Общества  Любителей  •  Рос¬ 
сійской  Словесности  ,  при  Императорскомъ 
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а 

Московскомъ  Университетѣ  учрежденнаго  ,  л 
имѣлЪ  удовольствіе  получить.  Принося  вамЪ 
за  сіе  чувствительнѣйшую  мою  благодарность» 
прошу  покорнѣйше  изЪявитѣ  отЬ  лица  моего 
таковуюжЪ  признательность  КЪ  достопо» 
чтенному  вашему  Обществу  за  оказанную  мнѣ  % 
честь ,  которую  пріемлю  знакомъ  особеннаго 
ко  Мнѣ  вниманія  ,  и  при  томЪ  увѣрить  оное, 
что  любовь  кЪ  науКамЪ  и  кЪ  языку  огаече* 
ственному  была  и  всегда  будегпЪ  господству» 
ющею  страстію  души  моей  ,  а  желаніе  ,  по 
мѣрѣ  сйлЪ  моихЪ,  покровительствовать  упра* 
жняющихся  вЬ  Россійской  Словесности  есть 
сладчайшая  сердцу  Моему  Пйіца. 

Будучи  увѣренЬ ,  ЧШо  Общество  ваше , 
пекущееся  о  усовершеніи  и  обогащеніи  Сло¬ 
весности  нашей  ,  могло  бы  получить  немало¬ 
важное  пріобрѣтеніе ,  сопрйчисливЬ  кЪ  Сосло¬ 
вію  своему  людей,,  Долговременною  опытно» 
стію  снискавшихъ  отлйчноѳ  знаніе  вЪ  языкѣ 
Отечественномъ  и  вЬ  наукахЪ  СлоѣеСныхЪ , 
желалЪ  бы  я  ,  чтобы  вы  >  милостивый  Госу¬ 
дарь  Мой ,  яко  Предсѣдатель  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности,  благоволили 
предложить  вЪ  Сочлены  онаго  йзвѣстныхЪ 
По  дарованіямъ  своимЪ  и  по  труДамЪ,  нѣкото¬ 
рыхъ  взЪ  ЗдѣшнихЪ  господЬ  Академиковъ.  Также 
прошу  васЪ  сообщить  Ко  мнѣ  Какое-либо  еще 
нигдѣ  ненапечатанное  сочиненіе  ваше ,  касаю» 
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щѳеся  до  Словесности ,  даба  я  могЪ  предло* 
жить  оыое  Россійской  Академіи,  которая  ко* 
іечно  лриметЪ  его  сЪ  удовольствіемъ  и  тру¬ 
ды  ваши  не  преминетЬ  уважать. 

СЬ  истиннымъ  почитаніемъ  пребуду  навсегда 

-  БашеГо  Высокородія 

покорнѣйшій  слуга 

Андреи.  Нартоеъ. 

Мая  вуго  дня  1812* 

Г.  Статс.  Совѣш.  и  КаВ. 

А.  А,  Л  роноловмчу  * 

Актонскому. 


Милостивый  Государь  мой 
Антонъ  Антоновичъ  / 

На  основаніи  Постановленій  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности ,  которое 
удостоило  меня  званія  Члена  онаго ,  имѣю 
честь  ,  за  доставленный  мнѣ  динломЪ ,  пре¬ 
проводить  у  сего  двадцать  пять  рублей. 


Вмѣстѣ  сЪ  шѢмЪ  і  по  примѣру  другихЪ 
ЧлеиовЬ  ,  беру  смѣлость  приложенные  у  сего 
яерещрды  мои  вЪ  4  хЪ  ТомахЬ  ,  напечатай* 
ные  вЪ  одинЬ  форматѣ,  и  Эстическія  рад* 
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сужденія  Г.  Ансильйона ,  посвятить  Обще-' 
сшву  ,  прося  васЪ  покорнѣйше  о  исхода гяан- 
спгвованіи  у  онаго  согласія  на  принятіе  сего 
приношенія. 

Поручая  себя  продолженію  вашего  благо¬ 
расположенія  ,  одолжаюсь  быть,  какЪ  и  былЬ 
всегда,  сЪ  даваямЪ  я  ястяынымЬ  кЬ  ваиЪ 
почтеніемъ , 

милостивый  Государь  мои? 


Вашего  Высокородія 

усерднѣйшій  слуга  я  Богомолецъ 

Ѳеофилактъ  Архіепископъ 
Рязанскія. 


•5.  Іюля,  1814. 
Рязань. 


(Е.) 

Ваше  Высокородіе , 
Милостивый  Государь ! 

Почтеннѣйшее  письмо  ваше,  и  при  немЪ 
Уставѣ  и  дипломѣ  ва  званіе  Почётнаго  Чле¬ 
на  Общества  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности  —  сей  самый  лестный  для  меня  и 
драгоцѣнный  дарЪ  —  имѣлЪ  я .  честь  и 
удовольствіе  получишь. 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


ДолгомЬ  моямЪ  поставляю  просить  ваеЪ, 
Милостивый  Государь  ,  чтобЪ  вы  взяли  на 
себя  іпрудЪ  засвидѣтельствовать  знаменито¬ 
му  Обществу  ,  избравшему  васЪ  Предсѣдате¬ 
лемъ  ввоимЬ  ,  истинное  мое  высокопочитаніе 
и  чувствительнѣйшую  благодарность  за  ту 
'отличную  честь ,  каковой  ойо  меня  удосйю* 
йпіь  благоволило. 

Жёлашь  Обществу  воЖДелѣннѣйшйхЪ  вЪ 
полезныхъ  его  трудахЪ  успѣховъ ,  и  споспѣ* 
шествовать  онымЬ  по  возможности  моей  , 
буду  всегда  Я  почитать  существенною  обя¬ 
занностію  моею  и  пріятнѣйшимъ  удоволь*- 
ствіемЬ.  , 

Впрочемъ  сЪ  истиннымЪ  моимЪ  почте- 
яіемЪ  и  преданностію  навсегда  пребыть 
честь  имѣю 

Вашего  Высокородія  , 
Милостиваго  Государя , 
покорнѣйшій  слуга 
Серафимъ,  Архіепископъ  Минскій. 

ІЮНЯ  б  Го  ДНЯ 
1 8і 4  года. 

Р.  8.  Прилагаю  при  семЪ  5 о  рублей  за 
дипломъ.  /Я  приказалъ  Семинаріи  моей,  чтобЪ 
она  выписывала  по  два  экземпляра  ТрудовЬ 
Общества  Россійской  Словесности. 

Лѣтописи  II.  В 
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Т/.  Протоколъ  і4  го  засѣданія  у  обык¬ 
новеннаго. 

1816  Года  Января  29  го  дня  вЬ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности,, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго  ,  про¬ 
исходило  слѣдующее  : 

1)  ПрочтенЪ  Журналѣ  послѣд¬ 
няго  Засѣданія  и  непосредственно 
за  тѣмѣ  гіод  писанЪ  Гг.  Членами. 

2)  Прочтены  отношенія  кЪ  Г. 
Предсѣдателю:  а)  отѣ  Его  Превос¬ 
ходительства,  Г.  Попечителя  Им¬ 
ператорскаго  Московскаго  универ¬ 
ситета  Павла  Ивановича  Голени¬ 
щева  -  Кутузова,  изъявляющаго  при¬ 
знательность  свою  Г.  Предсѣдате¬ 
лю  за  содѣйствіе  кЪ  возстановле¬ 
нію  Общества  (  А.  );  Ъ)  отЪ  его  же 
Превосходительства  два  извѣсти- 
тельныя  (Б.  и  В.),  изЪ  коихЬ  при 
одномѣ  приложена  копія  сЪ  отно¬ 
шенія  кѣ  нему  Его  Сіятельства  Г. 
Министра  народнаго  просвѣщенія , 
касательно  утвержденія  ѵ  Допол- 
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нительныхЪ  спіашей  обЪ  отсцт - 
стелющихъ  Дѣйствительныхъ  Чле¬ 
нахъ  ( Протоколъ  Засѣданія  ів.з 
Іюня  7 ) ;  с )  отЪ  Его  же  Прево- 
сходйтедьства  (  Г. ) ,  сЬ  прило- 
женіемЪ  одного  экземпляра  сгпи- 
ховЬ,  подѣ  заглавіемЬ:  Благоденствіе 
Европы ,  сочиненныхъ  ГрафомЪ  Д.  И. 
ХвостовымЪ  ;  «<!)  ОтЪ  Г.  Секретаря 
Императорской  Россійской  Академіи 
П.  И.  Соколова  (Д. ),  сЪ  приложені¬ 
емъ  Извѣстій  Россійской  Академіи  н 
ПравнлЪ  о  ц  потребленіи  вЪ  лпсьліѢ 
6ц квы  ѣ  по  одному  экземпляру ;  е) 
на  имя  Общества  отЪ  Г.  Титуляр¬ 
наго  Совѣтника  Юшкова  сЪ  прило¬ 
женіемъ.  5  экземпляровъ  стиховЪ 
его :  Пѣснь  на  освобожденіе  Москвы. 
Опредѣлено :  отношенія  хранить 
при  бумагахЬ  Общества,  а  прислан¬ 
ные  экземпляры ,  принявЪ  сЬ  при¬ 
знательностію  ,  отдать  ,  за  болѣз¬ 
нію  Г.  Казначея ,  Сотруднику  П. 
Калайдовичу  для  храненія. 

3)  Представлены  Г.  Предсѣдате¬ 
лемъ  книги,  числомЪ  семь  (*),  при- 

(•)  і .  Четвероевангеліе.  «.  Труды  Общества.  5. 

Руководство  к Ь  образованію  ума  и  сердца.  4* 


г 
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носимыя  имЪ  вЪ  дарЪ  Обществу, 
также  отЬ  Дѣйствительнаго  Чле¬ 
на  В.  С.  филимонова  билегг  Ъ  на  XIII 
Томовѣ  Сочиненій  Плцтарха,  й  отЬ 
Сотрудника  П.  Ѳ.  Калайдовича  одинЪ 
экземплярѣ  Библіи;  опредѣлено:  при- 
нявѣ  книги  сѣ  должною  признатель¬ 
ностію  ,  /отдать  для  храненія  ему 
же  Г.  Калайдовичу. 

4)  Прочтенѣ  журналѣ  пригото¬ 
вительнаго  Собранія ,  бывшаго  вѣ 
»7  й  день  .Января  и  еЪ  слѣдствіе 
онаго  читаны  были :  а)  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧлеНоМѣ  М.  Г.  Гасрило- 
вы.пЪ ,  имЪ  Же  по  правиламЪ  ритс* 
рическимЪ  разобранная  Пѣснь  Мои¬ 
сеева  л  о  лрехождети  Чермнаю  люрл\ 
Ъ)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  ф. 
ф.^Кокошкинылй,  второй  актѣ  Тра- 
тербпфМеролыувЪ  стихахЪ  переведен¬ 
ный  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  ф. 
ф .^ИвановымЪ;  с)  Дѣйствительнымъ 

Калліопа  —  Труды  Благородныхъ  Воспитан¬ 
никовъ  Университетскаго  Пансіона.  5.  Чер¬ 
тамъ  наукЪ.  6.  Краткое  начертаніе  Россій¬ 
ской  Исторіи.  7.  Рѣчь  ,  разговоръ  и  стихи , 
читанныя  нё  Актѣ  университетскаго  Благо¬ 
роднаго  Пансіона. і8і5  года. 
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ЧленомЪ  Д.  И.  ВельяшевымЪ  -  ѣолын- 
десымЪ  сочиненные  имЪ  стихи :  кЪ 
Кориннѣ  ;  <1)  ДЬйсгпвиптельнымЬ  Чле¬ 
номъ  А.  В.  Болдыревымъ,  ОтвѢпіЬ 
на  письмо  неизвѣстнаго  6  глаюлахЪ\ 
е)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  А.  ф. 
‘МерзляковымЪ  стихіи  Сотрудника 
С.  Г.  Саларееа ,  пѳдЪ  заглавіемъ :  Рп- 
тогарЪ  п  Ванда ,  по  прочтеніи  ко- 
ихЪ  имЪ  же  предложены  были  из¬ 
устно  критическія  _  замѣчанія  о 
планѣ  и  слогѣ  онаго  стихотворе¬ 
нія.  -  • 


5)  4Ь  лствйгпельнымЪ  ЧленомЪ 
С.  В  .Смирновымъ  прр.читана  задана , 
предложенная  Г.  Сотрудникомъ  С. 
Г.  Саларев  'ымЪ ,  коея  сущность  со¬ 
стоитъ  вЪ  слѣдующемъ  'і  не  оказа¬ 
лось  ли  бы  вЪ  трагедіяхъ  болѣе  цсяѣ - 
хоеЪ,  еслибЪ  онѣ  лпсаны  были  л  ро¬ 
зою  ?  Опредѣлено :  ожидать  на  сеи 
вопросѣ  оіпвѢтовЪ  (*),  иногда  при¬ 
сланы  будутЬ  ,  представить  Обще¬ 
ству  ,  на  прежнемЬ  основаніи. 

(  *  )  Сія  задача  и  ртвѣщъ  на,  нее  напечатаны 
въ  6й  Части  Трудовъ  Общества. 
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6)  ВЪ  заключеніе  всего  Г.  Пред¬ 
сѣдатель  ,  по  поводу  утвержденія 
Дополнительныхъ  статей  кЪ  Уста¬ 
ву  ,  обЬявилЪ  Дѣйствительнымъ 
ЧленамЪ ,  что  бы  благоволили ,  кгао 
пожелаетЪ  вЪ  будущее  Собраніе 
предложить  вЪ  присутствующіе  и 
отсутствующіе  Члены  извѣстныхъ 
имЪ  Любителей  Словесности  на 
основаніи  устава. 

ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

Милостивый  Государь  мой 

Литонъ  Антоновичъ! 

СЪ  особеннымъ  удовольствіемъ  читалѴ 
И  донесеніе  ваше  отЬ  6  го  Декабря  обЬ  от¬ 
крытіи  Общества  Россійской  Словесности. 
Донеся  сего  числа  Его  Сіятельству  Гну.  Ми¬ 
нистру  народнаго  просвѣщенія  ,  что  оное  не* 
усыпными  трудами  вашямн  и  иопечигпельно- 
сіпію  паки  возстановлено ,  спѣшу  взЪявить 
вамЪ  совершенную  мою  признательность  за 
вашу  достохвальную  дѣятельность ,  коей 
единственно  оное  Общество  своимЬ  возста¬ 
новленіемъ  обязано. 
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Удостовѣряю  васЪ  вЪ  томЪ  истинномъ 
почтеніи,  сЬ  коимЪ  имѣю  честь  быть 

Вашего  Высокородія 
покорнымъ  слугою 
Павелъ  Г.  Кутузовы 
N0  іо44-.  Декабря  і4  Дня 
і8і5  года.  С.  П.  В. 


(Б.) 

.Милостивый  Государь  мой 
.  Антонъ  Антоновичъ / 

ПолучивЪ  при  отношеніи  предсѣдатель»' 
епгвуемаго  вами  Общества  Любителей  Рос¬ 
сійской  Словесности  Дополнительныя  кЬ  уста¬ 
ву  его  статьи  обѣ  отсутствующихъ  Дѣй- 
ствйгпелбныхЬ  ЧленахЪ,  сдѣлалЪ  я  на  осно¬ 
ваніи  $  Высочайше  одобреннаго  того  Об¬ 
щества  Устава  представленіе  кЪ  Его  Сія¬ 
тельству  Г.  Министру  народнаго  просвѣще¬ 
нія  сЪ  испрашивашемЪ  утвержденія  оныхЬ 
статей.  .  ?  . 

О  чемЪ  извѣпдая  васЪ  для  доведенія  до  свѣ/ 
дѣнія  предсѣдате.льсіпвуемаго  вами  Общества  , 
пребываю  сЪ  исгоиынымЪ  почтеніѳмЪ 
Вашего  Высокородія 

покорнымъ  слугою 
Павелъ  1\  Кутузовы 
Цр*о&§.  Декабря  аі  дня 
1 8 1  5  года. 

Хго  высокородію  А.  А. 

П рОіСОпо внчу  -  Актонскому, . 
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"'(В.) 

•  .  .  4Г 

Милостивый  Государь  ной 

і  ' 

Антонъ  Антоновичъ! 

Его  Сіятельство,  Г.  Министръ  народнаго 
просвѣщенія ,  утвердилЪ  представленное  ему 
ошЬ  меня  Дополненіе  кЪ  Уставу  Московска* 
го  Общества.  Любителей  Россійской  Словесно* 
сти  сЬ  полученнаго  мною  обЪ  оиомЪ  отно* 
шенія ,  препровождаю  при  семЪ  копію  для 
надлежащаго  исполненія, 

:  •  ■  .  ^ 

СЪ  истиннымъ  почитаніемъ  пребываю 
Вашего  Высокородія 

*  '  '  покорнымъ  елугою. 


и  Милостивый  Государь  мой 

Павелъ  Мва^іойісчъ  ! 
По  отношенію  Вашего  Превосходиртель- 
сшва  N0  хобб  я  утверждаю  предст# ьленное 
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і&ми  Дополненіе  кЪ  Уставу  Московскаго  Об¬ 
щества  Любителей  Россійской  Словесности. 
Пребываю  сЪ  .исшкннымЬ  почтеніемъ 

Нашего  Превосходительства 
•  поворнымЪ  слугою, 
Подлинное  подписалъ  ;  ..  ~ 

Г,  Алексѣ^  Разулфаркійу  < 
Оджо  —  Тифіуллцнфй  Среѣщцнкъ 

ЗАатвЪевъ,  г  ^ 

По  З895,  , 

Декабря  3* 

і8і5.  "  . 

.  •  •  -»  ■  \* 


,  (Р4  "  ' 

.... 

Милостивый,  Государь  мой  : 
Антонъ  Антоновичъ! 

'  Г.  Тайный  Совѣтникъ  Сенаторъ'  и  Кава- 
ларЪ  ГрафЪ  Дмитрій  Ивановичъ  ХвоотоА 
•доставилъ  мнѣ  вЪ  дарЪ  Обществу' Любителей 
Россійской  Словесности  экземпляръ  евоагЪ  со¬ 
чиненія  ,  иодЬ  названіемъ ;  Благоденствіе 
КврЬлрг ,  который  препровождая  при  семЪ  , 
иребі^ван)  сЬ  истиннымъ  почтеніемъ 
Вашего  Высокородія 

покорнымъ  слугою  1 
Павелъ  V.  Кутузовъ, 

N0  іЗ, 

Января  4  Дня  і8і0, 

С.  Петербургъ. 
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Милостивый  Государь 
Литонъ  Антоновичъ! 

По  препорученію  Императорской  Россіи* 
«кой  Академіи ,  сЪ  особеннымъ  удовольстві¬ 
емъ  честь  имѣю  препроводить  при  сѳмЪ  по 
два  экземпляра  недавно  изданныхЪ  ею  кни¬ 
жекъ,  ЛодЪ  названіемъ:  і)  Извѣстія  Россій - 
екои  Академіи,  и  г)  Л  раоила  о  употреб¬ 
леніи.  ■  въ  письмѣ  буквы  ѣ ,  изЪ  коихЪ 
одинЬ  экземпляръ  для  находящагося  оодЪ  пред¬ 
сѣдательствомъ  вашимЪ  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности ,  а  другой  благо¬ 
волите  принять  для  себя. 

Пользуясь  симЪ  случаемъ ,  покорнѣйше 
прошу  васЪ  принять  увѣреніе  вЪ  томЪ  ис¬ 
тинномъ  почтенія  и  совершенной  дредаяао- 

едці ,  сЪ  каковыми  пребуду  навсегда 

\ 

Вашего  Высокородіи 
Покорнѣйшимъ  слугою 
Петръ  Соколовы 

Ко  5.  Января  і5  дня 

»8і6. 
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Обществу  Любите  вей  Россійской  Словесности 
ори  Императорскомъ  Московскомъ  универ¬ 
ситетѣ. 

Бѣдогородскаго  Штатнаго  училтцЪ 
Смотрителя ,  Титулярнаго  Совѣт¬ 
ника  Юшкова. 

Сочиненной  мною  и  иждивеніемъ  моимЬ 
Напечатанной  Пѣсни  на  освобожденіе  цар¬ 
ствующаго  града  Москвы,  при  семЪ  при-, 
лагая  пять  экземпляровъ  для  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  ,  покорнѣй¬ 
ше  прошу  о  благосклонномъ  принятіи  сего 
малѣйшаго ,  но  усерднѣйшаго  моего  прино¬ 
шенія. 

Смотритель  Юшковъ, 


Декабря  5  о  днц 
і8і5  года. 
Ко  і48. 


ОідИігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


III.  Протоколѣ  4 5  го  засѣданія,  срез* 
быіайнаю . 

. .  1 5 1 6  года  февраля  збго  дня  рЪ 
Чрезвычайномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
,при  Ді\шерашорскомЪ  Московскомъ 
„УниверсищетѢ  учрежденнаго ,  про¬ 
исходило  слѣдующее ; 

,  ,  і )'  ПрачшенЪ  ’  протоколѣ  послѣд¬ 
уя  го  обыкновеннаго  засѣданія  39  го 
.Января  и  непосредственно  за  діЬмЪ 
•  подписанъ  ;Гіѵ  Членами. 

.  »)  ГнЪ,  Предсѣдатель,  обЬявилЬ, 
-ашій  У?Ъ  цзнесенныхЪ  отѣ  Обще¬ 
ства  вЬ  Сохранную  Казну  жцхЪ  ты - 
іяъъ'  л  яти  еощЬ  рублей  взято  ляіпѣ 
сотѣ  рублей  капитала  и  проценты 
на  всю  сумму  для  заплатьд  вЪ  Уни- 
в  ерситетскую  Типографію  за  напечд- 
іг.аніе  ТрудовЪ  Общества,  за  кото¬ 
рое  и  заплачено  одну  тысясц  сто 
лятьмс ятЪ  сетыре  рубли,  и  о  томЬ 
что  Г.  Казначей  Общества  получилЪ 
какѣ  билетѣ  отЪ  Сохранной  Казны 
вЬ  зооо  рубляхЬ,  такѣ  и  росписку 
ѳпіЬ  Типографіи. 
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5)  Дѣйствительный  Членѣ  Я. 
В.  Побѣдоносцевѣ,  по  сдѣланному  ему 
препорученію,'  письменно  допесЬ 
Обществу:  іе)  о  числѣ  прода:  ныхЪ 
ХнйгоПрОДавцами  ІІІирЯевымЬ  й  Гла¬ 
зуновымъ  экземпляровъ  ТуЦлосЪ  Об¬ 
ществѣ  ,  и  притомѣ  представилЪ 
денегЪ  665  рублещ45  коп.}  эе)  о 
Количествѣ  оставшихся  полныхЪ  и 
не  полныхЪ  экземпляровъ }  5  е)  о 
числѣ  книгѣ,  кои  внесены  вЪ  Со¬ 
браніе  книгопродавцами  Ширяевымъ 
*з  званія  и  Глазуновымъ  «4 »  4  е) 
о  томЪ,  что  Г.  Титулярный  Совѣт¬ 
никѣ  СущовЪ ,  которому  поручена 
была  до  нашествія  непріятеля  под¬ 
писка,  отозваіся  о  невозможности, 
по  причинѣ  разоренія  ,  взнести  по¬ 
лученныхъ  имЪ  денегЪ*  а  книгопрс* 
давецѣ  Глазуновѣ  за  взятыя  имЪ 
для  продажи  и  сгорѣвшіе  экземпля¬ 
ры  денегЪ  заплатить  по  той  же 
причинѣ  не  вѣ  состояніи;  бе)  о  спо¬ 
собѣ  ,  какѣ  продавать  оставшіеся 
экземпляры  ТрудовЪ  Общества  (А.); 
опредѣлено  :  і  е)  деньги  тесть  сотЪ 
рублей  отдать  для  приращенія  вЪ 
Сохранную  Казну,  а  остальные  Гну. 
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Казначею  Общества;  яе)  внесенныя 
Ширяевымъ  и  Глазуновымъ  книги 
при  спискѣ  отдать  (и  отданы),  зЯ 
болѣзнію  Гна.  Казначея,  Сотруднику 
П.  Ѳ.  Калайдовичу  (  Б.  )  ;  Зе)  чрезЬ 
Д.  Члена  Побѣдоносцева  обѣявить 
Г.  Сущову  и  Глазунову ,  что  Обще¬ 
ство  надѣется  отЪ  нихЪ  справед¬ 
ливаго  вознагражденія  *  какѣ  скоро 
дѣла  ихЪ  поправятся  ;  4  е  )  пред¬ 
оставить  Гну.  Побѣдоносцеву  распо- 
рядить  продажу  полныхЪ  и  непол¬ 
ныхъ  экземпляровъ  ТрудовЪ  Обще¬ 
ства,  согласно  сЪ  его  мнѢніемЪ,  для 
чего  и.  дать  ему  выписку  сЪ  тѢмЪ, 
чтобы  оиЪ  вЪ  свое  время  предста¬ 
влялъ  отчеты  Обществу. 

4)  НѢноторые  Гг.  Дѣйствитель¬ 
ные  Члены  дали  записку  о  томѣ , 
что  они  желаютЪ  имѣть  вмѣсто 
сгорѢвшихЪ  у  нихЪ  Частей  ТрудевЪ 
Общества  другія ,  опредѣлено  :  по- 
ручиіііь  Гну.  Побѣдоносцеву  по  пред¬ 
ставленной  запискѣ  экземпляры  Ча¬ 
стей  имЬ  выдать. 

5)  КакЪ  извѣстно ,  что  Губерн¬ 
скія  Гимназіи  Московскаго  Округа 
подписались  на  полученіе  ТрудовЪ 
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Общества,  то  и  поручишь  ему  же 
Гну.  Побѣдоносцеву  забрать  справ¬ 
ку,  гдѣ  слѢдуетЪ,  которыя  изѣ 
нихѣ  не  получили  всѣхѣ  четырехЬ 
экземпляровъ ,  и  всѣ  ли  прислали 
деньги. 

6)  Гг.  Дѣйствительные  Члены: 
Цвѣтаевѣ ,  Побѣдоносцевѣ  ,  Болды¬ 
ревѣ  ,  Ивановѣ ,  Смирновѣ  и  Чума¬ 
ковѣ  обѣявивѣ ,  что  дипломы  ихѣ 
сгорѣли ,  просили  о  выдачѣ  имѣ 
новыхЪ ,  для  чего  и  денегѣ  внесли 
по  іо  рублей  за  -  напечатаніе;  опре¬ 
дѣлено  :  дипломы  имѣ  прежнимѣ 
числомѣ  дать,  а  деньги  всего  шесть¬ 
десятъ  рублей  отдать  (и  отданы) 
Гну.  Казначею  при  выпискѣ  изѣ  про¬ 
токола. 

7)  Секретарь  Общества  пред¬ 

ставилъ  внесенныя  Дѣйствитель¬ 
нымъ  Членомѣ  Перовскимѣ  з5  руб¬ 
лей  для  напечатанія  диплома,  опре¬ 
дѣлено:  дипломѣ  дать,  а  деньги  от¬ 
дать  (и  отданы)  Гну.  Казначею  при 
выпискѣ.  / 

8)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ложилъ  Гг.  Членамѣ,  что  для  вновь 
заводимой  Библіотеки  Общества 
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нужно  имѣть  изданныя  ими  книги} 
Опредѣлено!  извѣстить  Гг.  Членовѣ 
циркулярною  выпискою. 

д)  Положено  приступить  кѣ  из¬ 
данію  Избранныхъ  сочиненій  вЬ  двухЬ 
книжкахЬ  по  прежнему  плану  сЪ 
тѣмѣ,  чтобЬ  назначенный  Издатель, 
Дѣйствительный  Членѣ  А.  Ѳ.  Мерз- 
ляковЬ ,  кЪ  первому  чрезвычайному 
засѣданію  представило  изготовлен¬ 
ныя  піэсы  для  разсмотрѣнія;  по  отпе- 
чатаніи  же  ихѣ  онЪ  получигпЪ  отЪ  Об¬ 
щества  деньги  за  Зоо  экземпляровъ. 

10)  Опредѣлено:  дѣйствитель¬ 
ныхъ  ЧленовЪ  А.  А.  Перовскаго  и  А. 
О.  Воейкова  щитать  отсутствую* 
щиМи  вЪ  силу  устава ,  а  СОтруд- 
никовЪ:  Гудима-Леаковича,  К.  Калай¬ 
довича,  Стопановскаго,  Яковлева  и 
Полетику  совсѣмЪ  выбывшими. 

11)  Избраны  вЪ  Почетные  Чле¬ 
ны:  Преосвященный  Амвросій  Архі- 
епископЪ  Казанскій  и  Свіяжскій  и 
КавалерЪ  ,  и  Господинъ  Тайный  Со¬ 
вѣтникъ  и  Кавалерѣ  ИванЪ  МатвѢе- 
вйчь  Муравьевѣ  Апостолѣ. 

і»)  Избраны:  іе)  вЪ  Дѣйстви¬ 
тельные  Члены,  лрнсцтстсующіе  і 
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Віадимірѣ  Васильевичъ  Измайловѣ  и 
Иванѣ  Ивановичъ  Давыдовѣ  ;  2  е)  вѣ 
Дѣйствительные  Члены  отсцтспѵщ- 
ющіс  :  Петрѣ  Ивановичъ  Соколовѣ  , 
Иванѣ  Андреевичъ  Крыловѣ,  Николай 
Ивановичъ  Гнѣдичъ  ,  Василій  Андре¬ 
евичъ  Жуковскій,  Николай  Ѳедоро¬ 
вичъ  Остолоповѣ  ,  Александрѣ  Пет¬ 
ровичъ  Степановѣ,  Александрѣ  Ефи¬ 
мовичъ  Измайловѣ,  Константинѣ  Ни¬ 
колаевичъ  Батюшковѣ,  Иавелѣ  Пет¬ 
ровичъ  Свиныіпѣ,  Ѳедорѣ  Николасу 
вичь  Глинка,  Князь  Петрѣ  Андрее¬ 
ва  т  Вяземскій,  Василій  Матвѣевичъ 
Перевошиковѣ,  Спиридонѣ  Юрьевичъ 
Дестуни  и  Герасимѣ  Ѳедоровичъ  По¬ 
кровскій. 

іЗ)  Приняты  вѢ  Сотрудники 
Гг.  Кандидаты  Университета:  Гол- 
тяковѣ  ,  Масловѣ  ,  Гавриловѣ  ,  Гла¬ 
голевѣ,  ПобѣдинЬ,  Сокольскій,  Желто- 
уховѣ ,  Титулярный  Совѣтникѣ 
Дмитріевѣ  и  Губернскій  Секретарь 
Новиковѣ* 


Літопмсн  11. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ, 

(А.) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности. 

ВЪ  слѣдствіе  возложеннаго  на  меня  Об¬ 
ществомъ  Любителей  Россійской  Словесности 
препорученія:  забрать  справку,  гдѣ  слѣдуетъ, 
сиолько  выручено  денегЪ  за  проданные  экзем¬ 
пляры  Трудовъ  Общества  —  имѣю  честь 
донести  слѣдующее : 

і)  Университетскій  книгопродавецЪ  Ши¬ 
ряевъ  ,  по  требованію  моему  ,  обЪявилЬ  мнѣ  , 
что  вЪ  Апрѣлѣ  мѣсяцѣ  1 8 1  4  года  отдано 
ему  было  для  продажи  и  раздачи  подписав¬ 
шимся  —  ТруДовЪ  Общества  вЪ  4  ЧастяхЪ 
безЪ  переплета 

зоо  экземпляровъ  на  простой , 

ибо - — - —  на  веленевой  бумагѣ. 

ИзЪ  того  числа  роздалЪ  онЪ  подписавшим¬ 
ся  ОсобамЪ 

На  веленевой :  і  экземп.  въ  4  хъ  Частяхъ. 

1 - Части  2  й,  5  й  и  4  й. 

4  -  —  Части  5й  и4й. 

На  простой;  і  экземп.  Части  ой,  Зй  и  4 й. 

14 - Зй  и  4й. 

- - 4й. 

7  для  Ценсуры  Ч.  3  Л 

и  4й. 
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ОверхЪ  тпого1  3  экземп.  вЪ  4  хЪ  ЧастяхЪ 
ва  веленевой  бумагѣ  препроводилъ  онЪ  кЪ  Гну. 
Предсѣдателю  Общества,  по  требованію  Его 
Высокородія. 

За  тѣмЪ  у  него  Ширяева  осталось  для 
продажи  : 

На  веленевой:  4 1  экземп.  въ  4  хъ  Частяхъ. 

1 - Части  і  й. 

4  Части  ій  и  зй. 

На  простой :  177  экземп.  въ  и  хъ  Частяхъ. 

і - Ча<упи  і  Й. 

з і  - - ій  и  з й. 

і  -  -  іи,  зйиЗй. 

ИзЪ  нихЪ  продано  : 

бе  экз.  на  простой  бум.  по  8  р.  8о  коп. 
каждой  экзеи.,  что  составитъ  545  р.  ,6 о  коп. 

8  экз.  на  веленевой  по  іЗ  р.  Зо  кон.  кажд. 
ЗКЗ. ,  что  составитъ  юб  р.  4 о  коп. 

И  того  выручено  65в  рубля. 

ИзЪ  сей  суммы  имЪ  Ширяевымъ  употреб¬ 
лено  : 

Сентября  з  го  1 8 1 4  года  внесено  ямЪ  вЪ 
Контору  университетской  Типографіи  з5о 
рублей  ,  кои  и  зачтены  за  напечатаніе  Тру- 
довЪ  Общества;  вЪ  доказательство  чего  при¬ 
лагается  при  семЪ  и  росписка  ,  данная  ему 
изЪ  Типографской  Конторы. 

За  л  4  переплетовъ  вЪ  корешокЬ  Зй  ■ 
Части ,  внесенныхъ  вЪ  Ценсуру  ,  по  5 о  кои. 
га  каждой ,  истрачено-  4  Р*  80  коп. 

В  а 
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За  47  бумажныхъ  переплетовъ  для  рая-» 
дачи  подписавшиліся  ,  по  5  коп.  за  каждый  \ 
а  р.  55  коп. 

Всего  истрачено  256  р,  55  коп. 

За  тѣмЪ  оставшіеся  Зд5  рублей  45  коп. 
вЪ  прошломъ  Январѣ  мѣсяцѣ  получилЪ  я  отЪ 
него  Ширяева ,  давЪ  ему  росписку  вЪ  пріемѣ 
оныхЪ.  Сіи  Деньги  имѣю  честь  представить 
Обществу. 

Теперь  у  книгопродавца  Ширяева  остается 
для  продажи  ТрудовЪ  Общества  : 

На  веленевой:  35  экз.  въ  4хъ  Частяхъ. 

і  —  Части  і  й. 

4  —  -  і  й  и  2  й. 

На  простой  :  и5  экз.  въ  4  хъ  Частяхъ. 

і  —  Части  і  й. 

21  —  — -  і'й  и  2  й. 

і  —  -  ій,  а  й  и  Зй. 

СверхЪ  того  книгопродавецЪ  ШиряевЪ , 
уважпвЪ  мое  предложеніе,  приноситЪ  вЪ  дарЪ 
Обществу  22  званія  Россійскихъ  книгЪ,  цѣ¬ 
ною  на  юо  р.  И  ббікоп.  Сіи  книги  уже  вне¬ 
сены  вЬ  Общество,  и  реэстрЪ  онымЪ  при  семо 
прилагается. 

2)  КпигопродайсцЪ  ГІв.  Матв.  Глазуновъ, 
которому  вЪ  ібігмЪ  году,  не  задолго  до 
вторженія  непріятелей  вЪ  Москву,  чрезЪ  ме¬ 
ня  дано  было  для  продажи  юо  экзем.  і  й  п 
2  й  Части  ТрудовЪ  Обіцества  —  согласно  СО 
піѣмЪ ,  что  изобразилъ  4>нЪ  вЪ  двухЪ  пись¬ 
махъ  своихЪ  отЪ  4  го  Іюня  и  9  го  Іюля  1 8  г  4 
года  кЬ  Его  Высокородію,  Гну.  Предсѣдателю 
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Общества  —  обЪявилЪ  мнѣ,  что  у  пего  рас¬ 
продано  было  только  Зо  экземп.  ТрудовЪ  Обще¬ 
ства,  а  прочіе  70  экз.  со  всѣми  книгами,  на¬ 
полнявшими  его  давку ,  сгорѣли  во  время  не¬ 
пріятельскаго  нашествія  $  вЪ  слѣдствіе  чего 
и  просилЪ  онЪ  тольно  Зо  экз.  Зй  и  4й  Ча¬ 
сти  ТрудовЪ  Общества  (коихЪ  і5  экз.  и  до¬ 
ставлены  ему  вЪ  прошломъ  ібібмЪ  году,  а 
другіе  іб  вЪ  ыынѣшнемЪ  Февралѣ  мѣсяцѣ). 
Потерпѣвши  великой  убытокЪ  вЪ  потерѣ 
книжнаго  своего  товара  ,  признаетЪ  онЪ  себя 
не  вЪ  состояніи  заплатить  за  сгорѣвшіе  70» 
экз.  і  й  и  2  й  Части  ТрудовЪ  Общества  ;  а 
за  прочіе  5  о  экз.  вЪ  4  ЧастяхЪ  —  хотя 
вЪ  письмѣ  своемЪ  кЪ  Гну.  Предсѣдателю  Об¬ 
щества  и  объяснялся ,  будто  по  договору , 
сдѣланному  со  мною,  обязанЪ  внести  по  8  р. 
за  экземпляръ  —  по  убѣжденію  моему  согла¬ 
сился  за  каждой  взЪ  Зо  экземпляровъ  запла¬ 
тить  по  9  рублей,  что  в  составило  а 70 
рублей.  ПолучивЪ  отЪ  него  сіи  деньги  п 
снабдивЪ  его  надлежащею  роспискою ,  имѣю 
честь  представить  онуя  вмѣстѣ  сЪ  первыми, 
что  и  составитъ  665  р.  45  коп, 

СверхЪ  того  книгопродавецЪ  Глазуновъ  , 
убѣжденный  мною ,  согласился ,  вЪ  знакЬ 
усердія  кЪ  почтеннѣйшему  Обществу,  пожер¬ 
твовать  на  214  р-  и  9 5  коп.  книгами,  ко- 
рмо  и  реэстрЬ  прилагаетъ, 

5)  Г.  СущовЬ  ,  подЪ  смотрѣніемЪ  коего 
собаоаѳма  была  подписка  на  Труды  Общества, 
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не  дредставилЪ  мнѣ '  никакого  отчета  ,  зсощ* 
д ,  вЪ  слѣдствіе  даннаго  мнѣ  препорученія ,  и 
письменно  я  словесно  о  томЪ  напоминалЪ 
ему.  Между  піѣмЪ  изЪ  списка  вышедшихЪ 
экземпляровъ,  розданныхъ  подписавшимся  Осо* 
бамЪ ,  коихЪ  имена  припечатаны  вЪ  концѣ 
4  й  Части  ТрудовЪ  Общества,  я  увидѣдЬ,  что 
вышло  оныхЪ  на  веленевой  бумагѣ  8  ,  да  на 
простой  д 5  ;  а  за  всѣ  оные  экземпляры,  ка¬ 
жется  ,  никто,  кромѣ  Г,  Сущова,  не  собиралЪ 
денегЪ, 

4)  По  сношеніи  моемЪ  сЪ  университет¬ 
скою  Типографіей  открылось ,  что  шамЪ 
хранится  ТрудовЪ  Общества,  лолныхЪ  вЪ  4  хЪ 
ЧастяхЪ,  /\Ь-]  экземпляровъ;  неполныхъ  же  ; 
Ій  Части  54  экз. ,  II  й  Ч.  34  же  экз.,  а  4Й 
Части  2і 3  экземпляровъ, 

По  счисленіи  же  всѣхЪ  экземпляровъ  вЪ 
совокупности  оказалось ,  что  теперь  какЪ 
вЪ  Типографіи ,  такЪ  и  у  книгопродавца  Ши¬ 
ряева  на  лицо  состоитъ  полныхъ  вЪ  4  хЪ 
ЧастяхЪ  ТрудовЪ  Общества  635  экземпля¬ 
ровъ  ,  включая  вЪ  шо  число  и  33  экз.  на  ве¬ 
леневой  бумагѣ, 

Неполны  хЪ  і- 

I  и  Части  6з  экземпляра, 

^  й  — - 6о  экземпл, 

5  й  - - -  і  экземпл. 

4  *  -  аі5  экземпл. 
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5)  Для  соблюденія  выгодЪ  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  и  для  удовле¬ 
творенія  требованіямъ  подписавшихся  ОсобЬ, 
утрашившихЪ  нѣкоторыя  ,  а  особливо  I  ю  и 

11  н>  Часть  сего  Изданія ,  почитаю  нужнымЪ 
предложить  Почтеннѣйшему  Обществу ,  не 
благоугодно  ли  будетЪ  позволишь  Ію,  ІІю  и 
ІУ  ю  Части ,  изЪ  числа  неполныхъ  экземпля¬ 
ровъ  ,  продавать  каждую  порознь ,  полагая  за 
каждую  по  <2  р.  5о  к.  вЪ  бумажномъ  перепле¬ 
тѣ  ,  и  о  томЪ  обЪявить  вЪ  ГазетахЪ. 

СверхЪ  того  —  если  позволено  мнѣ  бу¬ 
детЪ  предложить  свое  мнѣніе — нахожу  не  без¬ 
полезнымъ  ,  чтобЪ  и  впредь  Труды  Общества 
продаваемы  были  по  крайней  мѣрѣ  вЪ  ДвухЪ 
книжныхЬ  лавкахЪ  здѣсь  вЪ  Москвѣ ,  тг  е.  у 
книгопродавцевЪ  Ширяева  и  Глазунова  ,  и  вЪ 
двухЪ  вЪ  С,  Петербургѣ,  куда  могутЪ  отправ¬ 
лять  оные  же  книгоцродавцы  на  свой  счетѣ;  а 
дабы  успѣшнѣе  производилась  продажа  сего  Из¬ 
данія,  можно  отпускать  имЪ  оное  сЪ  уступ¬ 
кою  до  >5  и  даже  по  но  коп.  сЪ  рубля. 

Дѣйствительный  ЧленЪ  ПетрЪ  Цобідонос- 

цевЪ. 

Дополненіе,  Сіе  донесеніе  было  уже  на¬ 
писано  ,  какЪ  получилЪ  я  сего  Февраля  <гб  вЪ 

1 2  мЪ  часу  иредЪ  полуднемъ  письмо  отЪ  Г. 
Сущова,  Здѣсь  прилагается  оно  вЪ  подлинникѣ. 

1 8 1 6  года 
Февраля  и 6  дня. 
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Милостивый  Государь 

Цет ръ.  Васильевичъ  /• 

На  почтенное  ваше  письмо  отЪ  д  а  го  Янда~. 
ря  сего  года  имѣю  честь  вамЬ  донести,  что 

д8да  году  подписку  на  книгу,  подЪ  пщту- 
домЪ  Труды  Общества  Любителей  Россій¬ 
ской  Словесности ,  я  принималъ  ;  только, 
истинно  вамЪ  признаюсь  ,  что  ,  за  долговре¬ 
менностію  н  неимѣніемъ  документовъ,  сколь¬ 
ко  поступило  ко  мнѣ  экземпляровъ  и  сколько 
сныхЪ  разошлось  ,  равно  и  сколько  денегЪ  уо 
подпискѣ  собрано,  не  упомню,  —  шакЪ  равно, 
и  того  ,  былиль  вЪ  подучеиіи  деньги  за  разо¬ 
сланныя  по  ГимназіямЪ  и  прочпмЪ  мѣстам_Ъ 
экземпляры  ,  кромѣ  тѣхЪ ,  отЪ  коихЪ  прямо 
■зЪ  городовъ  оные  птребованы  были  отЪ  Типо¬ 
графіи.  Собранныхъ  по  подпискѣ  денегЪ ,  за 
вашесшвіемЪ  непріятеля  ,  я  сберечь  не  могЪ  ’г 
собственныхъ  же  моихЪ  денегЪ  ,  по  причинѣ 
совершеннаго  моего  разоренія ,  я  не  имѣю  , 
равно  и  замѣнить  чѣмЪ  вЬ  теперешнемъ  мо- 
емЪ  положеніи  не  могу  :  ибо  главный  мой  ка¬ 
питалъ,  состоящій  вЪ  книгахЬ,  хранившихся 
ьЪ  палаткѣ  Гостиннаго  двора,  во  время  все¬ 
общаго  пожара  сопглѣлЪ ,  а  имущество  му,е 
разграблено.  Я ,  полагаясь  на  великодушіе  я 
соешрадащелыіосшь  почтеннаго  Общеспіва,  на. 
дѣюсь,  что  оное  не  захочепіЪ  увеличишь  мо¬ 
его  неучастія.  Впрочемъ  ,  ежели  Богу  угодно 
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будетЪ  поправить  мои  обстоятельства,  я  не 
премину  быть  оному  благодарнымъ.  Прошу 
васЬ  ,  Милостивый  Государь,  донести  о  семѣ 
почтенному  Обществу.  За  тѣмЪ,  сЪ  истин¬ 
нымъ  моимЪ  кЪ  вамЬ  высокопочииганіемЪ  и 
таковоюжЪ  преданностію  имѣю  честь  быть 


февраля  аб  дня 
х8і6  года. 


Вашего  Высокоблагородія 
Милостиваго  Государя 

Покорнѣйшій  слуга 
Андрей  Сущсвъ. 


(Б.) 


РезсшрЪ  Россійскимъ  книгамЪ  вЪ  дарЪ  Обще* 
ртву  Любителей  Словесности  ошЪ  Универси¬ 
тетскаго  книгопродавца  А.  С.  Ширяева, 


1*  Журналъ,  Россійской  Музеумъ  наібібгодъ 
12  книжекъ,  20  руб. 

з.  Предметы  для  художниковъ  Г.  Писарева 
2  Части ,  5  руб. 

3.  Твердость  духа  Руркихъ  Г.  Геракова  $ 
к  Части,  іо  руб. 

4*  Собраніе  Стихотвореній  къ  1812  году  я 
Части,  іЗ  руб. 

5.  Сен  -  Клудской  Журналъ  4  Части,  9  руб, 

6.  Твореція  Гезіода,  переводъ  П.  И.  Голени** 
гцева  —  Кутузова,  я  руб.  5о  коп. 
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7»  Лирическія  творенія  Графа  Хвоешока,  4  р. 
3,  Словарь  Историческій  Россійскихъ  Госуда¬ 
рей  Нехачина,  5  руб. 

9.  Поэма  Пожарскій  и  Мининъ  Г.  Львова  ,  5 
руб.  6о  коп. 

іо.  Поэма  Петръ  Великій  Князя  Шихмашова  р 
$  руб.  6о  коп. 

ді.  О  первобытной  Россіи  и  ея  жителяхъ 

Арцыбышева,  2  руб. 

12.  Наука  Стихотворства  Бу  ало,  4  руб. 

13.  Наполеонъ  съ  причетомъ  своимъ,  і  р.  6о  к» 

14.  Знай  Рускихъ,  Стихотворенія,  і  руб. 

15.  Разсужденіе  р  судьбѣ  Князя  Долгорукова , 
1  руб. 

16.  Воззваніе  къ  соотчичамъ,  5о  коп. 

17.  О  легчайшемъ  способѣ  возражать  на  кри¬ 
тики,  і  руб.  5о  коп. 

іЗ.  Наблюдатель  нынѣшнихъ  происшествій  з 
Части,  2  руб  5о  коп. 

19.  Жизнь  славныхъ  мужей  Греціи  и  Ри^іа,  3  р. 

#о.  Новыя  повѣсти  Баронессы  Стаель  -  Год- 
Стейнъ,  1  руб.  6о  коп, 

21.  Замѣчанія  Россіянина  о  мнѣніяхъ  иностран¬ 
ныхъ  объ  Россіи ,  і  руб.  25  коп. 

22.  Анекдоты  о  ИМПЕРАТОРѢ  АЛЕКСАНДРѢ 
I  нъ,  5  руб, 

И  того  на  юо  руб,  65  кеп. 


Обществу  Любителей  Россійской  СловесыосШИ 
приношеніе  ошЪ  купца  И,  М.  Глазунова, 

і.  Басни  Дмитріева  ,  5  руб, 

і>.  Вечера,  еженедѣльное  изданіе  >  4  Руб. 

5,  Вѣстникъ  Руской  іЗю  года,  іб  рубв 

4*  Граноьхшія  Палаша,  7  руб, 
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5.  Еженедѣльникъ  ,  5  руб, 

6.  утренній  свѣтъ  д  Ч.  ,  ЗЙ  руб, 

7.  Еклоги  Мерзлякова,  5  руб. 

8.  Исторія  Россійская  Вегелина ,  і  руб.  70 

9.  Могущество  Евангелія ,  і  руб.  76  коп, 

Ю,  Образованіе  духа  ,  я  руб. 

іі.  Полезныя  упражненія  юношества,  4  руб. 
ія .  Собраніе  Псалмовъ  Давыда,  іб  руб. 

13.  Похвальное  Слово  Петру  іму,  і  р.  70  к, 

14.  Проповѣди  Анасгпасіевы  4  Ч.,  і5  руб. 

15.  Путешествіе  къ  Молдавію,  5  руб. 

16.  Россіянинъ  при  пробѣ  Ермогена,  76  коп. 

17.  Слава,  соч.  Мерзлякова,  і  руб,  5о  коп, 

18.  Славянскіе  вечера,  3  руб.  5о  коп. 

19.  Творенія  Николева  5  Ч. ,  Зо  руб, 
но.  Труды  Левшина ,  5  руб, 

21.  Храмъ  правосудія,  5  руб. 

22.  Цвѣтки  Цицерона ,  я  руб, 

23.  Московскій  Журналъ  8  Ч. ,  5я  руб. 
я4*  Дѣтской  Вѣстникъ  д8і5го,  і5  руб. 

Всего  на  214  руб,  ді  коп. 


IV %  Протоколъ  ібгѳ  засѣданія  , 
обыкновеннаго , 

1816  года  Марта  і8го  дня  вЪ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее; 
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1)  ПрочшенЪ  прогпокодЪ  послѣд* 
няго  чрезвычайнаго  засѣданія,  26  го 
февраля,  и  подписанъ  Членами.  Не¬ 
посредственно  за  тѢмЪ  ГнЪ.  Пред¬ 
сѣдатель  вручилЪ  дипломы:  Почет¬ 
ному  Члену ,  Его  Превосходитель¬ 
ству  Ивану  Матвѣевичу  Муравьеву- 
Апостолу ,  и  Господамъ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленамЪ,  бывшимЪ  вЪ 
Собраніи. 

2)  Г.  Предсѣдатель  читанною 

рѣчью  привѣтствовалъ  новыхЪ  Чле-* 
ноьѣ.  (А.)  ./ 

3)  Дѣйствительный  ЧленЪ  И, 
И.  Давыдовѣ  отвѣтствовалъ  благо¬ 
дарственнымъ  слоеомЪ.  (Б.) 

4)  Г.  Предсѣдатель  обЪявилЪ  , 
что  боо  руб.  отданы  вЪ  Сохранную 
Казну  Императорскаго  Московскаго 
Воспитательнаго  Дома  и  билетѣ  на 
оную  сумму  отданЪ  Гну.  Казначею 
Общества. 

5)  Г.  Предсѣдатель  предста- 
яилЪ  Обществу  два  отношенія  изЪ 
Совѣта  Императорскаго  Москоескэ* 
ю  университета  сЪ  требованія- 
{іін;  *е.  подѣ  N0  і45  о  доставденщ 
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ѣЪ  Совѣтѣ  отчета  за  1 8 1 5  й  годѣ  ; 
(В.)  з  е.  подѣ  N0  і83  ц  доставленіи 
же  свѣдѣній ,  какія  сдѣланы  были 
пожертвованія  Обществу.  {Г.)  Поло¬ 
жено  :  доставить  Совѣту  надле¬ 
жащій  отчетѣ  и  свѣдѣнія  (достав¬ 
лены). 

6)  Вѣ  Силу  положенія  прошлаго’ 
зб  го  февраля ,  Члены  внесли  для 
Библіотеки  Общества  своихѣ  тру- 
довѣ  книги;  (*>  опредѣлено:  при  вы- 


(*)  і.  Антонъ  Антоновичъ  Прокоповичъ- Ан- 
тонскій  О  боепитаніи  }  разсужденіе. 

9 .  Иванъ  Алексѣевичъ  Двигубскій  а)  фи¬ 
зику.  Ъ)  Переводъ  Пленка,  с )  Переводъ 
Пихлера .  А)  Переводъ  Естественной  Ис¬ 
торіи  Миллана,  е)  Начальныя  Основа¬ 
нія  ТастЪній.  /)  Таблицы  животныхъ, 
растѣній  и  минераловъ.  Рѣчь  вЪ  па¬ 
мять  умершаго  Профессора  Страхова . 

5.  Алексѣй  Ѳедоровичъ  Мерзляковъ  в)  Эк¬ 
логи  Виргилія  Марона.  Ъ)  АмфіонЪ  ,  из¬ 
даніе  па  і8і5  годЪ.  с)  Идилліи  ДезулъерЪ . 
с?)  Похвальное  Слово  РО('У  ДАРЮ  ИМ- 

*  ПЕРАТОру  АЛЕКСАНДРУ  Первому. 

4.  Дмитрій  Ивановичъ  Вельяшевъ  -  Волын¬ 
цевъ  а)  Словарь  вобнныхЪ  и  Матема- 
~  тическихЪ  НаукЬ  вЪ  5  ЧастяхЪ.  Ъ) 
Талію  у  ЖурналЪ  вЪ  5  хЪ  ЧастяхЪ. 

64  Петръ  Васильевичъ  Побѣдоносцевъ4»**) 
Новости  Руской  Литтературы,  Части  9, 
10,  11,  12,  і5,  и  14.  Ь)  Минерву ,  Жур- 
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пискѣ  отдашь  оныя  (и  отданы)  за 
болѣзнію  Гна.  Казначея  Сотруднику 
П.  Ѳ.  Калайдовичу ,  сЬ  приложені¬ 
емъ  списка  и  сЪ  означеніемЪ  званій 
книгЬ  и  переплетовъ. 

7)  ВЪ  слѣдствіе  протокола 
приготовительнаго  собранія  іб  го 
Марта ,  читаны  были  : 

a.  Господиномъ  Предсѣдате¬ 
лемъ  Разсужденіе,  подЪ  на¬ 
званіемъ  Чтеніе  и  лисьлю,  до¬ 
ставленное  кЪ  нему  покой¬ 
нымъ  ПодшиваловымЪ. 

b.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 

Д.  И.  ВельяшевымЬ-Волынцо- 
вымЪ  дея  стихотворенія : 
УІастоски  и  басня  Зеркало , 
имЪ  же  сочиненныя.  I 

іс.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
В.  С.  филимоновымЪ  перело¬ 
женная  имЪ  вЪ  стихи  Г ораци 
ееа  Ода  кЪ  Тросфц . 


налѣ  Россійской  и  иностранной  словес • 
пости  Часгки  і.  2.  5.  4-  5.  и  6.  с)  Но • 
еую  Науку  наслаждаться  жизнію. 

* 
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Л.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
Ѳ.  Ѳ.  КокошкинымЪ  стихи 
Сотрудника  Саларева :  Вос¬ 
поминаніе. 

е.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
-  А.  Ѳ.  МерзляковымЪ  его  же 
Гна.  Саларева  стихи :  Цеѣ- 
токЪ ,  при  чемЪ  дѢлалЪ  онЪ 
на  нихЪ  критическія  замѣ¬ 
чанія. 

в)  Дѣйствительный  Членѣ  С.  В. 
Смирновѣ  прочиталЪ  письмо  Со¬ 
трудника  Саларева  кЪ  Обществу  о 
Критикѣ.  (Д.) 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

П.  новые  Члены ! 

Общество  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности,  отдавая  должную  справедливость  зна¬ 
нію  вашему  и  заслугамЪ  ,  единогласно  избра¬ 
но  васЪ  вЪ  Дѣйствительные  свои  Члены.  Имѣя 
Предметомъ  отечественное  слово ,  вЪ  кото- 
ромЪ  вы  отличили  себя  столь  явными  успѣ¬ 
хами,  оно  твердо  увѣрено,  что  вы  не  вЪ  тя¬ 
гость  ,  а  вЪ  удовольствіе  поставите ,  быть 
ревностными  Сто  сподвижниками. 
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И  для  кетгГ'аданіе  языка  не  Должно  бытѣ 
пріятнѣйшимъ  ’заняшіемЪ  ?  что  краситЪ  бе¬ 
сѣды  умпьШ)  ?  Слово.,  Что  предаетъ  незаб¬ 
венной  памяти  подвиги  ГероевЪ,  усилія  добро¬ 
дѣтели  3.  мудрое  при?  Слово.  Что  составляетъ 
славу  цѣлаго  Государства  ?  Похвалы  его 
ГероевЪ  И  пѣсни,  вЪ  честь  ему  воспѣваемыя. 

•  у 

Для  побѣдоносныхъ  сыновЪ  Россіи ,  про¬ 
шедшихъ  вЪ  тріумфѣ  отЪ  одного  края  Европы 
до  другаго  ,  должны  быть  самыми  вожделѣн¬ 
ными  успѣхи4  Россійскаго  Слова  ,  какЬ  един¬ 
ственный»,  памятникъ  ,  твердѣйшій  пирамидЪ 
огромныхЪ ,  котораго  не  сокрушагаЪ  ни  сти¬ 
хіи  ,  ни  вѣки. 

Если  иоЛ'лѣ  толикихЪ  побѣдЪ  надЪ  много¬ 
численны  мл  Народами,  послѣ  толикихЪ  прі- 
обрѣтенгЙр"595ліЪль ,  царствЪ  и  областей,  Рос- 
*,сія  не  имѣегйЪ  болѣе  нужды  вЪ  завоеваніяхъ  , 
вЪ  раснроспфане^и  своего  владычества  надЪ 
;иноплеменн$ім^Г'ілаыками  :  то  она  имѣешЪ 
'нужду  вЪ:  распространеніи  НаукЪ  и  ЙскуСствЪ, 
вЪ  просвѣщеніи  народномъ.  Но  что  пяіпаетЪ 
сію  отрасль  общественной  славы ,  что  слу* 
я;  и  шЪ  орудіемЪ  повсемс  швеи  ной  образованно¬ 
сти  ,  что  указуетЪ  успѣхи  просвѣщенія ,  за* 
конодашельсшва  ,  политики?  Изящество  сло¬ 
ва.  Оно  есть  органЪ  всѣхЪ  наукЪ,  средство* 
соединяющее  высоніе  умы  сЪ  лхЬ  опытами, 
наблюденіями  и  усиліями  кЪ  достиженію 
ретины. 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


49 


•  ІІ  какой  народЪ  озарился  сяѣіпомЪ  ученія, 
кё переливая  его  вЪ  собственное  нарѣчіе?  ка¬ 
кое  Государство  отличилось  познаніями  безЪ 
^спѣховЬ  вЪ  отечественномъ  словѣ  ?  — - 

Римляне ;  обладатели  свѣта  ,  до  тѣхЪ 
порѣ  не  были  уважены,.  какЪ  народЪ  '  ігрОсвѣ- 
гцениый,  пока  ученія  ГрековЪ  не  переложили 
.на  спой  языкЬ  ^  пока  Цицероны  не  стали 
витійствовать  и  изображать  доджндстй 
ГимляпЪ  на  природной  имЪ  рѣчи  ,  пока  Го¬ 
раціи  и  Вергиліи  не  воспѣли  боговЬ  своихЪ 
Й  героевЪ  на  языкѣ  РимЛянЪ. 

Побѣдоносные  Россы  !  вамЪ  осталась 
ёдинстпвснная  слава  превзойти  народы  про¬ 
свѣщеніемъ  ,  какЪ  превзошли  вы  ихЬ  своею 
храбростію  и  силою.  Воздвигните  памят¬ 
ники  своего  безсмертія  среди  вае’Ь  ,  вЪ  ваёЪ 
самихЪ  —  вЪ  искусствѣ  живописать  Для  По- 
іпОмсшва  то  ^  ЧггіО  вы  умѣли  сдѣлать  ЪЬ 
толикою  честію. 

А.  Д.  мы  должны  гордиться  йрсдмётомЪ. 
занятій  своихЬ  ,  если  хотя  нѣсколько  воз* 
МожемЪ  способствовать  сему  важному  дѣлу. 
Будучи  вЪ  ёамомЪ  средоточіи  Россіи  ,  гдѣ 
ПіайіпёЯ  йсшочникЪ  богатства-  и  красоты.. 
Нашего  слова ,  мы  должны  пріяпінѣйшимЬ 
й  сладостнѣйшимъ  удовольствіемъ  гцитаіиь 
всѣ  заботы  ,  всѣ  трудности  }  Соединённый 
сЪ  его  совершенствованіемъ.' 

Лѣтописи  ІІ.  Г 
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Приглашаю  васЪ,  П.  Н.  Ч. !  соединишь 
пруды  и  ревность  свою  кЪ  дальнѣйшимъ 
успѣхамЪ  вЪ  нашяхЪ  занятіяхъ ;  да  распро¬ 
страняются  на  языкѣ  Россійскомъ ,  для  бла¬ 
га  Отечества,  всѣ  полезвая,  всѣ  основа¬ 
тельныя  знанія  ,  составляющія  незыблемую 
основу  общественнаго  благосостоянія. 

♦ 

Л .  ПроНш  Лнтонснінш 

і8  Го  Марійа 
1816. 


(Б.) 

Благодарность  за  Ваше  ,  Мм.  Гг. ,  вни¬ 
маніе,  котораго  ймѣлЪ  я  счастіе  удостоить¬ 
ся  ,  всегда  будетЪ  сладостнымъ  для  меня 
чувствомЬ;  сЪ  титломЪ  Еашего  Сочлена,  Вм 
Вмѣстѣ  даруете  мнѣ  и  новыя  силы.  Одна 
мысль  ,  что  я  вступаю  вЪ  Общество  Люби¬ 
телей  Россійской  Словесности  ,  содѣлавшихЪ 
имя  свое  незабвеннымЬ  для  соотечественни¬ 
ковъ  ,  посѳляетЪ  во  мнѣ  робость.  —  И  что 
могло  бы  одушевить  меня ,  кромѣ  Еашего 
..снисхожденія  ?  Оно  заставляя  забыть 
слабость ,  укрѣпляетЪ  надеждою  ,  что  Вашй 
совѣты  приведутЪ  меня  вЪ  состояніе  я  оправ¬ 
дать  ВашЪ  выборЪ. 
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Многіе  вЬ  нынѣшнія  времена  почигпж- 
йптЪ  успѣхи  Краснорѣчія  невозможными.  * 
Ни  к  пі  о  не  сомнѣвается  вЪ  шомЪ ,  что 
тринадцать  столѣтіи,  отдѣляющія  новѣйшее 
Иросвѣщевіе  опіЪ  древняго,  принесли  сЪ  собою 
множество  вовыхЪ  наблюденій;  но  обыкновенно 
удивляются ,  что  новѣйшіе ,  превосходя  дрѳв- 
нихЬ  вЪ  просвѣщенія  ,  отстали  отЪ  вяхЬ  вЪ 
Поэзіи  и  Краснорѣчіи.  Иные  обвиняютЪ  нынѣ* 
шній  вѣкЪ  вЬ  скудости  дарованій  ,  почитая 
Воображеніе  способностью  однихЬ  древнихЪ  на¬ 
родовъ  ,  или  способностью  человѣчества  вЪ 
,  его  дѣтствѣ.  Доказательство  по  исти- 
вѣ  скудныхЪ  дарованій  !  —  Воображеніе , 

слѣдствіе  многихЪ  понятій,  можетЪ ли  быть 
способностью  дѣтей  ?  —  Другіе  говорятЪ  ,  , 
что  древніе  описали  первые  природу  ,  и  по¬ 
тому  превосходны;  новѣйшіе  будто  не.вмѣютЪ 
красокЪ  для  своихЪ  картинЪ.  —  Еще  пре¬ 
красное  доказательство  !  Рафаель  и  Микель 
Анжело  обвинялиль  Апеллеса  и  Зевксиса  за 
первыя  изображенія  природы?  Геній  не  устра¬ 
шился  и  того,  что  древнему  художнику  даже 
богиня  красоты  повѣрила  свои  прелести. 

Г  • 
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Сіп  мнѣнія  остановятъ  ли  мужей  про- 
спдщеииыхЪ,  КраснорѣчіемЬ  разливающихЪ  вЪ 
народѣ  свои  познанія?  Совершенство  неограни¬ 
ченно  ;  одна  идея  раждаетЪ  множество  дру¬ 
ги  хЪ  —  и  сія  связь  безконечна,  древніе  вос¬ 
хищались  системою  міра  еЪ  описаніяхъ  Гезі- 
ода  ;  для  насЪ  шворс-цЪ  Генріяды  прекрасно 
рзобразилЪ  систему  Коперника.  И  сколь  великіе 
предметы  ожидаюшЪ  Писателей!  Сколько  но- 
выхЪ  картннЬ  могло  бы  собрать  воображеніе 
вЪ  богагпсдівахЪ  опытности  I  Всѣ  три  цар¬ 
ства  природы  предлагаютЬ  свои  сокровища  ; 
небеса  открыли  свои  тайны;  нравственность 
проникла  изгибы  человѣческаго  сердца:  —  и 
сими  сокровищами  мы  по  пользуемся  !  — 
Опытность,  сіе  богатство  понятій,  не  только 
не  ослаблястЪ  воображенія,  носите  даешЬ  ему 
болѣе  пищи.  Воображеніе  пользуется  сокро¬ 
вищами  ума  ,  КакЪ  добрый  сынЪ  наслѣдіемъ 
родителя.  ЧеловѣкЬ  лишается  сейѵ очарова¬ 
тельной  прелести,  когда  проходятЪ  желанія, 
оживляющія  всѣ  наши  дѣйствія.  Но 
и  пепломЪ  покрытый  огонь  возгарается:  вос¬ 
пламеняется  иногда  и  старость ,  убѣленная 
сѣдинами  —  и  сколь  величественъ  сей  нле- 
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пень  !  ТаикредЪ  есть  произведеніе  иіеспш- 
десяш  плѣннаго  сгпярца  ;  но  какой  юноша  не 
желалЪ  Сы  пламенѣть  подобнымъ  чувствомъ  ? 

Сильное  чувство  кЬ  общему  благу,  ко- 
пгорымЬ  одушевляется  и  знаменитое  Обще¬ 
ство  Любителей  Словесности  ,  состатяепіЪ 
•главное  Достоинство  и  и  р  о  п  о  с  х  о  д  с  гп  л  о 
Краснорѣчія.  Сіи  страстныя  движенія  ду¬ 
ши  снабдили  корабль  вѣтрилами  и  понесли 
его  по  безднамЪ  океана.  Онѣ  проникли  нѣдра 
горѣ,  прошли  утесы,  воздвигли  чертоги.  Онѣ 
оживила  холрщЪ  и  мраморѣ,  воспѣли  героевЬ. 
Онѣ  даруютЪ  смертному  эгиду  лрошивЪ  всЬхЪ 
бѣдствіі|,  встрѣчающихъ  пасѣ  па  пуши  много¬ 
трудной  жизни.  Поэтѣ  должснЪ  быть  влюб- 
"ленѣ  вЬ  златую  лиру,  какѣ  кЪ  безцѣнный  и 
завидный  дарѣ  Аполлоновѣ  ;  но  сколько  По-^ 
этовЪ  вЪ  нынѣшнія  времена  промѣняли  бы  дарЪ 
Аполлона  на  золото  лиры  ?  Ораторѣ  дол¬ 
женъ  давать  совѣты  по  лкбви  кЬ  истинѣ. 
Онѣ  изЪ  уединенной  обители  мудрости  и 
добродѣтели  показываешь  на  шумный  свѣтѣ, 
какЬ  опытный  мореплаватель,  грозныя  бури 
претерпѣвшій  ,  избѣгнувшій  тысячи  смертей 
ц  достигнувшій  благополучной  пристани* 
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Гдѣ  дышатЪ  благомЪ  общества,  щамЪ  част¬ 
ныя  выгоды  не  возмущаютЪ  спокойствія 
душа;  тамЪ  счастіе  и  слава  отежесгавя  есть 
мысль  единая  и  первая.  „Всякой,  говоритъ 
ЛонгинЪ ,  можетЪ  заниматься  всѣми  Ііскус- 
слівами  и  Науками,  кромѣ  Поэзіи  и  Краснорѣ¬ 
чія  ;  это  занятіе  души  возвышенной  и  благо¬ 
роднѣйшей/*  Слабому  воину  тяжелыя  оружія 
не  защита  ,  а  бремя.  Безполезно  и  Красно* 
рѣчіѳ  для  людей  ,  не  пламенѣющихъ  восшор* 
гомЪ  ;  нхЪ  воображеніе  ,  'при  всѣхЬ  сокрови¬ 
щахъ  опытности,  влачится  вЪ  оковахЪ,  они 
часто  скудный  запасѣ  мыслей  прикрываюпіЬ 
мишурою  ,  думая  одеждою  вооружиться  про¬ 
тивъ  холода  !  .  ,  , 

Гдѣ  же  можно  болѣе  ожидать  успѣховъ 
Краснорѣчія  ,  имѣющаго  вліяніе  на  образова¬ 
ніе  народа  ,  какЪ  не  среди  мужей  проовѣщен- 
ныхЪ,  при  великой  опытности  своей,  одуше¬ 
вленныхъ  пламеннымъ  желаніемЪ  содѣйство¬ 
вать  благу  Отечества?  Потомотво  отанетЪ 
наблюдать  величественные  остатки  ума  и 
вкуса  вЬ’ ВашихЪ  произведеніяхъ,  Мм.  Гг.,  какЪ 
странствовашеии  взираютЪ  на  гордые  памят¬ 
ники  Мемфиса:  они  изумляются,  чувсшвукшіЬ 
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сладостный  тпрепегаЪ  сердца.  I  і  И  какЪ  же 
чувствовать  ?  Они  вспоминаюшЪ ,  что  сік 
колоссы  покрываютъ  прахЪ  добродѣтели.  Л 
кто  не  благоговѣетъ  предЪ  симЬ  божесгпвомЪ? 
И  время ,  отдѣляющее  насЪ  опіЬ  сей  добро¬ 
дѣтели  ,  можетЪ  ли  потушить  пламенное 
чувство  любви  вЪ  Отечеству  ? 


Счастливы  тѣ,  коихЪ  Провидѣ ніе  назна¬ 
чило  разливать  свѣшЬ  истины  ,  возбуждать 
любовь  кЪ  добродѣтели ,  вести  родЪ  чело¬ 
вѣческой  кЪ  совершенству  !  И  доселѣ,  среди 
развалинЪ  знаменитыхъ  Государствъ ,  возвы¬ 
шается  храмЬ  Писателей,  украшенный  зеле¬ 
нѣющими  лаврами.  И  доселѣ  ни  огнь ,  ня 
мечъ ,  ни  время ,  ии  самая  зависть  не 
дерзаетЪ  до  него  коснуться.  Всѣ  народы 
воспѢваютЪ  ихЪ  славу.  Во  всѣхЪ  стра¬ 
дахъ  приносящЬ  жертвы  Любителямъ  Слова. 


Ив,  Давыдовъ. 
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ИзЪ  Совѣту  Императорскаго  Московскаго 
Университета 

# 

ВЬ  0^  песллво  Любителей.  Россійское 
Словесности, 

Для  годоваго  отчета  зд  прошлый  і8і5й 
уодЪ  і^о  всему  Московскому  Университету  ц 
его  учебному  Округу,  опредѣлено:  назначить  осо¬ 
бый  КомишетЪ  и  сообщить  вЬ  означенное 
Общество  ,  чтобы  оно  благоволило  вЪ  непро¬ 
должительномъ  времени  доставишь  вЪ  І\о>щ- 
теіпЬ  ОтчешовЬ  обыкновенныя  отчетныя  вѣ¬ 
домости  за  і8і5й  годЬ,  что  сиѵіЬ  и  исподТ 
илешея.  —  Февраля  дня,  ібіб  года. 

Иванъ  Лету  Сепій. 

,N0  а 4  5. 

х  Коллежскій,  Секретарь  Подхватовъ. 


ч 


РідШгесІ  Ьу  Улоодіе 


И 

(г.) 


|1зЬ  (Зргфііф  Императорскаго  Мшази;сз;агц 
/  Ущіпепсиііиаиа 

ВЪ  Общество  Ліуузпіолі  й  Гѵ  сч  ; кг ;тц 
Словарности. 

По  предложенію  Его  Превоеходткслыпз’:;;;, 
Г.  По  печищедя,  ош!>  і\  го  Феврл.щ  ,  !>і 4 >  107  , 
о  сдѣлай  іи  вѣрнѣйшей  выправки  п  долгое;;  л$ 
ему  вЬ  самоскорЬйшемЪ  времени  •  к  а  *  •  і  «і  1 1 '  і  е  н  7 
но  денежныя  пожертвованія  сЪ  і  8  х  о  гед/і  до¬ 
нынѣ  дѣланы  разными  Особами  во  полгоѵ 
Университета  ,  разныхЪ  ѵчонылЬ  Огни»  сзнгЪ, 
рри  немЪ  учрелѵѴ'НпыхЬ  ,  Гимназій  ;і  лрочихЦ 
ууебныхЪ  заведеній  Московскаго  Округа:  сверх Ь 
того  о  сдѣлапіи  особенной  вѣдомости  о  тѣхй 
приношеніяхъ  ,  кои  учііііены  г.Ь  разныя  про- 
мена  другими  вещами,  какЬ  шо  ;  книгами  ^ 
щіепіру  мента  ми  ,  естественными  произведи- 
ліями  и  проч.?  со  показаніемъ  и  вЬ  сей  вѣдо¬ 
мости  хотя  примѣрно  цѣны  ,  каковой  о 'пьщ 
сіпоіініЬ  ,  опредѣлено:  сообщишь  Обществу 
Любителей  Россійской  Словесности  ,  чтобы 
немедленно  доставлены  были  требуемыя  вѣ¬ 
домости.  Февраля  ѵѵ  го  дня  іСів  года. 

Пеанъ  Двигубскій. 

N0  і83. 

Коллежскій  Секретарь  ПоАЛ'ватоёъ. 


йідШг  {эу  Соодіе 


69 

% 

(Д) 

письмо. 

Нѣкоторыя  замѣчанія  о  Критикѣ. 

ВЬ  минувшее  засѣданіе  Общество  Удо¬ 
стоило  разобрать  критически  мое  сочиненіе ; 
позвольте  мнѣ  ,  Милостивые  Государи ,•  при¬ 
вести  ВамЪ  за  сіе  чувствительную  мою  благо¬ 
дарность  и  просить  ВасЪ  удостой вать  мои 
труды  и  впредь  подобыымЬ  разборомъ.  ЧіыЪ 
болѣе  познаю  я  слабость  своихЪ  дарованій  , 
тѣмЪ  болѣе  чувствую  необходимости  вЬ 
Критикѣ ,  которую  желаю  имѣть  своимЪ 
руководителемъ.  • 

Критика  ,  принимая  ее  вЪ  пространномъ 
смыслѣ ,  есть  судилище ,  которое  оправды¬ 
ваетъ  и  обвиняетЪ  ПоэтовЬ  и  ОраторовЬ  , 
вравоучителѳй  и  законодателей.  Она  судитЪ 
всѣ  произведенія  ума  и  всѣ  дѣйствія  воли  ; 
власть  свою  простираетъ  на  кабинеты  уче- 
ныхЪ  и  ва  общественныя  бесѣды  ,  на  прави¬ 
телей  и  подчиненныхъ,*  она  является  подЬ 
разными  названіями  ,  смотря  по  разнымЪ 
предметамъ,  подверженнымъ  ея  разбору:  такЬ 
точно ,  какЪ  спокойное ,  свѣтлое  озеро  из¬ 
ображаетъ  на  поверхности  своей  иногда  солн¬ 
це  ,  иногда  тучи  ,  смотря  по  тому  какЬ 
небо  бываетЪ  чисто  или  сумрачно.  Когда 
Критика  судитЪ  поступка  человѣческіе ,  и 
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предписываетъ  правила  ,  чему  должно  слѣдо¬ 
вать  и  чего  убѣгать ,  то  она  принимаетъ 
одежду  нравоученія  ;  вЪ  сужденіяхъ  о  Поэзіи 
держится  Пінліннн  ;  вЪ  Исторіи  и  Законо¬ 
дательствѣ  Политики  ‘  слѣдовательно  она 
должна  руководствоваться  тѣми  же  са¬ 
мыми  правилами ,  которыхЪ  должны  дер¬ 
жаться  и  судимыя  ею  произведенія  и  так¬ 
же  основываться  на  природѣ  и  не  отсту¬ 
пать  отЬ  нее,  какЪ  и  всѣ  прочія  отрасли  чело¬ 
вѣческихъ  познаній. 

Критику  можно  уподобить  чиститель¬ 
ному  офю ,  чрезЬ  который  проходятЪ  всѣ 
произведенія  ума  нашего ;  сочиненіе  ,  не  опре¬ 
дѣленное  Критикою  ,  есть  глыба  необрабо¬ 
танной  руды ,  вЬ  которой  металлъ  теряегпЪ 
большую  часть  своего  блеска.  Отдѣлить  гру¬ 
бую  примѣсь  и  очистить  металлЬ  —  есть 
работа  огня  ;  отдѣлить  погрѣшности  сочи¬ 
ненія  и  очистить  его  красоты  —  есть  дѣло 
Критика;  конечно,  естьли  бы  сей  очиститель 
Войну  юя  чрезвычайнаго  множества  изданій , 
яерсг.ѵД/>в’Ь  и  сочиненій  ,  истлѣвающихъ  вЪ 
іюни  к..и;ьныхЬ  лавокЪ  и  ходящихЬ  по  ру¬ 
гано,  живыхЬ,  умирающихъ  и  погребенныхЬ  , 
то  вст  бы  громаду  сію  превратилъ  вЪ  пе- 
релЬ  ,  изЬ  котораго  я  самой  АлхимикЬ  ,  вла¬ 
дѣющій  тайною  Философскаго  камня ,  не  вЪ 
си.іахЬ  бы  возродить  быдЬ  и  одного  зерна 
.эолита!  —  По  вина  сочиненій,  должна  ли  от¬ 
носиться  кЬ  винѣ  Критики?  —  Вольтерѣ  сидя 
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однажды  вЪ  холодной  комнатѣ,  слушалЪ  длин¬ 
ное  сочиненіе  не  очень  искуснаго  Поэта,  и 
когда  сей  ііослідній  спросило  <ло:  какало  мнѣ¬ 
нія  онЬ  о  стихлхЬ  сго,  то  озябшій  ЕолыперЬ 
ошвЬчалЪ  :  еещьли  бы  но  бѵ»лілие  было  огня 
*  вЪ  вашпхЪ  сшихахЪ  ,  или  ваішіхЬ  спшховЪ 
вЪ  огнѣ  ,  то  бы  мы  неозябли  ?  —  ЗдЬсь  не 
ВольтерЬ  виноватЪ  вЬ  холодности  сшиховЪ  , 
а  ледяное  воображеніе  Поэта;  іпакЪ  равно  ви¬ 
новато  ли  и  КріргикЪ,  сспп  лп  онЪ  строго  по- 
ртупаетЬ  сЬ  Парнасскими  убійцами  терпѣнія, 
и  не  дол іконЪ  ли  онЬ  сЬ  ними  поступать  ша- 
кимЬ  обраломЬ  для  предоешорожіюешц  модо- 
дыхЬ  писателей  ? 

Дея кой  КритикЪ  ,  приступая  ьЬ  разбору 
какого  %нибудь  сочиненія  ,  доди.ѵлЬ  помнишь  , 
'Что  пѣто  ничего  прекраснѣе  истины  :  сему 
правилу  дод.кейЬ  онЬ  слѣдовать  во  всѣхЪ  сво- 
ихЪ  суждсніяхЬ.  ВЪ  ИтлциыхЬ  ПекуссшвахЬ 
истина  тогда  сохранится,  когда  Поэтѣ,  Оря- 
пюрЪ,  или  /'Кивоииссч.гЬ  предсгпакитЬ  на.мЪ  по¬ 
ложеніе  ,  страсти }  самыя  выраженія  стра¬ 
стей  ,  тѣ  самыя  ,  какія  мы  ветрѣчаемЬ  вЪ  - 
общественной  жизни.  БЪ  исторіи  происше¬ 
ствія  ,  харакщерЪ  лицѣ  ,  должны  быть  опи¬ 
саны  гпрчно  шакЪ,  как’Ь  быдц  они  вЪ  самомЪ 
дѣлѣ.  Для  сдѣланія  хорошаго  критическаго 
разбора  ,  сверхЬ  того,  что  КритлкЪ  доджеиЪ 
руководсшвосашься  природой,  гіадобно  ему  ви¬ 
дѣть  цѣль,  предполагаемую  сочшштелемЬ  ; 
средства,  какія  онЪ  имѣлЪ  вЪ  своей  'власти  , 
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его  мнѣніе  ,  характеръ,  пі.кЪ,  вЪ  когпорой  оиЪ 
ЯлітлЬ  ,  пародЬ  ,  сЬ  коіпорычЬ  оіЪккнлЬ,  его 
нравы  и  вѣру.,  Ѵногіе  ,  чтобы  избавить  себя 
шпЬ  излишняго  труда,  счошрншЬ  на  сочи¬ 
неніе  сЬ  одной  стороны,  л  смѣло  дѣлаюггіЬ 
свои  заключенія  :  одинЪ  по  изящности  слога 
заключаетъ  о  изяществѣ  такого  сочиненія  ,* 
копюрое  похоже  на  кокегпку,  закрывшую  жел¬ 
тое  л іще  свое  ■■  румяна  ѵгй  и  бѣлилами.  Дру¬ 
гой  почиіпаеіпЬ  прекрасное  сочиненіе  дУрпымЪ* 
есптьли  оно  не  няийслпо  хор  мштмЬ  слогомЪ: 
онЪ  смонтришЬ  на  йего  шакичн  же  глазами,  ка¬ 
кими  смоіпритЬ  гордый  вельможа  на  бѣднаго 
человѣка,  хотя  сей  послѣдній  столько  же  бы¬ 
ваетъ  богатЪ  душевными  качествами,  сколь¬ 
ко  кажется  бѣдны  лЪ  по  своей  наружности. 
ОдинЬ  бываегпЬ  приверженЪ  кЪ  древнйлД)  ^ 
другой  кЬ  новѣйшимъ  ;  одшіЪ  предпочи¬ 
таешь  Иностранное  ,  другой"  отечествен¬ 
ное  ,  хотя  хорошее  й  худое  можно  равно' 
На  и  і пи  какѣ  вЬ  древішхЪ  ,  такЪ  й  вЪ  но* 
вѣйпптхЪ  нисдтеляхЬ ,  КлкЪ  вЪ  япос'ѵпран*  * 
ныхЬ,  шакЪ  и  вЬ  отечественныхъ.  Критикѣ  не 
должепЪ  быть  зпіНузіастомЪ:  онЪ  долженЪ  хва¬ 
лить  хорошее  и  порицать  дурное,  гдѣ  бы  онЪ  ни 
нашелЪ  его  ,  п  даже  вЪ  похвалѣ  и  вЪ  пори¬ 
цаніи  сохранишь  надлежащую  мѣру.  Излиш¬ 
няя  похвала  дѣлаешЬ  горды м о  і и, с редеш вен- 
паго  писателя  и  ггогубдяептЬ  его,  подоб- 
по  Дедалу,  приставляя  ему  своею  лестію 
восковыя  крылья  ;  портитЪ  вьусЪ  ітубди- 
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Кй  я  препятствуетъ  успѣхамъ  СловесноСПтй  | ' 
она  принеси іпЬ  пользу  однимЬ  только  квиго- 
продавцдчЬ  ,  которые  за  похвалу  дурнаго  со* 
ч и ненія  получаютЬ  большія  деньги  !  СЬ  Дру¬ 
гой  стороны  излишняя  строгость  отнимаетъ 
бодрость  у  дос  і.оиныхЪ  людей  продолжать 
полезныя  труды  сеои  я  бывае/пЬ  полезна  од¬ 
ной  только  зависши  мѣлочныхЪ  писателей , 
кошорымЪ  пріятно  смотрѣть  на  унижаемыя 
достоинства  хорошихъ  Писателей.  Есть  од¬ 
нако  же  исключенія  изЪ  сего  правила;  можно 
ли ,  на  примѣрЪ,  воздержаться  огпЪ  излишней 
Критики  противЬ  такого  Позта ,  котораго 
и  ХаронЬ  безденежно  перевеаЪ  бы  чрезЪ  СтиксЬ 
за  его  огромныя  творенія ,  отЪ  кошорыхЪ  но 
одинЬ  человѣкъ  .умерЬ  вѣвотою  ?  противЬ 
сей  кокетки  ,  которую  можно  назвать  вы¬ 
вѣскою  Французской  лавки,  изображающею  на 
себѣ  модной  косшюмЪ  ,  помаду  ,  румяна  ,  ду¬ 
хи  ,и  притиранья  ?  —  нротивЪ  сего  фило¬ 
софа  ,  которой  думаѳтЪ ,  что  вся  вселенная 
устроена  вЪ  такомЬ  же  превратномъ  положе¬ 
ніи  ,  вЪ  какомЬ  находится  голова  его  ?  — 
нротивЪ  сего  скупца ,  грызущаго  корку  чер¬ 
наго  хлѣба  подлѣ  сундуковЪ  своихЬ,  наполнен¬ 
ныхъ  золотомъ  н  серебромЪ?  —  Не  долженЪ 
ли  нротивЪ  няхЪ  Критикѣ  истощать  всѣ 
стрѣлы  свои  и  потомЪ  погрузить  ихЪ  вЪ 
Лешу  ,  на  вѣчное  успокоеніе  ? 

Хотя  Критикѣ  можетЪ  упртреблять  ' 
иногда  крайности  вЪ  своихЬ  сужденіяхъ ,  не  , 
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<однъ  рѣдко ,  и  вЪ  шакомЪ  только  случаѣ  у 
когда  требуетЪ  того  или  благо  обществен¬ 
ное  ,  или  успѣхи  НаукЪ  и  Словесности  ;  онЪ 
всегда'  долж^нЪ  умѣрять  себя  и  держаться 
правила  Попѳ :  „Быть  скромнымъ ,  всѣмЪ 
жертвовать  пользѣ  ,  не  принимать  никакой 
„стороны  и  не  питать  вависти  ;  не  смотря 
„на  ученость  свою»  быть  учтивымЪ,  И  но 
„смотря  на  учтивость,  говорить  откровенно; 
„при  смѣлости  своей  убѣгать  тщеславія;  безЪ 
„грубости  быть  сіпрогимЪ  ;  порочить  друга 
„своего ,  когда  онЪ  дѣлаетЪ  худо  ;  хвалить 
„врага,  в'Ь  которомЪ  видно  добро,  и  сЪ  чест¬ 
ей  ымЪ  сердцемЪ  соединять  образованный 
„вкусѣ." 

ВЪ  нынѣшнее  время ,  при  всемѣстномЪ 
распространеніи  охоты  кЪ  просвѣщенію  вЪ 
Россія ,  при  появленія  многихѣ  оптличныхЪ 
Писателей,  дѣлающихЪ  честь  нашему  Отече¬ 
ству,  введеніе  Критики  вЪ  большее  употреб¬ 
леніе  необходимо.  Еотьли  бы  она  введена  была 
вЬ  Россіи  в'Ь  такое  же  употребленіе,  вЪ  какомЪ 
находится  она  во  всей  просвѣщенной  Европѣ, 
которая  частію  своего  просвѣщенія  и  ей  обя¬ 
зана,  піо  слухЪ  нашЪ  не  столько  бы  терзал¬ 
ся  отЪ  крика  АполлоновыхЪ  пасынковъ ,  ко¬ 
торые  взбираются  на  ПиндЪ ,  не  смотря 
на  чрезвычайную  одышку  сбою;  болѣе  бы  рас¬ 
пространено  было  хорошихъ  сочиневій  и  не¬ 
примѣтно  разлился  бы  вкусѣ  вЪ  большей  частя 
народа.  —  Кому  же  предлежитЪ  сіе  попри- 
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гце  ?  ОдйнЪ  частной  челоііѣкЪ  ’  но  моагетпЬ 
сего  произпосгпъ  ;  сверхЪ  итого  оиЬ  можетЪ 
обманываться  гЬ  сізонхЪ  сужденіяхъ,*  надобно, 
чтобы  другіе  занимались  вмѣстѣ  сЪ  нймЪ 
одішмЪ  .предметовъ  и  споими  Заключеніями* 
поправляли  и  дополняли  его  заключенія  :  с*ѣ- 
Довашельно  для  сего  необходимо  Цѣлое  ббнЩ* 
ст по  просвѣщенныхъ  -Мужей.  —  Нужно  ли 
мнѣ  теперь  называть  ^  Ко  му  Пред.ІежитЪ  сіеі 
поприще? 

ВЪ  заключеніе  позвольте  мнѣ,  Милости¬ 
вые  Государи,  приложить  сгпихи,  сочинен-, 
ные  ДамогпомЪ ,  по,дЬ  названіемъ  :  Крнліипсі 
и  Поагвалсі. 

ІІогда  я  въ  первый  разъ,  исполненный  вну¬ 
шеній  \ 

Дань  фебу  посвящалъ  — ■ 
Счастливый  плодъ  коихъ  пріятныхъ  восхіі- 

щЪЫй ; 

Тогда  сей  богъ  ко  мнѣ  предсталъ* 

'  # 

Съ  никъ  Двѣ  богингі  появились: 

Въ  одной  надменный  взоръ  >  высокомѣрный 

,  эчдъ; 

Въ  улыбкѣ  усшъ  другой  всѣ  прелести  гпаі- 

/  ИЛИСЬ ) 

Въ  рукахъ  ся  вѣнокъ  лавровый  біілъ  сокрытъ. 

# 

;ЛіОтъ  Критика  съ  своей  подругой  Похвалою! 
Мнѣ  фобъ  сказалъ  :  „изъ  нихъ  ты  мохсшк 

Избирать  у 
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„Кто  будетъ  смѣлою  стопою 
„Въ  Пути  Поэзіи  твоею  управлять.  “ 

Взоръ  нѣжный  Похвалы  кой  разумъ  оболъ* 

іценный 

Сначала  покорилъ ; 

Но  свѣтомъ  Критики  блестящимъ  озарен¬ 
ный, 

Я  мысль  о  выборѣ  тотчасъ  перецѣнилъ. 

'  .  ..  Г"'  *  ’ 

фебъ  скоро  съ  Похвалой  въ  Олимпу  отлс* 

.  -  таетъ, 

Котора  отъ  мена  скрываясь  въ  облавахъ  , 
Тогда  же  мнѣ  являетъ 
Презрѣніе  въ  очахъ* 

* 

Другая  же  со  мной  дружится. 

Во  «вѣхъ  моихъ  трудахъ  участіе  беретъ » 
Въ  нихъ  все  перемѣнить ,  ,  иль  вымарать 

трудится  , 

И,  цѣну  должную  стихамр»  моимъ  даетъ. 

ѵ : « 

Она  велитъ,  чтобъ  ^У*1»  ве8А^  бщлъ  осно^ 

•  Ваньемъ , 

А  безъ  того  напрасенъ  вся  вой  трудъ  ; 

На  Фш&#>  ?л  слова  А*®”1*  *н*  яамѣчанье^ 

И  даже  дѣлаешь  ш  авуаамЬ  строгій  еудь* 

Она  такой  гармоніей  прелеошной 
Мои  стихи  умѣла  награАПВД,*  ...  > ,  * 

%то  наконецъ  уие  нашлася  принужденно*. 
■  11  Похвала  ко  ітѣ  Поблагосклоннѣй  быта» 

Лктоі ги$н  II.  Д 
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Теперь  я  пользуюсь  Пріязнью  ихъ  влагою 
По  временамъ:  то  отъ  одной,  (По  отъ  друго&| 
И  Критика  сь  своей  подругой  Похвалою 
Какъ  сестры  жизнь  ведутъ  со  иной! 

# 


Л  былЬ  бы  награжденъ  за  своя  труди ; 
если  бы  со  временемъ  могЪ  примѣнить  кЪ 
самому  себѣ  переведенные  мною  ~  стихи;  и 
потому  ,  желая  себѣ  успѣховъ,  я  прошу  Ва*.Ъ,  ' 
Милостивые-  ^  Государи',  вЪ  разборѣ  мояхЪ 
стиховЪ  употреблять  судЪ.  Миноса.  ^  ^ 


Сергей'Сфшревь. 


V.  /Протоколъ  17  го  засѣданія ,  і 
;  обыкновеннаго.  **'-"•  **  * 

\ 

1 8 1 6  года  Апрѣля  а  с  го  Дня  вѣ  обык- 
ірэвеннодЪ  Собраніи  Общества  Люби¬ 
телей  россійской  (Словесности,  прі^ 
Императорскомъ  Моековскомѣ  Уни¬ 
верситетѣ1  у  чрей<дейнйго,  Прбисхо^ 
Дйло  слѣдующее  : .  ^  ' 

*  і )  ПрочГпенЪ  'протоколѣ  послѣд¬ 
няго  с^ьікнЬЧрннйгб  Засѣданіе-Марта 
і8  го  дня  ,,  зл.  подпиранѣ  Членами. 

а)  Принятый  Сотрудникѣ  Г.  В. 
Сокольскій  прочитадЬ  благодар- 
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сшвенную  рѣчь ,  »Ъ  которой  кратко 
разсуждалЬ  о  лояьзѣ  лраеияЪ  вЪ  Сяо» 
еесности.  (А.) 

3)  Господинъ  Предсѣдатель  пред- 
ставилЬ  полученный  имЪ  для  Об¬ 
щества  одинЬ  экземплярѣ  шорой 
книжка  Извѣстій ,  издаваемыхъ  Им¬ 
ператорскою  Россійскою  Академіею, 
и  сверхЪ  того  книги  отЪ  разныхЪ 
ОсобЬ  ( * ),  и  денегЪ  з5  рублей  за 
дипломѣ  отЪ  Д.  Члема  В.  В.  Измай¬ 
лова,  опредѣлено:  книги  по  запискѣ 
и  деньги  отдать  (и  отданы)  при  вы¬ 
пискѣ  Гну.  Казначею  Общества.-' 


>  .  ■  .  ' 

(  )  1.  Отѵ  Почетнаго  Члера  ( Графа  Дмитрія 

Ивановича  Хвостова:  Андромаха,  траге¬ 
діи  его  перевода,  изданіе  третіе..^ 
й •  Отъ  себя:  ртчетр Библейскаго  Общества 
за  іЗіДй  годЪ. 

.  3*'  Отъ  Члена  Л.  А.  Цвѣтаева,  сочиненія 
его  книги,  а)  Начала  Права  естествен¬ 
наго.  Ь)  Панорама  ^Парижа. 

’  4.  Отъ  П.  П.  ІІІеніііина.  а)  Избранныя 
мѣста  изЪ  Р у скихЪ  сочиненій  и  перево¬ 
довъ,  изданныя  ГречемЪ*  6)  Корнелій  Не- 
потЪ ,  переводъ  Лебедева,  с)  Россійская 
РрамматикаЛомопосова .  сі)  Подла  опытЪ 
*  о  человѣкѣ  Попе >  переводъ  Поповскаго .  е) 
Игорь  Князь  Сѣвера,  Шоссійское  сочиненіе. 
/у  Трагедіи ,  Оды  и  другія  мѣлкія  стихо¬ 
творенія |  Хераскова  ,  вЪ  5хЪ  книжкахъ. 

А  * 
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4)  ГнЫ  Секретарь  представила 
Обществу  полученныя  имЬ  за  дип¬ 
ломы  отЬ  Дѣйствительныхъ  Чле¬ 
новѣ:  Давыдова  і  Жуковскаго  й  Ба¬ 
тюшкова  по  в  5  рублей,  опредѣлено  - 
оныя  деньги  всего  1 5  рублей  от¬ 
дать  (и  отданы)  при  выпискѣ  Гну. 
Казначею  Общества. 

5)  ВЪ  слѣдствіе  протоколѣ  при¬ 
готовительнаго  Собранія,  я  7  го  чис¬ 
ла  сего  Апрѣли  бывшаго,  про¬ 
читаны.: 

a.  Д.  ЧленомЪ  А.  0.  МерзляковымЪ 
вЪ  стихахЪ  первая  О  я  им  л  тес¬ 
ка  я  Ола  Пиндарова  имЪ  же  пере- 

•  ~  веденная  сЪ  подлинника.  * 

b.  Д.  ЧленомЪ  Л.  А.  Цвѣтаевымъ 
своего  сочиненія  Разсужденіе  о 
нравственныхъ  касествахЪ  Кри¬ 
тика. 

c.  Д.  ЧленомЪ  Д.  И.  ВельяшевымЬ- 
ВолынцевымЪ  своего  сочиненія 
двѣ  басни :  СквѳрецЪ  и  Соловей 
и  Ребенокъ  и  Грецкой  орѣхЪ. 

<1  Дѣйств.  ЧленомЪ  И.  И.  Давы¬ 
довымъ  свое  разсужденіе  О  ло - 
рядкѣ  сяоеЪ . 
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(В,  Д.  ЧленомЪ  КняяемЪ  ТТ.  А.  Вяг- 
земскимЪ  свое  стихотвореніе: 
КЪ  лррк  моемц. 

Д.  ЧленомЪ  В.  Л.  Пушкинымъ 
своя  ’  басня  вЪ  стихахЬ  : 
КотЪ  ц  Фроська. 

б)  ВЪ  рилу  Устава  §  б  опре¬ 
дѣлено  препоручишь  ДЬйс)пв.  Члену 
П.  В.  Побѣдоносцеву  доставишь  вновь 
рринялцлмЪ  Господамъ  ЧленамЪ  по 
одному  экземпляру  изданныхЪ  Тру- 
довЪ  Общества,  д  чемЪ  дашь  (и  да¬ 
ра)  ему  выписку. 


РРИЛРЖЕНІЕ. 

(*> 

рѣчь 

о  т улъщѣ  лраенлъ  Словесности. 

Почтеннѣйшее  Общество,  удосгпоивЪ  ме¬ 
ня  названія  Сотрудника ,  д&руѳтЪ  мнѣ  новую 
любовь  .  я  ревность  кЬ  отечественной  Слове¬ 
сности.  СЪ  восхищеніемъ  помышляю  о  той 
Цѣли,  которую  Вы,  Знаменитые  Члены,  пред¬ 
положили  аЬ  досшохвальныхЬ  трудахЬ  своихЬ. 
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Украшая  Словесность  нату  своими  творенія¬ 
ми  ,  '  Вы  преклоняете  благосклонное  вниманіе 
Я  кЪ  юнымЬ  неопыгрнымЪ  таланщямЬ.  С 
ремЬ  приличнѣе  мргу  говорить  предЪ  лицвмТ} 
рашимЪ  ,  Почтеннѣйшіе  ЛюбиіНелц  отече¬ 
ственнаго  слона,  какЬ  не  о  томЪ,  какую  поль? 
ву  приносатЬ  Словесности'  правила  ? 

Давнр  у^сѳ  .  правила  имѣютЪ  рвоихЪ  про? 
ргивниковЬ  и  защитниковъ.  Многіе,  грозад 
Возставали  противу  веѣхЪ  Риторикѣ  и  Пш- 
тикЬ  ;  многіе  превозносили  яхЪ  до  излише¬ 
ства.  Цому  вѣрить  изЪ  сихЪ  Поборникиф  , 
Словесности?  Одни  повторяютъ  намЪ:  танъ 
говоритъ  учитель]  Другіе  восклицаютЪ  сЪ 
ЖаромЪ:  танъ  страждутъ  дарованія]... 
Кажется,  чшо  тѣ  и  другіе  слишкомъ  уже  да¬ 
леко  просшираюптЬ  свой  споры. 

.  Что  такое  правила  вЪ  Словесности?  Со? 
браніѳ  опышовЪ ,  наблюденій,  почерпну  іпыхТ» 
изЪ  Природы  вообще  , .  ЦзЪ  природы  человѣку 
и,  его  твореній.  Люди,  обладая  драгоцѣннѣй* 
щимЬ  даромЬ  словр  имѣщтЪ  неусыпное  же? 
лаяіѳ  стремиться  к'Ь  умственному  совершен¬ 
ству.  БЬ  теченіи  вѣковЪ  жили  ^еніи  ,  рста? 
вившіе  по  себЬ  незабвенную  память  вЪ  своихЪ 
твореніяхъ.  Потомство  не  престанетЪ  уди¬ 
вляться  красот^мЬ  ,  разсѣяннымЬ  вЪ  книгахЪ 
Гомера  ,  Платона  ,  Биргилія.  Мужи  ,  родив¬ 
шіеся  вЪ  новѣйшія  времена ,  послѣдуя  ів- 
ликамЪ  предшественникамъ  своийЪ ,  дости¬ 
гли  вЪ  свою  цчередь  безсмертной  славы.  Они 
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врсхящали  современниковъ  своими  пѣснопѣнія¬ 
ми  и  пріобрѣли  всеобщее  уваженіе.  Сіи  -  то 
избранные  умы  древности  и  новѣйшихъ  вре¬ 
менъ  ,  подобно  благотворнымъ  свѣгп  иламЪ 
озаряютЪ  облаешь  ИзящныхЪ  НаукЪ ,  Поэзіи 
я  Краснорѣчія.  Они-то  оставивъ  намЪ  образ¬ 
цы  ,  оставили  и  правила.  Наблюдатели  ума 
человѣческаго  ,  углубдяЯсі  вЪ  творенія  древ- 
нихЪ  и  новыхЪ  ,  замѣчали  тѣ  способы,  чрезЪ 
которые  надлежитъ  дѣйствовать  на  сердца  и 
'души.  Потребны  были  вѣки  для  тогЬ,  что¬ 
бы  повѣрить  и  утвердить  подобныя  замѣча¬ 
нія  :  отЬ  Аристотеля  до  Квинтиліана,  ошЬ 
Квинтиліана  до  нашихЪ  дней  — •  сколько  от¬ 
крытій  вЪ  области  ИзящныхЪ  НаукЬ,  вѣ  тео¬ 
ріи  Краснорѣчія  и  Поэзіи!  Сіи  открытія  освя¬ 
щены  уже  печатію  вѣковѣ  ,  согласіемъ  наро¬ 
довъ.  Какая  несправедливость  была  бы  сЬ  на¬ 
шей  стороны,  еслибы  не  воспользовались  мы 
столь  богатыми  сокровищами ,  для  насЪ  при- 
готованными! 

Что  суть  дарованія  безЪ  Науки?  Золото 
рокрытое  вЪ  грубой  своей  корѣ;  оно  не  имѣетЪ 
рюй  блистательной  красоты ,  какую  полу¬ 
чаетъ  отЪ  руки  художника.  Правила  ,  нази¬ 
дательныя  правила  образуютъ  великихЪ  пи¬ 
сателей.  умЪ  человѣческій  всегда  бы  младенче- 
ствовалЬ  ,  если  бы  не  внималЪ  урокамЬ  опы¬ 
та  и  наблюденія.  СвѣтЪ  видѣлЪ  писателей, 

’  одареы'ныхЪ  .  отличными  способностями  ,  кои 
безЪ  совѣтовъ  правилЪ  я  Науки  не  могли 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


/ 


7® 

«птапть  на  ряду  сЪ  первостепенными  геніями. 
СравнямЪ  Аріоста  сЪ  пѣвцѳмЬ  освобожденнаго 
Іерусалима.  —  и  мы  почувствуемъ  превосход¬ 
ство  генія ,  образованнаго  искусствомъ ,  опы* 
щами  и  правилами. 

ВЪ  наши  позднѣйшія  времена  непроста* 
Шельно  было  бы  возставать  прошивЪ  нѳоопо- 
римой  пользы  правилЪ.  Кшо  научйлЪ  васЬ 
достигать  красоты  древнихЪ  писателей  ? 
кто  научйлЪ  насЪ  любить  единсщво  цѣлаго  # 
согласіе  частей»  йорядокЪ  мыслей,  простоту 
чувствованій,  благозвучіе  слога?  кпхр  показалЪ 
ИамЪ  преткновенія  ц  ошибки,  вредящія  славѣ  пи« 
сателей? — Самые  великіе  Стихотворцы  и  Ора¬ 
торы  углублялись  вЬ  теорію  своего  рскусшва; 
ЦицеронЬ  и  Горацій  безсмѳртцымЪ  пѳромЪ  сво- 
вмЬ  начертали,  тѣ  правила,  которымЬ  довын^ 
СдѣдуютЪ  ревностные  ихЬ  почитатели. 

Д  не  одни  пнломцы  МузЪ  обязаны  пре-, 
даваться  изученію  правилѣ »  каждый  любя* 
тѳль  Словесности  додженЪ  рукодсдстцовать- 
ся  ими  при  чтеніи  ц  разборѣ  цзящныхЪ  про¬ 
изведеній.  Можно  ли  вполнѣ  восхищаться  кар¬ 
тиною  Рафаэля,  не  нмѣвЪ  достаточныхъ  свѣ¬ 
дѣній  вЪ  живописй.  ТакЪ  тучно  не  дьзя  читать 
Ёвргилія  и  Тасса  сЪ  совершеннымъ  удо¬ 
вольствіемъ  ,  не  зная  началЪ  эпопеи.  Крити¬ 
ка  ,  просвѣщенная  Критика  'всегда  обращаетъ 
око  свое  на  правила  и  повѣряетЪ  на  вихЪ , 
какЪ  на  пробномЪ  камнѣ ,  изящныя  произве¬ 
денія  вЪ  Словесности. >  ОшкудД  раждаешсд 
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репоЬНіойвстѢб  'мнѣніи  и  вкуса  вЪ  ЙзящвмрЬ 
ЦскустваХЪ  ?  ОпгЬ  недостатка  теоріи. 

Отдавая  справедливость  назидательно* 
Йти  правялЬ ,  впрочемъ  Должно  признаться 
откровенно ,  что  однѣ  правили  не  производили 
И  не  прорзредутЪ  ничего  превосходнаго.  Онѣ 
только  воспитываютъ  Н  совершенствуютъ 
Врожденныя  способности  >  во  намѣнять  рхЗ) 
Пѳ  могу  тѣ,  р  сколь  справедливо  говорит]> 
ЦицеронЪ  ВЪ  ремѣ  случаѣ :  если  бы  искуство 
Дѣлал<2  ндсЪ  краснорѣчивыми,  кто  пе  былЪбш 
краснорѣчивымъ  (  *  )  ?  Сколько  было  бы  Пла* 
тоыовЪ  и  Димосоеноіф ,  ТТиндаровЪ  ц  Гора- 
ціевЪ  ,  еслц  бы  правила  раждали  ОрагаоровЪ  и 
СшидошрорцевЪ  Г  .Цо  -истинныя  дарованія 
не  суотр  всеобщій  удѣлЪ  толпы  народной. 
СчасшливЪ  ^  исключи гпедьно  счастливъ  топф 
Смертвыц,  кого  Црирода ,  рсыцавЬ  Щедро  да¬ 
рами  своими  вЬ  в°лыбелц  ,  отдала,  на  воспц* 
раніи  ІЦузам])!  ИсполцецНый  дух§  творческа¬ 
го  ,  воспитанный  вЪ  школѣ  одыпц  я  науки , 
онЪ  чуждЬ  бУДетЪ  всего  посредственнаго ,  и 
шествуя  п°  слѣдамЬ  редикихЬ  реніѳвЪ ,  уди- 
ритЪ  современниковъ  и  цощомргаво. 

Россійская  Словесность  ,  богатая  образ¬ 
цами  ,  еще  не  довольно  богата  правилами  гпе» 
срІЯ-  ВашимЬ  досшохвадышмЪ  усиліямъ  ^  Цо< 

■  1  )■■."» 

(  *  )  Оиае  (ап)  п  еіациепіев  Йсеге  рорііі ,  ^ин 
еГзеі  поп  еіо^иепх  !  йе  Охаі.  II.  $7. 
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чшеннѣйщіе  Члены ,  лредлежштіЪ  всеобщирнр» 
поприще  отечественнаго  слова  •'  ощличивЪ  со¬ 
ба  заслугами  и  любовію  рЬ  Из^щнымЬ  Нау- 
камЪ ,  Звд  единодушно  расрросщраняегпе  об¬ 
ласть  рашего  языка  и  ускоряете  его  успѣхи. 
Знаменитое  .  Общество  оказало  вЪ  короткой 
время  многія  усдугр  Слове«носгпи.  Счастли¬ 
вымъ  дочту  себя  ,  если  ,  ободренный  внима¬ 
ніемъ  Почтеннѣйшихъ  ЧденорЪ ,  послѣд¬ 
ствіи  времени  могу  принести  что-нибудь  вЪ 
дарЬ  отечественному  слову  ,  подобно  пчеліі  у 
несущей  каплю  меда  *Ь  богатый  улей. 

Герасимъ  Сокольскій. 


VI.  Протоколѣ  іЬго  засѣданія,  врез* 
выканнаго. 

1816  года  Мая  во  го  дня  вЬ  чрез¬ 
вычайномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго,  проис¬ 
ходило  слѣдующее ; 

і)  ПрочтенЪ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  обыкновеннаго  засѣданія,  бывша¬ 
го  вЪ  вдй  день  Апрѣля,  и  подписанъ 
Членами. 
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»)  По  сдѣланному  отпѣ  ]Гна.  Пред*?  , 
ісѢдателя  предложенію,  опредѣлено: 
■продолжать  печатаніе  ТрцдоеЪ  Об¬ 
щества  и  приступить  немедленно 
»Ь  изданію  пятой  Части  сѣ.  такимЪ 
-цригаомѣ  распоряженіемъ,  что  со¬ 
чиненія  нынѣшняго  полугода,  по  при?* 
чинѣ  поздняго  открытія  засѣданій, 
должны  .быть  соединены  сЬ  Трцдсіг 
мп  будущаго  года,  о  котррыхѣ, 
какѣ  и  о  всемЪ  касающемся  до  Об- 
іцеі  тва  ,  приготовится  отчетѣ  кѣ 
имѣющему  быть.вѣ  ійі7мѣ  году 
торжественному  Собранію.  Редакг 
торами  назначены  изѣ  ГрсподЪ  Дѣй¬ 
ствительныхъ  Членовѣ  :  для  прозы 
Н.  В.  Побѣдо  носцевѣ  и  А.  В.  Болды¬ 
ревѣ  ,  а  для  стихотвореніи  Д.  И. 
Вельяшевѣ  -  Волынцевѣ  и  А.  Ѳ. 
Мерзляковѣ.  ~  Положено:  напеча¬ 
тать  на  простой  бѣлой  бумагѣ  760 
экземпляровъ  и  на  веленевой  §о,  сѣ 
наблюденіемъ  сходства  сѣ  прежнимѣ 
изданіемъ,  какѣ  вразсуждрніи  бума¬ 
ги  ,  такѣ  и  шрифтовЬ. 

3)  ВЪ  слѣдствіе  протокола  чрез¬ 
вычайнаго  Собранія  февраля  »6  го 
_  Дня  сего  года  ( статьи  а  й )  Дѣц- 
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с гпви тельный  ЧдемЪ  А-  Ѳ.  Мерзляковѣ  > 
рбЪявилЬ ,  что  кЪ  первой  Части 
Избранныхъ  соспнещй  приготовилЬ 
онЬ  вступленіе,  которое  и  было  имЪ 
прочитано.  Общество  опредѣлило 
предоставить  выборѣ  піэсЪ  Господи* 
ну  Редактору  и  приступить  нЪ  пе¬ 
чатанію  упомянутыхѣ  Избранныхъ 
соглненііі ,  сЬ  томѣ  однакожѣ,  что¬ 
бы  какѣ  самыя  піэсы,  цгакЪ  и  при¬ 
мѣчанія  нЪ  онымЬ  ?  были  представь 
ляемы  приготовительному  Собранію, 
И  чтобы  при  каждомЪ  чрезвычай* 
номЬ  Со&ранЦ  р  щомѣ  §ыло  рбѣя§т 
двемоТ 

4)  Господинѣ  Предсѣдатель  предч 
дожилЪ  на  разсужденіе  Обществу 
рвое  мнѣніе  ,  о  томѣ ,  какую  честь 
принесло  бы  ГмЬ.  ЧленамЪ  и  сколь 
бы  полезно  было  вообще  Любите- 
лямЪ  Словесности  составленіе  нова¬ 
го  Россійскаго  Словаря,  по  эшимоло- 
гическому  порядку  расположеннаго. 
Опредѣлено:  поручить  Дѣйствитель¬ 
нымъ  ЧленамЪ  А.  В.  Болдыреву  и  И. 
И.  Давыдову  сочинить  планѣ  пред¬ 
полагаемаго  Россійскаго  Словаря  и 
Представить  вЬ  свое  время  Обще* 


} 
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Сйіву  вмѣстѣ  рЬ  примѣрами  яѣ- 
сколька  первообр&зныхЬ  словѣ  сЬ 
ихЬ  Производными* 

5)  Б^диногласно  ИзбранЬ  ВІ>  огп- 
СуНіствуЮщіе  Дѣйствительные  Члег* 
ны  Господинѣ  Генералѣ  - МаіОрЪ  и 
Кавалерѣ  Денисѣ  Васильевичъ  Давы¬ 
довѣ* 

6)  ТІд  Предложеніи*  Господина 
Предсѣдателя  опредѣлено  •  прини¬ 
мать  вЪ  Сотрудники  неиначеі  накЬ 
йо  одобреніи  Обществомъ  піэсы , 
которую  представитЬ  желающій 
быть  вѣ  числѣ  Сотрудниковъ. 

7)  Г.  Секретарь  Общества  Пред^ 
ставилЪ  полученныя  имѣ  отЪ  По^ 
четнаго ,  Члена  Господина  Тайнаго 
Совѣтника  и  Кавалера  Ивана  Мат¬ 
вѣевича  Муравьева-гАпостола  я$  руб*^ 
лей  за  напечатаніе  диплома!*  Опре¬ 
дѣлено  :  отдать  ИхЪ  (и  отданы ) 
при  выпискѣ  Гну.  Казначею  Обще¬ 
ства. 

5)  Послѣднему  передѣ  закрыті¬ 
емъ  на  лѣтніе  мѣсяры  обыкновен¬ 
ному  Собранію  положено  быть,  збго 
числа  текущаго  Мая. 
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VII  Протоколѣ  19  Ід  засѣданія  і 
■  '  обыкновеннаго. 

ѵ  і8іб  года  Мая  збго  дня  вЪ  обык¬ 
новенномъ  Собраніи  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности , 
при  МмператорскрмЪ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее:,  * 

і/  ПрочгпенЬ  пройтоколі»  послѣ д-г 
няго  чрезвычайнаго  засѣданія,  быв¬ 
шаго  вЪ  зо  й  день  Мая,  и  подписанѢ, 
Членами. 

з)  Представлены  Обществу  день¬ 
ги  за  напечащачіе  диплома -опіЪ  Гос¬ 
подъ  Дѣйствительныхъ  Членовѣ  г 
отсутствующаго  Г.  Ѳ.  Покровска¬ 
го  при  письмѣ  на  имя  Г.ча.  Секрета¬ 
ря  Общества  з5  рублей  (А.);  оп  7 
сущствуюіцаго  С.  Ю.  Дестуси  «5 
рублей  ,  внесенные  Д.  Ч  іеномЬ  В.  С. 
филимоновьімЬ  ;  ОтЪ.  Д.  Члена  Кня¬ 
зя  П.  А.  Вяземскаго  ;  отЪ  отсут¬ 
ствующихъ  при  письмахЪ  А.  П.  Сте¬ 
панова  на,  имя  Общества  и  Н.  И'.  ГнѢ- 
Дича  на  имя  Д.  Члена  Ѳ.'Ѳ.  Кокрт- 
Яйна  В. )  по  2  э  рублей.  ОпредѢ- 
ленв  :  оныя  деньги  всего  'сто  лсад* 
цатъ  ллтърцблбн  о\і\р^л\ъ{уі  отданы) 

І 


1 
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І^ну.  Казначей  Общества  при  выпис¬ 
кѣ  изѣ  щЗотокрла.  .  ;  ; 

5)  Госіюдрніэ  Предсѣдатель  пред- 
ртавидЬ  ,  жертвуемыя  Обществу 
книги  при,реэстрѢ  (*};  опредѣлено: 
книги  и  рукописи  гірйнявЪ-сѣ  .благо¬ 
дарностію,  отдать  (й  отданы)  Гну. 
Йазначёю  \  Общества  при  выпискѣ 
й$Ъ  протокола^  - 

>  4)  ВЪ  слѣдствіе  протокола  при- 

гбитовителвнаго  Собраній,  бывшаго 
а  5  го  Мая,  читаны  были:  -  - 

Г-  с  •  •  >'  - 

*  Л  '  ^  ■ '  і\  ’  I 


'Опіі  Дѣйствительнаго  Члена  М.  Г. 

:  -  ...  :ГаврВЛо»в' трудойъ  его»  а)'  Начальныя 
іѵ  ■  ос}іованін<]%{*иціи.  Ь)  іЛецсикоиЗт  НѢмец- 
‘  *  кіи  с Ъ  Руск имЪ  переводомъ,  с)  Слово  о 
началѣ  и  успѣхахъ  ИскуствЪ ,  особливо 
Т,  -ЖзямщыхЪ»  „  .  .  ,  ,у  Ь 

-,гв.  Ошѣ  Дѣйствительнаго,  Члена  Я.  И. 
бардовскаго  трудовъ  его.  а)  Опроверже¬ 
ніе  УлоумышленныхЪ  толковЪ  противъ 
Христіанскаго  благочестія,  б)  Краткое 
изложеніе  доводовъ ,  утверждаіощихЪ 
-г,  Христіанское  откровеніе. 

,  ;  5:  Оптъ  Сотрудника  С»  СаЛарева  двѣ 

*  рукописи  ЛатинощхЪ  .  словѣ  с Ъ  Россійс¬ 

кимъ  переводомъ'. 

“4*  Отъ  себя  і  ю  Чйсті  Сочиненій  и  п($е- 
аодовЪ  Тучкова. 
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А.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  Ѳ. 
Ѳ.  КокошкинымЬ  Рѣчь  цргі 
вступленіи  вЬ  Общество  о 
вліяніи  Легкой  Поэзіи  на  образо • 
іан ноетъ  языка  /сочиненная 
Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  К. 

'  Н.  Батюшковымъ*  1 

Ь;  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  Ц 
Ѳ.  МерзляковымЪ  Приношеній 
Елгктры  >  на  гробі  Агамемнона^ 
сцена  изЪ  Эсхила,  имЪ  же  пере¬ 
веденная  стихами* 

с.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  Ѳ. 
Ѳ.  КокошкинымЬ  Ола  Нешс* 
ноетъ  *  сочиненія;  Ррчетнрго 
Члена  Его  Сіятельства  Князя 
рвана  Михайловича  Долгору- 

.  Г, 

Д.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  Д* 
Р,  ВеіьяшевымЪ-ВолынцевЫмЪ 
ІІісня*  своего  сочиненія. 

е.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  И. 
А.  ВяземскимЪ  своего  сочине¬ 
нія'  Посланіе  кЪ  Жцковскомц , 
гійсанноё  ЬЬ  івіэмЬ  году  по 
изгнаніи  непріятеля  изѣ  Моск* 
вы. 
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ісптвительнымЪ  ЧленомЪ 
.  ДавыдовымЬ  отрывки 
'щвѣта  Сотрудника  А.  Г. 
ева  на  задачу  С.  Г.  Сала- 
касательно  сочиненія 
и  прозою* 

•и  тедьнымЪ  ЧленомЬ  В. 
инымЬ  двѣ  Злеі'ін ,  вЪ 
сочиненныя  отсут¬ 
ствующимъ  ЧленомЬ  Д.  В.  Да¬ 
выдовымъ* 

Ь.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  И* 
И.  Давыдовымъ  Имлліл  изЪ 
Ѳеокрита  *  переведенная  сти¬ 
хами  ГмЬ.  ЧюриковымЪ» 
і.  дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  С. 
В.  Смирновымъ  Протекіпал 
Юность ,  стихотвореніе  Со¬ 
трудника  Г.  В.  Сокольскаго. 

6)  Университетскіе  Студенты  - 
ВикторЬ  ЧюриковЪ  и  ПавелЬ  Шен- 
шинЪ,  представившіе  вЪ  Общество 
одобренныя  своего  сочиненія  піэсы, 
Приняты  вЪ  Сотрудники* 

б)  Опредѣлено  содержателіб 
Университетской  книжной  лавки  А. 
С*  Ширяеву  изЪявить  признатель¬ 
ность  за  принесенныя  ИмЪ  вЪ  дарѣ 
Лѣтописи  ІІ.  Е 

г 
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а 6  го  февраля  сего  года  Обществу 
Словесности  книги  за  званій. 

7)  ВЪ  заключеніе  ѵ  всего  Госпо¬ 
динѣ  Предсѣдатель  обѣявилѣ ,  что 
засѣданія  Общества  закрываются 
впредь  до  Сентября  мѣсяца ,  на 
основаніи  устава. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А-) 

Милостивый  Государь 

.  Ми&айло  Трофимовичъ/ 
Общество  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности,  учрежденное  при  И. операторскомъ  Мо¬ 
сковскомъ  университетѣ,  удостоило  меня  че¬ 
стію  быть  его  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ. 

Я  принимаю  сЪ  чувствами  живѣйшей 
благодарности  столь  лестное  для  меня  зва¬ 
ніе  ,  и  по  возможности  силЪ  моихЪ  буду  ста¬ 
раться  оправдать  такое  выгодное  его  обо 
мнѣ  мнѣніе ,  и  соотвѣтствовать  его  полез¬ 
нѣйшимъ  намѣреніямъ. 

Возьмите  на  себя  трудЪ  ,  Милостивый 
Государь ,  изЪявить  сіи  чувства  моей  живѣй¬ 
шей  и  искреннѣйшей  благодарности  ЧленамЪ 
Общества  и  вмѣстѣ  примите  отЪ  меня  чу*- 
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Сгп8а  итого  душевнаго  почтенія,  сЪ  которымЪ 
всегда  Имѣю  честь  бьіть  ,  и  проч» 

‘  Милостивый  Государь 

вашъ  покорнѣйшій  слуга 

Герасимѣ  Покровскій. 

Май  іб  го  і8дб  Года. 

Ярославль. 


(Б.) 

% 

Милостивые  Государи! 

ГГустынникЪ  по  жизни  и  стйхотВор* 
Ству  ,  я  не  моіЪ  никогда  Мыслить  ,  чтобЪ 
Почтеннѣйшее  Общество  Любителей  Россіи* 
СКой  Словесности  ,  обратя  на  меня  вниманіе, 
удостоило  включить  вЬ  число  Дѣйствитель¬ 
ныхъ  ЧленовЬ  свойхЪ.  Благодарность  моя 
равняется  сему  отличительному  благоволенію, 
И  слабыя  способности  посвящены  отнынѣ 
Обществу  ;  но  высокія  дарованія  Вашгі,  Зна¬ 
менитые  Сочлены  ,  приводятъ  ме/ш  вЪ  ро¬ 
бость,  и  я  никогда  Не  осмѣлился  бы  сЪ  Вами 
бесѣдовать,  если  бы  не  зналЪ,  что  гдѣ  ѣелйКо> 
душіе  ,  тамЪ  И  снисхожденіе; 

Ё  а 
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Честь  имѣю  быть  сЪ  отлйчньпЛЬ  по» 
чшеніемЬ  и  совершенною  преданностію, 

Милостивые  Государи, 

вашъ  всепокорнѣйшій  слуга 

Александръ  Степановъ. 

1816  года 
Мая  19  го  дня. 


(В.) 

✓ 

Милостивый  Государь  мой 

Федоръ  федоровичъ  / 

Общество  Любителей  Словесности ,  прй 
Императорскомъ  Московскомъ  Университетѣ, 
удосіпоя  избрать  меня  вЪ  Члены,  доставляетъ 
мнѣ  драгоцѣнный  случай  принесіпь  хотя  сла¬ 
бую  дань  признательности  тому  мѣсту,  ко¬ 
торому  я  ,  какЪ  пишомецЪ  Московскаго  Уни¬ 
верситета  ,  обазанЪ  всѣмЪ  ,  за  что  нынѣ 
Почтеннѣйшее  Общество  оказало  мнѣ  честь 
столько  лестную.  Движимый  такими  чув- 
I  ствами,  возбуждаемый  рвеніемЪ  и  блистатель¬ 
ными  дарованіями  просвѣщенныхъ  СочленовЪ 
моихЪ  ,  я  не  могу  не  усилить  моей  дѣятель¬ 
ности  для  трудовЪ  по  Словесности  и  счаст¬ 
ливымъ  почту  себя,  если  хоть  одна  ревность 
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сдѣлаетЪ  меня  достойнымъ  того  Сословія , 
котораго  Члены  знаменитыми  успѣхами  ош- 
ЛичаюпіЪ  труды  свои  на  пользу  языка  Рос¬ 
сійскаго.  —  Вы,  Милостивый  Государь  мой, 
бывЪ  усердным'Ь  за  меня  содѣйствователемЪ  , 
будьте  и  изЪявителемЪ  сихЪ  чувствЪ  моихЪ 
гредЪ  лицемЪ  Почтеннаго  Сословія  ;  а  сами 
примите  мою  сердечную  благодарность  я 
увѣреніе  вЪ  истинномъ  моемЪ  почтеніи  и 
преданности,  сЪ  которыми  честь  имѣю  быть 
навсегда ,  ' 

Милостивый  Государь  мой , 

вашимъ  покорнѣйшимъ  слугою 

Николай  Гнѣдичъ. 

л 

Слѣдуемые  за  патентЪ  а 5  руб.  при  семЪ 
препровождаю, 

С.  П.  Бургъ. 

Мая  иго  івгб  года. 


VIII .  Протоколѣ  20  го  засѣданія , 
срезвысапнаю. 

івібгода  Сентябрямъ  го  днявЪ 
чрезвычайномъ  собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности,  і 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  проис¬ 
ходило  слѣдующее: 


і 
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і)  ПрочщенЪ  проіпокрлЪ  послѣ  д» 
няг©  обыкновеннаго  засѣданіе,  быв* 
шаго  вЪ  збй  день  Мдя,  и  подписанъ 
Членами, 

з)  ГнЪ.  Предсѣдатель  предста- 
вилЪ  Обществу  полученныя  имЪ  отЪ 
Гг.  Дѣйствительныхъ  Членовѣ  И.  А, 
Крылова,  Ѳ.  Н.  Глинки  и  П.  П,  Свит  ■» 
ина  при  письмахЪ  (А.)  деньги  за  дип* 
ломьі  по  рублей  огнѣ  каждаго,  д 
всего  селцесятѣ  л  ять  рублей,  а  ГнЪ. 
Секретарь  представилЪ  благодари*? 
тельныя  Обществу  на  его  имя  пись¬ 
ма  отЪ  Гг.  Дѣйствительныхъ  Члеч 
новЬ  В.  М.  Перевощикова,  и  А.  Е.  Из* 
майлова  (В.);  опредѣлено:  деньги  опь? 
дать  Казначею  Общества  ( и  от¬ 
даны)  при  выпискѣ  изѣ  протокола, 
а  письма  хранить  при  актахЪ 
Общества. 

5)  Представлены. Обществу  слѣч 
дующія  книги:  а)  Господиномъ  Предт 
сЬдателемѣ:  і  е)  Вторая  Часть  Со- 
спиеній  Тучкова,  я  е)  Отитѣ  Комите¬ 
та  Библейскаго  Общества  за  1 8 1 5  й 
годѣ,  3  е  Стихи  ЕГО  ЛМПЕРАТОР- 
БКОМІТ  ВЕУІИЧЕСТВЦ  ГОСУ¬ 
ДАРЮ  ИМПЕРАТОРУ  вЪ  незабвен- 
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нып  день  Высосайшаю  прибытія  сЪ 
обновленную  М ос квц  и  4  е)  получен¬ 
ную  ошЬ  Гна.  Доктора  Грибовска- 
го  о  состояніи  крестьянъ  гос  по  д- 
СКпхЪ  вЪ  Россіщ  Ь)  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  А.  Ѳ.  МерзляковымЪ  два 
Экземпляра  своего  стихотворенія 
ТласЪ  ра  даванія  восхищенныхъ  МцзЪ  и 
проч.;  с)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Л.  А.  Цвѣтаевымъ  своего  сочиненія 
Насертаніе  Ѳеоріи  законовъ ;  <1)  Дѣй¬ 
ствительнымъ  ЧленомЪ  П.  В.  Побѣ¬ 
доносцевымъ  СЬсиненія  Плавпльщп - 
Коса  вЪ  4  ЧастяхЪ ,  присланныя  кЪ 
цему  отЪ  брата  покойнаго  Сочини¬ 
теля  Василія  Алексѣевича  Плавиль- 
щикова ;  опредѣлено :  оныя  книги 
отдать  для  храненія  Гну.  Казначею 
Общества  (и  отданы)  при  выпискѣ 
ИзЪ  протокола, 

4)  ГнЬ,  Предсѣдатель  обЪявилѣ, 
что  пятая  Часть  ТрцдовЪ  Общества 
вышла  уже  изЪ  печати  и  непосред¬ 
ственно  за  тѢмЪ  роздалЪ  Дѣйстви¬ 
тельнымъ  ЧленамЪ  по  одному  экзем¬ 
пляру  оной;  опредѣлено:  предоста¬ 
вить  ему  же  Гну.  Предсѣдателю  и 
Гну,  Дѣйствительному  Члену  П.  В. 
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Побѣдоносцеву  принять  мѣры  для 
доставленія  экземпляра  оной  лятой 
Части  всѣмѣ  Господамъ  отсут¬ 
ствующимъ  Дѣйствительнымъ  и 
ПоЧетнщмЪ  ЧленамЪ,, 

5)  Дѣйствительный  Членѣ  П.  В,’ 
Побѣдоносцевѣ  предсціавилЪ  счетѣ 
изЪ  Типографіи  Императорскаго 
Университета,  по  которому  за  на¬ 
печатаніе  лятой  Части  ТрцдовЪ 
Общества  слѣдуетЪ  заплатить  л  ять 
сотЪ  восем десятЪ  три  рубли  шесть¬ 
десятъ  восемь  коліекЪ ,  опредѣлено  : 
выпискоір  дать  знать  Г*  Казначею , 
чтобЪ  онЪ  запіатцлЪ  упомянутое 
количество  денегЪ  Типографіи,  и 
представилЪ  бы  Обществу  квитаг:* 
цію ,  а  Г.  Побѣдоносцеву  прети 
ручить,  чтобы  сдѣдалЪ  распоряже¬ 
ніе  о  продажѣ  сей  книги  цо  3  рубля 
за  каждой  экземпляръ, 

6)  Положено:  чреэЬ  посредство 
'  Господина  Предсѣдателя  Общества 
просить  Еіго  Превосходительство 
Господина  Почетнаго  Члена  Павла 
Ивановича  Голенищева  -  Кутузова  о 
доставленіи  одного  экземпляра  ля * 
той  Части  ТрцдовЪ  Общества  Его  Сі* 
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яптельсшву  Господину  Управляюще¬ 
му  Министерствомъ  просвѣщенія 
Князю  Александру  Николаевичу  Го¬ 
лицыну  ,  а  также  предоставить 
Гну.  Предсѣдателю  отсылку  по  эк¬ 
земпляру  упомянутой  пятой  Части 
в.Ъ  Императорскую  Россійскую  Ака¬ 
демію  и  вЪ  Казанское  Общество  Лю¬ 
бителей  Отечественной  Словесно¬ 
сти. 

7)  Дѣйствительный  Членѣ  А.  Ѳ. 
Мерзляковѣ  чигпалѣ  стихотвореніе 
отсутствующаго  Дѣйствительнаго 
Члена  А.  П.  Степанова  Сипа  цліа , 
посвященное  Обществу  отѣ  Сочини¬ 
теля;  опредѣлено:  напечатать  оное 
вѣ  ТрцдахЪ  Общества. 

8)  Касательно  предпринимаема¬ 
го  печатанія  Рѣчей ,  произнесен¬ 
ныхъ  Профессорами  Императорска¬ 
го  Московскаго  университета,  опре¬ 
дѣлено  :  а)  печатать  Рѣчи  только 
умершцхѣ  Профессоровъ  и  притомѣ 
на  Россійскомъ  языкѣ  писанныя ,  а 
издавать  оныя  книжками ,  наблю¬ 
дая,  чтобы  вЪ  книжкѣ  было  не  болѣе 
шестнадцати  листовъ ;  Ь)  для  содѣй¬ 
ствія  принявшимъ  на  себя  трудЪ 
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издавачія  ихЪ  Гну.  Предсѣдателю 
А.  А.  Прокоповичу  -  Аншонскому  и 
Дѣйствительному  Члену  М.  Г.  Гаври¬ 
лову  назначить  еЬ  помощь  ДЬйсгпви- 
тельныхѣ  Членовѣ  П.  В.  Побѣдо¬ 
носцева  и  И.  И.  Давыдова,  и  Сотруд¬ 
ника  И.  М.  Снѣгирева ;  с)  о  напеча¬ 
таніи  оныхѣ  Рѣчей  на  счетѣ  Уни¬ 
верситетской  Типографіи  просить 
Его  Превосходительство ,  Господи¬ 
на  Попечителя  университета. 

9)  Общество  ,  бывЪ  увѣдомлено 
Господиномъ  Предсѣдателемъ  о 
смерти  достойнаго  своего  Члена 
Ѳ.  Ѳ.  Иванова,  препоручило  Дѣйстви¬ 
тельному  Члену  А.  Ѳ.  Мерзлякову, 
на  основаніи  устава,  провозгласить 
вѣ  Похвальномъ  сдовѣ  заслуги,  ока¬ 
занныя  Россійской  Словесности  по¬ 
койнымъ  ИващовьщЪ, 


ПРИЛОЖЕНІЯ, 

НО 

Милостивой  Государь 

г'  АнУпонъ  Антоновичъ  ! 
Пріемля  сЪ  истинною  признательностію, 
честь,  оказанную  ивѣ  Обществомъ  Любишеде* 
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россійской  Словесности  при  Императорскомъ 
Московскомъ  Университетѣ  ,  я  конечно  при¬ 
ложу  воѣ  мои  старанія,  сколь  только  слабые 
таланты  мои  дозволятЪ  ,  чтобЪ  быть  оной 
достойнымЪ.  Позвольте  между  тѣмЪ,  пользу¬ 
юсь  симЪ  случаемъ,  изЪявить  вамЪ  искреннее 
мое  почтеніе ,  сЬ  цаковымЪ  имѣю  чесгпь  пре¬ 
быть  , 

Милостивый  Государь, 

Вашего  Высокородія 
покорный  слуга 

Мванъ  Крыловъ. 

Іюня  еб  го  дня. 

1816  года, 

Р.  8.  Почтенное  письмо  ваше  и  вЪ  слѣдЪ 
ранимЪ  патентЪ  имѣлЪ  честь  получить  сего 
Іюля  аі  го  числа  и  деньги,  положенные  по- 
у  ставу  а5  рублей,  при  семЪ  прилагаю. 

Милостивый  Государь 

Антонъ  Антоновичъ  / 

СЪ  реописаннымЪ  чувствомъ  живѣйшей 
рризнательности  имѣлЪ  я  честь  получить 
дипломъ ,  сопровожденный  пріятнѣйшимъ 
письмомЪ  вашимЪ.  Признаюсь,  что  оказан¬ 
ное  мнѣ  вниманіе  шѣмЪ  бодѣе  для  меня  ле-  * 
стно  ,  что  ,  вѣдая  несовершенство  дарова¬ 
ній  моихЪ ,  я  никакЪ  не  позволялъ  себѣ  на¬ 
дѣяться  имѣть  какое-либо  право  на  особеіі- 
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иуго  благосклонность  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности. 

По  стеченію  всегда  прогпивныхЪ  намѣ¬ 
реніямъ  моимЪ  обстоятельствъ  никогда  не 
могЪ  я,  и  вЪ  то  время  ,  когда  не  былЪ  еще 
обязанЪ  службою  ,  предаваться  ,  сЪ  полною 
свободою  ,  страстно  дюбимымЪ  мною  упраж¬ 
неніямъ  вЪ  Словесности  отечественной.  СЬ 
тѣхЪ  же  порЪ  ,  какЪ  встудилЪ  на  поприще 
военное,  раззнакомился  я  вовсе  сЪ  тишиною 
кабинета  и  пересталЪ  уже  существовать  ддл 
себя  и  для  всѣхЪ  необходимыхъ  уму  и  при- 
ятныхЪ  сердцу  моему  занятій.  Окружен¬ 
ный  тумомЪ  •  военныхъ  бурь  ,  я  посвящалЪ 
все  время  свое  однимЪ  обязанностямъ  служ¬ 
бы.  Иногда  только,  вЪ  минуты  общаго  опх*- 
дохновенія  ,  при  свѣтѣ  цолевыхЬ  огней  ,  ча¬ 
сто  на  самомЪ  мѣстѣ  боя  ,  изливалЪ  я,  дакЪ 
умѣлЪ  ,  мысли  и  чувства  мои  на  бумагу.  И 
могЪ  ди  тогда  безвѣстный  ОфицерЪ  питать 
смѣлыя  надежды  ,  что  простыя  описанія  его, 
достигнувъ  до  соотечественниковъ  ,  пріобрѣ¬ 
тутъ  ипизЪяенимо  -  лестное  для  него  внима¬ 
ніе  людей  извѣстныхъ  превосходными  даро¬ 
ваніями  ,  изящнымЪ  вкусомЪ  и  ученостію? — - 
ТакЪ  ,  вкусЬ  ,  дарованія  и  ученость  суть  не 
ошЪемломыя  принадлежности  всѣми  уважае¬ 
маго  Общества  Любителей  Россійской  Сло¬ 
весности.  ВоггіЬ  почему  отличную  честь  на¬ 
зываться  ЧленомЪ  сего  Общества,  честь  да¬ 
руемую  произволомъ  столь  почтенныхъ  лицЬ, 

е 
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Поставляю  я  превыше  всѣхЪ  даровЪ,  слѣпымЪ 
счастіемЪ  разсыпаемыхъ.  ' 

Но  лишёнЬ  будучи  пріятнѣйшаго  удоволь¬ 
ствія  видѣть  и  благодарить  лично  людей  , 
избравшихъ  Меня  вЪ  Сочлены  свои  ,  я  прошу 
ВасЪ  всепокорнѣйше,'  какЪ  Достойнаго  Пред¬ 
сѣдателя  Общества  ,  по  сродному  вамЪ  вели¬ 
кодушію  ,  принять  на  себя  пірудЪ  изЪяснить' 
за  меня  предЪ  лиЦемЪ  онаго  тѣ  чувства  не¬ 
ограниченной  признательности,  которыхЪ, 
за  недостаткомъ  досуга  и  за^  краткостію 
письма ,  достаточно  теперь  изобразить  не 
Могу. 1  Я  прошу  также  в'ас?Ь  ,  Милостивый 
Государь  !  вѣрить  й  тому  ,  что  главнѣйшею 
цѣлію  іпрудовЪ  моихЪ,  при  всѣхЪ  занятіяхЪ 
По  службѣ  ,  будетЪ  отнынѣ  стараніе  оправ¬ 
дать  слишкомъ  лестное  о  себѣ  мнѣніе  цѣлаго 
Общества  и  собственное  ваше.  - 

СЬ  отличнымЪ  почитаніемъ  и  совершен¬ 
ною  преданностію  имѣю  честь  быть 
вашимЪ , 

Милостивый  Государь  , 

всепокорнымь  слугою 

фелорь  Глинка. 

Августа  ао  го  181  б  года.І 
С.  П.  Бургъ. 
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Мплоспшѣый  Государь 

Антонъ  Антоновичъ! 

Безпрестанные  разЪѣзды  по  окрестное* 
йіямЪ  Петербурга  были  причиною ,  что  А 
такЪ  долго  не  отвѣчалъ  На  почтеннѣйшее  пись* 
мо  ваше  и  не  благодарилъ  вйсЪ  за  присылку  па* 
тента.  Я  ношщусь,  Милостивый  Государь  * 
всѣмц  силами  оправдать  лестный  выборъ  вашЪ 
и  заслужить  имя  Достойнаго  Члена  столь 
почтеннаго  Собранія ,  а  равномѣрно  первѣй- 
шею  обязанностію  Моею  будепіЪ  всегда  под* 
держивать  ваше,  доброе  обо  мнѣ  мнѣніе  и  кре¬ 
дитъ  ,  кой  ми  А  Дорожу  болѣе  всего* 

Покорнѣйше  прошу  васЪ^  АншОнЪ  Анто* 
новйчь  ,  йр жаловать  Внести  за  Меня  Слѣдуе¬ 
мые  2  5  руб.  за  пагаентЪ*  а  А  Доставлю  ВамЪ 
ихЪ  при  ПервомЪ  случаѣ ,  также  Получить 
изданія  Общества  и  потрудиться  доставить 
мнѣ  оныя  і  ибо  мнѣ  очень  желательно,  про* 
читать  ихЪ. 

СЪ  исшйннымЪ  высокоПочитаніемЪ  и  ду¬ 
шевною' преданностію  имѣю  честь  быть  , 

Вашего  Высокородія  * 
покорнѣйшій  слуга 
Павелъ  СвннъинЪ « 
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Милостивый  Государь 
,  Михаилъ  Трбфн мовннь  ! 

ДипломЪ  на  званіе  Члена  Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности  и  при  немЪ 
Ваше  отношеніе  ко  мнѣ  я  иѵіѣлЬ  месть  по* 
лучитѣ.  Покорнѣйшій  Прошу  васЬ,  Милости¬ 
вый  Государь,  засвидѣтельствовать  душевную 
мою  благодарность’  Почтеннѣйшему  Обще¬ 
ству.  Я,  по  крайней  мѣрѣ  усердіемЬ  м<ичѣ, 
Потщусь  быть  не  совсѣмЪ  недостоййымЪ 
ЧленомЪ  сословія  Мужей  толико  знамё.чишыхЪі 

ВЪ  силу  Постановленія  Общества  прила¬ 
гаю  у  сего  2 5  руб,- 

СЪ  истиннымЬ  почіпеніемЪ  и  совершен¬ 
ною  преданностію  есмь  »  ' 

Милостивый  Государь» 

ВАШЪ  покорнѣйшій  слуга 

г  '  Насилій  Перееощиховъ. 

Малааго 

1816  года. 

Кааань. 
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Милостивый  Государь 

Михаилъ  Трофимовичъ  і 

Почтенное  письмо  ваше  отЪ  Зого  числа 
прошедшаго  мѣсяца  Апрѣля  о  избраніи  менМ 
зЬ  Дѣйствительные  Члены  Общества  Люби* 
гоелей  Россійской  Словесности ,  учрежденнаго 
при  ИмперашорскомЪ  Московскомъ  Университе¬ 
тѣ  ,  также  дииломЪ  на  сіе  званіе  и  печат¬ 
ный  экземпляръ  Устава,  на  сихЬ  двяхЬ  мною 
получены.  Покорнѣйше  прошу  васЪ ,  Мило- 
сріивый  Государь  мой,  принять  на  себя  гарудЬ 
засвидѣтельствовать  Почтеннѣйшему  Обще» 
сшву ,  за  оказанную  мнѣ  онымЪ  честь ,  чув» 
ствительнѣйшую  мою  благодарность  и  увѣ¬ 
рить  достойнѣйшихъ  вашихЪ  СочленовЪ,  что 
я  почщу  самымЪ  пріятнымЪ  для  меня>  дол¬ 
гомъ  участвовать  по  мѣрѣ  силЪ  МоихЪ  вЪ  по¬ 
лезныхъ  ихЪ  заняшіяхЪ. 

СЬ  совершеннымъ  почтеніелЛ»  я  предан¬ 
ностію  имѣю  чесшь  быть  навсегда , 
Милостивый  Государь  , 
в вшить  покорнѣйшимъ  слугою 

Александръ  Измайловѣ* 
Іо  то  Іюля  1816 

Ёго  Высокоблагородію  М.  КлченовіѣоВу >  Г* 
Секретарю  Московскаго  Общества  Любите* 
лей  Россійской  Словесности* 


✓ 
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IX*  Протоколѣ  9і  го  засѣданія , 
обыкновеннаго * 

ібіб  года  Октября  э 8  го  дня  вЬ 
Обыкновенномъ  Собраніи  Обществѣ 
Любителей  Россійской  Словесносиш, 
яри  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее  і 

і)  ПрочшенЪ  протоколѣ  Послѣд¬ 
няго  чрезвычайнаго  засѣданія,  быв¬ 
шаго  вЪ  іой  .дѳнь  Сентября,  и  под¬ 
писанъ  Членами* 

й)  Читано  было  предложеніе  отЬ 
Его  Превосходительства  Господина 
Попечителя  Императорскаго  Мос¬ 
ковскаго  Университета,  Почетнаго 
Члена  сего  Общества  и  Кавалера 
Павла  Ивановича  Голенищева-Куту¬ 
зова  о  томЪ  ,  что  Его  Превосхо* 
Дйтельство  находитЪ  справедли*- 
вымЪ ,  чтобы  произнесенныя  Про¬ 
фессорами  онаго  университета  луч¬ 
шія  Россійскія  Рѣчи  изданы  были  на 
счетѣ  университетской  Типогра¬ 
фіи  сЪ  предоставленіемъ  вЪ  пользу 
Общества  зоо  экземпляровъ,  и  что 
отЪ  него  предложено  о  семѣ  Прав- 

Лѣтолпсп  Л.  Ж 
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ленію  Университета  (Л.).  Общество# 
принимая  сЬ  признателі  ностію  сей 
знакѣ  вниманія  Его  Превосходитель* 
сива,  опредѣлило:  напечатать  шесть 
сотѣ  экземпляровъ  оныхѣ  Рѣчей. 

3)  Читано  было  отношеніе  Его 
же  Превосходительства  наЧімя  Гос¬ 
подина  Предсѣдателя  Общества 
и  при  ономѣ  копія  сѣ  шаковаго  же 
отѣ  Его  Сіятельства  Господина 
управляющаго  Министерствомъ  на¬ 
роднаго  просвѣщенія,  Таинаго  Со¬ 
вѣтника  и  Кавалера  Князя  Александ¬ 
ра  Николаевича  Голицына  о  соизво¬ 
леніи  Его  Сіятельства  принять  на 
себя  званіе  Цочетнаго  Члена  сего 
Общества  (  Б.  );  опредѣлено  :  предо¬ 
ставить  Господину  Предсѣдателю 
изготовленный  дипломѣ  препрово¬ 
дить  кЪ  Господину  Попечителю  для 
доставленія  Его  Сіятельству. 

Д)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред- 
ставилѣ  Обществу  книги :  I.  отЪ 
Дѣйствительнаго  Члена  Ѳ.  Н.  Глин¬ 
ки  при  письмѣ,  его  гпрудовѣ:  і.  Пись¬ 
ма  Рг/ского  Офицера  вѣ  осьми  Час- 
4  тяхѣ ;  з.  ПлутархЪ  для  молодыхЪ 
діеицЪ,  вѣ  двухѣ  ЧастяхЬ  ;  5.  ІІясд- 
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му  кЪ  другу,  двѣ  книжки,  а  на  третью 
б  л  летѣ.  II.  ОшЬ  Дѣйствительнаго 
Ч  лена  В. С.  филимонова  четыре  книж¬ 
ки  Рітеіі  у  ниеерситетскпхЪ  Профео 
соровЪ.  III.  ОтЬ  Дѣйствительнаго 
Члена  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкина  переведен¬ 
ную  имѣ  Комедію  МязантролЪ.  IV. 
Отѣ  Дѣйствительнаго  Члена  Н.  И. 
Гнѣдича  переведенную  имѣ  Трагедію 
Танкреді.  V.  ОтЬ  Дѣйствительнаго 
Члена  М.  Т.  Каченовскаго  изданный 
имЪ:  і.  Переводы  еЪ  лрозѣ  В.  Жуков* 
скаго ,  три  Части  и  2.  Библіотека  ло~ 
вѣстей  я  Анекдотовъ  ;  опредѣлено ; 
оныя  книги  отдать  Гну.  Казначею 
(и  отданы)  для  храненія  при  выпис¬ 
кѣ  изѣ  протокола. 

5)  Почіред  ставленному  отѣ  ун&* 
версигпетской  Типографіи  счету 
отѣ  збго  Сенщября, опредѣлено:  слѣ¬ 
дующія  за  напечатаніе  дипломовЬ 
м  билетовЪ  деньги  всего  двадцать 
лятъ  рублей  воселідесятъ  семь 
лоловиною  коліекЪ  заплатить  вЬ 
оную  Типографію,  для  исполненіе 
„  чего  дать  Гну.  Казначею  выписку. 

6)  ВЬ  слѣдствіе  протокола  приго¬ 
товительнаго  Собранія  читаны  были: 

Ж  а 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


юо 


a.  Д.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошки 
нымЪ  Разсужденіе  о  Славян¬ 
скомъ  языкѣ  вообще  и  вЪ  особен¬ 
ности  церковномъ ,  сочиненное 
Д.  ЧленомЬ/М.  Т.  КаченовскимЬ. 

b.  Сотрудникомъ  П.  С.  Яковле¬ 
вымъ  отрывсгкЪ  изЬ  первой 

,  пѣсни  Гомеровой  Иліады  Рас¬ 
пря  вождей,  переложенный  вЪ 
экзаметры  отсутствуюшимЪ 
Д.  Членовъ  Н.  И.  ГнѢдичемЪ. 

c.  Д.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  КокошкинымЪ 
Надгробная  пѣснь  Державину , 
фисочиненная  Д.  ЧленомЪ  В.  С. 
лимонов|»імЪ. 

Д.  Д.  ЧленомЪ  А.  Ѳѵ  Мерзляко- 
вымЬ  своего  сочиненія  похваль¬ 
ное  слово  покойному  Иванову,, 
подЪ  тйтуломЪ  Воспоминаніе. 

Д.  ЧленомЪ  Д.  И.  Вельяше- 
вымЪ-ВолынцевымЬ  свое  стихо¬ 
твореніе  КЪ  фіялкѣ. 

^  Д.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошки¬ 
нымЪ  басни  отсутствующаго 
Члена  И.  А.  Крылова  і.  Похо¬ 
роны  р  а.  Ру  сей  ц  Водопадъ. 

7)  Общество  препоручило  Дѣй¬ 
ствительномъ  ЧленамЬ  Ѳ.  О.  Кокош- 


( 
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кину ,  Д.  И.  Вельяшеву -Волынцеву  и 
А.  Ѳ.  Мерзлякову  собрать  сочиненія 
и  переводы  покойнаго  Ѳ.  Ѳ.  Иванова, 
бывшаго  Дѣйствительнаго  Члена,  и 
представить  Собранію  со  мнѢніемЬ 
своимЬ  касательно  лучшаго  изданія 
оныхЬ. 

ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

Обществу  Любителей  Россійской  Словесности, 
учрежденному  при  Императорскомъ  Москов¬ 
скомъ  Университетѣ. 

По  изЪясненнымЬ  вЪ  представленіи  06* 
щѳстваотЪ  12  го  числа  сего  Октября  при¬ 
чинамъ  ,  призналЬ  я  справедливымъ ,  чтобы 
произнесенныя  Профессорами  Московскаго  Уни¬ 
верситета  лучшія  Россійскія  Рѣчи'  изданы 
были  на  счетЪ  Университетской  Типографіи 
сЪ  предоставленіемъ  вЪ  пользу  Общества  200 
экземпляровъ.  —  О  чемЪ,  предложивЬ  Правле¬ 
нію  университета ,  препровождаю  при  семЪ 
сЪ  предложенія  моего  копію  для  свѣдѣнія  06? 
щества  и  для  сообразныхъ  тому  распоряженій. 

Павелъ  Г .  Кутузовъ. 

N0  745  Й.  N 

Октября  «4  го  дня 
1816  года. 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


N 


Копія ; 

Императорскаго  Московскаго  университета 
Правленію, 

Общество  Любителей  Россійской  Словео-. 
мости  представляетъ  мцѣ,  что  оно,  находя  вд 
многихЬ  Рѣча^Ъ,  произнесенныхъ  Профессора-, 
ми  Московскаго  Университета,  основательныя 
мысли  и  красоты  слога ,  почитаетЪ  полез,- 
нымЪ  для  успѣдц  .  вЪ  ,  отечественной  Словесно, 
сти ,  лучшія  Россійскія  Рѣчи  умерщихЪ  Про» 
фѳссоровЪ  сЬ  пріобщеніемъ  краткой  некрола- 
гіи  юф ,  выдать  вЪ  печати  книжками.  На 
какЪ  на  изданіе  ихЪ  Общество  не  фмѣеціЬ  До¬ 
вольно  своей  суммы ,  ибо  едва  достаетЪ  еа 
на  отпечатмиіѳ  собственныхъ  трудовЪ  ;  та 
й  проситЬ,  дозволить  ему  издать  ихЪ  на 
счетЬ  Университетской  Типографіи;  пред¬ 
оставивъ  вЬ  пользу  Общества  только  аоо 
экземпляровъ  ,  каковое  число  обыкновенно  вы¬ 
даютъ  при  Университетѣ  щздателямЪ  книгЪ 
Поелику  Другія  Общества  ,  учрежденныя  при 
Университетѣ,  печатаютъ  и  самые  акты  свои 
и а  счепіЪ  университета  ,  то  Общество  Сло¬ 
весности  тѣмЪ  болѣе  надѣется  сего  снисхо-. 
жденія ,  что  изданіе  Рѣчей  пбкойнмхЪ  Про-' 
фессоровЪ  можетЪ  послужить  не  только  кЪ 
незабвенной  памяти  ихЪ»  на  и  кЬ  чести  са? 
маго  Университета. 

По  изЪясненнымЪ  здѣсь  причинамъ,  при» 
анавая  справедливымъ  удовлетворить  желанію 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


* 


ю5 

помянутаго  Общества  и  находя  всѳ  пред¬ 
ставляемое  иміЬ  и  относящимся  кЪ  похваль¬ 
ному  его  намѣренію ,  согласеыЪ  я  дозволить 
Обществу  издать  означенныя  Рѣчи  на  счѳиіЬ 
Университетской  Типографіи ,  сЪ  предоста¬ 
вленіемъ  вЬ  пользу  его  со  о  экземпляровъ;  а 
потому  и  предлагаю  Правленію  приступить 
кЬ  надлежащимъ  касательно  изданія  тѣхЪ  Рѣ¬ 
чей  распоряженіямъ.  КЪ  сему  за  должное  по¬ 
читаю  присовокупить,  что  по  важности  ма¬ 
терій  и  изящности  слога  вЪ  преднамѣревае- 
мыхЪ  кЪ  изданію  РѣчахЪ,  Типографія  не  ток¬ 
мо  не  потерпитЬ  ощутительныхъ  издер¬ 
жекъ  ,  но  напротивъ  того  за  отдачею  Обще¬ 
ству  напечатаннаго  количества  токмо  во  о 
Экземпляровъ ,  достальное  число  можетЪ  пу¬ 
стить  вЪ  продажу,  и  чрезЪ  то  пріобрѣтетъ 
для^себя  прибыль:  ибо  нѣтЪ  сомнѣнія,  что  на 
книгу  сего  рода  много  будетЪ  покупателей , 
желающихъ  имѣть  оную» 

На  подлинномъ  подписано; 

Павелъ  Г.  Кутузовъ? 

Вѣрно,  —  Прапорщикъ  Персонъ . 

Ко  7іх  й. 

Октября  іа  го  дня 
1816  года. 


Рідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


(Б.) 

Милостивый  Государь  мой 
г  Антонъ  Антоновичъ  I 

ПредставивЪ  Г.  Управляющему  Миіщ. 
стерствомЬ  просвѣщенія  Князю  Александру 
Николаевичу  Голицыну  5  Часть  ТрудовЪ  пред. 
сѣдательствуемаго  вами  Общества  Любите? 
лей  Россійской  Словесности  ,  доносилЪ  я  Его 
Сіятельству  о  единогласномъ  желаніи  Обще? 
ства,  чтобы  онЪ  пррнядЪ  на  себя  аваніѳ  По¬ 
четнаго  Члена.  ВЪ  слѣдствіе  чего  и  полу* 
чено  мною  отЪ  Его  Сіятельства  отношеніе , 
что  онЪ,  пріемля  ня  себя  оіе  лестное  для  не? 
го  званіе  ,  изЪявляетЪ  Сословію  сему  за  из? 
.браніѳ  его  признательность.  Для  объявленія 
таковой  признательности,  препровождая  при 
семЪ  кЪ  Вашему  Высокородію  сЪ  онаго  отно¬ 
шенія  копію,  прошу  васЪ,  Милостивый  Госу? 
дарь  мой,  доставить  ко  мрѣ  дипломЪ  на  зва? 
віе  Почетнаго  Члена,  для  препровожденія  кЬ 
Его  Сіятельству,  Князю  Александру  Никодае? 
жичу  Голицыну, 

СЪ  истиннымЬ  почтеніемъ  имѣю 
честь  быть 

вашего  Высокородія 
покорнымъ  слугою 

Павелъ  Г.  Кутузовъ* 

Ко  7Дой. 

Октября. «3  го  дня 
1816  года. 

Іге  Внсокор.  А.  А  П,  Антонскожу. 


4 
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до  5 


Копія, 

Милостивый  Государь  мой 

Павелъ  Ивановичъ! 


ПолучивЪ  отЪ  Ващего  Превосходитель* 
$тва  5  ю  Чарть  ТрудовЬ  Общества  Люби» 
щелей  Россійской  Словесности  ,  при  ЙМДера» 
щорскомЪ  Московскомъ  университетѣ  учре* 
жденнаго ,  и  цріемля ,  до  желанію  Общества, 
дертное  »для  мена  званіе  Почетнаго  Члена 
онаго, “прошу  варЪ,  Милостивый  Государь  мой, 
ИзЪавнть  Сословію  сему  признательность  мою 
аа.  избраніе  мена  вЪ  сіе  .званіе, 

Имѣю  честь  быть  сЪ  еоаер* 
шеннымЪ  дочщедІеиЪ 

Вашего  Превосходительства 

покорнѣйшимъ,  слугою 
На  подлинномъ  подписано  ; 

Князь  Александръ  Голицынъ, 

Вѣрно.  —  Прапорщикъ  Персонъ . 


Ко  3575. 

Октября  17  го  дна 
1816  года» 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


X •  Протоколѣ  о  я  го  засѣданія, 
обыкновеннаго , 

1816  года  Ноября  г5  го  дня  вЪ 

,.,/)быкновеннол|Ь  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  ЙмператорскомЬ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго ,  про- 
исходило  слѣдующее: 

і)  ПрочтенЪ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  обыкновеннаго  засѣданія,  быв¬ 
шаго  вѣ  з 8  й  день  Октября,  и  под¬ 
писанъ  Членами, 

я)  Читаны  были  отношенія  ошѣ 
Его  Превосходительства ,  Господи¬ 
на  Попечителя  Императорскаго  Мос¬ 
ковскаго  университета,  Почетнаго 
Члена  сего  Общества  и  Кавалера 
Павла-  Ивановича  Голенищева  -  Ку¬ 
тузова  нѣ  Господину  Предсѣдате¬ 
лю  Общества  А*  А.  Прокоповичу  - . 
Антонскому,  и  при  ономѣ  копія  сѣ 
отношенія  же  кѣ  нему  Господину 
Попечителю  отѣ  Господина  Генера- 
,  ла  опіѣ  Артиллеріи  и  Кавалера  Гра* 
фа  Алексѣя  Андреевича  Аракчеева 
(А.),  вѣ  кошоромѣ  Его  Сіятельство 
изѣявляешѣ  благодарность  свою  за 


РідШгесІ  Ьу 
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доставленную  кЬ  нему  пятую  Часть 
ТрцдовЪ  Общества* 

5)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред- 
сгпавилѣ  приносимыя  вѣ  дарѣ  Обще¬ 
ству  книги*!  і.  отѣ  себя  Академи¬ 
ческую  Россійскою  Г ра.п.цатикц  ;  я. 
опіѣ- Сот рудниковѣ  а)  С*  ЧѴ  Саларё- 
ва  ЛексиконЪ,  Троца  ГІолъско-фран- 
цузско  -  Нѣмецкій,  и  Ѣ)  П,  Ѳ. 
Калайдовича  Церковный  Словарь ,  вѣ 
трехѣ  Томахѣ  \  я.  отѣ  Дѣйстви¬ 
тельнаго  «Члена  Н.  Ѳ.  Остолорова 
сгр  Прежніе  досціи\  5.  отѣ  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  Л,  I,  Бардовскаго 
собственныя  стихотворенія  а)  на¬ 
родна  л  лѣснл.  на  слціай  лрпбытія 
сЬМоскец  ГОС  І/ ДАРЯ  ИМПЕРАТО¬ 
РА,  п  Польскій  на  тотѣ  же  случай^ 
Д,  ртѣ  Дѣйствительнаго.  Чдена 
П.  В,  Побѣдоносцева  ЦсЪтнгщЪ  из¬ 
бранныхъ  стихотвореній ,  вѣ  двухѣ 
Часріяхѣ  }  опредѣлено  :  оньщ  книги 
црцнявѣ  сѣ  благодарностію,  отдать 
Господину  Казначею  Общества  (и 
отданы)  при  выпискѣ  изЬ  прото¬ 
кола- 

4)  Дѣйствительный  Членѣ  и'Ка* 
значей  Общества  П.  М.  Дружининѣ 
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яредспіавидѣ  квитанцію  отпЪ  Типо¬ 
графіи  Императорскаго  Московска¬ 
го  университета ,,  данную  текуща¬ 
го  Ноября  яЗ  го  дня  на  имя  сего 
Общества  вЬ  полученіи  за  напеча¬ 
таніе  пятой  Части  ТрцдоеЪ  онаго , 
'  денегЬ  583  рублей  60  копѢекЬ,  олре - 
дѣлено  ;  квитанцію  хранить  при  дѣ* 
лахЬ  Общества, 

5)  ВЬ  слѣдствіе  протокола  приго¬ 
товительнаго  Собранія  питаны  были: 

a.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
А.  6.  МерзляковымЬ  сочинен¬ 
ный  имЬ  Разборъ  6  й  Оды  Ломо¬ 
носова ,  при  чемЪ  вЬ  прилич- 
номЬ  мѣстѣ  самая  Ода  была 
прочтена  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  КокошкинымЬ; 

b.  Сотрудникомъ  П.  С.  Яковле¬ 
вымъ  стихотвореніе  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  К.  Н.  Батюш¬ 
кова,  по дЪ  названіемъ  ПоэтЪ ; 

c.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
КокошкинымЬ  двѣ  басни  вЬ 
стихахЪ :  ВолЪ  и  ОселЪ  и  Мед¬ 
вѣдь  ллясцнЪ ,  сочиненныя  Дѣй¬ 
ствительнымъ  ЧленомЪ  Д.  И. 
ВельяшевымЬ  -  БолынцевымЪ; 


V 
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Сотрудникомъ  С.  Е.  Яковле¬ 
вымъ  Дѣйсстьвиггельнаго  Члена 
И.  И.  Давыдова  продолженіе 
Олыта  о  лорядкі  слоеЬ\ 

Ё.  А.  Пушкинымъ  своего  со¬ 
чиненія  двѣ  басни :  Еошсъ  м 
ѢіднякЪ  и  Я истасек&. 


ПРИ  ЛОЖЕ  НІЯ, 
(А.) 


.  Милостивый  Государь  мой 

Аптонъ  Антоновичъ ! 

Препроводивъ  кЬ  Его  Сіятельству  Графу 
Алексѣю  Андреевичу  Аракчееву  доставленную 
мнѣ  вами  6  ю  Часть  ТрудовЪ  Общества  Лю* 
бичіелей  Россійской  Словесности  ,  и  получивЪ 
ошЪ  Его  Сіятельства  пиеьмо  ,  сЪ  коего  ко* 
пію  для  свѣдѣнія  Общества  у  $его  прилагая  » 
сЪ  отличнымЬ  почтеніемъ  имѣю  несть  быть 


Вашего  Высокородія 
позорнымъ  слугою 
Павелъ  Г.  Кутузовъ. 

N0  85і  й. 

Ноября  д5  го  дня 
1816  года. 

Иго  Высокородію  А.  А.  П.  Аяяішісюкуі 


/ 
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Колъ /г, 


Милостивый  Государь  мои 

^ттЛЯІЛВ&і.ЛЪ  Ивановичъ  / 

.*  л ’  имѣлЪ-честь  полуиитьі  письма  Вашего 
Превосходи тельства  *  из’Ь  Москвы  отЪ  і  2  го 
сего-  Октября  и  при  ономЪ  5  ю  Часть  изда¬ 
ваемыхъ  при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  ТрудовЪ  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности.  Чувствителенъ  бу¬ 
дучи  кЬ  таковому  вниманію  вашеѵ^у,  Милости¬ 
вый  Государь  'мой  ,  я  приношу  вамЪ  искрен¬ 
нѣйшую  благодарность  и  вмѣстѣ  сЬ  тѣмЪ 
аасвидѣтельсгпвованіе  отличнаго  почтенія , 
«Ъ  коимЪ  имѣю  честь  быть 

Вашего  Превосходительства 
покорный  слуга 
На  подлинномъ  подписано : 

Графъ  Аракчеевъ, 
Вѣрно.  —  Прапорщикъ  Персонъ, 

*4  го  Октября 
1816  года. 


XI.  Протоколѣ  в  5  го  засѣданія >  срез- 
,  выданнаго. 


1816  года  Декабря  -іб  го  дня  вЪ 
чрезвычайномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности,, 
при  ИмператорскомЬ  Московскомъ 
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Университетѣ  учрежденнаго,  про» 
исходило  слѣдующее: 

і)  ПрочтенЬ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  обыкновеннаго  засѣданія,  быв¬ 
шаго  вЬ  з5  й  день  Ноября ,  и  под¬ 
писанъ  Членами. 

э)  Господинѣ  Предсѣдатель  роз- 
далѣ  присутствующимъ  ЧленаійЪ 
по  одному  экземпляру  вышедшей 
изѣ  печати  шестой  Части  ТрулосЪ 
Общества ,  причемЪ  опредѣлено  :  а  ) 
разсылду  экземпляровъ  кЪ  отсут¬ 
ствующимъ  ЧленамЪ  препоручить 
Господину  Предсѣдателю  Антону  Ан¬ 
тоновичу  Прокоповичу  -  Аншонско* 
му  и  Гну.  дѣйствительному  Члену 
П-  В.  Побѣдоносцеву;  Ъ)  Для  упла¬ 
ты  университетской  Типографіи 
за  напечаптавіе  упомянутой  Шестой 
Части  слѣдующихъ  денегЪ  взять 
изЪ  находящихся  вѣ  Сохранной  Каз¬ 
нѣ  Императорскаго  Московскаго  Вос* 
питательнаго  Дома  пять  согпЪ  руб* 
лей;  с)  чрезЪ  посредство  Гна.  -Чле¬ 
на  Побѣдоносцева  сдѣлать  распоря¬ 
женіе,  чтобЪ  оная  шестая  Часть 
ТрудовЪ  Общества  была  ііродавае- 
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іла.  вЪ  Университетской  книжной 
лавкѣ  по  три  рубля  каждой  экзем¬ 
плярѣ  $  й)  отнестись  вѣ  здѣшній 
Училищной  Комитетѣ  сѣ  прописані- 
емѣ  даннаго  оному  отѣ  Его  Превос¬ 
ходительства  Господина  Попечите¬ 
ля  -  Императорскаго  Московскаго 
Университета,  Почетнаго  Члена  се¬ 
го  Общества  и  Кавалера  Павла  Ива¬ 
новича  Голенищева- Кутузова  пред¬ 
ложенія  ібіз  года  Марта  збго  дня 
за  N0  збо,  и  просить,  чтобы  во 
исполненіе  сцнаго  предписано  было 
Директорамъ  Училищъ  о  выпискѣ 
ТрудоеЪ  Общества  для  Гимназій  по 
два  экземпляра  и  по  одному  для 
уѣздныхѣ  училищъ. 

8)  По  предложенію  Господина 
Предсѣдателя  большинствомѣ  Го¬ 
лосовѣ  избранѣ  вѣ  Дѣйствительные 
Члены  извѣстный  своими  стихо¬ 
твореніями  Князь  Пещрѣ  Ивановичъ 
Шаликовѣ  ,  котораго  и  положено 
щитать  присутствующимѣ.  , 

4)  По  предложенію  Дѣйствитель¬ 
наго  Члена  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкина  боль- 
шинствомѣ  голосовѣ  избранѣ  вѣ 
Дѣйствительные  Члены  извѣстный 
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драмматическими  своими  сочиненія¬ 
ми  Николай  Ивановичъ  ИльинЪ  ,  по¬ 
считать 

5)  Гг.  Дѣйствительные  Члены  И. 
И.  Давыдовѣ  и  А.  В.  Болдыревѣ  прочли, 
одинЬ  послѣ  другаго,  изготовлен¬ 
ные  ими  планы  (  А. )  касательно 
предполагаемаго  изданія  производ¬ 
наго  Словаря  Россійскаго  языка  ; 
опредѣлено:  планы  напечатать 
вѣ  ЛѣшописяхЪ  Общества ,  а  меж¬ 
ду  тѢмЪ  поручить  обоймѣ  выше* 
упомянутымѣ  ЧленамЪ ,  чтобы  они 
свели  свои  планы ,  составили  изѣ 
нихѣ  общія  правила  и  представили 
Господину  Предсѣдателю  для  про¬ 
чтенія  вѣ  приготовшпельномѣ  Со¬ 
браніи  ,  а  потомѣ  и  вѣ  цолномѣ. 

6)  Господинѣ  Предсѣдатель  Ан¬ 
тонѣ  Антоновичъ  Прокоповичъ  -  Ан- 
тонскій,  обѣявивѣ,  что  для  состав¬ 
ленія  предполагаемаго  Словаря  не¬ 
обходимо  нужны  будутѣ  разные 
лексиконы,  предложило  Обществу 
отѣ  себя  туриста  рублей  на  покуп¬ 
ку  оныхѣ  ;  опредѣлено:  деньги  при¬ 
нять  сѣ  достодолжною  благодаря 
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тораго  доложено  также 
присугпствующимѣ. 
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иосгпью  и  отдашь  ихЪ  для  храненія 
Гну.  Казначею ,  Дѣйствительному 
Члену  П.  М.  Дружинину,  (и  отданы) 
впредь  до  востребованія. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

I.  О  изданіи  Русскаго  словопроизводнаго 
Словаря. 

ВамЪ  угодно  было  возложить  на  меня 
вмѣстѣ  сЪ  почтеннымъ  СочленомЪ  А.  В.  Бол¬ 
дыревымъ  начертаніе  для  словопроизводнаго 
Ру  сскаго  Словаря.  ,  СЪ  удовольствіемъ  испол¬ 
няя  столь  лесіпное  для  меня  порученіе,  имѣю 
честь  предложить  на  сѵдЪ  ВамЬ  мысли  свои. 
Вы  избрали  меня  на  !сіѳ  дѣло  ;  Вы-  я  снабди¬ 
те  нужными  совѣтами. 

Здѣсь  не  буду  я  говорить  ни  о  порядкѣ 
занятіи  СловаремЪ,  ни  о  нужныхЬ  пособіяхЪ; 
это  принадлежитъ  разсмотрѣнію  всего  Обще¬ 
ства.  Мнѣ  позвольте  обратить  вниманіе 
Ваше  на  выборЪ  словЪ,  ихЪ  объясненіе  и  рас¬ 
положеніе  вЪ  издаваемомъ  Словарѣ. 

]  е)  ВЪ  словопроизводномъ  Словарѣ  безЪ  сомнѣ¬ 
нія  должны  быть  помѣщены  только  однѣ  ко¬ 
ренныя  Русскія  и  потому  сюда  не  относятся  : 
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a.  Собственныя  имена ,  названія  го¬ 
родовъ  ,  рѣкѣ  и  прочія.  Онѣ  ни  мало  не 
обЬяснятЬ  производства  словѣ  ;  еще  для 
вяхЬ  нужны  будушЪ  географическія  описанія. 

b.  Слова  Наукѣ  и  Художествѣ,  также 
,  обветшалыя  и  вышедшія  изѣ  употребленія. 

Послѣднія  можно  ставить  при  ихѣ  производи 
пыхѣ:  слово  зидъ  хотя  неупотребляепіся  ; 
но  ояіѣ  него  произошло  знягду,  и  потому 
оно  будетѣ  упомянуто  при  зтомЪ  глаголѣ. 

c.  Слова  употребительныя  вЪ  нѣкото- 
рыхЪ  областяхъ ,  или  городахъ ,  неизвѣст¬ 
ныя  вЬ  чистомЬ  РусскомЪ  нарѣчіи  ;  иначе 
для  каждой  области  должно  составлять- 
особенный  Словарь. 

<1.  Еврейскія  и  Греческія ,  кромѣ  шѣхЪ 
церковныхъ ,  которыя  приняты  вообще 
всѣми  Христіанами ;  на  пр.  аллнлуіа , 
скнніл.  • 

е.  Имена  достоинствѣ  и  чиновЪ  ,  ввѳ- 
денныхѣ  вЪ  новѣйшія  времена. 

і.  Названія  произведеній  природы  й 
искусства,  привозимыхъ  изѣ  чужихѣ  земель. 

Если  ,  повторяю,  мы  хотимѣ  отыскать 
корни  одного  только  древа ,  языка  Русскаго  : 
то  всѣ  означенныя  реченія  не  могутѣ  имѣть 
мѣста  вЬ  издаваемомѣ  Словарѣ  ;  вѣ  против¬ 
номъ  случаѣ  мы  не  очистимѣ  золота  своего 
етѣ  всѣхЪ  примѣсей.  БЪ  АкадемнческомѢ 
Лексиконѣ  '  встрѣчаются  слова 
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•)  Арабскія,  Ъ)  Турецкія,  с)  Бразильскія  ,  <1) 
Голландскія,  е)  Шведскія,  не  гбворю  уже  о  мно¬ 
жествѣ  ТатарскихЬ, НѣмецкихЪ  я  Французских). 
ОтЪ  того  вЪ  одной  буквѣ  А  триста  пятьдесятъ 
словѣ !  Сколько  же  тутѣ  настоящихъ  Рус¬ 
скихъ?  Считая  даже  и  абіе,  и  аки,  и  аще  — 
я  сѣнями  не  болѣе  девяти,  изЪ  которыхЪ  два 
та«Же  Греческаго  происхожденія.  Ботѣ  онѣ: 
аа'Ъ,  а  л  лій,  аукаю ,  авось ,  алкаю,  ипслі  ъ, 
адъ,  агнецъ .  На  вныя  буквы  совсѣмЪ  не 
найдется  РусскйхЪ  словѣ  :  ф  есть  звукѣ  , 
столько  же  чуждый  для  насЪ,  какѣ  Р  для  Ки¬ 
тайцевъ.  Слова  ,  начинающіяся  сЬ  него,  или 
Татарскія  ,  или  Нѣмецкія  ;  сЬ  Ѳ  Греческія. 
Мнѣ  скажутѣ,  что  поэтому  должно  выдумы¬ 
вать  новы*  слова  для  одѣянія  ,  орудій ,  жи- 
вотныхЪ  и  произведеній?  Не  льзя  выдумывать 
новыхЬ,  а  нужио  отыскивать  свои  собствен¬ 
ныя  вЪ  другихЪ  нарѣчіяхЪ  Славянскихъ*  Прав¬ 
да  д.  мы  ыенаидемЬ  всѣхЪ  словѣ  для  Линне- 
•вой  Ботаники ,  для  Галева  Черепословія,  для 
Кантовой  Метафизики  ;  но  техническіе  тер¬ 
мины  можно  найти  вЪ  Терминологіи  каж¬ 
дой  Науки.  Иностранныя  же  слова  ,  издавна 
употребительныя,  должно  будетЪ  выставить 
ври  концѣ  Словаря. 

Что  касается'  до  реченій  отрицатель¬ 
ныхъ  и  сложныхъ :  то  первымЪ ,  по  моему 

а  )  Адмиралѣ  ,  арсенала* ,  алмазъ.  Ъ  )  Амбаръ  , 
аршинъ,  с  )  Ананасъ ,  аиельсмнь.  4 )  Анке- 
рокъ.|е.)  Аренда. 
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мнѣнію  не"  будвшЬ  мѣста  между  коренными 
словами,  потому  что  всякое  отрицаніе  пред¬ 
полагаетъ  понятіе  положительное.  Отсюда 
выключаются  слова ,  сЪ  не  начинающіяся 
самостоятельныя,  на  пр.  нетопырь.  Слож¬ 
ныя  слова  вЪ  Академическомъ  Лексиконѣ  по¬ 
вторяются  дважды ,  ва  пр.  водопроводъ  на¬ 
ходится  и  при  словѣ  еода  и  волу.  Мнѣ  ка¬ 
жется  ,  ихЪ  можно  отнести  кЬ  первоначаль¬ 
нымъ  именамЪ:  водопроводъ  помѣстить  при 
имени  вода ;  воевода  при  словѣ  воик 

а)  Многія  изЪ  славнѣйшихъ  иностран¬ 
ныхъ  ДексиконовЪ.  изданы  сЪ  объясненіемъ  каж¬ 
даго  слова  ;  вЪ  предполагаемомъ  Словарѣ  это¬ 
го  не  нужно  ,  потому  что  производныя  по¬ 
слу  жатЪ  обЪясненіемЪ  кореннымЪ  словамЪ  ; 
сверхЪ  того  можно  прибавлять  синонимы ; 
такимЪ  обраэомЪ  составится  вмѣстѣ  и  Словарь 
СинонимЪ.  Почитаю  также.  нужнымЪ  прибав¬ 
лять  кЪ  глаголамЬ  пЭДежщ  которыхЪ  они требу- 
ютЪ,  отЪ  чего  получаютЪ  и  разныя  значенія. 

Для  примѣра  я  беру  слово  лунъ  или  лу¬ 
ца  ,  лучица ,  дуга..  ОтЪ:  него  производныя 
лукошко,  излучина,  излучистый*,  обдунь* 
облучокъ  \  глаголы:  луннуть ,  наляпать  , 
или  наляцать,  сллцать ,  или  сляцать,  улу¬ 
чить,  залучить ,  прилучить :  прилучить-. 
Ся ,  прилученіе.,  ирилука;  отлучить-,  отлу¬ 
читься  ,  отлученіе  ,  отлучка.;  разлучишь .: 
разлучиться  ,  разлученіе  ,  разлука;  случить: 
случиться,  случка,  слученіе случай,  случай;- 
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Воешь  ;  получить  :  полученіе  ,  благополучіе, 
злополучіе.  БЪ'  переносномъ  смыслѣ  кривитъ 
душой,  не  прямо  поступать  называется  лу¬ 
кавить:  лукавой  ,  лукавецЪ  ,  лукавство. 

3)  Важнѣйшій  предиетЬ  вЪ  Словарѣ  — . 
глаголы.  Вразсужденіи  глаголовЪ  представля¬ 
ются  два  вопроса:  і  ѳ.  Вездѣ  ли  принимать 
йхЪ  за  основаніе  словопроизводства  ?  Думаю, 
тамЪ  только ,  гдѣ  слова  имѣютЪ  началомЪ 
вшу  часть  рѣди ,  н^  др.  писаніе  ,  чтеніе , 
отЬ  нишу,  читаю.  Но  есть  имена ,  озна¬ 
чающія  причину  дѣйствія ,  на  пр.  слухъ , 
рука ,  отЪ  которыхЪ  происходятъ  и  самые 
хлаголы  слушаю,  ручаюсь,  а)  Въ  какомъ 
наклоненіи  ставить  ихъ?  По  моему  мнѣнію, 
правильнѣе  вЪ  изЪявительномЪ,  потому  что  у 
насЪ,  какЪ  вЪ  ГреческомЪ  й  ЛатинскомЪ  языкахЪ, 
многія  времена  составляются  изЪ  настоящаго. 

Здѣсь  позвольте  мнѣ  сказать  нѣсколько 
словЪ  о  самой  теоріи  глаголовЪ ,  обЪ  этомЪ 
ГордіевомЪ  узлѣ.  Почтенный  СочленЪ  А,  В. 
Болдыревъ  уже  сдѣлалЬ  вЪ  нихЪ  важныя  откры¬ 
тія,  замѣтивъ,  что  спряженіе  наше  состоитъ 
не  изъ  одного >  но  изъ  нѣсколькихъ  глаго¬ 
ловъ  вмѣстѣ  а).  ОдинЪ  усердный  Читатель 
уже  прислалъ  возраженія  на  эту  теорію , 
выставляя  себя  защитникомъ  старой  систе¬ 
мы.  Ту  и  другую,  если  не  обманываюсь,  мож¬ 
но  согласишь,  нзключивЪнзЪ  спряженія  прошед- 


•)  Труды  Общества  Ч.  III  стр.  5*. 


РідііігесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


шсе  и  будущее  совершенное,  удерживая  однако 


давнопрошедшее ,  или  учащащельноѳ  время  , 
сЬ  прибавленіемъ  двухЪ  неолре дѣленнымъ  , 
кошор;>хя  вЪ  Русскомъ  языкѣ  шо  же  ,  что  вЪ 
ГреческомЪ  два  аориста.  Для  большей  ясно¬ 
сти  прилагаю  примѣры  глаголовЪ  дую,  вожу, 
ношу у  двигаю . 


Изъявищ.  Повелиш.  Неокончаш.  Причаспь 
Настоящ.  Дѵю,  вожу,  Дуй  ,  води, Дуть  ,  вс-  Дующій  , 
ношу,  два-  носи,  дви-  дить  ,  но- дуя. 

Гаю .  гай.  сить,  дви- Водящій  , 


гать.  водя. 

Носящій  | 

носи. 

Дяигающ. 

двигай. 

Прошед.  ДулЪ,  водилЪ, 

Дувшій  , 

носилЪ  , 

дувши. 

даигалЪ. 

ВодивЩіЙ , 

Дав.прош.  ДувалЪ,  ва¬ 
живалъ  на¬ 
шивалъ  , 
двигивалЪ. 

водиііЪ. 
Носившій , 
носивЪ. 
Двигавшій 
двигавъ. 

Неопред.  а.  Дуну,  веду,  Дунь,  веди,  Дунуть,  Ведущій  , 
несу,  дви-  неси, двинь,  вести, нес-  несущій* 
ьу.  ши  ,  дви-  дующій  , 

путь.  движущій. 


Неопред.  я.  ДунулЪ  , 

велЪ,  несЪ, 
двинулЪ. 

Будущее.  Буду  дуть , 
во  дить,  но¬ 
сить,  дви* 
гать. 


дунувшій,  ' 
вѳдшій,нес- 
шій  у,  дви¬ 
нувшій. 
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И  такЪ  мысль  изключить  изЪ  спряже¬ 
нія  прошедшее  и  будущее  совершенно  неоспо¬ 
рима.  Глаголы  сдулъ  ,  свелъ  сушь 
сложныя,  какЪ  и  глаголы  разношу ,  увожу  ; 
но  давнопрошедшее ,  или  учащатпельное  ду¬ 
малъ  ,  важивалъ  }  двигивалъ ,  при¬ 
надлежитъ  кЪ  спряженію  каждаго  глагола. 
СверхЪ  того  глаголы  наши,  какЪ  и  Гречес¬ 
кіе  ,  имѣютЪ  отличительное  свойство  отЪ 
ксѣхЬ  новѣйшихъ  языковЪ ;  сіе  свойство  со¬ 
стоитъ  ъЪ  неопредѣленныхъ  временахъ,  сход¬ 
ныхъ  сЪ  Греческими  аористами.  ВЪ  новой 
теоріи  они  называются  особенною  формою ; 
по  моему  мнѣнію,  сіи  времена  также  необхо¬ 
димы  вЪ  Русскомъ  спряженіи ,  какЬ  прошед¬ 
шее  ,  давнопрошедшее  и  будущее.  СихЪ  не - 
опредѣленныхъ  у  насЪ  два,  равно  какЪ  у  Гре- 
ховЪ  :  і  е.  заключаетъ  вЪ  себѣ  значеніе  на¬ 
стоящаго  и  будущаго  времени;  не.  прошед¬ 
шаго,  ТакЪ  отЪ  глаголовЪ  :  дую  ,  вожу 
неопредѣленное  іе  есть:  Ауну  >  еёду  } 
,  неопредѣленное  з  е  дунулъ,  велъ . 
ВЪ  будущемЪ  времени  мы  говоримъ  бу¬ 
ду  двигать  ,  дутъ  ,  а  не  двинуть  ,  ил* 
дунуть ;  потому  чшо  дунуть  и  двинуть  , 
какЪ  неопредѣленныя  времена,  заключаютъ  вЪ 
себѣ  значеніе  настоящаго  и  вмѣстѣ  будущаго. 
Не  всѣ  глаголы  имѣютЪ  неопредѣленное ,  какЪ 
и  вЪ  ГреческомЪ  языкѣ  ;  напротивъ  есть  и 
такія  неопредѣленныя ,  которыя  употребля¬ 
ются  вмѣсто  настоящаго,  на  пр.  велю,  же- 
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и»;  а  если  бы  этэ  были  настоящія  времена, 
то  бы  можно  было  сказать  :  буду  велѣть  ; 
но  такое  выраженіе  простительно  только 
иностранцамъ. 

Дѣепричастія  я  почитаю  усѣченными  при¬ 
частіями;  ихЪ  разныя  окончанія  составляютъ 
изобиліе  Русскаго  языка,  сходное  сЪ  Гречески.чЪ 
языкомЪ,  о  которомЪ  Ла-ГарпЪ  говориіпЬ  : 
„у  ГрековЪ  вЬ  каждомЪ  времени  причастія 
„имѣютЪ  по  нѣскольку  окончаній  ;  если  бы 
„спросили  ихЪ  :  на  что  зто  ?  они  вѣрно  на¬ 
звали  бы  сей  вопросѣ  варварскимъ.  Можно 
„ли  скучать  обиліемъ  звуковЪ,  когда  хопіимѣ 
„угодить  слуху  !  Зто  роскошь  Поэтов'Ь  а 
„ОраторовЪ.“  Ла-ГарпЪ  то  же  бы  сказалЪ  о 
изобиліи  и  Русскаго  языка. 

Если  мнѣніе  мое  о  РусскихЪ  глаголахЪ  най¬ 
дется  справедливымъ,  то  и  слѣдующій  примѣрЪ 
будѳтЪ  правиленъ.  Для  производства  я  беру  гла¬ 
голѣ  вожу ,  или  стар.  вожду],  прощ.  водилъ , 
иеопр.  і  веду ,  неокончательное  водить. 
Отсюда  водъ  ,  водкій  ;  вождь  ,  вояжа  ,  воз- 
жаю  ,  возжаніѳ  ;  взвазживщЪ  ,  вывазживаю  ; 
водитель  ,  водительствую;  предводитель , 
предводительствую.  Ввожу  :  вводъ ,  вводный, 
ввожденіе  ,  введеніе.  Возвожу  :  взводЪ,  в%во- 
•;  дный  ,  возведеніе  .  Вывожу  :  выводѣ  ,  вывод- 
вый  ,  выведеиецЪ  ,  вывдждені»,  выведеніе.  До¬ 
вожу  :  доводѣ,  доводный,  доводчикѣ,  доводить¬ 
ся.  Завожу  :  заводъ  ,  ааводнвй  ,  заводской  , 
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заводчикЪ  ,  заведеніе.  Также  и  прочіе  глаголы 
сЪ  своими  производными  ;  извожу  ,  навожу  , 
низвожу,  обвожу ,  отвожу,  перевожу ,  под¬ 
вожу  ,  привожу  ,  развожу  ,  свожу  ,  увожу . 

Еще  одно  замѣчаніе.  ВЪ  .Академическомъ 
Словарѣ  при  концѣ  каждаго  Тома  повторяют¬ 
ся  вЪ  другой  разЪ  воѣ  слова  только  безЪ  объ¬ 
ясненія  ;  вЪ  производномъ  Словарѣ  ,  имѣя  вЪ 
виду  возможную  краткость,  подобное  повто¬ 
реніе  было  бы  лишнимЪ.  МожетЪ  быть  эшо 
для  того ,  чтобЬ  легче  находить  слова ;  но 
кто  взЪ  Русскихъ'  не  догадается,  что  на  пр. 
провожатый  должно  искать  вЪ  словѣ  вожу, 
или  лукнуть  вЪ  словѣ  лукъ  ? 

ВотЪ  мысля  мои  о  планѣ  издаваемаго 
Словаря,  которой  будетЬ  заключать  вЬ  себѣ 
Собраніе  всѣхЪ  народныхъ  понятій  вЪ  томЪ 
самомЪ  порядкѣ,  вЪ  какомЪ  они  раждались  од¬ 
но  огаЪ  другаго  —  будегаЪ  служить  исторіею 
языка  и  показывать  степень  народнаго  про- 
свѣщенія.  МожетЪ  быть  многія  изЪ  сяхЪ 
мыслей  Вы  перемѣните,  другія  оставите;  все 
вто  почту  я  за  особенное  вниманіе  кЬ  тру- 
даміЬ  моимЪ.  * 

Ив,  Давыдовъ. 


і 


У 
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II.  Обь  гіздаіпи,  Словаря, 

Вы  приняли  намѣреніе ,  Мм.  Гг.  ,  из¬ 
дать  словопроизводной  Словарь  и  поручили 
мнѣ  вмѣстѣ  сЪ  почтеннымЬ  СочленомЪ  И. 
И.  Давыдовымъ  начертать  планЪ  для  сего 
мзданія.  Приношу  ВамЪ  искреннюю  благодар¬ 
ность  мою  за  ту  довѣренность,  кошорою  Вы 
почтили  меня  вЪ  семЪ  полезномъ  дѣлѣ.  Для 
меня  весьма  лестно  будѳтЪ,  естьли  я  оправ¬ 
даю  ВашЪ  выборЪ  и  естьли  тѣ  мысли  ,  ко- 
іпорыя  намѣренЪ  я  предложить  ВамЪ ,  заслу¬ 
жатъ  Ваше  одобреніе. 

Прежде  всего  должно  мнѣ  угадать  цѣль, 
сЪ  которою  Общество  наше  намѣревается 
приступить  кЪ  изданію  Словаря.  Мы  уже 
имѣемЪ  Русской  словопроизводной  Словарь  , 
изданный  Академіею  ;  спрашивается ,  для  че- 
.  го  хотимЪ  издавать  новый  ?  —  Мнѣ  кажет¬ 
ся  :  для  того,  чтобы  Словарь  сей  заключалъ 
вЪ  себѣ  сокровище  одного  только  Русскаго 
языка ,  былЪ  короче  Академическаго  ,  пред¬ 
ставлялъ  расположеніе  словЪ  по  самому  точ¬ 
ному  и  правильному  проивводстау  и  между 
прочимЪ  служилЪ  кЪ  усовершенствованію  пра¬ 
вилъ  Грамматики. 

Если  такова  цѣль  Общества,  то  она 
кажется  сама  назначаетъ  и  средства ,  необ¬ 
ходимо  нужныя  для  исполненія  предполагаема¬ 
го  нами  труда.  Главное  дѣло  соетоишЬ  вЬ 
выборѣ  я  расположеніи  сдрвЬ.  И  лакѣ  пса- 
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волъше  мнѣ  обратить  вниманіе  Ваоіе  особен¬ 
но  на  сіи  два  предмета: 

I.  ВЪ  составѣ  Словаря  должны  входить 
одни  только  настоящія  Русскія  слова.  Слѣд. 
опістда  исключаются  : 

а)  Всѣ  иностранныя  слова  ,  изѣ  какого 
бы  языка  они  взяты  ни  были.  На  пр.  офи- 
церЬ  ,  каникулы  ,  изумрудѣ  ,  скинія  ,  штал¬ 
мейстерѣ  и  пр. 

’Ъ)  Всѣ  Славянскія,  выключая,  тѣ  только, 
которыя  сдѣлались  употребительными  вѣ 
Русскомъ,  или  служашЬ  кЬ  составленію  Рус¬ 
скихъ  словѣ.  На  пр.  вина  ,  благо ,  отѣ  ко¬ 
тораго  происходятъ  :  благополучіе  ,  благо¬ 
дарность. 

Кромѣ  того  изѣ  самыхЪ  Русскихѣ  словѣ 
должны  быть  исключены  : 

і)  Собственныя  имена  лицѣ,  городовѣ ^ 
рѣкЬ  ,  озерЬ  в  пр. 

а)  Слова  ,  употребляемыя  вѣ  Наукахѣ  и 
Художествахѣ. 

5}  Названія  произведеній  природы,  а  особ¬ 
ливо  не  щакѣ  извѣстныя. 

4)  Слова  ,  вышедшія  изѣ  употребленія , 
Выключая  тѣ  ,  которыя  служатЬ  кѣ  состав¬ 
ленію  другихѣ  словѣ. 

5)  Областныя  слова. 

Что  касается  до  иностранныхъ,  словѣ 
вообще,  которыя  приняты  вЬ  Русской  языкѣ 
И  не  замѣнены  еще  настоящими  Русскими  сло¬ 
вами  ,  то  ихѣ  модшо  по  азбучному  порядку 
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помѣстишь  вЪ, концѣ  Словаря,  или  составишь 
изЪ  иихЪ  отдѣльную  часть ,  замѣчая  при 
каждомЪ  изЪ  иихЪ  —  естьли  можно  — 
какое  оно  ,  Еврейское  ли  ,  Греческое  ,  Латин¬ 
ское  ,  Нѣмецкое  или  другое.  Згоо  считаю 
иужнымЬ  для  того  ,  чтобЬ  мы  могли  знать, 
какія  слова  иностранныя  приняты  вЪ  иашЬ 
языкЬ,  и  чтобы  мы  старались  замѣнить  ихЪ 
Русскими  словами.  . 

II.  Расположеніе  словЪ  вЪ  Лексиконѣ  за¬ 
виситъ  ошЬ  правильнаго  ихЪ  производства. 
ВЪ  игрудахЪ  нашихЪ  можемЪ  мы  придержи¬ 
ваться  Академическаго  Лексикона,  однакожЬ 
большою  осторожностію ;  ибо  есть  нѣ¬ 
которыя  словопроизводства  довольно  сомни¬ 
тельныя.  ТамЬ  ставится  иногда  кореннымЬ 
словомЪ  производное.  На  пр.  тверль ,  близъ 
и  проч. 

При  семЪ  случаѣ'  не  лишнимЪ  считаю  за¬ 
мѣтить  ,  что  коренными  словами  могутЬ 
быть  всѣ  части  рѣчи ,  кромѣ  причастія,  со- 
ю*а  и  предлога.  На  пр. 

Существительное. 

Лицо  ,  личный,  личность,  сличать,  уличать, 
улика  и  пр. 

Прилагательное.  у 

Грубый  у  грубѣть,  загрубѣть,  загру* 
бѣлый  ,  грубиіиь.,.  грубіанЪ  и  пр. 

Мѣстоименіе. 

Другой,  другЪ,  дружить,  дружба,  друже-- 
ство  ,  дружественный  ,  подружиться  и  пр.  ч 
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V  л  а  е  о  л  ъ'. 

Кусать ,  кусЪ,  кусокЪ,  вкуситъ,  вкусЬ; 
■кусньтйг,  искусить,  искусЪ,  искусство  и  пр. 

Нарѣчіе. 

Нынѣ ,  нынѣшній. 

Междометіе, 

Агсъ  у  ахать  ,  аханье  ,  заахать  ,  про» 
ахать. 

При  назначеніи  коренными  словами  именЪ 
существительныхъ  ,  прилагательныхъ  и  гла- 
золог.Ь  должно  быть  осторожнымъ.  Мы  эна* 
смЪ ,  что  опіЪ  именЪ  существительныхъ  про- 
исх  'ДятЪ  глаголы,  —  знаемЪ  также,  чтоиопіЪ 
злаголовЪ  происходятъ  имена  существитель¬ 
ныя.  Извѣстно  ,  что  имена  прилагательныя 
тзроизподяптся  отЪ  существительныхъ,  я  на-, 
противЪ  существительныя  оптЪ  именЪ  при¬ 
лагательныхъ.  Дабы  безошибочно  найщи  ко¬ 
рень,  должно  внимательно  разсматривать  са¬ 
мыя  понятія  ,  которыя  изображаются  слова¬ 
ми.  Понятіе  причины  ,  или  понятіе  ,  пред¬ 
шествовавшее  другому  вЪ  умѣ  человѣка  и  слу¬ 
жившее  оному  основаніемъ  ,  будепгЪ  безЪ  вся¬ 
каго  сомнѣнія  кореннымЪ  словомЪ.  На  пр.  ку¬ 
сать  ,  дѣлать,  визжать,  рука,  суть  понятія 
причины  вЪ  разсужденіи  &ловЪ :  кусЪ  ,  дѣло  , 
визгЪ  ,  вручать  ;  грубый  ,  бѣлый  ,  твердый  , 
золотЪ  суть  такія  понятія ,  которыя  дол¬ 
жны  были  находишься  вЪ  умѣ  человѣка  преж¬ 
де  ,  нежели  родились  понятія  ,  изображаемыя 
словами  :  грубить  ,  бѣлизна ,  твердь  ,  золо* 
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атои  и  пр.у  слѣд.  кусать  у  дѣлать ,  рука ,  бѣ¬ 
лый,  твердый  и  пр.  суть  коренныя  слова.  Но 
не  смотря  на  это  замѣчаніе,  при  назначеніи 
КореііныхЪ  словѣ  много  можетЪ  встрѣтить¬ 
ся  трудностей  ,  которыя  не  легко  рѣшить. 

ВЪ  Академическомъ  Лексиконѣ  глаголы  по¬ 
ставлены  почти  всѣ  вЪ  изЪявйтельномЬ  на¬ 
клоненіи;  но  по  моему  мнѣнію,  должно  ста¬ 
вить  ихЪ  кЬ  неопредѣленномъ.  Причины  то-/ 
му  нахожу  слѣдующія  ; 

.  і)  Поелику  глаголы  изображаютъ  дѣй¬ 
ствіе  ,  или  состояніе  ,  пто  ихЪ  должно  ста¬ 
вишь  вЪ  тэкомЪ  наклоненіи,  которое  бы  изоб¬ 
ражало.  сіе  дѣйствіе,  или  состояніе  безЪ  вся¬ 
каго  отношенія  к'Ь  лиру  и  времени  ;  а  это 
выражается  неопредѣленнымъ  каклоненіемЬ. 

я)  Многіе  глаголы  не  имѣюшЪ  настояща¬ 
го  времени  изЬявительнаго  наклоненія,  на  пр. 
завизжать,  нагрубить,  прорыдать,  набѣгать¬ 
ся  и  проч. ,  слѣдов.  ихЬ  должно  бы  ставить 
вЪ.  неопредѣленномъ  —  а  это  произвело  бы 
разнообразіе  ,  котораго  не  льая  допустить. 

3)  Неопредѣленное  .  наклоненіе  есть  не¬ 
стоящій  ко'рень ,  отЬ  которасо  производят¬ 
ся  времена  вЪ  изЬлвительномЬ  наклоненіи, 
какЪ  то :  прошедшее  и  самое  настоящее. 
Странно  было  бы  поставить  вЪ  производномъ 
Лексиконѣ  имя  существительное  не  вЪ  имени- 
тельномЪ  падежѣ  ;  столь  же  странно  поста¬ 
вить  и  глаголЪ  не  вЪ  неопредѣленномъ  иакло- 
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Кеніи ,  а  вЪ  нЛявишельномЪ  ,  которое  проис¬ 
ходитъ  отЪ  неопредѣленнаго. 

БЬ  разсужденіи  глаголовЪ  остается  еще 
рѣшить  весьма  важной  вопросЪ:  л  ослѣ  дуемъ 
ли  мьг  старой  методѣ,  или  новой ?  или 
наконецъ  изберемъ  средину  между  той 
и  другой  ?  Если  при  изданіи  Лексикона  имѣ¬ 
емъ  мы  цѣль  положить  между  прочимЪ  осно¬ 
ваніе  кЪ  усовершенствованію  Грамматики  , 
то  старая  метода  вовсе  не  годится :  ибо 
допустивЪ  ,  что  правильные  глаголы  имѣютЬ 
вЬ  изЪявительномЪ  наклоненіи  8  временЪ,  мы 
смѣшаемЬ  простые  глаголы  сЪ  сложными 
повторимъ  одни  и  тѣ  же  времена  еЪ  двухЪ 
глаголахЪ  ((*) **)  ,  иайдемЪ  весьма  мало  полныхЪ 
глаголовЪ  и  цѣлой  ЛексиконЪ  наполнимъ  не¬ 
достаточными  ;  однимЪ  словомЪ  не  сдѣла- 
емЪ  ничего  для  усовершенствованія  лравялЪ 
языка. 

О  новой  методѣ  не  смѣю  ничего  гово¬ 
рить;  ибо  она  ВамЪ  извѣстна,  и  Вы  можете 
лучше  меня  судить  ,  какое  вліяніе  она  имѣ¬ 
ла  бы  на  Грамматику.  МожетЬ  быть,  Вы  не 
изберете  ее  для  ірого  ,  что'  она  еще  не  при¬ 
нята  другими  ■  не  всѣмЪ  извѣстна  ,  —  или 
потому,  что  вЪ  ней  остается  еще  много  со¬ 
мнительнаго.  ВЬ  этомЪ  случаѣ  остается  из¬ 
брать  средину  .Между  старой  Методой  и  но-  ) 

(*)  Веду,  свелъ;  бѣгу,  убѣжалъ  и  проч. 

(**)  убѣжалъ  при  глаголахъ;  бѣгу  и  убѣгаю  и  пре. 
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іою  ;  а  именно :  не  соединять  простыхъ  гла- 
ГодовЪ  сЪ  сложными ,  оставляя  однакожЪ  при 
Ш|хЪ  времена  однократныя  и  учаіцательныя. 
Дабы  яснѣе  видѣть  выгоды  и  невыгоды  сихЪ 
двухЪ  послѣднихъ  системЪ  ,  я  представлю 
здѣсь  примѣры. 

По  средней  методѣ : 

Вертѣть  ,  верчу  ,  вертѣлЪ ,  вернулЪ  , 
всрржвлЪ  ,  верну. 

Завертывать  ,  тываю  ,  тывалЪ  ,  завернулЪ  , 
завертѣлЬ  ,  заверну  ,  заверчу. 

* 

Вести  ,  веду ,  вѳлЪ. 

Водить  ,  вожу  ,  водялЪ ,  важивалЪ. 
Проводить,  провожу ,  проводилъ,  провелЪ, 
проваживалЪ  ,  проведу. 

• 

Бѣжать  ,  бѣгу ,  бѣжалЪ. 

Бѣгать  ,  бѣгаю  ,  бѣгалЪ  ,  бѣгивалЪ. 

Прибѣгать,  гаю,  галЪ  ,  гивалЪ ,  прибѣжалЪ, 
прибѣгнулъ  ,  прибѣгу  ,  прибѣгну.  ' 

# 

Бормотать  ,  бормочу  ,  тЯлЪ. 

Пробормотать  ,  пробормочу  ,  талЪ. 

* 

По  новой  методѣ : 

Вертѣть  ,  верчу  ,  тѣлЬ. 

Завертѣть  ,  верчу  ,  тѣлЪ.  • 

Вернуть  ,  верну  ,  вернулЪ. 

Завернуть  ,  верну ,  нулЪ. 

Лѣтописи  11.  И 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


і5о 


Вергпътвагпь  (ваю)  ,  валЪ. 

Завертывать  ,  ваю  ,  валЪ, 

# 

Вести  ,  веду  ,  велЬ. 

Пронести  ,  веду  ,  велЪ. 

Кодить  ,  вожу  ,  водилЪ. 

Проводить  ,  вожу,  дилЪ. 

Важивать  (ваю)  ,  валЪ. 

Поваживать  ,  ваю  ,  валѣ. 

Проваживать  ,  ваю  ,  валЪ.  4 

Бѣжать  ,  бѣгу  ,  бѣжалЪ. 

Прибѣжать,  бѣгу,  жалЪ. 

Бѣгать  ,  гаю  ,  галЬ. 

Прибѣгать  ,  гаю  *  галЪ. 

Бѣгивать  ,  бѣгяваю  ,  валЪ. 

Прибѣгнуть  ,  гну  ,  гнулЪ. 

* 

Бормотать  ,  чу  ,  талЪ. 

Пробормотать  ,  чу  ,  талЪ. 

# 

Средняя  метода  имѣетЪ  нѣкоторыя  пре¬ 
имущества  предЬ  старою ,  —  но  сіи  пре¬ 
имущества  почти  ничего  не  значатЪ  ;  ибо 
вЬ  ней  остаются  почти  всѣ.  тѣ  же  недостат¬ 
ки  ,  которые  представилЪ  я  вЪ  старой  ,  .а 
именно  :  не  одинакое  число  временЪ  вЪ  глаго- 
лахЬ,  а  потому  не  льзя  будегпЪ  знать,  ка¬ 
кіе  глаголы  должно  почитать  полными,  и 
4  какіе  недостаточными.  Новая  метода  не 


і 
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ЙмѣешЪ  сихЪ  недостатковъ  ;  каждой  глаголЪ 
представляетъ  одинакое  число  формЬ  вЪ  изЪ- 
явигпельномЪ  наклоненіи  :  конечно  есть  нѣ¬ 
которыя  затрудненія  вЬ  глаголахЪ,  заключаю- 
іцйхЬ  вЪ  себѣ  времена,  почитаемыя  давнопро¬ 
шедшими  ;  но  я  не  стану  разпростра- 
няіпься  обЪ  этомЪ,  потому  что  не  знаю, 
какую  методу  Вы  изберете* 

Здѣсь  кстати  долйенЪ  И  замѣтить  о 
системѣ  ,  которую  предлагаетъ  почтенный 
наіиЬ  СочленЬ  И.  И.  ДавыдовЬ.  Она  точно 
занимаешь  средину  между  старой  и  новою  , 
во,  кЬ  сожалѣнію,  имѣешЬ  сбои  особенныя  не¬ 
удобства. 

і.  Не  вейкой  глаголЪ  йміеггіЪ  столько 
ѣременЪ ,  сколько  Г,  АвшорЪ  представляетъ 
вЪ  примѣрѣ.  Весьма  много  найдется  глаго- 
довЪ ,  а  особливо  сложныхъ ,  которые  не 
имѣютЪ  давнопрошедшаго  (*)  ,  или  неопредѣ¬ 
ленныхъ  (**),  я  которые  однакожЪ  не  должны 
ігочятаемы  быть  недостаточными. 

э.  Есть  глаголы  ,  которые  не  имѣя 
Давнопрошедшаго  ,  представляютъ  четыре  ые- 


(*)  Разбиваю,  Донашиваю,  имѣю,  забавляюсь, 
мечтаю  ,  страдаю  и  почти  всѣ  ,  кончащіеся 
на  иваю. 

(**)  Творю,  досадую,  имѣю,  мечтаю,  стра¬ 
даю,  люблю  и  чрезвычайное  множество  другихъ. 
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опредѣленныхъ  времени  (*)  —  слѣд.  болѣшеё 
число  временЪ  ,  нежели  АвторЪ  назначилъ. 

5.  ПодЪ  названіемъ  неопредѣленныхъ  вре¬ 
менъ  соединены  такія  формы  ,  которыя  по¬ 
казываютъ  различное  дѣйствіе  ;  а.  именно  : 
дуну  однократное  буд.}  веду  неопредѣлённое 
наст. 

4.  Не  во  всѣхЬ  глаголатСЬ  отЪ  неопре¬ 
дѣленнаго  і  го  производится  одинакое  число 
формЬ ,  на  пр.  веду  ,  несу  имѣютЪ  прича¬ 
стія  :  ведущій,  несущій  ;  а  дуну,  двину 
ие  имѣютЪ  ихЪ. 

5.  Сложный  глаголЪ  долженЬ  предста¬ 
вить  столько  же  време'нЪ  ,  сколько  имѣетЪ 
простой ,  и  притомЪ  соотвѣтствующихъ 
временамъ  простаго  глагола.  Но  по  сйстемѣ 
Г.  Автора  это  правило  нарушается,  на  пр. 
сложные  .*  раздуть  ,  разносить  имѣютЪ 
конечно  столько  же  временЪ  ,  сколько  про¬ 
стые  :  дуть  ,  носить  ;  но  раздую  ,  раз* 
ношу  будущ.;  а  дую,  ношу  наст.  —  Раз¬ 
дувалъ  недавнопрош. ,  а  дувалъ  даввопрош. 
Слѣд.  вЪ  сихЬ  сложныхъ  глаголах’Ь  времена 
не  соотвѣтствуютъ  временамъ  простыхъ ; 
кромѣ  того  вЪ  нихЪ  нѳдостаетЪ  настояща¬ 
го.  ПритомЪ  раздувалъ ,  разнашивалъ 
происходятъ  отЪ  раздуваю,  разнашиваю,  — ■ 
сіи  послѣднія  формы  необходимо  нужны 


(*)  Разнашиваю ,  валъ ,  неопр.  разношу,  носилъ 
несу  ,  несъ;  также  раздуваю ,  надуваю  и  пр. 
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рЪ  спряженіи  сложныхъ  глаголовЪ  ,  —  а  ихЪ 
рлѣдовЬ  вовсе  не  видно  вЪ  спряженіи  про* 
сшыхЪ  :  Аущъ  >  нцгитъ. 

И  птакЬ,  не  смотря  на  похвальное  усердіе 
почтеннаго  нашего  Сочлена  согласишь  систе¬ 
му  усерднаго  читателя  сЪ  моего  и  споспѣ- 
ціесщвовать  кЪ  усовершенствованію  правилЪ. 
Грамматики ,  мы  все  еще  далеки  отЪ  той 
ристемы  ,  которая  бы  совершенно  удовлетво¬ 
ряла  нашему  желанію. 

Но  возвратимся  рЪ  главной  нашей  цѣли. 
Я  имѣл^  честь  представить  ВамЪ  три  раз¬ 
ныхъ  системы  ,  —  отЪ  ВасЪ  зависитЪ  вы¬ 
бирать  изЪ  нихЪ  любую.  Какую  бы  впрочемъ 
Вц  ни  выбрали,  я  считаю  вужнымЪ,  в'Ь  пред¬ 
полагаемомъ  Лексиконѣ  ,  ставить  при  глаго¬ 
лѣ  ,  а  особливо  простомъ  ,  всѣ  тѣ  времена  , 
которыя  онЪ  можетЪ  имѣть.  —  ТакимЪ  об¬ 
разомъ  явятся  полные  глаголы  и  недоста¬ 
точные,  правильньтѳ  и  неправильные,  а  чрезЪ 
то  Лексиконѣ  вашЬ  можетЪ  .способствовать 
кЪ  усовершенствованію  правилЪ  Грамматики 
Вразсуждеріи  глаголовЪ. 

ВЪ  Академическомъ  Лексиконѣ  всякое  сло¬ 
во  объяснено  ;  вЪ  нашемЪ  этого  не  вужно  , 
выключая  однакожЪ  тѣ  слова ,  которыя  упо¬ 
требляются  вЪ  разныхЪ  значеніяхъ ,  или 
которыхЬ  смыслЪ  измѣняется  вЪ  отношеніи 
кЪ  корню  ихЪ ;  на  пр.  покушаться  вЪ  от¬ 
ношеніи  кЪ  своему  корню :  кушать. 
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ВошЪ  мысли  мои  касательно  изданія 
предполагаемаго  Словаря;  я  очень  ра лЬ  буду* 
если  онѣ  заслужатЬ  Ваше  одобреніе  и  сколь¬ 
ко  еибудь  будутЬ  споспѣшествовать  кЪ  со», 
вершенію  нашего  полезнаго  предпріятія. 

Л .  Болдыревъ* 


XII.  Протоколъ  24  го  засѣданія  , 
обыкновенною. 

1817  Года  Января  37  го  дня  вЪ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго  ,  про-» 
исходило  слѣдующее ; 

і)  ПрочтенЪ  Протоколѣ  послѣд? 
няго  чрезвычайнаго  Собранія  ,  быв? 
шаго  вЪ  ібй  день  Декабря  1816  го? 
да  и  подписанъ  Членами. 

з)  Господинѣ  Предсѣдатели 
представилЪ  Обществу  полученные 
іімЪ  письма  о  разныхЪ  предметахъ 
ошЪ  Господѣ  ПочещныхЬ  ДлёновЪ ; 
Его  Сіятельства  Графа  Дмитрія 
Ивановича  Хвостова  (А.)  и  Василья 
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Васильевича  Капниста  (*  Б.  ) ,  и  отЪ 
Господѣ  Дѣйствительныхъ  ЧленовЪ: 
Д.  В.  Давыдова  ( В. )  и  Ѳ.  Н.  Глинки 
(Г.) ;  а  какЬ  вЪ  письмѣ  Господина 
Капниста  изЪявлено  желаніе  со-' 
дѣйствовать  Обществу  вЪ  трудахЪ 
его  ,  касательно  опредѣленія  перво¬ 
начальныхъ  правилѣ  отечественна¬ 
го  языка,  то  и  положено,:  препо¬ 
ручить  Гну.  Дѣйст.  Члену  М.  Т. 
Каченовскому ,  какЪ  Секретарю  Об¬ 
щества  ,  чтобы  онЪ  извѢстилЪ  Го¬ 
сподина  Почетнаго  Члена  В.  В.  Кап¬ 
ниста,  что  Общество  столь  благо¬ 
намѣренное  его  предложеніе  пріем- 
летЪ  сЪ  искреннею  признательно¬ 
стію. 

3)  Дѣйствительный  Членѣ  П.  В. 
Побѣдоносцевѣ  предспавилЪ  Обще¬ 
ству  ,  при  письменномъ  донесеніи  , 
Государственными  ассигнаціями 
двѣсти  рублей ,  полученные  имЪ 
отЪ  содержателя  университетской 
книжной  лавки ,  за  проданные  имЪ 
книги  Труды  Общества ;  опредѣлено: 
оныя  деньги  двѣсти  рпб.іей  отдашь 
(и  отданы}  Дѣйствительному  Чле¬ 
ну  ,  Казначею  Общества ,  Я.  М. 
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Дружинину ,  при  выпискѣ  изЪ  про¬ 
токола. 

* 

4)  Господинѣ  Предсѣдатель  обЪ- 
явилЪ,  что  вѣ  библіотеку  Обще¬ 
ства  поступаютъ  книги ;  а)  отЬ 
Почетнаго  Члена  Князя  Ивана  Ми¬ 
хайловича  Долгорукаго  М цзецмЪ  орц- 
жеііпьіхЪ  еещей ;  Ь)  отЪ  Почетнаго 
Члена  Графа.  Дмитрія  Ивановича 
Хвостова  второе  изданіе  его  Прит* 
сей ;  с)  отЪ  него  Гна.  Президента 
вторая  книжка  Калліолы  и  Пцб* 
ллѵный  А  кт  6  Благородныхъ  Вос¬ 
питанниковъ  университет¬ 
скаго  Пансіона;  й)  отЪ  Дѣй¬ 
ствительнаго  Члена  И.  А.  Двигуб- 
скаго  сочиненіе  его  Краткое  олиса - 
ніе  животныхъ ,  сЪ  Россіи  находя* 
щихсл ;  е)  опіЪ  Дѣйствительнаго 
Члена  Н.  И.  Гнѣдича  Рожденіе  Омера, 
Поэма  его  сочиненія ;  і)  оіпѣ  Дѣй¬ 
ствительнаго  Члена  Князя  П.  И. 
Шаликова  его  трудовЪ:  і.  Посланія, 
вЪ  стихахЪ,  з.  Мысли,  характерѣ  и 
лортреты ,  и  5.  Исторіи  Генриха  Вели* 
каю  I  я  Часть  ;  §)  отѣ  Сотрудни¬ 
ка  С.  Г.  Саларева  три  Тома  на 
французскомъ  языкѣ:  О  Театръ.  Г  ре* 
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коеЪ ,  йе  ТЪеаІге  йез  Сгесз  раг  Вги- 
шоу  ;  Ь)  ошЬ  Дѣйствительнаго  Чле¬ 
на  М.  Т.  Каченрвскаго  4  я  Часть 
Переводовъ  Жуковскаго ,  вЬ  прозѣ  ; 
і)  отЬ  Гна.  Попова ,  Директора 
Училищъ  вЬ  ДонскомЪ  Войскѣ,  пер¬ 
выя  двѣ  Части  его  Исторіи  о  Дон¬ 
скомъ  Войскѣ.  Опредѣлено :  оныя 
книги,,  принявѣ  сѣ  должною  призна¬ 
тельностію  ,  отдать  для  храненія 
(и  отданы)  Дѣйствительному  Чле¬ 
ну,  Казначею  Общества,  П.  М.  Дру¬ 
жинину. 

5)  Дѣйствительный  Членѣ  и  Се¬ 
кретарь  Общества  М,  Т.  Каченов- 
скій  представилЪ  отношеніе  отЪ 
Общества  Исторіи  и  Древностей 
Россійскихъ  и  при  немѣ  предло¬ 
женное  вЪ  копіи  собраніе  особен¬ 
ныхъ  словѣ,  употребляемыхъ  Вла¬ 
димірской  Губерніи  вЪ  ПокровскомЪ 
уѣздѣ  между  крестьянами  (Д.),  упо- 
МйнутымЪ  Историческимъ  Обще¬ 
ствомъ  полученное  отЪ  Гна.  Маіора 
и  Кавалера  П.  Ѳ.  Горенкина.  Опре¬ 
дѣлено:  принять  сЪ  признательно¬ 
стію  и  вЪ  свое  время  сдѣлать  при¬ 
личное  употребленіе»  *  - 


N 
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6)  Господинѣ  Предсѣдатель,  вру:» 
чивЪ  новому  Дѣйствительному  Чле* 
ну  Князю  П.  И.  Шаликову  уставѣ 
и  Дипломѣ ,  привѣтствовалъ  его 
Рѣчью  (Е.),  на  которую,  отЪ  име^ 
ни  Князя  Шаликова,  Дѣйствитель¬ 
ный  Членѣ  А.  Ѳ.  Мерзляковѣ  читалѣ 
его  сочиненія  отвѣтственную  Рѣчь 
о  состояніи  нашей  Словесности.  (Ж.) 

7)  ВЪ  слѣдствіе  протокола 'при¬ 
готовительнаго  Собранія  26  го  Ян¬ 
варя  были  читаны; 

а)  Дѣйствительнымъ  Членомѣ  И, 
И.'  Давыдовымъ  вѣ  прозѣ  ста-} 
тья  О  синонцмахЪ ,  сочиненіе 
Сотрудника  С.  Г.  Садарева; 

Ѣ)  Д.  Членомѣ  В.  Д.  Пушкинымъ 
ОтрьіеокЪ  пзЪ.  IV  лѣснп  Деліи 
лесой  По  злы  Сельской  Жги, 
ріель ,  переводѣ  вЪ  спіихахЪ 
Сотрудника  М.  А.  Дмитріева; 

с)  Д.  Членомѣ  А.  Ѳ.  Мерзляко-і 
вымЪ  свое  Подражаніе  Гора- 
ціеврп  Одѣ  кВ  Делію  і  вЪ  сти^ 
хахЪ; 

<1)  Д.  Членомѣ  К.  П.  А.  Вязем*» 
скимЪ  свое  стихотвореніе 
утро  на  Волгѣ. 
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е)  Д.  ^леномЪ  А.  А.  Цвѣтаевымъ 
Г имнЪ  Смиренію ,  вЪ  стихахЪ 
К.  П.  И.  Шаликова; 

Г)  Д.  ЧленомЪ  В.  А.  Пушкинымъ 
вЪ  стихахЪ  Элегія ,  отсут¬ 
ствующаго  Члена  Д.  В.  Давы¬ 
дова; 

#)  Д,  Членовъ  Д.  И.  ВельящевымЪ- 
ВолынцевымЪ  свои  двѣ  баснц 
вЪ  стихахЪ  Сова  а  Сорока ,  и 
КотЪ  Васька ; 

Ъ)  Д.  ЧленомЪ  В.  А.  Пушкинымъ 
своя  басня  вЪ  стихахЪ  Пре * 
имущество  дарованій. 

8)  Господинъ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  квитанцію  вЪ  564  руб.  До 
коп.,  заплаченныхъ  имЪ  универси¬ 
тетской  Типографіи  за  напечатай 
ніе  6  й  Части  ТрцдосЪ  Общества  и 
обЬявилЪ ,  что  7  я  Часть  уже  пе¬ 
чатается  ;  положено :  квитанцію 
отдать  Гну.  Казначею  Общества , 
д  деньги  записать  вЪ  расходѣ, 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.} 

Милостивый  Государь  моц 

Антонъ  Антоновичъ  / 

Я,  во  всякое  время  пользуяся  лестной} 
мпѣ  пріязнію  вашею  ,  за  черпть  себѣ  поста* 
вляю  поздравить  васЪ  сЬ  возобновленіемъ  Об¬ 
щества  Любителей  Словесности  при  Москов¬ 
скомъ  Университетѣ  ,  и  вмѣстѣ  покорнѣйше 
просить  о  присылкѣ  мнѣ  пятой  Части  Тру- 
довЪ  Общества.  Признаюсь  вамЪ,  что  я  сію 
Часть  уже  имѣю ,  но  пріятно  мнѣ  будетЪ 
оную  получить  отЪ  васЪ ,  моего  рочтеннѣй* 
шаго'  Предсѣдателя. 

Сія  пятая  Часть  вся  прекрасная,  какЪ 
то  замѣчаетъ  Г.  Издатель  Сына  Отечества 
справедливо,  хотя  сіе  ие  всегда  сЪ  нимЪ  слу¬ 
чается,  даже  и  тутЪ  обЪ  отрывкѣ  Г.  Цвѣтае¬ 
ва  упощребляетЪ  рѣшительный  приговоръ,  въ 
тысячный  разъ ,  что  доказываетъ',  что 
РецензеншЪ  не  воспользовался  правилами  Кри¬ 
тики.  Хорошо  сказанныя  вещи  не  лишнія 
я  вЪ  милліонный  разЪ.  Я  сЪ  моей  стороны 
со  всѣмЪ  не  согласенЪ  сЪ  Г.  ГречемЪ  обЪ  от¬ 
рывкѣ  Г.  Цвѣтаева ,  который  почитаю  вЪ 
своемЪ  родѣ  ирекраснымЬ  и  образцовымъ. 
Осмѣлюсь  только  сдѣлать  одно  замѣчаніе , 
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Ь  относительна*  бытія  политическаго  со-’ 
Чи нителя.  Я  думаю ,  что  Государствен¬ 
ному  Чиновнику  большая  прошивЬ  другпхЪ 
МасігіошпЪ  надобность  вЬ  отдѣлкѣ  '  своихЬ 
сочиненій ,  и  потому  Критика  ,  которую  Г. 
ЦвѢтаевЪ  опредѣляетъ  весьма  основательно, 
не  должна  щадить  никакого  лица  ,  для  поль¬ 
зы  просвѣщенія.  Лавры  и  Критика  на  Пар- 
иассѣ,  суть  награды  для  всякаго,  равно  пер¬ 
вому  и  чедпырнадцатому  классамъ  принадле¬ 
жащія.  Что  же  касается  до  злобной  и  на¬ 
смѣшливой  Критики,  то  сія  послѣдняя,  при¬ 
носящая  посрамленіе  сочинителю  своему,  не 
Подлежитъ  никакому  сужденію;  'она  никого 
не  проСвѣЩаепіЬ  и  никого  не  обижаетЪ. 
ВотЪ ,  Что  я  вамЪ  хотѣлЪ  сказать  обЪ  от¬ 
рывкѣ  Г.  Цвѣтаева  ,  сЪ  которымЪ  я  не  имѣю 
чести  быщь  знакомымЬ,  ни  по  перепискѣ,  ни 
лично  ;  но  прошу  васЪ  ему  отЪ  меня  покло¬ 
ниться  и  увѣрить  вЪ  истинномЪ  почтеніи  , 
сЪ  каковымЪ  я  вамЪ  имѣю  бь]ть , 


Милостивый  Государь  мой! 


7  го  Ноября 

1816  ГОДА 


покорный  слуга 


Г.  Хвостовъ. 


4 
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Милостивый  Государь  мой 

Антонъ  Антоновичъ/ 

Чувствительнѣйшую  приношу  благодаря 
ность  вамЬ  и  почтеннымъ  издателямъ  Тру- 
довЪ  Общества  Любителей  Россійской  Сло¬ 
весности  за  сообщеніе*  мнѣ  пятой  Части 
оныхЪ.  СЬ  великимЪ  удовольствіемъ  чи* 
талЬ  я  тутЪ  благоразсудительныя  изложенія 
о  предметахъ,  до  слова  нашего  относящихся, 
и  прекрасные  образцы  онаго*  —  Наипаче  же 
пріятно  было  видѣть  мнѣ  3  что  почтенное 
Сословіе  предположило  себѣ  цѣлью  опредѣлить 
первоначальныя  правила  отечественнаго  язьь 
ка ,  которыя  —  смѣю  сказать  —  кЪ  сты¬ 
ду  занимающихся  Словесностію  ОбществЪ  на^ 
ніихЪ  ,  остаются  еще  до  сихЪ  поръ  почти 
вЪ  первобыганомЬ  хаосѣ.  —  Справедливо  за¬ 
мѣчено  ,  что  мы  не  токмо  точной  Грамма¬ 
тики  ,  но  даже  азбуки  не  ймѣемЬ :  усовер¬ 
шенствованіе  оныхЪ,  сколь  общеполезно,  столь 
похвально ,  гі  гірииесегпЪ  отличную  честь 
людямЪ  ,  жертвующимъ  трудами  Своими  дл*і 
сег<х  необходимаго  предмета.  —  Я  осмѣлился 
бы  предложить  .почтенному  Обществу  по¬ 
сильное  вЬ  томЪ  содѣйствіе  моѳ  >  когда  бьі 
надѣялся  принесшь  Самомалѣйшую  пользу:  — 
не  могу  однако  же  скрыть ,  что  хотя  во 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


М3 


у 


мноі'омЪ  согласенЪ  я  сЪ  р азсужденіями  почтен¬ 
наго  Гна.  ІІодшивалова ,  но  совершенно  про- 
шивенЪ  мнѣнію  его  вЪ  томѣ,  что  можно  ну¬ 
жныя  исправленія  вЪ  основѣ  языка  предоста¬ 
вишь  времени  :  —  нѣтЪ  ;  Имѣя  Столь  мно- 
гія  Общества ,  столь  много  изящныхЪ  писа¬ 
телей  ,  иосвятившихЪ  себя  пользѣ  Словесно¬ 
сти,  можемЬ  мы  предварить  будущее,  испол¬ 
нить  остающійся  вЪ  сомнИтелЬной  надеждѣ 
подвигЬ,  и  стяжать  признательность  совре¬ 
менниковъ  н&шихЪ  и  потомства. 

Честь  имѣю  пребыть  сЪ  оптлйчнЬімЪ 
пСчтеніемЪ  и  преданностію , 

Милостивый  Государь  кой  !  ' 

вашимъ  всепокорнѣйшимъ  слугою 

Василіи  Капнистѣ» 

1816  года  Декабрй  іа  го  Дна* 

* Село  Обузсовка , 

Полтавской  Губерніи 
въ  повѣтѣ  Миргородскомъ • 
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(В.) 

Милостивый  Государь 

Антонѣ  Антоновичъ / 
Проводя  жизнь  мою  вЪ  трудіхЪ  воен¬ 
ныхъ  ,  и  занимаясь,  такЪ  сказать,  почти  на 
конѣ  отечественною  Словесностію  ,  я  никог¬ 
да  не  ожидадЬ,  Милостивый  Государь,  дости¬ 
гнуть  шой  чести ,  которую  возведеніемъ  вЪ 
Члены  почтеннаго  вашегб  Сословія  вы  мнѣ 
нынѣ  опредѣляете ;  во  принимая  сЪ  живѣй¬ 
шею  благодарностію  Дипломѣ  ,  вами  ко  мнѣ, 
Милостивый  Государь,  доставленный,  я  не 
ослѣпляюсь  еще  до  такой  степени  ,  чтобы 
не  зрѣть  все  неравенство  моего  дарованія 
вЪ  сравненіи  дарованій  тѣхЪ  ученыхЪ  ОсобЬ, 
сЪ  коими  я  призываюсь  нынѣ  собесѣдовать  , 
а  вЪ  торжествѣ  моемЪ  единственно  благо¬ 
склонность  Общества  столь  отличнаго  по 
всѣмЬ  отношеніямъ.  Счастливымъ  почту  се¬ 
бя  ,  когда  прилѣжаніемЪ  хотя  отчасти  за¬ 
мѣню  недостатокъ  моихЪ  способностей  и  опра¬ 
вдаю  выборѣ  лестнѣйшій  для  моего  самолюбія. 

Честь  имѣю  быть  сЪ  совершеннымъ 
почтеніемъ , 

Милостивый  Государь  ! 

вашЪ  покорнѣйшій  слуга 
Денисъ  Давыдовъ, 

Клевъ,  1817  года 
б  го  Января. 
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(Г) 

КТйлосіййвый  Государи 

Антонъ  Антоновичъ! 


Безпрерывныя  ХЛойотпьІ,  усугубившіяся 
ёіце  сЪ  нѣкотораго  Времени  по  случаю  возло- 
йсенныхЪ  на  меня  новыхЪ  обязанностей  ,  бы¬ 
ли  единственною  причиною  тоГо  і  что  до- 
СйхЪ  ііорЪ  не  отбѣчалЪ  я  на  Пріятнѣйшее  а 
весьма  для  меня  лестное  послѣднее  письмо 
Ваше.  ПрИШомЬ  же  я  ХотѣлЪ  ,  хоть  чѣмЪ 
нибудь,  доказать  готовность  мою  исполнитк 
желаніе  ваніе,  И  для  сего  отрылЬ  изЪ  праха  нѣ¬ 
сколько  мѣлкйхЪ  стихотвореній  ,  незрѣлыхЪ 
йлодовЪ  ОрегИняВо  досуга.  —  КЪ  нимЪ  прн- 
сообщаЮ  И  тегараДВу  прозьП  О  сей  послѣд¬ 
ней  надлѳѴкиіпЪ  сказать  нѣсколько  словЪ.  ВЪ 
концѣ  послѣдней  Части  Писемъ  къ  лруву 
Помѣщено  будегаЪ  начало  исторической  повѣсти 
Зиновій  БогД.  Хмѣльн.  у  васЪ  же ,  сЪ  тѣмЬ 
Ито  Л  посгіѣЩу  на  дняхЪ  Прислать,  будетЪ 
есл  1  А  кгіига  сей  повѣсти  $  слѣдовательно 
Почти  вдвое  больше  противЪ  того ,  что  на¬ 
печатается  вЪ  Письмахъ  кЬ  другу. —  Стихи  и 
Прозу  і  при  семЬ  прилагаемыя  ,  прошу  я  васЪ 
всепокорнѣйше  *  Милостивый  ГоСударь  !  при¬ 
нять  вЬ  полное  распоряженіе  й  великодушное 
покровительство  ваше.  —  Читая  Лѣтописи 
Общества  нашего  ,  присланныя  мнѣ  вами  ,  я 
ЛЪтолисн  II.  I 
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иашелЪ  ,  что  онѣ  наполнены  прекрасными 
и  поучительными  статьями.  Препровождае- 
моежЬ  мною  теперь  есть  не  что  иное,  какЬ  сла¬ 
бый  опышЪ  усерднаго  труженика  на  попри¬ 
щѣ  Словесности.  —  Сзпраліегпческія  тпоч - 
ни  Эрц  -  Герцога  Карла  и  операціонныя 
линіи  Гна.  Жомпнп  ,  поглощая  весь  мой 
досугѣ  (ибо  на  меня  возложены  нынѣ  труды 
ІЮ  изданію  ' Военнаго  Журнала ),  литаютЪ 
меня  возможности  заниматься  насптроемЪ  ли¬ 
ры  и  услаждать  себя  оесѣдою  МузЬ.  —  ВогпЬ 
почему,  не  осмѣливаясь  дослать  слабыхЪ  тру- 
довЪ  моихЪ  прямо  вЬ  (Общество  ,  препровож¬ 
даю  ихЬ .  на  имя  ваше.  Лестно  и  приятно 
мнѣ  имѣть  васЪ  судіею.  И  если  хопгя  одна 
ішеа  (изЬ  нѣсколькихЪ  теперь  посылае- 
мыхЪ  )  удосіпойщся,  чрезЪ  іюередеіпво  ваше, 
помѣщенія  вѣ  книгахЪ  Общества  нашего.,  то 
Я  уже  буду  совершенно  награжденъ  ;  прочія 
же  можепіе  бросишь  й>  вашЪ  кампнЪ. 

СЪ  истиннымЪ  почитан;емЪ  и  совер¬ 
шенною  преданностію  имѣю  честь 
быть  вашимЬ , 

Милостивый  Государь! 
всепокорнымъ  слугою 

Ѳедоръ  Глинка* 

х8іб  Декабря  іо  го  дня, 

О.  П.  бургъ. 
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ИзЪ  Общества  Исторіи  и  Древностей 
Россіи  ск  и  хЬ 

ВЪ  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности. 

Общество  Исторіи  и  Древностей  Рос¬ 
сійскихъ  получило  отЪ  Г.  Маіора  и  Кавалера 
Павла  Федоровича  Горенкина  между  нѣкото¬ 
рыми.  замѣчаніями,  до  Исторіи  относящимися, 
собраніе  особенныхъ  словъ  употреблявъ 
мыхъ  Владимірской.  Губерніи  въ  Покров¬ 
скомъ  уѣздѣ  между  крестьянами.  Но 
какЬ  собраніе  таковыхЪ  словЪ  не  принадле¬ 
жишь  кЪ  занятіямъ  Общества  Исторіи  ,  то 
оно  и  опредѣлило :  списокЬ  присланныхъ  Г. 
ГоренкичымЪ  словЬ  препроводить  вЪ  Обще¬ 
ство  Любителей  Россійской  Словесности,  что 
симЬ  и  исполняется. 


Иванъ  Двнгубсній. 


N0  а. 
1817  года 
ап  то  Янваоя 


I  « 
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Собраніе  особеннымъ  словъ  ,  улотребллё* 
мызгъ  Владимірской  Губерніи  въ  Покров¬ 
скомъ  уѣздѣ  между  крестьянами < 

Слова  отличныя 
отъ  обыкновеннаго 
Русскаго  языка  і 

Абатуръ  -  -  -  упрямой,  своенравной,  около:* 

тень. 

Арина  -  -  -  чернуха  (  грибъ.  ) 

Баю,  баять  -  говорю,  говорить. 

Ваторпа  -  -  -  тревога. 

Ворогу  ша  -  -  лихорадка. 

Взвсшить  -  -  поднять  рычагомъ  что  нм- 

будь  на  перевѣсъ. 
Веснушки  -  -  подснѣжная  клюква. 

Рівршкй  -  -  -  пенька. 

Вымолъ  рытвина,  происшедшая  отъ 

вымытія  водою. 

Вопить  -  -  -  выть. 

Вотри  .  -  -  мякина. 

Выскоть  -  -  -  вѣтромъ  вывороченное  на 

землю  дерево  съ  корнемъ. 
Гожо  .  -  -  -  -  хорошо. 

Гречина  -  -  гречиха,  греча. 

Галки  -  -  -  •  -  вины  (масть  въ  картахъ). 

Грива  -  -  -  -  роща. 

Гонобобель  -  -  ягоды  голубица  или  пьяница. 

Гайпб  •  -  •  -  гнѣздо  на  деревѣ,  сдѣланное 

бѣлкою  изъ  хворосту  а 
моху. 

Емлю  -  •  -  -  беру. 

Елсьі  -  -  -  -  взялся. 

Желпшкъ  -  -  -  масленикъ  (грибъ). 

Засѣлъ  -  *  -  тѣнь. 
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Зявритпь  - 
Замеренъ  - 
Зазоръ 


Зыбка 


Золотникъ  -  - 
Изрядно,  изрядной 
Коровка  -  -  - 

Кресты  -  -  - 
Коп  мглы  -  -  - 
Кумаха  -  -  - 

Лйцица .  -  -  - 

Лукану  лукашь 
Ляда  *  -  -  • 


Малинка  *  -  - 

*  Малахаи  -  *■  - 

Назіомъ  -  -  - 

Нишни  -  -  - 
Нишнучи  -  *  - 

Осьмакъ  - 

Овечка  - 
Польской  -  -  - 

Пареніокъ  -  - 

Полякъ  -  -  - 

Пѣкбшъ  -  -  - 
Пею  -  -  -  - 


засунуть  ,  заткнуть* 
первозимье ,  зазимье, 
проѣздъ,  оставленный  въ  за¬ 
городкѣ  |  который  заби¬ 
рается  жердями  вгпавЛя- 
емыни  поперегъ  въ  вы¬ 
долбленные  дыры  въ  стол¬ 
бахъ. 

лукошко  продолговатое  изъ 
луба,  въ  которомъ  дѣтей 
качаютъ ,  употребляемое 
вмѣсто  колыбели, 
матка  у  женщинъ, 
хорошо  ,  хорошій, 
боровикъ  ,  бѣлой  грибъ. 

черви*  ^  маст“  въ  картахъ. 

лихорадка, 
верескъ  гарава.  . 
кидаю,  кидать, 
неудобное  мѣсто,  болото  за¬ 
росшее  кустарникомъ,  или 
лѣсомъ. 

здобная  булочка, 
шапка  крестьянская  съ  уш- 
ми,  какую  Татары  носятъ, 
навозъ, 
молчи, 
молча. 

названіе  ,  составляющее 
шесть  тяголъ, 
козлякъ  (грибъ), 
полевой, 
мальчикъ, 
тетеревъ, 
печешь, 
пою. 
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Повадно,  поваднѣе  весело,  нескучно,  веселѣе, 

Покляпой  -  -  кривой ,  наклоненной. 

ПоловнЪ  -  -  -  мекенница. 

Покосъ  правишь  сѣно  косишь. 

Полокъ  -  -  г  возрастъ  дѣвичій,  или  собра-г 

ѵ  ніе  дѣвокъ  равныхъ  лѣтъ, 

*  Перезъ  -  -  г  чрезъ  ( предлогъ) -на  пр.  пе«я 

резъ  рѣку ,  перезъ  лѣс% 
и  пр. 

Растпегай  -  -  -  сарафанъ. 

Раменье  -  ?  -  мѣсто  или  земля,  гд^  роп¬ 

щетъ  дубовой ,  липовой , 
вязовой  и  тому  подобной 
лѣсъ. 

Родимецъ  -  -  припадокъ. 

Сщрлпащь  г  -  скотину  убирать,  ш.  е.  кдр- 

мить ,  поишь  ,  коровъ  до- 
ить,  или  что  ни  есть  ВЪ 
домѣ  дѣлать. 

Стыц'ть  -  -  іцишать. 

Сутпки  -  -  устье  рѣки. 

Сишога  »  •  «  сыроѣга  (грибъ). 

Судно  -  -  -  -  въ  избѣ  маленькое  волковое 

окно  противъ  яечм. 

Сады  -  -  -  огородной  оноіцъ. 

Съ  гоны  •*  -  -  небольшое  разстояніе  съ  чет-. 

верщь  версты. 

Старица,  старуха  старая  рѣка,  старорѣчье. 

Тпрукушка  -  -  горлица. 

Телятникъ  -  -  выгонъ. 

Тѣ  кпгь  -  -  -  течетъ. 

Ус  вье  -  -  -  -  колотье, 

Устнами  -  -  ршсгмъ. 

Хардай  -  -  -  кафтанъ  сшитой  изъ  шеро- 

тяной  матеріи,  тканой  на 
нитяной  основѣ. 

Холить  -  -  -  чистить. 
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Черев ні  '&  '  •  -  поносъ. 

Ш  «ринки  -  -  -  бубны  масгпъ  въ  картахъ), 

ДІумъ  -  -  -  -  букойище  у  мѣльницы  въ  рѣкѣ. 

Вѣрно  :  Иванъ  Двигубсніи . 


(Е.) 

<1 

Честь  имѣю  вручить  вамЪ  УставЪ  Об¬ 
щества  Любителей  Словесности  и  ДипломЪ 
на  званіе  Дѣйствительнаго  Члена.  Ваши 
знанія  ,  ваши  труды  ,  награжденные  лест- 
вымЪ  одобреніемъ  людей  просвѣіценныхЪ,  слу- 
жатЪ  вѣрною  порукою  ,  что  вы  будете  рев¬ 
ностнымъ  сподвижникомъ  и  вЪ  нашихЪ  іпру- 
дахЪ,  которые  безЪ  сомнѣнія  должны  быть  для 
васЪ  любезны  ,  потому  что  они  имѣютЪ  од¬ 
ну  и  ту  &е  цѣль  :  пользу  Отечества  и  не¬ 
винное,  святое  удовольствіе,  сію  небесную  от¬ 
раду  душЬ  благородныхъ.  ОбразЪ  вашихЪ  мы¬ 
слей  и  чувствованій  убЬждаешЬ  насЬ  также 
И  вЪ  томЬ  ,  что  вы  будете  охотно  споспѣ¬ 
шествовать  достиженію  цѣли  ,  которую  Об¬ 
щество  предположило  ;  кЪ  ней  и  сами  вы 
стремитесь  сгполь  постоднпо. 

Собранія  наши  не  имѣютЪ  вЪ  виду  при- 
манчикыхЪ  забавЪ  разсѣянности  ;  не  льстя  то 
обыкновенному  любопытству  скоропреходящи¬ 
ми  мечтами  обольщающагося  возраста.  НашЬ 
иредмвшЪ  — -  занятія  полезныя  и  важныя  ; 
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мы  стараемся  сообщать  другѣ  другу  свои  мы* 
ели  о  изысканіи  непреложныхъ  законовѣ  Изя¬ 
щной  Словесности;  мы  стараемсд  найти  вѣр¬ 
нѣйшій  способѣ  изображать  свои  мысли  ясно, 
правильно  и  чисто  на  своемЪ  природномѣ  язы¬ 
кѣ.  Не  зная  языка  основательно ,  ве  льзя  ни 
владѣть  нмѣ  ,  ни  здраво  о  вемЪ  судить. 

Мы  собираемся  н$  сѣ  тѣмѣ  ,  чтобѣ  гор¬ 
диться  своими  иоананіами  и  своимЪ  иску* 
ствомЪ  :  онѣ  еще  далеки  отЪ  совершенства  ; 
не  сЪ  тѣмѣ  ,  чтобЪ  блистать  своими  піалан* 
тами  :  они  весьма  рѣдки  и  обыкновенно  та* 
яіпся  подѣ  завѣсою  скромности.  Но  собира* 
емся  •  для  того  ,  чтобЪ  показать  свое  усердіе 
кѣ  успѣхамъ  вЪ  ощечественномѣ  словѣ;  чтобЪ 
идти  по  слѣдамЪ  Мужей ,  ознаменовавшихъ 
себя  дарованіями ,  заслугами  и  искуствомѣ  ; 
чтобѣ  доказать  ,  сколь  дорого  цѣнимЪ  бдаро 
своего  Отечества  ,  котораго  славу  и  дѣяніи 
токмо  слово  можетЪ  передать  поздному  по* 
томству. 

Если  любители  Словесности  ,  удостой* 
вающіе  насѣ  своимЪ  посѣщещемЪ,  почіпутѣ  за¬ 
нятія  наши  улыбкою  ободренія:  то  пріймемЪ 
его  за  самую  лестную  награду  ;  но  мы  не 
ослабѣемъ  вѣ  нашихЬ  усиліяхъ,  если  и  не  бу- 
д е.іЬ  имѣть  удовольствія  угодить  всѣмЪ  же- 
леніямЬ,  часто  слишкомЪ  разнообразнымъ  и 
прихотливымъ.  "НашЪ  долгЪ  ,  не  смотря  на 
разные  толки  ,  предпочитать  полезное  прія¬ 
тному;  ыашѣ  долгѣ  единственно  заботиться 
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»  томЪ ,  дабы  сдову  Россійскому  доставить 
іпверДую  основу  ,  дабы  наконецъ  возблистало 
оно  красощою,  величіемъ  и  точностью  ,  кд. 
рими  славятся  всѣ  образованные  древніе  щ 
новые  языки ,  представляющіе  вЪ  своихЪ  без¬ 
смертныхъ  писателяхъ  отепень  ума ,  силу 
цувсщвЪ  и  обширность  знаній  цѣлаго  народа, 

УспѣемЪ  вЪ  своемЪ  Предпріятія  -г-  мы 
ПОчтемЪ  себя  счастливыми  ;  не  усрѣемЪ  -гт- 
ро  крайней  мѣрѣ  Докажемъ  самымЪ  дѣдомЪ  , 
Что  'мы  хощѣли  быть  полезными  Отечеству 
на  роприщѣ  Сдовесрости  ;  по  крайней  мѣрѣ 
рродожимЪ  путь  другимЪ  кЪ  дальнѣйшимъ 
успѣхамъ.  Время  и  опыщЪ  лучщіѳ  настац- 
рик'ч. 

Восхитительно  мыслить  ,  что  преемни¬ 
ки  наши  достигнутъ  сей  благородной  і(ѣли  , 
довершатЪ  зданіе  Россійскаго  слова  :  и  тогда 
станутЪ  указывать  на  основу  нынѣ  подагае- 
мую  —  и  тогда  ,  между  тѣмЪ  цакЪ  всякая 
другая  благодарность  сгполь  скоро  рроходитЬ 
сІ>  самыми  предметами  своимц  —  благодар¬ 
ность  за  сію  основу  бѵдетЪ  возрастать  вмѣ¬ 
стѣ  сЪ  совершенствованіемъ  языка  отече¬ 
ственнаго  ,  вмѣстѣ  сЪ  любовью  кЪ  произве¬ 
деніямъ  Словесности,  сохраняющимъ  драго¬ 
цѣнные  памятники  народнаго  просвѣщенія. 
Слі  памятники  сохранятъ  А.  Счл.  и  ваше 
имя . 


Рідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


ВотЪ  цѣль  ,  намѣреніе  и  желаніе  нашего 
Общества.  И  вогпЪ  щ>  какимЪ  побужденіямъ 
мы  избрали  васЪ  П.  новой.  Чл.,  своимЬ  дру* 

ГОмЪ  И  СПОДВИЖНИКОМЪ. 
і8іу  года  27  го  Января. 

(Ж.) 

рѣчь 

о  'состояніи  нашей.  Словесности 

Есть  чувства ,  которымЪ  никакія  слова 
угодить  не  могутЪ  ,  и  для  которыхЪ  слабы 
всякія  выраженія. 

Таковы  нынѣ  чувства  дупіи  моей :  Вы  . 
удостоили  меня  ,  Милостивые  Государи ,  из¬ 
браніемъ  вЪ  Сочлены  свои !  Вы  дозволяете 
мнѣ  аанять  на  ряду  сЪ  собою  мѣсто  вЪ  са- 
момЪ  трмЪ  Святилищѣ,  гдѣ  развивались  нрав¬ 
ственныя  мои  понятія  ,  гдѣ  юный  умЪ  мой 
озарялся  '  благодѣтельнымъ  свѣгпомЪ  ученія, 
гдѣ  невинное  сердце  мое- принимало  счастли¬ 
выя  впечатлѣнія  нолеяныхЪ  наставленій  ,  и 
Примѣровъ  еще  полезнѣйшихъ,  —  мѣсто  ,  ко- 
пгорое  было  всегдащнею  и  единственною  цѣ¬ 
лію  моей  гордости,  моего  честолюбія,  моихЪ 
упражненій  ,  —  мѣсто  сЪ  учеными  Мужами  ! 

Благодарность  моя  тѣмЪ  живѣе ,  тѣмЪ 
неизЪяснимѣѳ ,  чѣмЪ  менѣе  нахожу  соопівѣш- 
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ствующими  способности  мои  Вашему  сни¬ 
схожденію  ,  и  чѣмЪ  болѣе  по  бправедлѴівосши 
дціняю  лестную  чесгпь,  Вами  мцѣ ,  безЬ  за¬ 
слугѣ  ^іоихѣ  ,  оказанную  ! 

МожетЪ  быть  ,  рвеніе  мое  на  предлежа* 
щемЪ  поприщѣ  ‘  оправда^тЪ  сколько  нибудь 
довѣренность  Вашу  кЪ  силамЪ  моимЪ, 

Между  тімЪ  благоговѣйно  приношу  пер* 
вую  дань  на  олгаарь  МузЪ  ,  Вами  здѣсь  воз** 
двпгнугпый  :  примите  ее,  Милостивые  Госу¬ 
дари  !  она  йзЪявляетЪ  чистое  усердіе  мое  кЪ' 
благодѣтельнымъ  божествамЪ  сего  Святилища, 
Но  мнѣ  надлежитъ  имѣть  всю  твер* 
досшь  И  рѣшимость  патріотическаго  духа , 
чтобы  говоришь  о  предметѣ ,  гораздо  извѣт 
сіпнѣишимЪ  каждому  изЪ  почтенныхъ  Чле¬ 
новъ  ,  составляющихъ  сіе  ученое  Общество, 
ознаменовавшее  себя  вЬ  короткое  время  сво-> 
его  существованія  блестящею  печатію  разно* 
образныхЬ  таланшовЬ  и  непрерывной  дѣя* 
тельное  гпи. 

Здѣсь  Члены  шого  знаменитаго  универ* 
ситеіпа ,  которому  языкѣ  Русскій  обязанЬ 
нынѣшнею  его  степенію  совершенства;  здѣсь 
отлрчные  Лшпторагпоры  и  Писатели  ,  укра* 
сившіе  Словесность  нашу  своими  достохваль* 
нымр  трудами  ;  я  я  отваживаюсь  изложить 
Йьісли  мои  о  нынѣшнемъ  состояніи  сен 
саліоп  Словесности  и  сего  самаго  #зыкау 
Да  будетЪ  пламенная  любовь  моя  кЪ 
онымЪ  ходашаемЬ  и  животворною  надеждою 
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на  благосклонное  снисхожденіе  Ваше  ,  Мило» 
вшивые  Государи. 

Л  раздѣляю  нашу  Словесность  на  два 
состоянія:  на  собственное  н  относительное, 
ВЪ  первомЪ  отношеніи  воображеніе  мое  пред¬ 
ставляешь  мнѣ  всѣ  ея  богатства  неистощи¬ 
мыя  ,  всѣ  способы  кЪ  обработанію  ихЪ  благо» 
дѣтельные  ,  всѣ  утѣшительныя  надежды  бу* 
дущей  ея  знаменитости:.  ?то  Дощоз- 
скій  рудникЪ ,  гдѣ  неутомимый  промышлен- 
никЪ  находитЪ  драгоцѣнныя  сокровища.  Во 
второмЪ  отношеніи  ,  сЪ  прискорбіемЪ  замѣ¬ 
чая  ,  что  она,  при  всѣхЪ  успѣхахъ  своихЪ, 
еще  не  ириобрѣла  по  сію  пору  вЪ  обшир¬ 
номъ  нашемЬ  Отечествѣ  повсемственыаго  сво¬ 
его  распространенія ,  щакЪ  какЪ  иностран¬ 
ная  Словесность  , .  уподобляю  ее  таинствен¬ 
ному  богослуженію  пустынныхЪ  ДруидовЪ , 
которое  извѣстно  было  только  посвятившимЪ 
себя  ему  особенно.  ИэЪясняюсь  прямо:  у  насЪ 
нѣтЪ  недостатка  вЪ  дарованіяхъ,  или,  лучше 
сказать ,  мы  богаты  ими ;  я  вижу  передЪ 
собою ,  или  мысленно  'Представляю  соревно¬ 
вателей  Квинтиліана  ,  Цицерона,  Лафонтена, 
Мольера  ,  Шиллера  ,  Парни  ,  Боало  ,  Делилля 
вЪ  особахЪ  .  . .  . ,  которыхЪ  именовать  скром¬ 
ность  ихЬ  запрещаетъ  мнѣ;  всѣ  ови  достиг¬ 
ли  ,  или  достигнутъ  конечно  цѣли  своей  на 
славномЬ  поприщѣ.  При  всемЪ  томЪ  языкЪ, 
нр  копюромЪ  они  лишутЪ,  не  имѣетЪ  доселѣ 
той  выгоды ,  какую  имѣютЪ  другіе  Европей- 
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вКІе  языки  ;  —  онЬ  чуждЪ'  нашйыЪ  избран¬ 
нымъ  обществамъ  ;  имЪ  не  говоритъ  прекрас¬ 
ный  полЪ  вЪ  Зна\1енйтомЪ  нашемЬ  Отечествѣ; 
ему  не  учатся#  особливо  вЪ  доМашнемЪ  воспи¬ 
таній  ,  сЬ  .надлежащимъ  раченіемЪ* 

Первое  изЬ  сихЪ  ДвухЬ  состояній  нашей 
Словесности  я  называю  днултреинимъ  ,  а 
Другое  внѣшнимъ.  Одно  принадлежитъ ,  по 
Моему  раздѣленію,  собственно  кЬ  Словесности; 
Другое  кѣ  дѣйствію  еЯ  на  общество.  Продол¬ 
жаю  :  нынѣ  Словесность  наша  обогатилась 
Сочинителями  вЬ  разныхъ  и  вЪ  нѣкоторыхЪ 
для  нее  новыхЬ  родахЪ  ;  но  прежде  едва  л$ 
не 'болѣе  ею  занимались*  Когда  писали  вЪ 
цвѣтѣ  лѣтЪ  своихЪ  Ломоносовъ ,  Сумароковъ, 
ХерасковЪ ,  тогда  —  какЪ  увѣряютЪ  совре¬ 
менники  — ^  еслИ  образованные  женщины,  ду¬ 
ша  просвѣщенныхъ  обществъ  и  пріятныхЬ 
шалантовЪ,  также  какЪ  и  нынѣ,  вытвержи- 
вали  на  память  творенія  своихЪ  любимыхъ 
ПозтовЪ  :  то  по  крайней  мѣрѣ  языкЪ  Фран¬ 
цузской  сЪ  такою  тиранственною  силою,  не 
изгонялъ  изЪ  собраній,  и  СемейсшвЪ  нашихЪ 
языка  природнаго  —  ни  по  обычаю  ,  ни  по 
воспитанію*. 

СЪ  ГорестнымЪ  неудовольствіемъ  замѣ¬ 
чаешь  сію  несчастную  холодность  кЪ  отече¬ 
ственному  языку ,  особенно  послѣ  происше¬ 
ствій  ужасныхЪ  ,  которыя  ,  кажется  ,  посла¬ 
ны  были  НебомЪ  нарочно  вЪ  наше  и  потом¬ 
ковъ  нашяхЬ  поученіе.  И  теперь  у  насЪ 
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почитается  даже  неучтивостію,  нейоспиптані- 
емЬ  заговорить  сЪ  свѣтскою  женщиною  при 
МногихЪ  свидѣтеляхЬ  языкомЬ  природнымъ ; 
вѣжливость  требуетЬ  изЪясняться  вЪ  свѣтѣ 
на  языкѣ,  употребительномъ  между, людьми 
Лучшаго  тона ,  —  слѣдовательно  на  Фран¬ 
цузскомъ.  .  .  .  Что  МожетЪ  при  такой  горя¬ 
чей  любви  кЪ  чужестранному  языку  прекрас¬ 
ный  языкѣ  самаго  Карамзина  ?  .  .  .  Кто  бьі 
ПодумалЪ  ,  что  иногда  ничтожный  изЪ  рома¬ 
новъ  Дюкре-Дюминиля  предпочитается  вЪ  кру¬ 
гу  многихЪ  Читателей  нашихЪ  произведені¬ 
емъ  славнѣйшаго  Русскаго  Писателя!  — 

Опытѣ  удостовѣряетъ  вЪ  прискорбной 
истинѣ  ,  чшо  у  нас'Ь  еще  мало  читаютЪ 
книгѣ  Философическихъ  ,  Историческихъ  и 
нравоучительныхъ;  а  любопытство  покажетЬ 
вамЪ ,  что  книжныя  лавки  наши  процвѣта-  , 
юшЬ  единственно  Кладбищами,  привидѣніями, 
замками  ,  аббатствами  ,  разбойниками  и  то¬ 
му  подобнымЬ.  —  СкажутЪ  :  гдѣ  же  такого 
рода  \книги  Философическія  ,  Историческія  , 
нравоучительныя  на  РусскомЪ  языкѣ  ?  Мило¬ 
стивые  Государи!  покажите  охоту,  желаніе 
читать  ихЪ  ;  —  и  книги  родятся! 

Такое  владычество  сего,  во  многихЪ  от¬ 
ношеніяхъ  столь  страннаго,  временнаго  вку¬ 
са  не  есть  ли  вредно  для  писателей  и  пере* 
ВодчиковЬ  сЬ  дарованіями  ?  Я  сказалЪ  вре¬ 
меннаго  ,  ибо  по  сердечному  чувству 
увѣрен]} ,  что  онЪ  некогда  не  можетЪ  быть 
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господствующимъ ,  особливо  посреди  такого 
славнаго  народа ,  каковЪ  Россійскій.  — —  Но 
теперь  ,  по  крайней  мѣрѣ  ,  нѳ  отнимаетъ  ля 
онЪ  у  писателей  бодрости,'  охоты  и  дѣятель* 
ности  на  пути,  звѣздою  рожденія  имЪ  пред¬ 
начертанномъ,  и  неограничиваетЪ  яи  самые 
способы  необходимо  нужные  также  вЪ  Сло¬ 
весности  ,  какЬ  и  вЪ  общежитіи  ,  — -  спосо¬ 
бы  і  о  которыхЪ  умалчиваю  изЪ  уваженія  кЪ 
ІпалантаіД,  часто  неуважаемымЪ  своенравною 
Фортуною. 

Прежде  между  нашими  Писателями  было, 
если  не  ошибаюсь  ,  болѣе  соревнованія ,  по 
менѣе  ревности  ;  прежде  вЪ  Отечествѣ  на- 
гнем'Ь  было  менѣе  Читателей ,  т.  е.  чита¬ 
ли  не  во  всѣхЪ  состояніяхъ  ,  но  болѣе 
Вниманія  кЪ  знаменитѣйшимъ  АвторамЪ  (чис¬ 
ло  которыхЪ  Но  крайней  мѣрѣ  вЪ  отношеніи 
КЪ  числу  Читателей  не  уступало  настоящему); 
оіпЪ  этого  происходить ,  что  нынѣ  иной 
свѣтскій  ЧелрвѣкЪ  ,  Желая  сказать  привѣт¬ 
ствіе  Писателю ,  совсѣмъ  неумышленно  гово¬ 
ритъ  ему  такія  похвалы,  которыя  говорятЪ 
только  вЪ  ободреніе  дѣтямЪ  .  .  .  ;  ибо  сему 
Мгновенному  Меценату  не  извѣстны  Ни  от¬ 
личительный  характеръ  ,  ни  степень  досто¬ 
инства  вЪ  сочиненіяхъ,  ни  тялантЪ  Сочини¬ 
теля.  Впрочемъ  представляя  такого  родя 
частные  случаи  ,  я  хочу  сказать  то 
же ,  что  сказалЪ  прежде ,  именно ,  что 
Ляттература  наша  не  имѣетЪ  еще  повсе.ч- 
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спт веннаго  своего  распространеніи.  Но  вЬ  об¬ 
щемъ  смыслѣ  ,  можегпЪ  быть  ,  ьѣтЪ  .ни  вЪ 
одномЪ  народѣ  Европы  такихЪ  мужей  •  ііат-< 
ріотовЪ  і  которые  ,  ревностно  соотвѣт¬ 
ствуя  высокимъ  Намѣреніямъ  Великаго  СкбеГо' 
Государя,  столь  много  Содѣйствовалъ  бы  поль¬ 
зѣ  Просвѣщеніи  богатыми  своими  пожертво¬ 
ваніями  і  Покровительствомъ  й  собственнымъ 
трудами  своими. 

#  Раздающаяся  Словесность  требуепіЪ , 
чтобы  Писйтелй  дѣйствовали  соединенными 
силами  і  стремились  кЪ  одной  и  пюй  п;е  пѣ¬ 
ли  ,  —  подавали  другЪ  Другу  руку  помощй. 
Для  насЪ  сіи  условія  еще  необходимѣе:  языкЪ 
нашЬ  еще  не  обработанъ  ,  не  установленъ  * 
не  очиіценЬ  ,  не  подведенЪ  подЪ  твердые  за¬ 
коны  ;  зшо  огромная  груда  богатыхЪ 
ріаловЪ:  сколько  требуется  свѣдѣній*  искус¬ 
ства  ,  опытности  ,  обезпеченія  і  нѣко/порОЙ 
благородной  свободы  и  вкуса  для  того,  чтобы 
отобрать  приличнѣйшіе  для  предпринимае¬ 
маго  Зданія,  долженствующаго  быть  вѣчнымЪ 
памятникомъ  Отечества.*  Между  тѣмЪ,  Сколь¬ 
ко  и  частныхЪ  случаевъ  и  обстоятельствъ  ,• 
утомляющйхЪ  *  или  ослабляющихъ  наше 
рвеніе ! 

Я  касаюсь  критики  ,  Или  лучше  ска¬ 
зать  критиковъ  нашихЪ  ;  ибо  мы  имѣемЪ  о 
критикѣ  вообще  совсѣмЪ  не  то  понятіе,  ко¬ 
торое  часто  заставляютъ  насЪ  имѣть  о  се¬ 
бѣ  наши  критики.  Критика  —  учитель  Ав- 
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Йюра  ;  оні  показмваегпЪ  ,  безЬ  всякой  кол¬ 
кости,  безЪ  всякаго  здаго  намѣренія,  вЪ  чемЪ 
Состоятъ  и  ошЪ  чего  происходятъ  недостат¬ 
ки  сочиненія,  отдавая  сЪ  удовольствіемъ  спра¬ 
ведливость  и  достоинствамъ,  ежели  находитЪ 
кхЪ  :  такова  критика  одного  йзЪ  почтек- 
НыхЪ  СочлѳновЪ  сего  Общества. 

Йо  у  насЪ  мНоГіе  критики ,  Даже  иногда 
ІИ  не  читая  квигЪ  нашйхЪ,  какЪ  можйо  дога- 
Дмвать<^7  йорицаюгаіЪ  насЪ  —  и  болѣе  ничего. 
Сколь  многіе  молодьіе  Писатели  сЪ  даровані¬ 
емъ  положили  едва  взятое  ими  ВЪ  руки  перо, 
й  подожйлй  —  можетЪ  быть  навсегда  —  устра¬ 
шившись  ,  по  неопытности  своей ,  Грозы  же- 
'стокихЪ  критиковъ. 

Я  сйгЛасенЪ ,  что  сіи  лйштературные 
ійхри  произвоДяпіЪ  ко  крайней  мѣрѣ  волненіе 
кЪ  атмосферѣ  Словесности,  —  волненіе^  беаЪ 
Сомнѣнія  полезное  во  многяхЬ  отношеніяхъ  : 
•но  раздріжаетЪ  ревность  и  пробуждаетЪ 
тйланпгЪ  кЪ  необыкновеннымъ  усиліямъ ;  но 
Словесность  наша  еще  вЪ  самомЪ  вѣжномЪ 
козрастѣ  ,  слѣдовательно  требуетЪ ,  чтобы 
СЪ  него  обходились  бережно  и  осторожно  , 
кли  онй  увянетЪ  ,  подобно  цвѣтку  весенняго 
луга  ,  вмѣсто  тихаго  дождя  побитому  раз¬ 
рушительнымъ  лйвнемЪ. 

Вообще  ,  кажется  ,  у  насЪ  Критика  не ' 
умѣетЬ  еще  ни  хвалить ,  ли  порицать  ;  ибо 
ЛЬтОлиЫ  II к  К 
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мм  не  умѣемЪ  ни  вЪ  то\Л> ,  ни  вЪ  друігоій» 
случаѣ  соблюсти  умѣренности,— -сего  поздняго 
плода  лиштературной  мудрости.  Но  я  бо¬ 
юсь  подумать  ,  чтобы  нашимЪ  АристархамЪ 
бичь  ,  или  пальму  влагали,  пѣ  руки  личності» 
Н  разсчѳпіы. 

Собранія  образцовыхъ  сочиненій  служатЪ 
равномѣрно  показателемъ  настоящаго  состою 
явія  Словесности.  Ежели  вЪ  таковыхЪ  со* 
бранілхЪ  сохранены  безпристрастіе  и  спра¬ 
ведливость  в'Ь  выборѣ  )  ежели  дурное  сочине¬ 
ніе  не  предпочтено  хорошему ;  ежели  вообще» 
разборомъ  оныхЪ  управляли  здравой  вкусЪ  Я 
основательное  познаніе  ,  и  если  наконецъ  но 
пренебреженъ  и  хронологической  порядокЪ  * 
которымЪ  облегчался  бы  способъ  судить  о  по¬ 
степенныхъ  успѣхахъ  вообще  Словесности  і 
вЪ  такомЪ  случаѣ  вижу  и  уваженіе  кЪ  самой 
Словесности  и  ту  пользу  ,  что  начинающіе 
писать  руководствуются  данными  образцами, 
я  читатели  удобнѣе  знакомятся  сЬ  достоии» 
і  ствами  сочинителей. 

Обращаясь  кЪ  судьбѣ  писателей  наши хЬ, 
счастливыхъ  высокимъ  вниманіемъ  и  Всемило- 
«тивѣйшимЪ  ободреніемъ  Великаго  своего  Мо¬ 
нарха  ,  нахожу,  что  вЪ  обществѣ  они  не» 
всегда  и  не  соксѣмЪ,  кажется,  замѣчены.  Вез¬ 
дѣ  ли  питомецЬ  Русскихъ  МузЪ  принимаете» 
и  уважается  единственно  вЪ  шомЪ  предполо* 
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Женіи,  что  имѣетЪ  болѣе  другаго  идей  пріяпг- 
НыхЬ  ,  или  полезныхъ  ,  болѣе  познаній  ,  и  , 
можешЬ  быть  ,  умѣетЪ  нѣжнЬе  чувствовать; 
Чіпо  принадлежитъ  кЪ  числу  немногихЪ  смерш- 
ныхЬ  ,  одаренныхъ  необыкновеннымъ  вообра¬ 
женіемъ  ,  проницательнымъ  умомЬ  ,  пламен¬ 
ною  душею  ,  иля  —  чтобы  все  заключить 
вЪ  одномЬ  словѣ  —  одаренныхЬ  талантомъ? 

КакЬ  Желательно ,  чтобы  каждый  мой 
соотечественникъ  убѣждеыЪ  былЬ  вЬ  той  ис¬ 
тинѣ,  что  самыя  мудрыя  дѣянія  Правитель- 
втва  ,  Самьіе  великіе  подвиги  ГероевЪ ,  самыя 
Высокія  добродѣтели  Царей  і  и  гражданЪ  ис¬ 
чезнутъ  вЪ  потокѣ  времени  и  вЬ  памяти  лю¬ 
дей  ,  (  ежели  Писатели  не  передадутъ  ИхЪ 
добродѣтелей  ,  ИхЪ  подвйговЪ ИхЪ  дѣяній 
Позднѣйшему  потомству,  вѣкамЪ  и  народамъ 
отдаленнѣйшимъ  —  вЪ  поученіе  роду  человѣ- 
Ческому  ?  .  * »  Нѳ  ппцешная  слава ! 

|4ы  не  рѣдко  Жалуемся  я  Весьма  основа¬ 
тельно  на  недостатокъ  вЪ  правилахъ  Грамма-  ( 
тики  И  особенно  Синтаксиса  — -  дѣло  важное! 
Одно  только  время  и  постоянная  ревность 
МстиВнЫхЪ  Любителей  Россійскаго  слова  мо¬ 
гу  тЪ  отвратить  сей  недостатокъ.  Впро¬ 
чемъ  нѳ  одна  сія  Причина  останавливаетъ 
дальнѣйшіе  успѣхи  Русскихъ  Писателей ;  важ¬ 
нѣйшая  Я»Ъ  ннхЬ  недостатокъ  вЪ  движеніи 
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наШей  Словесности  ;  '  Или  —  ѣовЬря  друігіміі 
образомЪ  ■ —  Слабый  ходЪ  ея  вЪ  самоыЪ  на- 
іиемЪ  Отечествѣ  ;  опять  то  же  }  что  я  ска* 
залЪ  прежде  :  недостатокъ  повсемствевнаго 
просвѣщенія.  Трудное  и  великое  дѣло ,  ко¬ 
торое  предназначено  токмо  нашему  Прави¬ 
тельству  и  которое  теперь  безпрерывными 
опытами  величественно  является  вЪ  ходѣ 
мудрой  его  дѣятельности. 

'  Осмѣливаюсь  сказать ,  доколѣ  избранное 
общество  пребудетЪ  хладнокровнымъ  кЪ  оте¬ 
чественной  Словесности ;  доколѣ  не  станетъ 
собственнымъ  судомъ ,  во  всей  обширности 
счастливой  и  богатой  какЪ  '  дарованіями  » 
такЬ  и  способами  Имперіи  ,  различать  по¬ 
средственнаго  сочиненія  отЪ  изящнаго ;  до¬ 
колѣ  не  узнаетЪ  и  настоящей  цѣны  своего 
языка  ,  —  дотолѣ  никто  не  вЪ  состояніи 
даровать,  силы  и  важности  нашей  Словесно-* 
сти  ,  и  внутреннія  сокровища  ея  не^обра- 
тятся  вЪ  богатый  капиталъ  нашей  автор¬ 
ской  слйвы. 

Преимущества  нынѣшней  Словесности 
Русской  вЬ  отношеніи  кѣ  ея  внутреннему  со* 
стоянію  доказывается  и  тѣмЪ  ,  что  мы  сдѣ¬ 
лались  разборчивѣе,  строже;  мы  не  уважаеыЪ 
щакихЪ  сочиненій ,  которыми  прежде  многій 
восхищались  ;  и  тѣмЪ,  что  у  насЪ  есть  И 
Женщины ,  ношорыя  счастливо  отличаются 
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своими  сочиненіями  во  мцогихЪ  родахЪ  изящ¬ 
ной  Словесносши. 

Странно  покажется ,  что  вЪ  іромЪ  же 
отношеніи  состояніе  нашей  Словесности  ра- 
Иигцельнр  возвысилось  надЪ  состояніемъ  об¬ 
щественнаго  цросвѣіценія,  —  что,  повидимо- 
му  ,  совершенно  противурѣчитЪ  обыкновен¬ 
ному  порядку  вещей,  и  чему  изыскивать  причи¬ 
ны  не  дозволяютЪ  предѣлы  моей  рѣчи. 

Будучи  исполненъ  истинной'  признатель¬ 
ности  и  уважеція  дЬ  нашимЬ  Диттерагпо* 
рамЬ  ,  не  могу  не  сказать  наконецъ,  Что  ус¬ 
пѣхи  наши  вЬ  Словесности  достойны  болѣе 
удивленія  ,  нежели  какого  -  либо  народа;  ибо 
ііигдѣ  посвятившіе  себя  словеснымЪ  НрукамЪ 
не  дѣйствуютъ  сЪ  иреодолѣніемЪ  большихъ 
трудностей  и  нѣкотораго  хладнокровія  со 
стороны  всеобщаго  вниманія,  какЬ  наши  Пи¬ 
сатели  на  скромномЪ  своемЬ  поприщѣ. 

Хвала  и  честь  спмЪ  мирнымЪ  ГероямЪ  - 
ПатріопіяііЪ  ,  —  какЪ  названы  вождемЪ  сцхЪ 
ГероевЪ,  Горав^іемЪ ,  занимающіеся  Науками 
ц  Словесностію! 


Князь  Шаликовъ , 
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XIII .  Прото  колѣ  ѵ5  го  зас  ѣла  и} я , 
обыкновеннаго . 

1817  года  февраля  »4  г0  дня  вЬ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго.-,  про* 
исходило  слѣдующее ; 

і)  ПрочтенЪ  протоколъ  послѣ-» 
дняго  обыкновеннаго  Собранія,  быв¬ 
шаго  вЪ’  27  й  день  прошлаго  Лнва- 
ря,  и  подписанъ  Членами. 

а)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  отношеніе  изЪ  Совѣта  Им* 
ператорскаго  Московскаго  Универ¬ 
ситета  на  имя  Общества  и  при 
ономЪ  вЪ  копіяхЪ:  а)  предложе¬ 
ніе  упомянутому  СовЬту  ощЪ  Его 
Сіятельства  Господи*^  Попечителя 
Князя  Андрея  Петровича  Оболен¬ 
скаго,  и  Ъ)  отношеніе  отЪ  Его  Сія¬ 
тельства  Господина  управляющаго 
Министерствомъ  народнаго  просвѣ¬ 
щенія  Князя  Александра  Николаеви¬ 
ча  ГолицЬіна  о  доставленіи  свѣдѣ¬ 
ній  касательно  доходовъ  сЬ  имѣ- 
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Лій  и  капиталовъ  (А.);  опредѣлено  ? 
предоставишь  Господину  Предсѣда¬ 
телю,  о  суммахЪ  Общества  отне¬ 
сшись  вЪ  Совѣтѣ  университета. 

3)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  Обществу  книги ,  прине¬ 
сенныя  вЪ  дарѣ  отЬ  разныхЪ  Особѣ, 
а  именно  г  а)  отЪ  почетнаго  Члена 
Князя  Ивана  Михайловича  Долгору¬ 
каго  его  сочиненія  Невинность  и 
М  ц  з  е  ц  мЪ  орцжейныхЪ  вещей  при 
Письмѣ  (В.) ;  Ъ)  отЪ  себя  два  То¬ 
ма  Россійскаго  И калелтѵескаго  Слова¬ 
ря,  V  й  IV ;  с)  отЪ  отсутствую¬ 
щаго  Дѣйствительнаго  Члена  П,  П. 
Свиньина  его  сочиненія  Достопамят¬ 
но  стп  Санктл  етербурга  Часть  I  при 
письмѣ  (В.)  ;  й)  отЪ  Дѣйст.  Члена 
Князя  П,  И.  Шаликова  Исторіи  Ген¬ 
риха  Великаго  ,  его  перевода,' Частъ 
вторую  \  е)  отЪ  Сотрудника  С.  Г. 
Саларева  ДЪе.цнЪ  на  БогемскомЬ  язы¬ 
кѣ  Поэма  вЪ  стихахЪ ;  Г)  Украин¬ 
ской  Вѣстникѣ  на  1817  г>»дЪ  отЪ 
Гг.  Издателей  Гонорскаго  и  фило- 
маѳитскаго  при  письмѣ  (Г.).  Опре- 
дѣлен  о :  книги  ,  принявЪ  сЪ  при¬ 
знательностію,  отдашь  Гну.  Дѣйст. 
Члену  и  Казначею  П.  М.  Дружйни- 
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ну  при  выпискѣ  сей  статьи  изѣь 
протокола  (и  отданы);  а  Господами 
Издателямѣ  Украинскаго  Вѣстника 
послайіь  экземплярѣ  ТрцдосЪ  Обще¬ 
ства  х  чіпо  и  препоручить  Д.  Члену 
П.  В.  Побѣдоносцеву. 

4)  ВЬ  слѣдствіе  протокола  при¬ 
готовительнаго  Собранія  в5  го  фе% 
враля  были  читана  : 

a) ,  Дѣйст.  ЧленомЪ  И.  И.  Давьі- 
довыщѣ  Окончаніе  ольіта  с  ло- 

.  рядкѣ  словЪ  своего  сочиненія. 

b)  Дѣйст.  Члецомѣ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошг 
киньуиѣ  Тщетный  осенній  ееч 
серЪ  на  родинѣ ,  стихошворе* 
ніе  отсутствующаго  Д.  Чл$яц 
Ѳ.  Н.  Глинки. 

c)  Дѣйст.  ЧленомЪ  А.  Ѳ.  Мерзля* 
ковымЪ  Пото  метео  ,  стихот 
твореніе  А.  Г.  Родзянки. 

сі)  Д.  ЧленомЪ  В.  Л.  Пушкиными 
ДоэшЗ,  стихотвореніе  Д.  Чле« 
на  Князя  П.  И.  Шаликова. 

е)  Дѣйст.  ЧленомЪ  КняземЪ  П.  А. 
ВяземскимЬ  КЪ  ■  Батюшкову » 
свое  стихотвореніе,  і 
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$)  Дѣйст.  ЧленомЪ  А.  Ѳ.  Мерзля* 
ковымЪ  Разсужденіе,  о  ТеніЪ  х 
сочиненіе  Сотрудника  П.  А, 
Новикова. 

§)  Дѣйст.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокош¬ 
ки  нымЪ  Сафо ,  Ода  Сотру^ни, 
ка  В.  С.  Чюрикова. 

H)  ДѢйст.  Членомѣ  В.  Л.  Пуш¬ 
кинымъ  Лнакреоиоеа  гробница  > 
стихотвореніе  Александра  Пу¬ 
шкина  ,  воспитаннику  Царско'* 
Сельскаго  Лицея. 

і)  Дѣйст.  ЧленомЪ  А.  Ѳ.  Мерзлят 
коеымЪ  Торац'іева  Ода  кЪ  Ман¬ 
лію  Торкмтпу ,  переводъ  С.  Д. 
Нечаева. 

^.)  Д.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошки-: 
нымЪ  .  Днѣлросскій  теремЪ  у 
стихотвореніе  Сотрудника  С. 
і  Г.  Саларева. 

I)  Д.  ЧленомЪ  В.  Л.  Пушкинымъ 
Басня  Доседь ,  Д.  Члена  К.  вя¬ 
земскаго  ,  и  своя  Басня  же 
ТіОлкЪ  и  Лисица.,  обѣ  еЪ  сщи- 
хахЪ. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ, 


(А.) 


ЦзЪ  Совѣту  Императорскаго  Московскаго  Уни¬ 
верситета 


ПЬ  Общество  Любителей  Россійской  Слова* 
сыости. 


Предложеніе  Его  Сіятельства  ,  Г  Попе* 
кителя  и  циркулярное  отношеніе  кЪ  нему  Г, 
управляющаго  Министерствомъ  просвѣще¬ 
нія  ,  о  доставленіи  свѣдѣній  ,  касательно  до* 
^одовЪ  сЪ  имѣній  и  капиталовъ  на  содер¬ 
жаніе  Училищъ  употребляемыхъ ,  препрово¬ 
ждаются  вЪ  коціяхЪ  вЪ  Общество  Любите* 
лей  Россійской  Словесности  для  надлежа¬ 
щаго  исполненія,  Февраля  а  5  дня  1617  года. 


Иванъ  Двнеубсѣіп, 


Г 
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Копія, 

Императорскаго  Московскаго  У^цверситёгаа 
Совѣту, 

Егѣ  Сіятельство ,  Г.  Управляющій  Ми* 
ПистерсгпвомЪ  просвѣщенія  вЪ  отношенія  сво- 
емЪ  ко  мнѣ  изЬясняѳтЪ ,  что  на  основаніи 
учрежденія  Министерства  финансовъ  §  і  зг 
предписано  рему  Министерству  имѣть  свѣ¬ 
дѣніе  о  доходахъ  сЪ  имѣній  и  капиталовъ  , 
НО  содержаніе  училищъ  употребляемыхъ  | 
Препровождая  сЪ  онаго  отношенія  копію  , 
Предлагаю  Совѣту  сдѣлать  по  оному  надле¬ 
жащее  исполненіе  и  доставить  мнѣ  требуе¬ 
мыя  Его  СіятельствомЪ  свѣдѣнія  ,  какЪ  пр 
ввѣренному  мнѣ  учебному  Округу  ,  такЪ  по 
Московскому  университету  и  его  учебнымЪ 
Обществамъ  вЪ  трехЬ  экземплярахъ,  и  р 
усаждой  случившейся  перемѣнѣ  вЬ  долодахЪ  да« 
вать  мнѣ  знать  для  донесенія  Его  Сіятельч 
ртву  ,  Г.  Управляющему  Министерствомъ 
просвѣщенія.  На  подлинномъ  подписано;  Князщ 
Андреи  Оболенскій. 

Вѣрно ;  Прапорщикъ  Серафнмввъ, 


N0  і5. 

Января  24  го  дня 
1 1 1 7  Года; 
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щрпіл  Циркулярное 

Милостивый  Государь  мой 
Князь  Андреи.  Псліровинь  / 

На  основаніи  учрежденія  Министерства 
финансовъ  §  122,  когпорымЪ  предписано  сему 
Министерству  имѣть  свѣдѣніе  о  доходахъ 
сЪ  имѣній  и  капиталовъ,  на  содержаніе  Ѵчц- 
дищь  употребляемыхъ  ,  Г.  Министръ  фи¬ 
нансовъ  отнесся  ко  мнѣ  ,  что  упомянутому 
Министерству  по  предмету  сему  нужно* 
имѣть  вЬ  чвиду: 

і .  КакимЬ  учебный]}  заведеніямѴ  принад¬ 
лежатъ  недвижимыя  имѣнія  ,  вЬ  чемЪ  со¬ 
стоятъ  сіи  имѣнія  ,  вЪ  населенныхъ  или  не¬ 
населенныхъ  зомляхЪ  ,  или  вЪ  домахЪ,  на  к§- 
ромЪ  правѣ  оныя  состоятъ  и  какой  полу¬ 
чается;  доходЪ  какЪ  сЪ  піѣхЪ,  такЪ  ц  сЪлру- 
?ихЪ. 

а.  Какія  заведенія  имѣюпф  денежные  ка¬ 
питалы  ,  какЪ  велики  сіи  капиталы  и  какой 
рорядокЪ  учрежденъ  для  оборота  оныхЪ. 

3.  КакимЪ  заведеніямъ  предоставлены  вѣч¬ 
ные  или  временные  взносы,  отЪ  какихЪ  лицЬ 
Н  на  какихЪ  условіяхъ. 

ВЬ  слѣдствіе  сего  прошу  Ваше  Сіятель¬ 
ство  ,  приказзвЪ  составить  о  семЪ  по  ввѣ¬ 
ренному  вамЪ  учебному  Округу,  сколько  мЪршо 
полныя  свѣдѣнія  доставить  мнѣ  оныя  вЪ 
деухЪ  экземплярахъ  ,  изЪ  коихЪ  одинЪ  дол- 
атЪ  оставаться  вЬ  Департаментѣ  Мини- 
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Ьпгерсшва  просвѣщенія.  А  какЪ  вЪ  дохоДа^Ъ 
сихЬ  могутЪ  быть  по  временамъ  перемѣны  * 
то  и  обЪ  оныхЪ  впредь  при  каждомЪ  случаѣ 
такой  перемѣны  давать  знапгь ,  для  сообще* 
йія  Министерству  финансовъ  ,  дабы  оное  <ё 
всякое  время  имѣло  полныя  обЪ  оныхЪ  свѣ¬ 
дѣнія. 

Пребываю  с»  истиннымъ  почтеніемъ 
Вашего  Сіятельства 
покорнымъ  слугою 
На  подлинномъ  подписано : 

Князь  Александръ  Голицынъ» 

Мо  179. 

С.  П.  Бургъ. 

Января  18  го  1817.  ' 

Вго  Сіяітг.  КнязМ 

А.  Л.  Оболенскому *  *. 


(В.) 

Мйдостйвын  Государь  мой 

Антонъ  Антоновичѣ 
Принося  вамЪ  и  вЪ  иіщѣ  вашемЪ  всѳм^г 
Йочтенному  Обществу,  коего  вы  Президентомъ» 
Мою  чувствительнѣйшую  благодарность  аа 
Ьнизхождёніе*  сЪ  которымЪ  приняты  былй  мои 
стйхи  и  удостоены  высокой  чести  публична¬ 
го  чтенія  ,  я  почитаю  Себя  обязаннымъ  во 
свидѣтельство  признательности  моей  при¬ 
соединитъ  &Ь  снііЪ  нс  краснорѣчивымъ »  не 
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6ШЪ  Избытка  чувствЬ  йзлйвлющймеЯ  стро» 
КамЬ  Носильное  мое  Пожертвованіе  вЬ  библіо* 
Щеку  Общества  Лкібителей  Россійской  Слв- 
ВеСноСшй. 

Я  проШу  іасЪ,  Милостивый  Государь  мой» 
Принять  йодносИмую  вамЪ  у  Сего  книгу  какЬ 
знакѣ  моего  усердія  И  той  благодарности 
безпредѣльной  ,  которою  я  До  Послѣдняго  Из¬ 
дыханія  одушеВЛевЪ  буду  кЪ  Императорско¬ 
му  Московскому  Университету ,  которому  и 
•толь  много  обязанЪ  былЪ  отЪ  юности  мо¬ 
ей  и  донынѣ  за  вниманіе  еСо  Ко  мнѣ »  и  вЪ 
«частливьія  И  несчастливыя  зйохи  жизни 
Моей» 

СЪ  ИвтйнньімЪ  ііочтеыіемЪ  и  Пре¬ 
данностію  пребыть  честь  Имѣю, 

Милостивый  Государь  мой! 

Вашего  Высокородіи 
Покорнѣйшій  слугЯ 
К.  И.  Долюрукоі I* 

Месы  а. 

(В.) 

Милостивый  Государь 

Антонѣ  Антоновичъ  / 
Пяль  кингЪ  ТрудовЪ  почтеннаго  Обще¬ 
ства  и  при  нихЬ  пріятнѣйшее  письмо  ваше 
КмѣліЬ  честь  желучишь  вчерясь»  Принося  «а 
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ісе  сіе  чувствительную  благодарность  *  спѣ¬ 
шу  препроводить  при  семЪ  25, руб. ,  запла¬ 
ченные  вами  за  патентЪ  мой. 

ЧѣмЪ  болѣѳ  просматриваю  я  доставлен¬ 
ныя  вами,  мнѣ  книги ,  тѣмЪ  сильнѣе  чув¬ 
ствую  недостатки  евои  и  помѣщаемые  мною 
отрывки  вЪ  Сынѣ  Отечества  нахожу  слйщ* 
жомЪ  слабыми  вЪ  сравненіи  сЪ  изданными  про¬ 
изведеніями  Общества ;  но  собравЬ  свой 
Силы,  постараюсь  написать  что-нибудь  по¬ 
лучше  и  доставить  вамЪ  вЪ  непродолжитель¬ 
номъ  времени. 

Между  тѣмЪ  прошу  принять  сЪ  обыкно¬ 
венною  благосклонностію  вашею  экземпляръ 
Вновь  изданнаго  мною  сочиненія  о  Петербур¬ 
гѣ  ,  предоставляя  себѣ  удовольствіе  Досща- 
Влять  вамЪ  и  слѣдующія  Части  онаго ,  кои 
Иѳ  замедлятЪ  выходить  одна  яоСлѣ  другой. 
Другой  энз.  покорнѣйше  прошу  представить 
отЬ  меня  вЪ  почтенное  Общество  Любите¬ 
лей  Словесности  »  а  третій  Гну.  Качено*- 
скому.  ... 

СЬ  исШипиымЬ  ПоЧтеніемЪ  и  Совер¬ 
шенною,  преданностію  имѣю  честь  быть 

Вашимъ  покорнѣйшимъ  И  пре¬ 
даннѣйшимъ  слугою 

Павелъ  Свиньямъ* 

1  го  февраля  1817. 

С.^  Петербургъ, 
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ббщесшву  Любителей  СлоЫѣсноети  прй  Й#і 
'  НёрзшорскомЪ  Московскомъ  Университетѣ 

бтЪ  ЙзДаіНеЛёй  Укр&ийскагЬ  Ёѣстникаі 

Издатели  украинскаго  Вѣстника  ,  желая 
.  ЙзЪявить  свое  усердіе  почтеннѣйшему  Сосло¬ 
вію  Общества  Любителей  Словёсности  при 
Императорскомъ  Московскомъ  Университетѣ  , 
не  нахѳдятЪ  другихЬ  СпоСоббвЪ  кЪ  тому  * 
жакЪ  Принести  вЪ  дарЪ  сему  Обществу  изда¬ 
ваемый  Нми  ЖурнадЪ  на  нынѣшній  годЪ.  Они 
чувствуютъ ,  сколь  маловажно  сіе  прино¬ 
шеніе;  но  оно  соотвѣтственно  воэмЬжностй 
ихЪ ;  а  потому  Я  надѣются ;  ННіо  сіе  поч¬ 
теннѣйшее  Сословіе  воззритЪ  на  самое  при¬ 
ношеніе  ,  яко  на  знакѣ  истинной  преданно¬ 
сти  и  совершеннаго  почтенія ,  сЪ  каковымя 
ПребудутЪ  ЙЬ  нему  навсегда 

Тазу  мнилъ  Ронорсніи. 
кпрафѣ  фпломавитсні йа 

Харьковъ, 
д  а  го  февраля 
1817  года; 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


с 


177 

XIV.  Протоколъ  зб  го  засѣданія  , 
срезвытйнаго. 

1817  года  Апрѣля  іо  го  дня  вЪ 
Чрезвычайномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ .  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее  * 

і)  ПрочтенЪ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  обыкновеннаго  Собранія,  бывша¬ 
го  вЪ  й  день  февраля  ,  и  подпи¬ 
санъ  Членами» 

э)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  отношеніе  изЪ  Совѣта  Им¬ 
ператорскаго  Московскаго  универ¬ 
ситета,  на  имя  Общества  написан¬ 
ное  ,  коимЪ  требуется ,  чтобы  вЪ 
Непродолжительномъ  времени  до¬ 
ставлены  были  вЪ  Комитетѣ  От- 
четовЪ  обыкновенные  отчетныя  вѣ¬ 
домости  за  1 8 1 6  й  годѣ  (  А. ).  Опре¬ 
дѣлено  і  исполнить  ' 

5)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  на  его  имя  писанное  отЪ 
отсутствующаго  Дѣйствительнаго 
Члена  П.  И.  Соколова  письмо  (  Б. ), 
ЛЬтопнсл  II.  Д 
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коимЬ  извѢщаешЪ,  что  Император¬ 
ская  Россійская  Академія  поручила 
ему  благодарить  сіе  Общество  за 
полученную  ею  VI  Часть  ТрцдбвЪ 
Существа.  Опредѣлено:  письмо  хра¬ 
нить  при  актахЪ. 

4)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  на  его  имя  писанное  отЪ 
Почетнаго  Члена  В.  В.  Капниста 
письмо  (В.),  вЪ  которомЪ  изЪявляя 
желаніе  свое  знать  о  занятіяхЪ 
Общества  и  участвовать  вЬ  нихЪ  , 
проситЪ  доставить  кЪ  нему  первыя 
Части  ТрудовЪ  Общества.  Опредѣле¬ 
но:  требуемыя  первыя  четыре  Час¬ 
ти  ТрудоеЪ ,  которыя  по  причинѣ 
шогдашнихЪ  смутныхЪ  обстоя¬ 
тельствѣ  могли  не  дойти  до  рукЪ 
упомянутаго  Господина  Почетнаго 
Члена ,  кЪ  нему  отправить ,  что  и 
поручить  Дѣйствительному  Члену 
П.  В.  Побѣдоносцеву  особою  выпис¬ 
кою. 

5)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  Обществу  книги,  принесен¬ 
ныя  вЪ  дарѣ  отЪ  разныхѣ  Особѣ , 
я  именно:  і)  опіЪ  себя:  а)  Словаря 
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Академіи  Россійской  і  Томѣ;  Ъ)  Со - 
синеній  и  дерево  ловЪ  Ту  скова  Часть 
і  ю\  с)  Со  кращенное  цсеніе  о  Г осц дар¬ 
ственномъ  хозяйствѣ ,  соч.  Сея.  я)ОтЪ 
Издателей  украинскаго  ВѢсшника 
«1)  двѣ  книжки  онаго  февраль  и  М артЪ. 
3)  ОіпЬ  Дѣйснтв.  Члена  М.  Т.  Каче- 
новскаго  е)  Библіотеки  Повѣстей  н 
АнвкдотссЪ  три  Тома;  і)  Переводовъ 
еЪ  лрозѣ  Жуковскаго  У  Частъ.  Опре¬ 
дѣлено:  оныя  книги,  принявЪ  сЪ  при¬ 
знательностію,  отдать  (и  отданы) 
Казначею  Общества ,  Дѣйст.  Члену 
П.  М.  Дружинину  при  выпискѣ,  для 
храненія  вѣ  Библіотекѣ. 

6)  Дѣйствительнаго  Члена  Н. 
Н.  Сандунова,  неявляюіцагося  кЬ 
засѣданіямъ  и  неприсылающаго  о 
себѣ  никакого  извѣстія ,  за  силою 
§  7  устава  отмѣтить  выбывшимъ 
изЪ  Общества  по  собственному  его 
желанію. 

7)  Члены  разсуждали  о  томѣ , 
сколь  было  бы  полезно  переводить 
хорошія  мѣста  изЪ  древнихЪ  Гречес- 
кихѣ  и  Латинскихѣ  классиковѣ;  по¬ 
чему  и  опредѣлено:  препоручить 

Л  а 
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таковое  занятіе  нѢкоторымЪ  изЬ 
ГдЬ.  Сотрудниковъ  сЪ  тѢмЪ,  чтобъ! 
они  переводили  на  Россійской  языкѣ 
подѣ  руководствомъ  Дѣйствитель¬ 
ныхъ  Членовѣ  А.  Ѳ.  Мерзлякова  и 
И.  И.  'Давыдова  ,  которые  приняли 
на  себя  назначать  піэсы  изо  древ- 
нихЪ  классиковЬ  и  обѣявить  о  нихЬ 
Обществу  при  будущемъ  засѣданіи. 

0)  По  препорученію  Общества 
ДѢйств.  Членѣ  А*  Ѳ.  Мерзляковѣ 
принялЪ  на  себя  обязанность  кѣ 
имѣющему  быть  6  го  числа  Іюня, 
торжественному  Собранію  напи¬ 
сать  Кантату  для  музыки. 

о)  По  препорученію  Господи¬ 
на  Предсѣдателя  Дѣйствительный 
Членѣ  И.  И.  Давыдовѣ  читалЪ  за* 
місанія  Сотрудника  С.  Г.  Саларева 
о  производномъ  Словарѣ  ,  которые 
и  отданы  Дѣйств.  Члену  А.  В.  Болды¬ 
реву  для  соображенія  сЪ  предначер¬ 
танными  правилами  и  для  извлече¬ 
нья  того ,  что  признаешѣ  онѣ  по* 
лезнѢйшимЪ. 

іо )  Господинѣ  Предсѣдатель 
представилЬ  Обществу  записку , 


I 
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сдѣланную .  вѣ  Комитетѣ ,  состав¬ 
ленномъ  изЪ  назначенныхъ  Дѣйстви¬ 
тельныхъ  ЧленовЪ  и  Сотрудника 
И,  М.  Снѣгирева  для  предполо¬ 
женнаго  изданія  Рѣчей ,  читанныхъ 
умершими  Профессорами  Москов¬ 
скаго  университета  (Г.);  а  Дѣйсшв. 
Членѣ  Ив,  Ив,  Давыдовѣ  прочипіалЪ 
свое  Предувѣдомленіе  кЬ  онымЪ  Рѣ- 
чамѣ  ;  опредѣлено  :  планѣ  изданія  и 
Предувѣдомленіе  одобрить  и  при¬ 
ступить  кѣ  печатанію .  первой 
Части, 

и)  Разсматриваемы  были  и  ут¬ 
верждены  правила,  касательно  про¬ 
изводнаго  Русскаго  Словаря  (Д.); 
вЪ  слѣдствіе  чего  опредѣлено :  на¬ 
печатать  ихЪ  вЪ  ЛѢтописяхЪ  Обще¬ 
ства,  и  особо  тиснуть  пятьдесятъ 
экземпляровъ, 

*я)  Опредѣлено:  купить  для 
Библіотеки  Общества  Польскія  Сло- 
еарьу  составленный  ГмЪ,  Линде,  на 
счетѣ  .суммы  ,  пожертвованной  на 
сей  предметѣ  Господиномъ  ПредсѢ-. 
дателемѣ  и  исполненіе  сего  препору¬ 
чить  Дѣйствительному  Члену  П.  В. 
Побѣдоносцеву. 
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іЗ)  По  желанію  присутствовав¬ 
шихъ  Членовѣ  А.  В.  Болдыревѣ  и  И. 
И.  Давыдовѣ  приняли  на  себя  трудѣ 
собирать  слова  для  предполагаема¬ 
го  производнаго  Словаря  сѣ  тѣмѣ, 
чгиобѣ  каждую  букву,. по  окончаніи 
оной ,  представлять  Собранію,  да¬ 
бы  Члены  могли  дѣлать  свои  за¬ 
мѣчанія. 


ПРИЛОЖЕНІЙ. 

(  А.  ) 

ИзЪ  Совѣта  Императорскаго  Московскаго  Уни¬ 
верситета 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности. 

Для  годоваго  отчета  за  прошлый  1816Й 
годЪ  по  всему  Московскому  Университету  и 
его  учебному  Округу  опредѣлено  назначить 
особый  ИомиіпетЬ  и  сообщить  вЪ  Общество 
Любителей  Россійской  Словесности  ,  чтобы 
ояо  благоволило  вЪ  непродолжительномъ  вре¬ 
мени  доставить  вЪ  Комитетѣ  Отчетовъ  обы¬ 
кновенныя  отчетныя  вѣдомости  за  1816 
годѣ,  что  симЪ  и  исполняется;  Марта 
дня  1817  года. 

Иванъ  Двиеубскін. 
Коллежскій  Секретарь  Подхватовъ* 
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Милостивый  Государь 

Антонъ  Антоновичъ! 

Доставленные  вами  ко  мнѣ  экземпляры 
шестой  Части  ТрудовЪ  Общества  Любите¬ 
лей  Россійской  Словесности ,  и  книжку ,  подЬ 
названіемъ :  Калліопа  ,  я  имѣлЪ  честь  пред¬ 
ставить  Императорской  Россійской  Академіи, 
которая  ,  принявЪ  дарЪ  сей  сЪ  удовольстві¬ 
емъ  ,  поручила  мнѣ,  имѳнемЬ  его,  благодарить 
за  оный  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности. 

СимЪ  исполняя  возложенное  на  меня  по¬ 
рученіе  ,  покорнѣйше  прошу  принять  увѣре¬ 
ніе  вЪ  томѣ  совершенномъ  почтеніи ,  сЪ  ка¬ 
ковыми  пребуду  вашимЪ, 

Милостивый  Государь  ! 
покорнѣйшимъ  слугою 
Петръ  Соколовъ. 

N0  14. 

92  го  феврали  1817. 

Его  Высокор.  Г.  Сш.  Сов. 
и  Кав.  А.  А.  Прокоповичу  - 
Алтонскому. 
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Милостивый  Государь  мой 

Антонъ  Антоновичъ ? 

\ 

Чувствительнѣйшую  приношу  вамЬ  благо* 
дарносоть  за  присылку  мнѣ  6  Части  Тру* 
довЪ  вашего  Общества ,  за  благосклонный 
отзывЪ  "вашЬ,  — *  Искренно  желаю  быть  чѣмЦ 
либо  полезнымъ  почтенному  сословію ,  удо*. 
стоившему  принять  мена  вЬ  кругЪ  свой 
во  истинно,  не  знаю  ,  какое  избрать  кЪ  то* 
му  средство  ,  не  имѣй  почти  ни  малѣйшаго 
свѣдѣніи  о.  существенныхъ 'яанягаіяуЪ  Обще¬ 
ства,  Покорнѣйше  прошу  объяснишь  мвѣ  оныя, 
и  буде  можно,  сообщитъ  первыя  Ча* 
сти  Трудовъ.  Общества :  ибо.  вЪ  цослѣд* 
нихЪ  двухЪ  нахожу  и  упоминаніи  о  весьма 
полезныхъ  предметахъ  Словесности,  Мнѣніе 
почтеннаго  Гна.  Болдырева  о  глаголахЪ,  не* 
основательно  оспориваемое  защитникомъ  весь* 
ма  неисправной  Академической  Грамматики  , 
почти  совершенно  согласно  сЪ  моими  мысля¬ 
ми,  уже  болѣе  двадцати  лѣтЪ  бродящими  вЪ 
головѣ  моей.  — .  Пріятно  было  бы  мнѣ  осте* 
пенишь  оныя  благоразсудительными  умоза¬ 
ключеніями  почтеннаго  Гна.  Болдырева,  — 
Нужно,  кажется,  составить  Русскую  Грамма* 
тику  на  собственныхъ  нашего  языка  ,  а  не 
какого  либо  чужеземнаго  ,  правилахъ  основав* 
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иую,  —  При  семЪ  осмѣлясь  повторишь,  что 
.  яе  меньше  необходимо  подумать  и  о  сочине-  ' 
ніи  Азбуки  нашей,  до  сихЪ  порЪ  еще  не  усо¬ 
вершенствованной,  Весьма  было  бы,  по  мнѣнію 
моеѵгу,  полезно,  если  бы  почтенное  Общество 
благозолило  заняться  дѣятельно  и  рѣшитель¬ 
но  сими  ,  по  первоначальности  важнѣйшими 
предметами  Словесности  нашей.  Оно  заслу¬ 
живаешь  всеобщее  уваженіе  'просвѣщенныхъ 
Людей;  и  должно  надѣяться,  что  положенія 
его,  бывЬ  одобрены  выщнимЪ  Начальствомъ  о' 
просвѣщеніи  пекущемся  ,  повсемѣстно  ,  рас-, 
просшранягася  вЪ  народныхъ  училищахЪ  ;  ц 
ѴпѣмЪ  самымЪ  изученіе  отечественнаго  языка 
облегчится  и  утвердится  ва  свойственныхъ 
оному  основаніяхъ,  Усердствуя  ко  всему , 
относящемуся  кЪ  чести  Общества  ,  избра¬ 
ніемъ  вЪ  Члены  свои  меня  удостоившаго,  от¬ 
даю  мысль  мою  на  просвѣщенный  судЪ  вашЪ 
и  прочихЪ  почтенныхъ  господъ  СочлеиовЬ. 

За  великое  отличіе  почту ,  если  заслужитъ 
ена  лестное  благоуваженіе  столь  именитаго 
Сословія ,  и  если  возмогу  вЪ  исполненіи  оной, 
по  мѣрѣ  слабыхЪ  способностей  моихЬ,  быть 
вЬ  чемЪ  либо  хотя  малѣйше  полезнымъ, 

ѵ  Честь  имѣю  пребыть  сЪ  совершеннымъ 
Почтеніемъ  и  преданностію, 

Милостивый  Государь  мой! 
вашимъ  всепокорнѣйшимъ  слугою 

Василій  КалнистЪ* 
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1817  года  Апрѣля  6  го  дня  вЪ  присут¬ 
ствіи  Господина  Предсѣдателя  Прокоповича* 
Антонскаго ,  Гг.  Дѣйствительныхъ  ЧлевовЪ 
Побѣдоносцева ,  Давыдова  и  Сотрудника  Снѣ¬ 
гирева,  разсуждаемо]  было  обѣ  изданіи  Русскихъ 
Рѣчей  покойныхъ  Гг.  Профессоровъ  Москов¬ 
скаго  Университета  ;  при  чемЪ  положено : 

і .  Первую  Часть  Рѣчей  составятъ  рѣ¬ 
чи  :  Поповскаго  ,  Барсова ,  Зибелина,  Веніами¬ 
нова  ,  Дёеницкаго ,  Чеботарева  и  Аничкова. 

а.  Избраны  для  сеи  Части  •  слѣдующія 
рѣчи:  '  / 

Поповскаго  :  а)  Говоренная  вЪ  начатія  Фило¬ 
софическихъ  лекцій  при  Московскомъ 
.Университетѣ. 

‘  Ъ)  'Торжественное  слово  вЪ  Высочай¬ 

шій  день  коронаціи  Императрицы 
Елисаветы  Петровны. 

Барсова :  а)  Рѣчь  о  пользѣ  учрежденія  Мо- 
'  сковскаго  Университета. 

b)  Слово  ,  говоревное  при  коронаціи 
Екатерины  И. 

c)  Слово,  при  торжествѣ  о  благо¬ 
получномъ  рожденіи  АЛЕКСАНДРА  I. 

Зибелина,.:  а)  Слово  о  пользѣ  прививной  оспы. 

b)  О  правильномъ  воспитаніи  сЪ 
младенчества. 

c)  О  сложеніяхъ- тѣла.  -  ■ 
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сі)  Похвальное  Слово  Екатеринѣ  II. 
Веніаминова :  а)  О  свойствахъ  и  пользѣ 
растлѣній. 

Ъ)  О  постахЪ,  какЪ  средствѣ  пред¬ 
охранительномъ  отЪ  болѣзней. 
Десницкаго ;  а)  О  вещахЪ  священныхъ. 

b)  О  началѣ  супружества. 

c)  О  пользѣ  и  знаніи  отечествен¬ 
наго  Законоискуства. 

й)  О  разныхЪ  понятіяхъ ,  какія 
имѣютЪ  народы  о  собственности 
имѣнія. 

Чеботарева  :  а)  О  способахъ  и  путяхЪ ,  вѳ- 
V  дущихЪ  кЪ  просвѣщенію. 

b)  Величіе ,  могущество  и  слава 
Россіи. 

c)  ГласЪ  радованія  вЪ  селеніяхъ 
РосскихЪ. 

a)  Похвальное  Слово  Шувалову. 
Аничкова  :  а)  О  свойствахъ  познаній  ума. 

b)  О  разныхЪ  способахъ,  изЬясняю» 
щихЪ  союзѣ  души  сЪ  тѣломЪ. 

3.  Положено  издавать  первую  Часть 
Дѣйствительному  Члену  Давыдову  сЪ  Сотруд. 
ИикомЪ  СнѣгиревымЪ.  ' 

4.  ІІередЪ  каждою  Рѣчью  Профессора 
помѣстить  біографіи ,  представленныя  со¬ 
бранію  Сотрудникомъ  СнѣгиревымЪ  ,  которыя 
должно  пересмотрѣть  издателю  первой  Ча¬ 
сти  и  привести  вЪ  надлежащій  порядокЪ. 
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5.  Поручено  Дѣйствительному  Члену 
Давыдову  написать  кратное  Предувѣдомленіе 
обЪ  изданіи  Рѣчей  ,  которое  и  прочесть  вЪ 
Собраніи, 

6,  Сомнѣнія,  могущія  встрѣтиться  при 
изданіи ,  представлять  на  рѣшеніе  всѣмЪ 
назначеннымъ  гіздателямЪ, 

7*  Печатать  вЪ  форматѣ,  одинаковомъ 
еЬ  изданіемъ  ТрудовЪ  Общества  ,  но  болѣе 
Вмѣстительными  буквами. 


Подписали; 


Антонъ  Прок.  Антонскій 
Петръ  Побѣдоносцевъ. 
Иванъ  Давыдовъ. 
Иванъ  Снѣгиревъ х 


(ДО 

Общество  Любителей  Россійской  Словесъ 
пости  ,  учрежденное  при  Императорскомъ  Мо¬ 
сковскомъ  университетѣ,  разсмотрѣвъ  начер¬ 
таніе.  плана  для  Русскаго  производнаго  Сло¬ 
варя,  представленныя  Дѣйствительными  Чле¬ 
нами  онаго ,  Гг.  Болдыревымъ  и  Давыдовымъ, 
назначаетъ  для  сего  изданія  слѣдующія  правила: 

1,  Помѣщать  вЪ  семЪ  Лексиконѣ  обще  упо¬ 
требительныя  слова  ,  выключая  : 

а.  Имена  собственныя  лицЪ ,  горо¬ 
довъ  ,  рѣкЪ ,  озерЪ  и  пр. 
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Ъ.  Областныя ,  или  мѣстныя  слова. 

ѣ.  Слова ,  которыя  служатЪ  корнемЪ  для 
употребительныхъ  словЪ  ,  хотя  оні  са¬ 
ми  по  себѣ  и  не  употребляются. 

5.  Слова  церковнаго  Славянскаго  языка ,  ко¬ 
торыя  употребляются  вЪ  гражданскихъ 
сочиненіяхъ  ,  или  служатЪ  кЬ  составле¬ 
нію  Русскихъ  словЪ. 

4.  Иностранныя  слова  ,  употребляемыя  из¬ 
давна  вЪ  РусскозіЬ  языкѣ  и  сдѣлавшіяся 
необходимыми,  означая  при  каждомЪ  изЪ. 
вихЪ ,  если  можно ,  нзЪ  какого  языка 
оно  взято. 

4,  Коренными  словами  Принимать  тѣ ,  ко¬ 
торыя  означаютъ  первоначальное  поня¬ 
тіе  )  Какую  бы  часть  рѣчи  онѣ  ни  со¬ 
ставляли. 

%.  Вразсужденіи  расположенія  ПроизводныхЪ 
словЪ  соблюдать  самой  точной  поря- 
ДокЬ  И  ближайшую  связь. 

Реченія  отрицательныя  помѣщать  Не¬ 
посредственно  при  главныхъ  словахЪ , 
которыя  служатЪ  имЪ  основаніемъ ,  на 
пр.  лицемѣрный  ,  нелицемѣрный. 

В*  Сложныя,  составленныя  изЪ  двухЪ  словЪ, 
или  болѣе ,  помѣщать  при  томЪ  изЪ 
нвхЪ ,  которое  составляетъ  главное  его 
понятіе  ;  на  пр.  злодѣй  ,  благодѣтель , 
при  словѣ  зло  ,  благо ,  а  не  послѣ  дѣт. 
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9.  При  именахЪ  существительныхъ  ста¬ 
вить  родЪ  и  падежи :  родительный 

единст.  и  именительный  множ.  _  и 

непосредственно  за  ними  употребитель¬ 
нѣйшія  увеличительныя  и  уменьшитель- 
пыя  имена.  . 

а  о.  При  именахЪ  прилагательныхъ  назначать 
усѣченное  окончаніе,  а  за  ним'Ь  и  уравни¬ 
тельныя  степени. 

1 1 .  Глаголы  ставить  вЪ  неопредѣленномъ  на¬ 
клоненіи,  означая  ихЪ  залогЪ,  и  показы¬ 
вая  первое  и  второе  лицо  той  формы , 
которая  кончится  на  у ,  или  ю>  и  про¬ 
шедшее  время  ,  на  пр. 

дѣлать  ,  аю  ,  аешь  ,  алЬ.  гл.д. 
твердить  ,  жу ,  дишь  ,  дилЪ.  гл.  д. 
Вытвердить  ,  жу ,  дишь ,  дилЪ.  гл.  д. 

12.  ВЪ  сложныхъ  глаголахЪ  показывать  сихЪ 
временЪ  не  нужно  ,  выключая  тѣ  глаго- 
лы  сложные  9  которые  нѳ  имѣютЬ  про* 
стыхЪ  ,  на  пр.  обременять ,  нагу - 

ЛЯЛТІзСЯ» 

13.  Послѣ  глаголовЪ  дѣйствительныхъ  ста* 
вить  причастія  страдательныя  насто¬ 
ящаго  и  прошедшаго  времени. 

і4*  Разныя  значенія  одного  слова  показать  , 
прибавляя  сиададмы,  цли  другія  слова, 
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«вторыя  бы  объяснили  смыслЪ  она¬ 
го  ,  на  пр.  лукъ  растѣніе  и  лупъ 
орудіе. 


XV.  Протоколѣ  »7  го  засѣданія , 
обыкновеннаго. 

1817  года  Апрѣля  28  го  дня  вЪ 
обыкновенномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  проис¬ 
ходило  слѣдующее : 

1)  Прочтенѣ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  чрезвычайнаго  Собранія,  бывша- 
гожЬ  вЪ  ю  й  день  сего  же  Апрѣля 
и  подписанъ  Членами. 

2)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред¬ 
ставилъ  Обществу  отношеніе  кЬ 
нему  отЪ  Почетнаго  Члена,  Пре¬ 
освященнѣйшаго  Архіепископа  Ка¬ 
занскаго  и  Кавалера  Амвросія,  вЪ 
благосклоннѣйшихъ  выраженіяхъ 
изъявляющаго  Обществу  призна¬ 
тельность  свою  и  готовность  уча¬ 
ствовать  вЪ  трудахЪ  его ,  и  пре¬ 
провождающаго  вЪ  пользу  кассы 

I 
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Общества  за  дипломѣ  двадцать 
пять  рублей,  и  столько  же  за  шесть 
Частей  Р^цдоеЪ  Общества.  ОйредѢіе» 
но:  оныя  пятьдесятъ  рублей  для 
храненія  отдать  (и  отданы)  Дѣй¬ 
ствительному  Члену  и  Казначею  П» 
М.  Дружинину  при  выпискѣ  сей 
статьи  изѣ  протокола» 

'  ѵ  5)  Господинѣ  Предсѣдатель  Обще¬ 
ства  представилѣ  отношеніе  кѣ 
нему  отѣ  принятаго  вѣ  Дѣйстви¬ 
тельные  Члены  Н.  И.  Ильина ,  извѣ¬ 
щающаго»  что  онѣ  не  можетѣ  уча¬ 
ствовать  вѣ  трудахЪ  сего  Обще¬ 
ства  (Б.).  Опредѣлено:  Г.  Ильина  не 
считать  болѣе  вѣ  числѣ  сего  Обще¬ 
ства  Дѣйствительныхъ  Членовѣ» 

4)  Господинѣ  Предсѣдатель 
представилѣ  Обществу  вѣ  дарѣ 
нижеслѣдующія  книги:  і.  Отѣ  себя 
Библію  стереотипнаго  изданія-  вѣ 
6  д.;  2)  III  и  IV  Томы  Словаря  Рос - 
сгйскоп  Академіи  )  3)  отѣ  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  П.  П*  Бекетова  Со - 
синенія  и  переводы  Петра'  Макарова 
вѣ  4  хѣ  Частяхѣ.  Опредѣлено :  кни¬ 
ги  сіи  отдать  (и  отданы)  дляхра- 
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ненія  Господину  Казначеи)  Общества 
П»  М.  Дружинину* 

5)  ВЪ  слѣдствіе  протокола  при* 
ічиповйтельн&го  собранія  зб  го  АлрѢ»  ^ 

ЛЯ  были  читаны .* 

і »  Дѣйствительнымъ  ЧлейомЪ  А* 

Ѳ»  МерЗляковымЪ  Пѣснь  Моисея  кЪ 
Собравшемуся  Израилю^  свое  стихо¬ 
твореніе* 

з.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
А.  В*  БолдьіревымЪ:  Злтрамма,  Элп*\ 
тафіЯу  Злптсілама  На  длись  изЪ  Сло*  * 
варя  Древнія  и  новыя  Поэзіи ,  со¬ 
ставленнаго  отсутствующимъ  Дѣй^- 
ствительнымЪ  ЧленомЬ  Н.  Ѳ*  Осто* ' 
ЛоповымЪ*  •.  -с: 

%.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  А. 

Л*  Пушкинымъ  На  возвращеніе  ГО-г 
СуДАѴЯ  ИМПЕРАТОРА  изЬ  Па¬ 
рижа  еЬ  і8і$  мЬ  голу  і  стихотвоу^' 
регііе  Александра.  Пушкина »  воспи-»*^ 
танника  ЦарскосельсИаго~Лйцея. 

4*  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ 
Ѳ.  Ѳ.  КокошкинымЪ  На  головое' ггкор- 
жество  вЬ  сЩанноЛрімліномЪ  Домѣ 
Графа  Шереметева ,  стйхоптворе» 
йіе  Дѣйствительнаго  Члена  Князя 
Н*  И.  Шаликова. 

Лѣтописи  1І4  М 

Ъп  ****++**>.  Л 
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5.  Дѣйствительнымъ  ЧленбмЬ  А. 
Ѳ.  МерзляковымЪ,  вЪ  силу  протоко¬ 
ла  прошлаго  собранія,  О  лереводахЪ ' 
сЪ  древнихЪ  языковъ,  свое  сочиненіе. 

6.  ДѢйств.  ЧленомЪ  И.  И.  Давыдо- 
вьімЪ  ОлытЪ  дерево  да  изЪ  Цицерона 
сЪ  краткимъ  своиліЪ  разсцжденШіЪ  о 
лереводахЪ  древнихЪ  образцовыхъ  Пи-  , 
сателей. 

.  7.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
•  В.  Л.  Пушкинымъ  Время  любитъ , 
стихотвореніе  С.  Д.  Нечаева. 

8.  Дѣйсшв.  ЧленомЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокош- 
шфнымЬ,  КЪ  соловью, вЪ  кліткі,  стихо¬ 
твореніе  отсутствующаго  Дѣйсшв. 
Члена  Ѳ.  Н.  Глинки. 

9..  Дѣйсшв.  ЧленомЪ  В.  Л.  Пушки¬ 
нымъ  Малиновка ' но Т орлица,  басня, 
сочиненіе  Дѣйсшв.  Члена  В.  В.  Из- 
Х^дйлова. 

-  ір,  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Ѳ.  Ѳ.  КокдшкйнымІГ  И Ъ'влйнЪ,  'ІЦегле- 
н/ОкЪ  и  Воробьи,  басня,  соч.  Дѣйстви¬ 
тельнаго  Члена  А.  Еф.  Измайлова. 

‘  и.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
В.  ,  Л.  Пушкинымъ  Молодая  вдова , 
басня  своего  сочиненія. 


4  -  «Н  Щф 


.*  пга:  т  лѵчл  \ ѵ 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(Л.) 

Высокородный  Господинъ , 

Милостивый  Государь  I 

Честь ,  которую  Общество  Любителей 
Россійской  Словесности,  при  Императорскомъ 
Московскомъ  Университетѣ,  сдѣлало  мнѣ  при¬ 
нятіемъ  меня  вЪ  почетные  Члены  онаго,  прі¬ 
емлю  я  сЪ  живѣйшею  признательностію  кЪ 
сему  просвѣщенному  Сословію.  Она  для  меня 
тѣмЪ  лестнѣе  ,  чѣмЪ  болѣе  чувствую  я,  коли- 
ко  и  цѣль  Общества  полезна  для  Отечества 
в  сколь  отличны  ученостію  своею  и  заслу¬ 
гами  вЬ  отечественной  Словесности  Мужи  э 
Кои  благоволили  причислить  меня  вЪ  число 
СочленовЪ  своихЬ.  Счастливымъ  себя  сочту , 
если  промыслЪ  Вышняго  благословитЪ  ме¬ 
ня  соотвѣтствовать  трудами  моими  вЪ 
отечественной  Словесности  цѣли  Общества 
Я  тѣнЬ.  содѣлаіпься  досгпойнымЪ  ЧленомЪ  онаго. 

Между  тѣмЪ  Ваше  Высокородіе,  яко  Пре¬ 
зидента  Общества,  всепокорнѣйше  прошу  за¬ 
свидѣтельствовать  оному  истинную  благо¬ 
дарность  мою  и  желаніе  искреннее  участво¬ 
вать  по  мѣрѣ  познаній  моихЪ  вЪ  трудахЬ  по¬ 
чтеннѣй  шихЬ  Гг.  СочленовЪ  моихЬ. 

Дипломѣ  на  званіе  почетнаго  Члена  Об 
іцества  іи  шесть  Частей  ТрудовЪ  онаго 

М  а 
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препровожденныя  ВашимЬ  Высокородіемѣ,  ямілЪ 
я  честь  получишь  .при  обязательнѣйшемъ  пи¬ 
саніи  вашѳмЪ.  Почему  согласно  Уставу  она- 
го,  долгомЪ  поставляю  при  семЪ  представить 
вамЪ,  Милостивый  Государь!,  двадцать  пять 
рублей  за  самый  Дипломѣ  и  двадцать  пять 
за  шесть  Частей  ТрудовЬ  Общества  вЪ  поль¬ 
зу  кассы  Общественной.'  — 

Пріимите  ,  Милостивый  Государь ,  то 
■стинноѳ  почтеніе  и  совершенную  предан¬ 
ность  ,  сЪ  коими  быть  честь  имѣю. 

Высокородный  Господинѣ , 
Милостивый  Государь  ! 

Вашего  Высокородія 
всепокорнѣйшихъ  слугою 
Амвросій }  Арліелнсколъ  Казанскій,. 
Но  123. 

Апрѣля  іб  го  дня 
1817  года. 

(Б.) 

Милостивый  Государь  мой  ,  . . 

Антонъ  Антоновичъ і 
Избраніе  меня  вѣ  Члѣнга  высоко  почтен¬ 
наго  обсчества  Любителей  Россійской  Словес¬ 
ности  было  самою  лѣспгною  наградою  слабыхѣ 
дарованій  мойхѣ.  Я  поставляю  пріятнѣйшею 
для  себя  обязанностію  гордится  сямЪ  отплм- 
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чіемЬ.  Но  со  всѣмЪ  шѣмЪ  принужденъ  увѣ¬ 
домить  васЪ  ,  милостивый  Государь  мой,  что 
занятіи  по  службѣ  лишаюгаЪ  меня  _  счастія 
участвовать  вЪ  трудахЪ  сего  знамѣнитаго 
обсчества  ;  и  я  покорнѣйше  прошу  принять 
сіе  сЪ  тою  благосклонностію  ,  которою  ваяЪ 
уже  было  угодно  меня  почтить. 

Будьте  увѣрены ,  что  воспоминаніе  о 
йемЪ  пребудетЪ  запечатлѣно  вЪ  благодарномъ 
сердцѣ  ыоемЪ  и  •  что  я  всегда  сЪ^  исгаинымЪ 
почтеніемъ  и  преданностію  имѣю  честь  быть 

Милостиваго  Государя  моего 
покорнѣйшій  слуга 
Николай  Ильинъ. 

аб  го  Апрѣля. 

1817. 

XVI.  Протоколъ  я  8  го  засѣданія , 
чрезвычайнаго. 

1817  года  Мая  8  го  дня  вЪ  чрез¬ 
вычайномъ  Собраніи  .Общества  Лю¬ 
бителей  Россійской  Словесности , 
при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университетѣ  учрежденнаго,  про¬ 
исходило  слѣдующее : 

і)  ПрочтенЬ  протоколѣ  послѣд¬ 
няго  обыкновеннаго  Собранія ,  быв- 


V 
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шаго  вЪ  г5  день  минувшаго  АпрѢлй 
и  подписанъ  Членами. 

»)  Господинѣ  Предсѣдатель  пред- 
сшавилЬ  Обществу  приносимыя  вЬ 
дарѣ  нижеслѣдующія  книги:  а)  отЪ 
Сбоя:  Отчетѣ  Библейскаго  Обществу 
эа  і8і5  й  годѣ.  Дѣйствитель¬ 
ныхъ  Членовѣ  :  ѣ)  отЪ  А .  Ѳ.  Мер 
зяякова  кращкую  Реторику ,  имЬ 
изданную  для  Благородныхъ  Воспи¬ 
танниковъ  Университетскаго  Пан¬ 
сіона ;  с}  М.  Т.  Касеноескаго  IV 
Часть  Библіотеки  повѣстей  и  анек- 
дотовЬ  имЪ  изданныхЪ;  <І)  ОтЪ  Оо~ 
трц липка  Чюршова  Ѳеофана  Прокопо¬ 
вича  Слова  и  Рѣчи  кЬ  3  ЧастяхЬ 
и  Оеиѵгез  бе  ГаЪЪё  Эеііііе  вЪ  а  хЬ 
ЧастяхЬ ;  е)  отЪ  у нпверсптетскаго 
цнтолролаеца  А .  С.  Ширяева:  і.  Опи¬ 
саніе  вЪ  лицахѣ  торжества ,  при 
бракосочетаніи  Государя  Царя 
Михаила  Ѳеодоровича,  а.  ПаптеонЪ 
Россійскихъ  Авторовъ,  5.  Кабинетѣ 
Петра  Великаго,  4.  Поэму:  Петріада, 
5.  Храмѣ  славы  Россійскихъ  Иро- 
евЬ  Г.  Львова,  6.  Картину  Славян¬ 
ской  древности ,  7.  Записки  Князя 
Шаховскаго,  5.  Опытѣ  повѣствова- 
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нія^  о  Россіи  Г.  Елагина ,  Сравне¬ 
нія  ,  замѣчанія  и  мечтанія,  іо. 
Стихотворныя  красоты  Юнга,  и. 
Мысли  вЬ  слухѣ  на  КрасномЬ  крыль¬ 
цѣ.  —  Олредѣлено :  оныя  книги  при¬ 
нявъ  сѣ  благодарностію  отдать  (и 
отданы)  Г.  Казначею  Общества  при 
выпискѣ  изЪ  протокола. 

3)  Какѣ  Библіотека  Общества 
состоитЬ  нынѣ  изЪ  значительнаго 
количества  книгѣ,  принесенныхъ  вЪ 
дарѣ  Господами  Членами ,  Сотруд¬ 
никами  и  посторонними  Любите¬ 
лями  отечественной  Словесности; 
то  опредѣлено  обревизовать  упо¬ 
мянутую  Библіотеку  и  сдѣлать 
всѣмѣ  книгамЬ  списокЪ ,  которой 
находился  бы  всегда  на  столѣ,  дабы 
Члены  могли  имЪ  пользоваться  во 
время  своихЪ  собраній ,  исполненіе 
чего  и  препоручить  Д.  Члену  И.  И. 
Давыдову  при  ,  помощи  Сотрудни¬ 
ковъ  А.  М.  Гаврилова  и  В.  С.  Чюри- 
кова. 

4)  КакЪ  на  основаніи  §  36  у  ста¬ 
ва  вЪ  торжественномъ  Собраніи 
должна  быть  предложена  ото  Об¬ 
щества  на  рѣшеніе  задача,  то  алре - 
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дѣлено :  просить  находящихся  яЬ 
Москвѣ  Гг.  Членовѣ  о  присылкѣ  кЬ 
Господину  Предсѣдателю  по  одной, 
задачѣ  не  позже  послѣдняго  числя 
сего  Мая  мѣсяца, 

5)  Члены  разсуждали  о  количе» 
ствѢ  своей  собственности,  состоя» 
щей  вЪ  денежной  суммѣ,  весьма  не» 
достаточной  для  заплаты  за  пред¬ 
полагаемое  печатаніе  будухцихѣ  Час» 
щей  ТрудовЬ  Общества,  и  другихЬ 
книгѣ ,  для  которыхѣ  пригоціовля» 
ются  матеріалы  ;  почему  и  олредѣ* 
лено ;  представить  Его  Сіятельству 
Господину  Попечителю  университе» 
та  і  Князю  Андрею  Петровичу  Обо» 
ленскому  и  просить  о  начальниче» 
скомѣ  его  дозволеніи  печатать  на . 
первой  случай  Труды  Общества,  на» 
чиная  сѣ  девятой  Части ,  вЪ  уни» 
верситетской  Типографіи  на  та» 
комѣ  положеніи,  чтобы,  по  примѣ» 
ру  другихѣ,  при  семѣ  же  университе» 
тѣ  существующи^ѣ  Обществѣ,  уни» 
керсипіетская  Типографія  по  напе» 
чатаніи  каждаго  Тома  отпускала 
сто  экземпляровѣ  Обществу,  а  слѢ» ' 
дующія  ей  деньги  получала  бы  ошЬ 
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университетской  книжной  давки 
до  мѣрѣ  распродажи  книгѣ  $  послѣ 
него  ,  остающееся  за  выручкою  ко¬ 
личество  экземпляровъ  должно  уже 
поступить  вЪ  вѣдомство  и  расцо* 
ряженіе  Общества. 

6)  По  поводу  сужденія  о  пред¬ 
полагаемыхъ  переводахъ  изЪ  древ- 
нихЪ  и  новѣйшихъ  Писателей,  о-лре* 
дѣлено  ;  Господамъ  Сотрудникамъ  , 
которые  займутся  симЪ  упражнені¬ 
емъ,  обЪявить,  чтобы  для  совѣща¬ 
ній  по  сему  предмету  относились 
иЪ  Гг.  Дѣйствительнымъ  ЧленамЪ 
А.  Ѳ.  Мерзлякову ,  А.  В.  Болдыреву 
и  И.  И.  «Давыдову ,  показывали  бы 
имЪ  свои  переводы  и  отдавалй.длЯ 
представленія  Обществу. 

7)  Д.  Членѣ  А.  Ѳ,  Мерзляковѣ 
читалЪ  Кантату,  сочиненную  имЪ 
для  будущаго  торжественнаго  Соб¬ 
ранія  ;  олре дѣлено :  тиснуть  1 5о 
экземпляровъ  сего  стихотворенія. 

9)  Предварительно  избираемы 
были  Члены  приготовительнаго  Со¬ 
бранія  на  будущій  годѣ  засѣданій  и 
большинствомъ  голосовЪ  избраны ; 
Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинѣ,  А.  Ѳ.  Мерзляковѣ, 
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Л.  А*  ЦвѢгпаевЪ»  и  П.  В.  Побѣдонос¬ 
цевѣ  ,  йзЪ  коихѣ  назначены  по  вы¬ 
бору  же  временнымЪ  Предсѣдате¬ 
лемъ  Г.  Мерзляковѣ ,  а  временнымЪ 
Секретаремъ  Г.  Побѣдоносцевѣ;  опре¬ 
дѣлено  :  сіе  предварительное  избра¬ 
ніе  утвердить  и  обЪявить  а  немЬ 
вѣ  будущее  торжественное  Со¬ 
браніе, 

д)  Положено  торжественному 
Собранію  быть  1 5  го  числа  Іюня  мѣ¬ 
сяца  сего  года. 


XVII .  Протоколѣ  яд  го  засѣданія  у 
торжественнаго. 

1817  года  Іюня  1 5  го  дня  вѣ  тор¬ 
жественномъ  Собраніи  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности, 
при  ИмператорскрмЪ  Московскомъ 
университетѣ  учрежденнаго,  проис¬ 
ходило  слѣдующее : 

і)  Послѣ  синфоніи ,  игранной 
отборнѣйшими  музыкантами ,  про¬ 
чтено  протоколѣ  чрезвычайнаго  Со¬ 
бранія  ,  бывшаго  вЪ  8  й  день  Мая » 
и  подписанъ  Членами, 
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а)  Господинѣ  Предсѣдатель  чи* 
талѣ  вступительную  Рѣчь",  вѣ  ко¬ 
торой  разсуждалъ  о  пользѣ  просвѣ¬ 
щенія  о  вліяніи  на  аное  языка  п  овЬ 
удовольствіяхъ ,  доставляемыхъ  упра¬ 
жненіемъ  вЪ  наукахЪ  и  Словесности, 

5)  При  звукахѣ  инструменталь¬ 
ной  музыки  пѣта  была  хоромЪ  пѣв- 
чихЪ  Кантата  Л поллонЪ  у  Ддмета 
(А.),  сочиненная  Дѣйствительнымъ 
ЧленомЪ  А.  Ѳ.  Мерзляковымѣ  и  по¬ 
ложенная  на  музыку  капельмейсіпе- 
ромЪ  Императорскаго  Московскаго 
Театра  Господиномъ  Давыдовымъ. 

4)  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ 
Д.  И.  ВельяшевымЪ  -  ВолынцевымЪ  , 
вмѣсто  Секретаря ,  прочтенѣ  От¬ 
четѣ  обѣ  упражневіяхѣ  и  дѣйстві¬ 
яхъ  Общества  за  силою  §  56  уста¬ 
ва  (Б.),  а  Дѣйствительный  Членѣ  и 
Казначей  П.  М.  Дружининѣ  предста- 
вилЪ  генеральной  рассетЪ  касатель¬ 
но  денежныхъ  суммѣ  за  ібіб,  ібіб 
и  1617  й  годы  ( В.  )  у  которой  по 
разсмотрѣніи  Членами  тогда  же 
подписанъ.  Опредѣлено :  Отчеты  , 
39  силою  устава  препроводить  вѣ 
копіяхЪ  кЪ  Его  Сіятельству  Госпо- 
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дину  Попечителю  и  вЪ  Совѣтѣ  уни¬ 
верситета.' 

5)  По  препорученію  Господина 
Предсѣдателя  Дѣйсшвителі«ный[ 
Членѣ  Д.  А.  Цвѣтаевѣ  представилѣ 
Обществу  донесеніе  Дѣйствитель¬ 
наго  Члена  И.  И.  Давыдова,  Сотруд- 
никовѣ:  А.  М.  Гаврилова  и  В.  С.  Чюри- 
кова,  свидѣтельствовавшихъ  Библіо¬ 
теку  Общества  и  нашедшихѣ  всѣ 
книги  вѣ  цѣлости.  (Г.) 

6)  Господинѣ  Предсѣдатель  роз- 
далѣ  ЧленамЬ  экземпляры  вновь  вы¬ 
шедшей  VII  Части  ТрцдоеЪ  Общества . 
Положено;  препоручить  Гну.  Казна¬ 
чею  заплатишь  вѣ  Типографіи*  Им¬ 
ператорскаго  Московскаго  универ¬ 
ситета  ,  что  будетѣ  слѣдовать  за 
напечатаніе  упомянутой  Части ,  а 
квитанцію  представить  Обществу* 

7 )  Господинѣ  Предсѣдатель  пред- 
сптавилѣ  Обществу  принесенныя  вѢ 
дарѣ  слѣдующія  книги :  отѣ  себя 
Сосиненія  Державина  вЪ  ^хЪ  ТомахЪ 
и  седьмую  Часть  ТрцдовЪ  Общества, 
отѣ  Дѣйствительнаго  Члена  П.  П, 
Бекетова :  Тредьяковскаго  сртненіл 
н  лереводьі  вЪ  а  хЪ  Т омахЪ ,  Ломо¬ 
носова  .собраніе  разныхъ  соснненіЛ 
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вЪ  стнхахЪ  и  вЪ  прозѣ  вЪ  5хЪ  ТомахЬ, 
Маркова  Сатиры  Горація  вЬ  і  мЬ  То» 
мѣ  ;  фонЪ  -  Впзина  сочиненій '  вЪ  і  мЬ 
Томѣ,  Богдановича Дцшенька  вЬ  імЪ 
Т омѣ ,  Дмитріева  сочиненія  три  Ча¬ 
сти  вЬ  і  мЬ  Томѣ ,  Карамзина  со* 
синенія ,  вшораго  изданія ,  вЬ  9  То¬ 
махЬ  ;  отЬ  Дѣйствительнаго  Члена 
Д.  И.  ВельяшеваѵВолынцева  Августа 
И  ффлан  да,  сочинскій  і  ю  Часть,  его 
Перевода;  отЬ  Дѣйствительнаго 
Члена  Л.  А,  Цвѣтаева  Начертаніе  Рыс¬ 
каю  Гражданскаго  права  его  сочине¬ 
нія  ;  отЪ  ,  Дѣйствительнаго  Члена 
Ѳ.  Н,  Глинки  5  ю  Часть  ПясемЪ  кЪ 
другу  и  Краткое  начертаніе  военнаго 
Журнала  у  его  сочиненія ;  отЪ  Дѣй¬ 
ствительнаго  Члена  Князя  П.  И. 
Шаликова  Исторіи  Генриха  Великаго 
Часть  3  ю,  его  перевода;  украинскаго 
Вѣстника  мѣсяцы  Апрѣль  и  Май  отЬ 
Издателей.  Опредѣлено :  оныя  кни¬ 
ги  отдать  (и  отданы)  для  храненія 
Г.  Казначею  Общества  при  выпискѣ. 

8)  Господинѣ  Предсѣдатель  Обще¬ 
ства-'  ПредставилЪ  отЬ  Господина 
'Попечителя  У ниверситета  предло¬ 
женіе  ,  коимѣ  Его  Сіятельство  и«- 
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вѢщаегпЬ ,  что  оптѣ  него  предложе- 
уо  кому  рдѢдуешЬ  о  печатаніи  Три- 
АРМ  Общества  вЪ  Университетской 
Типографіи  на  тѣхѣ  самыхЪ  услові¬ 
яхъ  ,  о  которыхЪ  было  представ¬ 
лено  Его  Сіятельству.  (Д.) 

^9)  Читано  письмо  отЪ  неизвѣст¬ 
ной  Особы,  предназначающей  двѣсти 
рублей  на1  изданіе  :вЪ  свѢтЪ  лучтач 
го  Разсужденія  изЪ  числа  тѢхЪ,  ко& 
написаны  •  будутЪ  '  Сотрудниками 
Общества  .  *  иТ  предметомъ  ко’ихЪ 
должны  быть  дѣянія  и  подвиги  слав¬ 
нѣйшихъ  Полководцевъ ,  Минист¬ 
ровъ  ,  Писателей ,  ВельМОжЪ  и  ^ру- 
гихЪ  великихЪ  Мужей  нашего  Отече¬ 
ства  (Е.).  Опредѣлено :  обЪявишь  о 
семЪ  господамъ  Сотрудникамъ^ 
деньги  отдать  (и  отданы)  для  хра¬ 
ненія  Гну.  Казначею  Общества  П.  М; 
Дружинину  при  выпискѣ  изЪ  прото¬ 
кола.  < 

ю)  Дѣйствительный  Членѣ  М: 
Т.  Каченовскій  представилЪ  получен¬ 
ныя  имЪ  отЪ  Г.  отсутствующаго 
Дѣйствительнаго  Члена  Н.  Ѳ.  Осто- 
лопова  за  напечатаніе  Диплома  д вад-- 
цашь  пять  рублей*  опредѣлено;  оныя 
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деньги  отдашь  (и  отданы  ) і  Гну. 
Казначею  Общества  при  выпискѣ' 
изЬ  протокола 

11)  Господинѣ  Предсѣдатель 
представилЬ  Обществу  взнесенныя 
Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  П.  В.  По¬ 
бѣдоносцевымъ  двѣсти  рублей,  полу¬ 
ченныя  имѣ  огаѣ  содержателя  Уни¬ 
верситетской  лавки  Ширяева  за  про¬ 
данные  экземпляры  ТрудовЬ  Обще¬ 
ства.  Опредѣлено  :  деньги  отдать 
( и  отданы)  Казначею  Общества. 

12)  Дѣйствительный  Членѣ  Ѳ. 

Ѳ.  Кокошкинѣ  читалЪ  отзывѣ  По¬ 
четнаго  Члена  В.  В.'  Капниста,  изъ¬ 
являющаго  готовность,св6ю  споспѣ¬ 
шествовать  упражненіямъ  Обще¬ 
ства  (Ж.).  Опредѣлено:  хранить  его 
при  бумагахЪ.  - 

13)  Дѣйствительный  Членѣ  Ѳ. 
Ѳ.  Кокошкинѣ  читалЪ  письмо,  полу¬ 
ченное  изЪ  Украины  на  имя  Обще¬ 
ства  ,  и  вЪ  коіпоромЪ  неизвѣстная 
Особа  предлагаетъ  замѣчанія  свои 
касательно  плана,  предначертаннаго 
кѣ  составленію  производнаго  Сло¬ 
варя  (3.).  Опредѣлено:  письмо  сіе  на¬ 
печатать  вЪ  ЛѢтописяхЪ  Общества. 
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і4)  ВЬ  слѣдствіе  протокола  При¬ 
готовительнаго  Собранія  1 3  го  Іюля 
были  читаны  і 

a.  Дѣйствительнымъ  ЧлёномЬ  М. 
Т.  'КаченовскимЪ  Исторической 
езгяядЪ  на  Г рамматику  С  я  а* 
вянскихЪ  нарѣчій^  свое  сочиненіе* 

b.  Дѣйствительнымъ  Членомъ  Ѳ* 
Ѳ.  КокошкинымЪ  свое  стихо¬ 
твореніе:  КЪ  ЧяенамЪ  Обществѣ 

С.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  А* 
Ѳ.  МерзляковымЪ  свое  разсцж* 
4ен'іе  о  вкусѣ  и  ею  измѣненіяхъ. 
сі.  Сотрудникомъ  П*  С.  Яковле¬ 
вымъ  лѣснь  Дееборы  и  Барака , 
(изѣ  Книги  Судей  гл.  5  ст* 
і — 55  )  переложенная  вЪ  сти¬ 
хи  Д.  ЧленомЬ  А.Ѳ*  Мерзляко¬ 
вымЪ. 

е.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЬ  Ѳ. 
Ѳ.  КокошкинымЪ  Сласенны » 
МопіыяекЪ )  стихотвореніе  от¬ 
сутствующаго  Дѣйст*  Члена 
Ѳ.  Н*  Глинки* 

*  I.  Дѣйствит.  ЧленомЪ  Д.  И.  Вель- 
яшевымЪ  -  ВолынцевымЪ  свои 
двѣ  басни:  Пробужденіе  и  Г  Ни» 
пушка. 
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§.  Дѣйствительнымъ  ЧленомЪ  Ѳ. 
Ѳ.  НокошкинымЪ  фіялка  и  Ду¬ 
бы  ,  басня  вЬ  стихахЪ  Ѳ.  Н. 
Глинки. 

Ъ.  Дѣйсіпвит.  ЧленомЪ  В.  Л.  Пуш¬ 
кинымъ  своя  басня  вЪ  стихахЪ, 
Смоковница. 

15)  ОбЪявлены  и  утверждены 
предварительно  избранные  большин¬ 
ствомъ  голосовЪ  вЪ  Члены  пригото¬ 
вительнаго  Собранія  на  будущій  годѣ 
засѣданій  Господа  Дѣйствительные 
Члены  :  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинѣ,  А.  Ѳ.  Мер¬ 
зляковѣ  ,  Л.  А.  Цвѣтаевъ  и  П.  В. 
Побѣдоносцевъ,  и  изЪ  нихЪ  по  вы¬ 
бору  же  назначены  быть  А.  Ѳ.  Мер¬ 
зляковѣ  временнымЪ  Предсѣда¬ 
телемъ  ,  а  П.  В.  Побѣдоносцевѣ  вре¬ 
меннымъ  Секретаремъ. 

16)  КакЪ  вЪ  приготовительномЪ 
Собраніи  назначена  быть  предложен¬ 
ною  для  рѣшенія  слѣдующая  задача: 
Сравнить  двцхЪ  знаменитыхъ  нашгіхЪ 
лирпковЪ ,  УІ  о. по  Носова  и  Державина , 
доказать  собственными  пхЪ  со  синені¬ 
ями  ,  еЪ  чемЪ  они  сходны  и  сЪмо  от¬ 
ливаются  одинЪ  отЪ  другаго  вразецж - 

ѣденіи  стихотворныхъ  талантовъ  сво - 

ЛЬтОлнсн.  II.  .  Н 
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ихЪ  і  и  лотомЪ  рѣшить ,  -коліц  гізЪ 
нпхЪ  должно'  отдать  лреимцщестео 
еЪ  Я ирисескои  Поэзіи;  пто  опредѣле¬ 
но:  і  е.  оную  задачу  одобришь  и  обЪ- 
явигпь  о  ней  чрезЬ  публичныя  Вѣ¬ 
домости  сѣ  шѣмѣ ,  чтобы  посто¬ 
роннія  Особы ,  желающія  сочинять 
ѵ  на  Россійскомъ  языкѣ  обѣ  упомяну- 
томѣ  предметѣ  свои  разсужденія , 
благоволили  прислать  ихѣ  вѣ  Обще¬ 
ство  не  позже  і  го  Марта  будуща¬ 
го  1816  года  сѣ  обыкновеннымъ  де- 
визомѣ  на  сочиненіи  и  сѣ  запеча- 
таннымѣ  вѣ  особомѣ  пакетѣ  своимѣ 
именемѣ;  зе.  вѣ  свое  время  изгото¬ 
вить  золотую  медаль  вѣ  тридцать 
червонцевѣ,  которая  доставится  кЬ 
Сочинителю  лучшаго  разсужденія. 

Послѣ  того  Господинѣ  Предсѣ¬ 
датель  обѣявилѣ  Обществу,  что  за¬ 
сѣданія  прекращаются ,  по  силѣ 
Устава,  до  будущаго  Сентября  мѣ¬ 
сяца  ,  и  наконецѣ  Собраніе  заклю¬ 
чено  повтореннымъ  пѢніемЪ  Канта¬ 
ты  сЬ  хоромЪ  пѢвчихЪ  и  сѣ  ин¬ 
струментальною  музыкою. 
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ЙІ I 


•ПРИЛОЖЕНІЯ. 

(А.) 

К  А  Н  Т  А  Т  Л. 

Аполлонъ  у  Адмета. 

Когда  Ѳессаліи  Царь  му.лрый  ,  справедливый, 
Огпецъ,  своихъ  людей  ,  избранный  сынъ  боговъ , 
Спаситель  многихъ  странъ,  сразитель  вепрей, 

львовъ  , 

Во з шелъ  на  свой  престолъ,  любовію  щасшливый: 

Тогда  ,  оставивъ  небеса 
Прекрасный  пастырь  -  богь  ,  гармоніи  начало, 
нему  нисходитъ  Ѳебъ,  —  и  новы  чудеса!... 
Все  новый  видъ  и  ходъ  пріяло  !  — * 

# 

На  голодъ  лиры  золотой 
Стеклися  Музы  въ  домъ  Адмета,  — 

Ихъ  ликъ  вдругъ  огласилъ  пол свѣта  : 

Какъ  громъ  ,  потрясъ  сердца  сопой  ; 

Онъ  сладостенъ  ,  какъ  медъ  Гимета  ; 

Онъ  благодатенъ ,  какъ  покой  і  ,  *  « 

# 

Духъ  гармоніи  разіился* 

Къ  просвѣщенію  любовь  •, 

Юный  Геній  воскрилился, 

И  къ  добру  вены  дала  кровь. 

# 

Легкой  вязію  цвѣтною 
Дѣвы  горнія  сплелись  ; 

Важной  ,  твердою  стопою 

Трудъ  и  польза  въ  слѣдъ  неслись.  — 
Подаютъ  взаимно  руки 
Опытъ,  Знаньѳ  ,  пылкой  Умъ, 
Совѣщаются  науки  ,  — 

И  святой  средь  рощей  шумъ. 

# 

Л  » 
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Се!  надъ  страной  благословенной., 

Отверзся  выспренній  чертогъ  ;  — 
Благоговѣйте  !  .  .  .  .  сходитъ  Богъ  — 
Всевышній  —  въ  яраи  свой  обйовленноіП  • 
Такъ  !  —  Просвѣщеніе  —  залогъ 
Его  Любови  неизмѣнной.  — 


Йо  розовымъ  стезямъ  , 

Признанны  лирой  Феба, 
Нисходятъ  въ  царство  къ  намі» 
Благія  Силы  неба  ; 

# 

Съ  Минервой  ,  мудрыхъ  кругъ* 
Астрёя  добрыхъ  нравовъ 
Питательница  ,  другъ , 

И  Правда  ,  стражъ  уставовъ* 

# 

Ты  доблестный  Арей , 

Ты  МирЪ  ,  Владыкъ  держава! 
Обилье  ,  даръ  полей  ,  — 

И  ты,  ихъ  ступникъ,  Слава  I  — 

Токмо  можетъ  Аполлонѣ 
Низводить  боговъ  на  землю  ! 

Братья  !  —  коихъ  собралъ  Онъ  * 
Просвѣщайте  словомЪ  землю  ! 

О  ,  блисіпай  ,  блистай  заря 
# 

Нашихъ  подвиговъ  свѣтлѣе  !  .  .  .  . 
Нѣтъ  труда  милѣй  ^святѣе 
Для  отчизны  и  ЦАРЯ  I  .  .  .  *  і, 


ѣ 


(б) 

Отчетѣ  обѣ  упражненіяхъ  и  дѣйствіяхъ  Обще - 
ства  Любителей  Россійской  Словесноспф 

За  силою  $  56  Устава  имѣю  препоруче¬ 
ніе  представить  Обществу  Любителей  Рос- 
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бійской  Словесности  краткой  отчетѣ  обо 
всемЪ  происходившемъ  сЬ  3  го*  Декабря  і8і5 
рода  по  І5е  Іюня  1817 го. 

По  отношенію  Совѣта  Императорскаго 
Московскаго  университета  ,  Общество  воз¬ 
становлено  3  го  Декабря  і8і5  года. 

Избраны  вЬ  Дѣйствительные  Члены  ,  въ 
лрисутслтвующіе  :  Владимірѣ  Васильевичь 
Измайловѣ,  Иванѣ  Ивановичъ  Давыдовѣ,  Князь 
ПеіпрЬ  Ивановичъ  ШалцковЬ  и  Николай  Ива¬ 
новичъ  Ильинѣ;  въ  отсутствующіе  і  Па- 
велѣ  Ивановичъ  Соколовѣ  ,  ИванЬ  Андреевичъ 
Крыловѣ,  Николай  Ивановичъ  Гнѣдичъ,  Васи¬ 
лій*  Андреевичъ  Жуковскій  ,  Николай  Ѳедоро¬ 
вичъ  Осшолоповѣ,  Александрѣ  ГІеіпр  >вичь  Сте¬ 
пановѣ  ,  Александрѣ  Ефимовичъ  Измайловѣ  , 
Константинѣ  Николаевичъ  Батюшковѣ  ,  Па- 
нелѣ  Петровичъ  Спиньинѣ  ,  Ѳедорѣ  Николае¬ 
вичъ  Глинка  ,  Князь  Петрѣ  Андреевичъ  Вя¬ 
земской  ,  Василій  Матвѣевичъ  Перевощиковѣ  , 
Спиридонѣ  Юрьевичъ  Дестунп  ,  Герасимѣ 
Ѳедоровичъ  Покровской  и  Денисѣ  Васильевичь 
Давыдовѣ. 

Почетными  Членами  Общества  призна¬ 
ны  :  Преосвященный  чАмвросій  Архіепископѣ 
Казанскій  и  Свіяжскій  и  Кавалерѣ  ,  Его  Сія¬ 
тельство  Г.  Управляющій  Министерствомъ 
народнаго  просвѣщенія  Тайный  Совѣтникѣ  и 
Кавалерѣ  Князь  Александрѣ  Николаевичъ  Го¬ 
лицынѣ,  Господинѣ  Тайный  Совѣтникѣ  и  Ка¬ 
валерѣ  Иванѣ  Матвѣевичъ  МуравьевЬ-АпосшолѢ. 
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Приняты  вѣ  Сотрудники:  Никита  Ва¬ 
сильевичъ  ГольшековЬ  ,  СшепамЬ  Алексѣевичъ 
МасловЪ  ,  Александръ  Матвѣевичъ  ГавриловЬ  , 
Андрей  Гавриловичъ  Глаголевѣ/  Никита  Сте¬ 
пановичъ  ПобѣдинЬ ,  ГерасиѵіЬ  Васильевичъ 
Сокольскій  ,  Андрей  Ивановичъ  ЖеліпоуховЪ  , 
Михайло  Александровичъ  Дмитріевъ  ,  Петрѣ 
Александровичъ  Новиковѣ  ,  Викторѣ  Степано¬ 
вичъ  ЧюриковЬ  и  ПавелЬ  Петровичъ  ШеншинЬ. 

В  ы  б  ьі  л  и  :  умершій  Дѣйствительный 
Членѣ  ѲедорЬ  Ѳедоровичъ  Ивановѣ,  и  выпи-  ав- 
шіеся  по  своему  желанію,  Дѣйствительные 
Члены  Николай  Николаевичъ  Сандуновѣ  и 
Николай  Ивановичъ  Ильинѣ.  Выбывшіе  С  • 
іпрудники  Гг.  Гудимѣ  Левковичь,  К.  Калаіі* 
довичь,  Стоиановской  и  Полетика. 

СЪ  3  го  Декабря  і8і5  года  Общество 
имѣло  засѣданій  обыкновенныхъ  іо,  чрезвы- 
чайныхѣ  5,  нынѣшніе  торжественное  і,  при- 
готовительныхѣ  собраній  9. 

Входящихъ  бумагѣ  поступило  :  отноше¬ 
ній  Его  Превосходительства  Гна  бывшаго  По* 
печишеля  кѣ  Обществу  и  кѣ  Предсѣдателю 
сѣ  копіями  отношеній  Министерскихъ  и  бѳрЪ 
оныхЪ  7  ;  отношеній  изѣ  университетскаго 
Совѣта  кѣ  Обществу  и  кѣ  Предсѣдателю  5  ; 
писемЪ  отѣ  Почетныхъ  Членовѣ  и  сторон- 
нихѣ  Особѣ  27  ;  отѣ  Общества  Исторіи  и 
Древностей  Россійскихъ  отношеніе  і  ;  отѣ 
Казанскаго  Общества  Любителей  отечествен¬ 
ной  Словесности  отношеніе  і. 
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Сдѣланы  олѣдующія  положенія  : 

ВЪ  обыкновенномъ  засѣданіи  Декабря  5 го 
і8і5  года.  ВЬ  силу  §  44  Устава  олѣдующіѳ 
Гг.  Д,  Члены  приняли  на  себя  трудЪ  сочи¬ 
нишь  краткія  похвальныя .  слова  умершимЪ 
Д.  ЧленамЬ :  Страхову  И.  А.  Двигубскій , 
Графу  Салтыкову  П,  М.  Дружининъ  ,  Пла- 
ввльщикову  П.  В.  Побѣдоносцевъ  ,  а  Почет¬ 
ному  Члену  Чеботареву  М,  Г.  ГавриловЪ. 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Мая  но  го 
дня  ібіѲ  года  опредѣлено  продолжать  пе- 
*іашаніе  ТрудовЬ  Общества  и  приступить 
немедленно  кЪ  изданію  пятой  Части  сЬ 
іпакимЪ  притомЪ  распоряженіемъ  ,  что  сочи¬ 
ненія  нынѣшняго  полугода  ,  по  причинѣ  поз¬ 
дняго  открытія  засѣданій,  должны  быть  сое¬ 
динены  сь  Трудами  будущаго  года. 
Редакторами  назначены  изЪ  Дѣйстви¬ 
тельныхъ  ЧленовЪ  :  для  прозы  :  П,  В.  По- 
бѣдоноспевЬ  и  А.  В.  Болдыревъ,  а  для  стихо¬ 
твореній  Д.  И.  ВельяшевЪ  -  ВолынцевЪ  и  А. 
Ѳ.  МерзляковЬ.  Положено  напечатать  на  про¬ 
стой  бѣлой  бумагѣ  7 5 о  экземпляровъ  и  на 
веленевой  5 о  ,'  сЪ  наблюденіемъ  сходства  сЪ 
прежнимъ  изданіемъ,  какЪ  вразсужденш  Сума¬ 
ми  ,  такЪ  и  шрифтовъ. 

ВЬ  томЪже  Собраніи  Г.  Д.  ЧленЪ  А.  Ѳ. 
МерзляковЬ  обьявилЪ,  что  кЬ  і  й  Части  Из- 
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браннзіагъ  сочиненіи ,  которыя  Общество 
предположило  издать  ,  приготовилЪ  онЬ  всту¬ 
пленіе  ,  которое  и  было  имЬ  прочитано.  Об¬ 
щество  опредѣлило  :  предоставить  выборЪ 
піэсЪ  Г.  Редактору  и  приступить  кЪ  печа¬ 
танію  упомянутыхЬ  ИзбранныхЬ  сочиненій  , 
сЬ  тѣмЪ ,  чтобы  какЪ  самыя  пізсы ,  такЪ 
и  примѣчанія  кЬ  онымЬ  были  представляемы 
приготовительному  Собранію  и  чтобы  при 
каждомЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  о  томѣ  бы¬ 
ло  обЪявляемо. 

ВЪ  томѣ  же  Собраніи  Г.  Предсѣдатель 
предложилъ  на  разсужденіе  Обществу  свое  мнѣ¬ 
ніе  о  томЪ,  какую  честь  принесло  бы  ІмЪ.* 
ЧленамЪ  и  сколько  бы  было  полезно  вообще 
ЛюбипіелямЪ  Словесности  составленіе  новаго. 
Россійскаго  Словаря  по  зтимологическому,  по¬ 
рядку  расположеннаго;  вЬ  слѣдствіе  чего  опредѣ¬ 
лено  поручить  Д.  ЧленамЬ  А.  И.  Болдыреву  я 
И.  И.  Давыдову  сочинить  планѣ  предполагаемаго 
Россійскаго  Словаря  и  представить  вЪ  своѳ 
время  Обществу  вмѣстѣ  сЪ  примѣрами  нѣ- 
сколька  первообразныхъ  словѣ  сЪ  ихЪ  произ¬ 
водными.  ВЪ  томЪ  же  Собраніи  опредѣлено 
принимать  вЪ  Сотрудники  не  иначе,  какЪ  по 
одобреніи  Обществомъ  пізсы,  которую  предста¬ 
витъ  желающій  быть  вЪ  числѣ  Сотрудниковъ. 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Сентября  Зо 
дня  ібібгода.  Касательно  предпринимаемаго 
печатанія  Рѣчей,  произнесенныхъ  Профессо¬ 
рами  Московскаго  Университета  опредѣлено: 
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а.)  печатать  РЬчи  только  умертпхЪ  Про¬ 
фессоровъ  и  приіпомЪ  на  Россійскомъ  языкѣ, 
писанныя  ,  а  издавать  оныя  книжками  на¬ 
блюдая  ,  чтобЪ  вЬ  книжкѣ  было  нѳ  болѣ*  іб 
лнстовЪ  ;  Ь)  для  содѣйствія  принявшимъ  на 
себя  трудЪ  издавцнія  ихЪ  Гну.  Предсѣдате¬ 
лю  А.  А.  Прокоповичу- Антопскому  и  Д.  Чле¬ 
ну  М.  Г.  Гаврилову  назначить  вЪ  помощь  Д. 
ЧленовЪ  Петра  Вас.  Побѣдоносцева  и  И.  И. 
.Давыдова,  и  Сотрудника  И.  М.  Снѣгирева;  с) 
о  напечатаніи  оныхЬ  Рѣчей  на  счетЬ  Уни¬ 
верситетской  Типографіи  просить  Его  Пре-* 
восходнтедьсшво  Тна.  Поцечншеля  Универ¬ 
ситета. 

ВЬ  томЪ  же  Собраніи  Общество  бывЪ 
увѣдомлено  ГмЬ  Предсѣдателемъ  о  смерти  дц- 
стойнаго  своего  Члена  Ѳ.  Ѳ.  Иванова  ,  пре¬ 
поручило  Д.  Члену  А.  Ѳ.  Мерзлякову ,  на 
основаніи  устава  провозгласишь  вЬ  похваль¬ 
номъ  словѣ  заслугу,  оказанныя  Россійской  Сло-> 
весности  покойны  мЬ  ИвановымЬ. 

ВЪ  обыкновенномъ  Собраніи  Октября  28  * 
дня  1816  года.  СЪ  соизволенія  Гна.  Попечи¬ 
теля  Императорскаго  Московскаго  Универси¬ 
тета  Общество  опредѣлило  напечатать  на 
счеіпЪ  Университетской  Типографіи  боо 
экземпляровъ  вышеупомянутыхъ  Рѣчей  Г.  Про¬ 
фессоровъ  ,  сЪ  предоставленіемъ  вЪ  пользу 
Общества  200  .экземпляровъ. 

ВЪ  томЪ  же  Собраніи  Общество  препо¬ 
ручило  Д.  ЧленамЪ  Ѳ.  Ѳ.  Кокошнику  ,  Д.  И, 
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Вельяшеву  -  Волынцеву  и  А.  Ѳ.  Мерзлякову 
собрппь  сочиненія  и  переводы  покойнаго  Ѳт  Ѳ. 
Иванова,  бывшаго  Д.  Члена,  и  представать 
Собранно  со  мнѣніеѵіЬ  своимЬ  касательно  луч- 
Шаго  изданія  оныхЬ. 

ЯЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Декабря  і  6  го 
дня  1816  года.  По  прочтеніи  Г.  Д.  Члена- 
ми  А.  В.  Болдыревымъ  и  И.  И.  Давыдо¬ 
вымъ  плановЬ  изгогповленныхЪ  ими  каса¬ 
тельно  предполагаемаго  изданія  производнаго 
Словаря  Россійскаго  языка  опредѣлено  оба 
плана  напечатать  вЪ  ЛѣтописяхЬ  Общества, 
а  между  тѣмЪ  поручить  обоимЪ  вышеупом.  ч 
нушымЬ  ЧленамЪ  ,  чтобы  они  свели  свои  пла* 
ны,  составили  бы  иэЪ  нихЪ  общее  правило  и 
представили  для  прочтенія  вЪ  приготови* 
тельномЪ  Собраніи,  а  попіомЪ  и  вЪ  полномЪ. 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собраніи  Апрѣля  іо  го 
дня  1817  года  Члены  разсуждали  о  томЪ , 
сколь  бы  полезно  было  переводить  хорошія 
мѣста  изЪ  древнихЪ  ГреческихЪ  и  Лапши* 
скихЪ  Классиковъ ;  почему  и  опредѣлено 
препоручить  таковое  занятіе  нѣкоторымЬ 
взЪ  Г.  Сотрудниковъ  сЪ  тѣмЪ ,  чтобы  оня 
переводили  на  Россійской  языкЪ  подЪ  рук о* 
водс швомЪ  Д.  ЧденовЪ  А.  Ѳ.  Мерзлякова  и 
И.  И.  Давыдова,  которые  приняла  на  себя 
Назначать  пізсы. 

ВЪ  шомЬжѳ  Собраніи  разсматриваемы  бы¬ 
ли  и  утверждены  положенія  касательно  Про¬ 
изводнаго  Русскаго  Словаря ;  вЪ  слѣдствіе  чего 
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опредѣлено  .напечатать  ихЪ  вЪ  ЛѣтописяхЪ 

Общества,  и  особо  тиснуть  5 о  экземпляровъ. 

\ 

ВЪ  томЪ  же  Сибраніи  опредѣлено  ку¬ 
пить  для  Библіотеки  Общества  Польской 
Словарь ,  составленный  Г.  Линде,  на  счетЪ 
суммы,  пожертвованной  на  сей  предметЬ  Г. 
Предсѣдателемъ».  Исполненіе  чего  препоручено 
Члену  П.  В,  Побѣдоносцеву, 

ВЪ  щомЪ  же  Собраніи,  по  желанію  при¬ 
сутствующихъ  ЧлѳновЬ  ,  А.  В.  Болдыревъ  и 
И.  И.  ДавыдовЬ  приняли  на  себя  трудЪ  со¬ 
бирать  слова  для  предполагаемаго  производна¬ 
го  '  Словаря  сЪ  тѣмЬ  ,  чтобЪ  каждую  букву  , 
по  окончаніи  оной ,  представлять  Собранію,, 
дабы  Члены  могли.  дѣлать  свои  замѣчанія'. 

ВЪ  чрезвычайномъ  Собранія  Мая  8  го  дня 
1617  года  опредѣлено  обревизовать  Библіо¬ 
теку  Общества  и  сдѣлать  всѣиЬ  книгамЪ 
списокЪ  ,  который  .  находился  бы  всегда  на 
столѣ  ,  дабы  Члены  могли  имЪ  пользоваться, 
во  время  своихЪ  собраній ;  исполненіе  чего 
и  препоручено  Д.  Члену  И.  И.  Давыдову  пря 
помощи  Сотрудниковъ  Л.  М.  Гаврилова  и 
В.  С.  Чюрикова.  <• 

ВЪ  томЪже  Собраніи  опредѣлено  пред¬ 
ставить  Его  Сіятельству,  Гну.  Попечителю 
Университета,  Князю  Андрею  Петровичу.  Обо* 
денокому  я  просить  о  начальнически  мЬ  его, 
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дозволеніи  печатать  на  первой  случай  Трудк 
Общества  ,  начиная'  съ  девятой  Части,  вЪ 
Университетской  Типографіи  ,  на  особо  сдѣ¬ 
ланныхъ  условіяхъ. 


■  со  , 

Генеральнвіи  разсчелпь  ло  Обществу  Лю- 
бнліелсіі  Россі/і с:  ой  Словесности  за  і8і5, 
а  8  а  6  и  1817  годы  л, о  Ікрня^  ' 

П.Р  *  ?  ?■  Л„>.  .  і 

,  ,  По  1 8 » 5  годѣ,  вЪ  ротрромЪ  Обществоі 
открыло.  щдовь  спои  засѣданія ,  состояло, 
вЪ  приходѣ  три  тысячи  двѣстѣ  тридцати, 
пять  рублей. 

>  КЪ. тому  поступило  вЪ  і8і5  ,  і&іб  и 

1817  годахѣ  :  *  <  .  ?  •  ...••) 

>■  ОпіЪ  Преосвященнаго  Серафима,  Архіепит, 
окопа  Минскаго.  на  печатаніе  Трудово-Обще^ 
чяпва  двѣстѣ  рублей.  ’’  , 

<  За  . дипломы  .  отЪ  ЧленовЬ.  Общества  с 
Преосвященнаго  I1  Евгенія  , ;  Епископа  Вологод¬ 
скаго  0.5  руб..,і<  Архимандрита  Симеона  за 
дипломѣ  и  напечатаніе  ТрудовЬ  «Общества 
5 о  р.  ,  Дѣйствительнаго  Члена  В.  С.  Фили¬ 
монова  (г 5'  руб.  ,  ‘'Преосвященнаго  Феофилак- 
та  ,  Архіепископа  Рязанскаго,  й5  руб.,  Пре¬ 
освященнаго  Серафима  ,  Архіепископа  Мин¬ 
скаго  ,  5о  руб. ,  Княая  Ивана  Михайловича 
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Долгорукаго  а  9  руб.;  огпЪ  ординйрнЫхЪ  Чле¬ 
новъ  :  Л.  А.  Цвѣтаева,  II.  В.  Побѣдоносцева, 
А.  В.  Болдырева,  Ѳ.  Ѳ.  Иванова,  С.  В.  Смир¬ 
нова  ,  Ѳ.  И.  Чумакова,  на  печатаніе  на  мѣс¬ 
то  погорѣвшихЪ  у  ннхЬ  дипломовъ  новѢіхЪ, 
но  іо  руб.  отЪ  каждаго,  6о  руб.,  А.  А. 
Перовскаго  я5  руб.,  Владимира  Васильевича 
Цзмайлбва;  Иѣ.  И.  Давыдова,  Вас.  Андр.  Жу¬ 
ковскаго  и  К.  Н.  Батюііікова  по  25  руб.  , 
юо  руб-  -  И.  М.  Му  равьева  -  Апостола,  Г.  Ѳ. 
Покровскаго  ,  С.  Ю.  Дестуни  ,  Князя  Андрея 
Петровича  Вяземскаго,  А.  ГІ.  Степанова.  Н. 
И.  Гнѣдича,  И.  А.  Крылова  ,  Ѳ.  Н.  Глинки, 
П.  П.  Свиньина ,  сЪ  каждаго  за  дипломЬ  я(і 
руб.  ,  2з5  руб.  ,  всего  шесть  сопіЬ  десять 
рублей. 

Принято  язЪ  Сохранной  Казны  по  биле¬ 
ту  оной  N0  41°36  суммою  на  2600  руб., 
процентовъ  пять  сотЬ  тридцать  восемь 
рублей  семдесятЪ  пять  копѣекЪ. 

Принято  отЪ  Дѣйствительнаго  Члена 
Общества  П.  В.  Побѣдоносцева  за  проданные 
ннигопродавцами  Ширяевымъ  и  Глазуновымъ 
книги:  Труды  Общества  восемь  сот  Ь  шесть¬ 
десятъ  пять  рублей  сорокЪ  пять  коп. 

Принято  отЪ  Предсѣдателя  Общества 
А.  А..  Пр.  Антонскаго  на  покупку  Словаря 
Линде  ,  триста  рублей. 

Принято  по  билету  Императорскаго  Вос¬ 
питательнаго  Дома  на  сумму  боо  руб.  про¬ 
центовъ  двадцать  пять  рублей. 
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ОтЪ  Преосвященнаго  Амвросія  Архі¬ 
епископа  Казанскаго  пяшьдесяшЬ  рубией. 

Всею  вЪ  приходѣ  пять  тысячъ  восемь 
сотЬ  двадцать  четыре  р)бля  двадцать  ко- 
пѣекЬ. 

РасходЪ. 

ВЬ  расходѣ  состояло  по  1 8 1 5  годЪ 
пять  сотЪ  сорокЪ  восемь  рубией  сорокѣ  три 
Вопѣйки. 

Вновь  издержано  : 

Заплачено  граверу  Флорову  за  пропускъ 
і>4  Дипломовъ,  сЬ  бумагою  двадцать  девять 
рублей. 

Куплено  разной  мебели,  какЪ  -  то:  сту- 
льевЪ  полдюжины  за  35  руб.  ;  шкафЬ  4 о 
руб.  ;  столЬ  для  письма  5о  руб.  ;  сукна  на 
покрышку  стола  д  арш. ,  по  і4  руб.  ігб 
руб.  ,  к!>  нему  зеленой  бахрамы  арш. 

ііо  бо  коп.,  іа  руб.  »5  коп.,  портному  за 
шитье  ея  5  руб.  ;  шандаловЪ  двойныхЪ  три 
в  четыре  одинакихЪ ,  два  двойныя  по  і4 
руб.,  й8  руб.,  и  одинЪ  ю  руб.  ,  одинакія  по 
7  руб.  5о  коп.,  Зо  руб.;  46  лайковыхЪ  ша- 
риковЬ  для  балатированія  8  руб.  ;/ двѣ  чер- 
вилицы  за  іе  руб.  5о  коп.  и  4  чернилицы, 
три  по  г  руб.  &б  коп.  и  одна  3  руб.  в5 
коп.  ,  і  о  руб. ;  одна  стопа  писчей  бумаги 
1 1  руб. ;  двѣ  сотни  перьевЪ  4  руб ,  и  пюго 
триста  шестьдесалЪ  одинЪ  рубль  семдесятЪ 
пять  копіекЪ. 
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Куплено  вЬ  разима  времена  восковыхЪ 
свѣчъ  і  пудЬ  28  фѵнтовЬ  ,  іо  фуншокЬ, 
по  і  руб.  76  коп.  и  пудЬ  18  фунтовЬ  по 
2  руб.  ,  и  того  сто  тридцать  три  рубля 
пятьдесятъ  копѣекЬ.  % 

Взнесено  вЬ  Типографію  Императорска¬ 
го  Московскаго  Уни  вереи  мета  за  напечата¬ 
ніе  ТрудовЬ  Общества,  дипломовъ  и  бнлетовЬ 
вЬ  теченіи  ібі5  и  1816  годовЬ,  двѣ  тыся¬ 
чи  триста  семдесашЬ  два  рубля  сорокЬ 
копѣекЬ. 

Заплачено  за  пересылку  дипломовъ  три¬ 
надцать  рублей. 

Заплачено  вЪ  Типографію  Император¬ 
скаго  Московскаго  Университета  за  Папѳ- 
чатаніѳ  і  лисшЬ  дипломовЬ  4  сортовЬ  на 
гогповомЪ  пергаментѣ  6  руб.  5о  кош  ,  200 

бидетовЪ  на  писчей  бумагѣ  2  руб.  62^-  коп.', 
1  листЪ  диплома  на  гошовомЬ  пергаментѣ 
5  руб.,  900  билешовЬ  на  пищей  бумагѣ  іі 
руб.  76  коп.,  і  листЪ  диплома  на  Алея* 
сандрійской  бумагѣ  5  руб.  ,  і  лисгпЬ  диплома 
на  готовой  бумагѣ  5  руб.  ,  і  листѣ  ди¬ 
плома  на  готовой  бумагѣ  5  рублей  ,  а 
того  4°  рублей  восемдесяшЪ  семь  сЬ  поло¬ 
виною  копѣекЬ. 

И  того  вЪ  расходѣ  три  тысячи  чети* 
ресша  девяносто  восемь  рублей  $  девяноста 
Пять  коа.  со  половиною. 
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За  піѣмЪ  вЪ  остаткѣ  ьЪ  Іюню  мѣсяцу 
$>325  руб.  ъІ\\  коп.,  изЬ  числа  оныхЬ  обра¬ 
щается  язЪ  процентовъ  вЪ  Сохранной  Каз* 
яѣ  Императорскаго  Воспитательнаго  Дома 
яооо  рублей. 

(Г.) 

ВЪ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности 

отЪ  Дѣйствительнаго  Члена  Давыдова  я 

Сотрудниковъ  Гаврилова  и  Чюрикова 

Донесеніе . 

По  препорученію  Общества  осматривали 
мы  Библіотеку  онаго ,  и  нашли  всѣ  книги , 
сходственно  сЬ  выписками  изЪ  протоколовъ  , 
вЬ  цѣлости.  О  чемЪ  Обществу'  сЪ  приложе¬ 
ніемъ  при  семЬ  резстра  всѣмЪ  книгамЬ  доне¬ 
сти  честь  имѣемЬ. 

Д •  Ч.  Иванъ  Давыдовъ. 

'  Сотрудникъ  А .  Гавриловъ. 

Сотрудникъ  Викторъ  Рюриковъ. 

6  го  Іюня  1817. 


г 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


Шгиі  ^ 

ЕЁѲСТРЪ  КНИГАМЪ, 

ітрннесеннтхъ  въ  даръ  Обществу  отѣ 

ѴЬсподъ  Почетныхъ  Членовъ,  ДЬпслівн» 
тельныхъ  Членовъ,  Сотрудниковъ  н 
другихъ  постороннихъ  Особъ . 

Ошъ  Почетныхъ  Членовъ к. 

Преосвященнаго  Ѳеофилакта,  Архіепископа  Ря¬ 
занскаго  и  Зарайскаго  : 

1.  Собраніе  Переводовъ  Преосвященнаго  Архі¬ 
епископа  Рязанскаго  Ѳеофилакта  ,  4  Тома* 
Спб.  1009 — іЗі2.%  3. 

«.  Эстетическія  разсужденія  Айснльона.  Спб» 
181З.  8. 

Его  Превосходительства ,  Гна.  Тайнаго  Совѣт¬ 
ника  и  Кавалера  Павла  Ивановича  Голенище¬ 
ва  -  Кутузова  ; 

5.  Благоденствіе  Европы  ,  стихи  соч.  Графа 
д.  и.  Хвостова.  Спб.  іоі5.  4» 

Его  Сіяиіеліства  Гна/ Тайнаго  Совѣтника  и  Ка- 
Валера  Князя  Ивана  Михайловича  Долгорукаго: 

Д.  Невинность,  Ода  его  сочиненія.  Спб.  1З17.  8. 

6.  Историческое*  описаніе  древняго  Россійска¬ 
го.  Музея.  Москва  1807.  Къ  листъ. 

Его  Сіятельства  Гна  Тайнаго  Совѣтника  и  Ка¬ 
валера  Графа  Дмитрія  Ивановича  Хвостова: 

6.  Стиха  на  вторичное,  вступленіе  сыновъ 
Европы  въ  Парижъ.  Спб.  і8і5.  Д. 

7.  Избранныя  притчи  Хвостова,  второе  из¬ 
даніе.  Спб.  іоі 6.  3» 

Андромаха,  Трагедія  Расина,  инъ  переве¬ 
денная.  Спб.  і8іэ.  8* 

Лѣтописи  Д2*  О 
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Ошъ  Г.  Предсѣдателя  Общества ,  Статскаго 
Совѣтника  и  Кавалера  Антона  Антоновича 
Прокоповича  -  Аншонскаго: 

Разсужденіе  о  воспитаніи.  Москва  1809.  8. 
Сочиненія  и  переводы  Тучкова  IV  Тома* 
Спб.  іЗіБ.  8. 

Библія  стереотипнаго  изданія.  Спб.  1816.  4« 
Грамматика  Россійской  Академіи*  Спб* 
1809.  8. 

Калліопа  II  книжки.  Москва  і8і5 — 1816.  8. 
Сокращенное  ученіе  о  Государственномъ 
хозяйствѣ,  Сея.  Спб.  1816.  8* 

Словарь  Академіи  Россійской  I,  III,  IV,  V, 
VI  Части.  Спб.  4- 

Извѣстія  Россійской  Академіи  II  книжки* 
Спб.  і8і5.  8. 

Отчетъ  Комитета  Библейскаго  Общества 
'за  і8і5й  годъ  2  экзем.  Спб.  1816.  8. 
Стихи  ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОМУ  ВЕЛИЧЕ- 
ству  госудАрю  ИМПЕРАТОРУ  въ  незаб¬ 
венный  день  Высочайшаго  прибытія  въ 
Москву.  Москва  1816.  4- 
Четверо  -  Евангеліе.  Москва  і8о5.  8. 

Труды  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности  IV  Тома.  Москва  1812.  8. 
Чертежъ  Наукъ  и  Искуствъ.  Москва  і8і4*  8, 
Краткое  начертаніе  Россійской  Исторіи* 
Москва  1814.  3. 

Публичные  Акты  у.  Б.  Пансіона  і8і5  я 
1816  годовъ.  Москва.  4» 

Менторъ.  Москва  іооЗ.  8. 

Отъ  Дѣйствительныхъ  Членовъ : 
Платона  Петровича  Бекетова: 

Сочиненія  и  переводы  Петра  Макарова  IV 
Тома.  Москва  1З17.  8. 


9- 

ю. 

11. 

12, 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 


і9* 

20. 

21. 

22. 

25. 

24* 


25. 
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Ѳедора  Ѳедоровича  Кокошкина : 

аб.  Мизантропъ ,  комедія  Мольера,  имъ  пере¬ 
веденная.  Москва  іЗіб.  3.  ' 

Дмитрія  Ивановича'  Вельяшева  -  Волынцева: 

37.  Талія,  Журналъ  имъ  изданный  3  Части.  — 
1810 — 1812.  8. 

38.  Словарь  Математическихъ  и  военныхъ 

Наукъ  ,  имъ  же  изданный*  Спб.  1808.  /|. 

Алексѣя  Ѳедоровича  Мерзлякова  г 
Гласъ  радованія  восхищенныхъ  Музъ  2  экз. 
Москва  1816.  4* 

Зо,  Краткая  Решорика,  имъ  изданная.  Москва 
І817.  8. 

Зь  Идиллій  Госпожи  Дезульеръ,  его  переводъ. 
Москва  1809.  8» 

Зз.  Амфіонъ,  Журналъ  имъ  изданный.  Москва 

д8і4-  8. 

33,  Похвальное  Слово  ИМПЕРАТОРУ 
АЛЕКСАНДРУ  I  му.  Москва  іоі4-  8-  ' 

34-  Зклоги  Виргилія ,  его  перевода.  Москва 
1807.  8. 

Михаила  Трофимовича  Каченовскаго : 

55*  Переводы  въ  прозѣ  В.  Жуковскаго  V  То¬ 
мовъ.  Москва  1816.  8. 

56.  Библіотека  Повѣстей  и  Анекдотовъ  ІУ  Тома. 
Москва  іЗіб — 1817.  8. 

Льва  Алексѣевича  Цвѣтаева: 

З7.  Начертаніе  Теоріи 
законовъ.  Москва  1817.  8. 

33.  Первыя  начала  Права  Есте¬ 
ственнаго.  Москва  1816.  8. 

5д.  Панорама  Парижа,  М.  1806*  8. 


имъ  издан. 


О  * 


РідШгесІ  Ьу  Слоодіе 


Ивана  Алексѣевича  Двигуоскаго  і 

40.  Краткое  описаніе  всѣхъ  животныхъ  ьЪ 
Россіи,  сьоего  сочин*  Москва  1816.  8. 

41.  Начальныя  основанія  Естественной  Исто* 
ріи  Г.  Миллина,  своего  пер.  Влад.  1810.  8* 

4^.  Физика  сьоего  сочиненія.  Москва  з 8 1 4-  8- 

45.  Іосифа  Іакова  Пленка  первыя  черты  ана* 
пюміи,  его  перев.  Москва  1796.  8. 

44-  Наставленіе  сочинять  рецепты,  соч.  Пй* 
хлора,  его  перев.  Москва  1796.  8. 

45.  Таблицы  животныхъ,  распіѣній  и  мияерал* 
ловъ,  своего  сочин.  Москва  і8і5.  8 

46.  Рѣчь  въ  память  Страхова,  своего  сочине* 
нія.  Москва  1 8 1 4 •  4* 

47*  Начальныя  основанія  Естественной  Исто- 
__  ріи  растеній,  имъ  изданныя,  Чаешь  Ія* 
Москва  і8и.  о. 

Матвѣя  Гавриловича  Гаврилова: 

48.  Новый  Лексиконъ  на  Нѣмецкомъ,  Француз¬ 
скомъ,  Латинскомъ,  Италія  искомъ  и  Россіи* 
скомъ  языкахъ,  имъ  изданный.  Москва  1789.  8. 

49-  Іосифа  Зопненфельса  Начальныя  основанія 
Полиціи  или  Благочинія  ,  имъ  перевед.  М. 
д  7 3 7 .  8. 

5о.  Рѣчи  Г.  Гильдебрантпа  и  Гаврилова,  читан¬ 
ныя  ьъ  Собраніи  университета  Іюля  і  го 
і8ю  года.  Москва  1810.  4*' 

Петра  Васильевича  Побѣдоносцева  5 

бі.  Цвѣтникъ  избранныхъ  стихотвореніи  въ 
2  Частяхъ.  Москва  1816.  3. 

5з.  Минерва,  Журналѣ  имъ  изданный,  УІ  Частей. 
дооЬ — 1007.  Москва.  3. 

55.  Новости  Руской  Литтературы  ,  ТКуфналЪ 
имъ  изданный,  УІ  Частей.  Москва  1804  — 
і8о5.  8. 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


54*  Наука  наслаждаться:  жизнію ,  поэма  )'цэ, 
его  перев.  Москва  1799*  8. 

Владиміра  Сергѣевича  Филимонова : 

55.  Билетъ  на  іЗ  Томовъ  сочиненій  Плутар¬ 
ха.  Спб.  1814  — і8іб.  8. 

56.  Рѣчи  Университетскихъ  Профессоровъ  4 
книжки.  1799,  1804 }  1806  и  1811  годовъ 
въ  Москвѣ.  4* 

Князя  Петра  Ивановича  Шаликова: 

67.  Исторія  Генриха  Великаго  его  перевода  II 
Части.  Москва  1816.  8. 

«8.  Посланія  въ  стихахъ  его  сочин.  Москва 

1816.  8. 

69.  Мысли ,  характеры  и  портреты  его  ж© 
соч.  Москва,  і8і5.  8. 

Николая  Ивановича  'Гнѣдича: 

60.  Танкредъ,  трагедія  Вольтера  имъ  перевед* 
Спб.  1816.  8. 

61.  Рожденіе  Омера  Поэма  его  сочин.  •  Спб* 

1817.  4. 

‘  Ѳедора  Николаевича  Глинки: 

6«.  Письма  Русскаго  Офгіцера  8  Частей.  Моск¬ 
ва  і8і5.  8. 

63.  Плутархъ  для  молодыхъ  дѣвицъ  2  Части* 
Москва  іЗіб.  8. 

64»  Письма  къ  другу  3  Части.  Спб.  1816.  8. 

Якова  Іевлевича  Бардовскаго: 

65.  Народная  пѣснь  на  прибытіе  въ  Москву 
ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  стихи  его  со¬ 
чиненія.  Москва  іЗіб.  4- 

66.  Польской  на  тотъ  же  случай.  Москца, 

1816.  4» 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


аЗо 

67^  Опроверженія  злоумышленныхъ  толковъ 
Философовъ  XVIII  вѣка;  сочиненіе  Лагарпа, 
имъ  перев.  Москва  1810.  8. 

68.  Краткое  изложеніе  главныхъ  доводовъ , 
неоспоримо  утверждающихъ  истину  от¬ 
кровенія  Христіанскаго  ,  соч.  Билбея  Пор- 
лііуса,  переведенное  имъ  же.  Москва  1811.  8* 

Павла  Петровича  Свиньина: 

69.  Достопамятности  С.  Петербурга  Ч.  I.  его 

•  соч.  Сиб.  1816.  4- 

Николая  Ѳедоровича  Осшолопова  : 

70.  Прежніе  досуги ,  его  сочиненія.  Москва 
1816.  8. 

Павла  Ивановича  Соколова : 

71.  Извѣстія  Россійской  Академіи.  Спб.  і8і5.  8. 

72.  Правила  о  употребленіи  буквы  В.  Спб. 
іЗі5.  8. 

Отъ  Сотрудниковъ: 

Петра  Ѳедоровича  Калайдовича : 

75.  Библія.  Москва  1816.  8. 

74.  Церковный  Словарь ,  соч.  Петра  .Алексѣе¬ 
ва.  5  Тома.  1775  Москва.  8. 

Сергѣя  Гавриловича  Саларева : 

76.  Лексиконъ  Польско  -  Французско  •  -  Нѣмец¬ 
кій,  соч.  Троца.  Лейпц.  1764.  8. 

76.  ІЗе  іЬеаіге  Дез  Сгесз  9  раг  Вгшпоу  5  Тома. 
Пар.  17З0.  4* 

77*  Дѣвийъ  Поэма  на  Богемскомъ  языкѣ  въ  сти¬ 
хахъ.  Въ  Прагѣ  і8о5.  іи. 

78.  Рукописныя  копіи  іі  писемъ  К.  Кантеми¬ 
ра.  4- 

79.  Двѣ  рукописи:  словарь  Латинско  -  Россій¬ 
скій.  4* 


\ 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


Виктора  Степановича  Чюрикова  : 

$о.  Ѳеофана  Прокоповича  Слова  и  Рѣчи,  5  Час- 
сши.  Спб.  1760.  4* 

81.  Оеиѵгез  сіе  І’аЬЬё  БеШІе,  2  Тома.  ІлтсІ.  8. 

Павла  Петровича  Шеншина: 

82.  Игорь  Великій  Князь  Сѣвера.  Москва  і8і4* 

85.  Опытъ  о  человѣкѣ  Попе.  Москва  1802. 

84*  Избранныя  мѣста  изъ  Россійскихъ  прозаи- 

ковъ,  изд.  Гречемъ.  Спб.  1812.  8. 

85.  Сочиненія  Сумарокова  П  ,  ІУ  Части.  Мо* 
сква.  1787.  8. 

86.  Сочиненія  Хераскова  III,  V,  УІІ  Части.  8. 

87.  Сочиненія  Богдановича  V  Часть.  Москва 
1610.  8. 

88.  Грамматика  Россійская  Ломоносова.  Спб. 
1799.  8. 

89.  Корнелія  Непоша,  жизнь  славныхъ  пол-, 
ководцевъ.  Спб.  1785.  8. 

Отъ  Казанскаго  Общества  : 

90..  Торжество  Общества  1З14  г.  Каз.  і8*5.  8. 
Отъ  Василья  Алексѣевича  Плавильщикова : 

ді*  Сочиненія  Петра  Плавильщикова  IV  Тома. 
Спб.  1816.  8. 

Профессора  Казанскаго  Университета  Города 
чанинова: 

92.  Стихи :  двѣ  кантаты  на  побѣды  надъ 
Французами.  Каз.  1812.  4* 

$5.  Зрлась  вѣрноподданнаго.  Каз.  1812.  4* 

Доктора  Грибовскаго  : 

О  состояніи  крестьянъ  господскихъ  въ 
Россіи.  Хар.  1816.  8. 

Г.  Попова ,  Директора  Училищъ  въ  Дон¬ 
скомъ  войскѣ: 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


$5.  Исторія  о  Донскомъ  войскѣ  ,  первыя  двѣ 
Части,  имъ  соч.  Хар.  1816.  8. 

Хг.  Гонорскаго.  и  филомафцгпскаго:. 

96.  Украинской  Вѣстникъ  на  1817  годъ,  и ш* 
издаваемый,  Хар.  1817.  8. 

Титулярнаго  Совѣтника  ^Отказа: 

97.  Пѣснь  на  освобожденіе  Москвы»,  5  зкзем** 

его  сочиненія,  Хар.  іЗі5%  8.  4 

Отъ  книгопродавца  А.  С.  Ширяева: 

$3.  *  Россійскій  Музеумъ,  журналъ,  изд.  Измай¬ 
ловымъ  на^з8і5  годъ.  Москва  і8і5.  8. 

99.  Предметы1  для  художниковъ.  Спб.  1807.  8^ 

100.  Твердость  духа  Рускихъ.  Сно.  зоіЗ.  8. 

101.  Собраніе  стихотвореній,  относящихся  къ, 
1812  голу.  1 8 1 4-  8- 

Ю2.  Сен-Клудской  Журналъ  IV  Части.  Мог 
.  сква  1814.  8. 

юЗ  Творенія  Гезіода,  перев.  Гол.  Кутузовымъ. 
Москва  ‘1807.  8. 

104.  Лирическія  творенія  Гр.  Хвостова.  Сиб* 
зозо.  8. 

ю5.  Словарь  Россійскихъ  Государей.  Москвд 
1795.  8. 

здб.  Пожарской  и  Мининъ.  Спб.  і8юч  8;  » 

105.  Петръ  Великій,  соч.  Шахматова.  Спб; 
іо  іо  8. 

108.  О  первобытной  Россіи  ,  соч.  Арцыбышеваѵ 
Спб.  1809.  8. 

309.  Н  ука  стихотворства  Боало  ,  перев.  Г^ 
Хвостова.  Спб.  і8зЗ.  8. 

но.  Наполеонъ  съ  причетомъ.  Москва  181З  8% 

ззі.  Знай  Рускихъ,  сшихотвор.  Москва  181З.  8* 


Оідііігесі  Ьу  Слоодіе 


*1>5 


Л  2.  Разсужденіе  о  судьбѣ,  соч.  К.  Долгорукаго. 
Москва  іЗіД.  8. 

115.  Воззваніе  къ  соотчичамъ.  Спб.  1812.  8. 

Л 4.  О  легчайшемъ  способѣ  возражать  на  кри** 
тики,  Спб.  і8іі.  8. 

и5.  ІІабл го дагпель  нынѣшнихъ  произшествій  э 
2  Части.  Москва  іоіЗ.  8. 

116.  Жизнь  славныхъ  Мужей  Греціи  и  Рима. 
Спб.  і8іб.  12. 

Л7.  Новыя  повѣсти  Сліаёль  -  Голстейнъ.  Мо¬ 
сква  і8і5.  дб. 

иЗ.  Замѣчанія  Россіянина  о  мнѣніи  иностраа-» 
ныхъ  объ  Россіи.  Спб.  181З.  12. 

л 9,  Анекдоты  АЛЕКСАНДРА  I  го.  Москва 

1814.  &. 

120*  Описаніе  въ  лицахъ  бракосочетанія  Царя 
Михаила  Ѳеодоровича.  М.  1 8 іо.  Въ  листъ. 

121.  Пантеонъ  Россійскихъ  Авторовъ.  Москва 
1801.  Въ  листъ. 

122.  Кабинетъ  Петра  Великаго.  Спб.  1800.  4> 

123.  Пешріада  Поэма  Грузинцова.  Спб.  1812.  4* 
іо4*  Храмъ  славы  Россійскихъ  Ироезъ ,  соч. 

Львова.  Спб.  і8о5.  4* 

125.  Картина  Славянской  древнасти  *  мѣста  и 
года  не  означено.  4- 

126.  Записки  К.  Шаховскаго.  Москва  ‘1810.  8. 

127.  Опытъ  повѣствованія  о  Россіи,  Елагина. 
Москва  180З. 

128.  Сравненія,  замѣчанія  и  мечтанія.  Спб* 
180З.  8. 

129.  Красоты  Юнга.  Москва  1806.  8. 

дЗо.  Мысли  въ  слухъ  на  Красномъ  крыльцѣ  » 
мѣста  и  года  не  означено.  8. 
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Оглъ  книгопродавца  Ив.  М.  Глазунова: 

*3і.  Басни  Дмитріева.  Спб.  і8ю. 

*32.  Вечера,  еженедѣльное  изданіе.  Спб.  1809*1 
Москва  1788.  8. 

3$5.  Рускоіі  Вѣстникъ  18.10  года.  Москва  1 8 іо.  8* 
134.  Грановитая  Палата.  Москва  1808.  8. 
д35.  Еженедѣльникъ  {,  безъ  заглавія. 
і56.  Утренній  свѣтъ  9  Частей.  Москва  1779.  8 * 
аЗу.  .Эклоги  Виргиліевы  ,  переводъ  Мерзлякова* 
Москва  1З07.  8. 

і58.  Начертаніе  Россійской  Исторіи,  Вегеднна. 
Москва  1807.  8^ 

ДЗ9.  Могущество  Евангелія.  Москва  1806  8. 

140.  Образованіе  духа.  Москва  1779.  12. 

141.  Полезныя  упражненія.  Москва  1789.  3. 
і42-  Собраніе  Псалмовъ  Давида.  ^Москва  1812.  8* 

143.  Похвальное  Слово  Петру  I.  Москва 
1807.  8. 

144.  Поучительныя  слова  Анастасія.  Москва 

1814.  8, 

145.  Путешествіе  въ  Молдавію.  Москва  1810.  8* 

146.  Россіянинъ  при  гробѣ  Гермо^ена.  Москву 

1804.  8. 

і47*  Слава,  соч.  Мерзлякова.  Москва  1801.  4* 
іД8.  Славянскіе  вечера.  Спб.  1809.  8. 
і4д.  Творенія  Николева.  Москва  1796.  4* 
і5о.  Труды  Левшина.  Москва  1796.  8. 
і5Г.  Храмъ  Правосудія.  Москва  180З.  іб. 

162.  Цвѣты  Цицероновъ!.  Москва  379З.  8. 
і53.  Московской  Журналъ.  Москва  1802  и  180З.  8* 
$54*  Дѣтской  Бѣсщникъ  і8і5.  Москва  і8іб.  8. 

Д.  У.  Иванъ  Давыдовъ^ 

$  Іюйя  1817. 


рідііігесі  Ьу 


Соодіе 


Обществу  Любителей  Россійской  Словесности, 
при  Императорскомъ  Московскомъ  универси¬ 
тетѣ  учрежденному. 

Усердна  желая  г  чтобы  Общества  Люби¬ 
телей  Россійской  Словесности  безпрерывна 
продолжало  труды  свои  кЪ  удовольствію  Пу¬ 
блики  и  кЪ  чести  мѣста,  я  далЪ  предложе¬ 
ніе  Университетскому  Правленію  г  чтобы 
труды,  издаваемыя  Обществомъ  Словесности, 
печатались  вЪ  университетской  Типографіи 
на  тѣхЪ  условіяхъ,  какія  вЪ  донесеніи  Обще¬ 
ства  ко  мнѣ  представлены.. 

Князь.  Андрей,  Оболенскій » 

N0  За  7 

Іюня  а  го  дня 
1817  года. 

(Е.) 

Милостивый  Государь 

Антонъ  Антоновичъ  Г 

Почитаю  пріятнымЪ  для  себя  долгомЪ 
обЪявить  вамЪ  желаніе  многихЪ  благомысля- 


ОідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


ІцихЪ  людей  имѣть  сочиненія  ,  сохраняющіе 
*Ъ  памяти  дѣянія  славвѣишихЪ  Полководцевъ, 
Министровъ  ,  Писателей  ,  ВельможЪ  ,  и  дру- 
гихЪ  великихЪ  Мужей  возлюбленнаго  нашего 
Отечества.  Подобныя  сочиненія ,  столько 
любопытныя  для  каждаго  Россіянина,  безЪ  со¬ 
мнѣнія  могутЪ  и  сЪ  пользою  и  сЪ  честію  за¬ 
нять  молодыхЪ  АвторовЪ  ,  при  обширныхЪ 
знаніяхъ  и  добрыхЪ  нравахЪ  награжденныхъ 
отЪ  природы  счастливымъ  и  безцѣннымъ  да- 
ромЪ  краснорѣчія.  ВЪ  семЪ  намѣреніи  желая 
содѣйствовать  общеполезнымъ  занятіямЪ  зна¬ 
менитаго  Общества  Любителей  Россійской 
Словесности  и  раскрытію  іпалантовЪ  вЪ  обра¬ 
зованныхъ  Сотрудникахъ  Общества,  чсспіь. 
имѣю  препроводить  кЪ  вамЪ  двѣсти  рублей 
на  напечатаніе  лучшаго  Разсужденія.  СЪ 
НстиннымЪ  моимЪ  кЪ  вамЪ  почтеніемъ  им&л 
чесщь  быть 

ВашЪ  , 


і5  го  Мая 
1817. 
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покорный  слуга. 

Неизвѣстный 
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Милостивые  Государй  мои! 

/ 

Я  имѣлЪ  честь  получить  чрезЪ  псчгпея- 
Інаго  Господина  Сочлена  Вашего,  Михайла  Тро¬ 
фимовича  Каченовскаго  ,  благосклонный  ош- 
аывЬ  ,  которымЬ  Вы  удостоить  меня  изводи¬ 
ли.  —  Покорнѣйше  прошу  ВасЬ  принять  за 
то  чувствительнѣйшую  мою  благодарность.—- . 

Не  гіриобрѣптши  ѳщѳ  ни  чѣмЪ  права  на  толь 
лестное  вниманіе  Ваше,  вижу  во  ономЬ  един¬ 
ственно  побужденіе  заслужить  какимЬ-либо 
нолезнымЬ  подвигомъ  сіе  предупредительно* 
отличіе.  —  Весьма  Счастливымъ  почту  себя,  / 
ежели  предуспѣю  со  временемъ  оправдать  доб¬ 
рое  обо  мнѣ  почтеннаго  Общества  мнѣніе,  К 
быть  небезпрочнымЪ  онаго  сотрудникомъ  вЪ 
занятіяхъ  ,  отЬ  которыхЪ  Словесность  на¬ 
ша  ожидаетЪ  своего  усовершенствованія.  — 

ВЪ  самомЪ  дѣлѣ  ,  какое  сословіе  можетЪ  бо¬ 
лѣе  Вашего  споспѣшествовать  о^эму?  —  Мо¬ 
сковскій  Университетъ  по  справедливости  при- 
знанЬ  быть  долженЪ  колыбелью  отечествен¬ 
наго  просвѣщенія:  —  сколь  много  отличны хЪ 
Писателей  и  вообще  досіпойныхЪ  Людей,  обра¬ 
зовалъ  онЬ  вЬ  теченіи  полвѣка  I,  ;Позднѣй- 
шіе  наши  Университеты  и  главныя  училища 
наполнены  питомцами  ©го;  Общество  Ва- 
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Ше ,  при  ономЪ  учрежденное,  имѣегпЪ  вЪ  кру¬ 
гѣ  своемЪ  ЧленовЪ,  которыми  Россійская  Ака¬ 
демія  могла  бы  по  справедливости  гордишь¬ 
ся  ;  —  оно  составилось  предЬ  бѣдственнымъ 
опустошеніемЪ  Москвы ,  совокупилось  вскорѣ, 
и  представляетъ  усердный  рой  Словесности, 
долженствующій  обогатить  оную  похвальны¬ 
ми  и  общеполезными  трудами.  —  Не  желая 
быть  вЪ  ономЪ  почетнымъ  нразднолюбцемЪ  , 
Покорнѣйше  прошу  удостоить  меня  ,  какимЪ 
заблагоразсудите ,  помѣрнымЪ  ограниченной 
способности  моей  ,  препорученіемъ  :  —  ча¬ 
стными  слабыми  усиліями  составляется  мо¬ 
гущество  общее  ;  —  и  я  ласкаю  себя  надеж¬ 
дою  ,  что  Вы  не  презрите  лепты  моей.  — 

Исполненный  Отличнаго  уваженія,  усердія  и 
благодарности  кЪ  присвоившему  меня  Обществу, 
долгомЬ  поставляю  пребыть  навсегда  сЪ  со¬ 
вершеннымъ  почтеніемъ  и  преданностію, 

Милостивые  Государи  мои  I 
Вашимъ  всепокорнѣйшимъ  слугою 

*  Василій  Капнистѣ. 

1817  года 
Апрѣля  *7  го  дня, 

Обуссовка, 


^<ѴѴѴѴѴ%ѴЧі 
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Милостивые  Государи І 

Предполагаемое  Вами  изданіе  лронзвод* 
Паго  Словаря  обращаетъ  вниманіе  Любите¬ 
лей  отечественнаго  просвѣщенія.  Желая  по¬ 
казать  участіе  вЪ  ВашемЪ  великомЪ  и  слав- 
номЪ  предпріятіи  ,  осмѣлился  я  предложитъ 
ВамЬ  о  немЪ  мысли  свои  ;  “я  увѣренЪ  ,  что 
Мужи  мудрые  великодушно  выслушиваютъ  вся¬ 
каго.  .  Вы  предлагаете  на  судЪ  планЪ  своего 
зданія  ,  подобно  тому  знаменитому  художни¬ 
ку  ,  Который  показывалъ  охошникамЪ  рабо¬ 
ту  свою:  эшо  самое  подало  поводЬ  и  Украин¬ 
цу  принесши  отЪ  усердія  хотя  одинЪ  камень 
кЪ  его  основанію.  Предвижу,  что  обременю 
ВасЪ  своимЬ  письмомЪ  ]  но  благосклонность 
Ваша  усугубигаЬ  во  мнѣ  истинное  кЬ  ВамЪ 
почтеніе  —  я  говорю  истинное,  потому  что 
не  имѣя  чести  лично  знать  АвторовЪ ,  мы 
любимЪ  и  уважаемЬ  ихЪ  по  произведеніямъ,  ? 

Усматривая  изЪ  извѣстій  Россійской  Ака¬ 
деміи,  что  она  составляетъ  новый  Словарь 
по  буквенному  порядку  и  другой  также  слово¬ 
производный  ,  піѣмЬ  болѣе  радуемся  Вашему' 
предпріятію  ;  потому  что  одно  и  то  же  дѣ¬ 
ло  вЪ  рукахЪ  двоихЪ  не  есть  одно  я  тоже. 
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Вѣроятно  Словарь  Вашего  Общества  бу* 
ДетЪ  по  изЬясненіамЬ  краткій  ;  а  но  слово* 
производству  полный  и  точный.  Желатель¬ 
но  вЬ  се\іЪ  сочйненш ,  яакЬ  вЬ  исторіи  язы¬ 
ка ,  увидѣть  постепенное  распространеніе 
словЪ  вмѣстѣ  сЪ  новыми  понятіями  и  узнать 
многіе  корни® до  сихЪ  порЬ  скрывающіеся  вЬ 
другихЪ  Славянскихъ  нарѣчіяхЬ. 

ВЪ  Словарѣ  предписывается  помѣіцагпь 
обще  употребительныя  слова.  Позволь¬ 
те  здѣсь  поусомнишься  :  уже  ли  всѣ  слова 
обще  употребительныя  у  земледѣльцовЪ ,  Куз¬ 
нецовѣ,  плотниковъ  ги  другихЬ  ремесленниковЬ? 
Кому  все  это  извѣстно  ,  и  не  составятъ  ли 
онѣ  особаго  огромнаго  Словаря?  Конечно  вся¬ 
кое  дѣло  мастера  боится;  можегпЬ  быть 
разумѣются  подЪ  обще  употребительными 
слова  извѣстныя  вЬ  книжномЪ  языкѣ. 

<  ИаЪ  Словаря  выключаются  собстденныя 
имена  :  лицъ.  Простите  дерзости  моей  і 
всякому  свое  дорого  й  мнѣ  не  льзя  нѳ 

во  лупиться  за  своё  семейство:  за  Ольгу  $ѣ 
Владиміра  и  Вѣру, 

.  Ёдраля  не  найдутся  также  й  собственъ 
иьія  имена  городовъ  рѣкЪ  ,  кошорыя  Преж¬ 
де  были  нарицательными. 

Выключеніе  областнт&ъ  или  мѣслп * 
нъыѵъ  словЪ  .  не  слишкомъ  ли  рѣшитель&о  ? 
Извщщте,  что  любовь  кЬ  родинѣ  заставляетъ 
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Молвишь  и  за  себя  словечко.  -  Мало  ли  ша- 
кихЪ  мѣсшныхЬ  реченій,  опіЪ  когпорыхЪ  про¬ 
изошли  новыя  нынѣ  -употребляемыя  слова  ; 
таково  н&ше  Малороссійское  крсситн  ,  изЪ 
котораго  составилось  воскреснуть .  Каждая 
область  и  прежде  и  вЪ  нынѣшнее  время  имѣетЪ 
свои  занятія  и  обыкновенія,  вмѣстѣ  сЬ  эгпимЪ 
и  слова.  ВЬ  нашихЪ  лѣтописяхЪ  ,  грачо- 
іпахЪ  ,  старинныхъ  пѣсняхЬ  гі  разныхЪ  пре¬ 
даніяхъ  встрѣчаются  такія  реченія  ,  кото¬ 
рыя  и  теперь  употребительны  вЪ  той  или 
другой  области.  На  пр.  болонье,  ббсовн .  Сему 
выключенію  ,  кажется  ,  нѣсколько  противо¬ 
речить  и  слѣдующее  за  нимЪ  правило  :  лс- 
мѣщатъ  слова  служащія  корнемъ  уло • 
ліребиліельнымѣ)  осотл  сами  не  упот¬ 
ребляются .  Многія  даже  изЪ  иностран-* 
ныхЬ  реченій  получили  Русскія  окончанія,  на 
іір;  Адмиралтейство,  Мачуфакліурнтй  , 
Тенеральск  —  онѣ  і  какЬ  дѣти  иностран¬ 
цевъ  ,  родившіяся  вЪ  землѣ  Русской  *  должны 
находиться  между  Русскими.  КЪ  удивленію 
вЪ  планѣ  церковный  Славянскій  языкЪ  отдѣ¬ 
ленъ  опіЪ  Русскаго  *  йлй  языка  Гражданскихъ 
Сочиненій; 

Между  тѣмЪ  изЪ  Разсужденія  о  Славян¬ 
скомъ  языкѣ,  помѣщеннаго  вЪ  Вѣстникѣ  Евро¬ 
пы  ,  узнали  мы  ,  что  нѳ  только  Славянскій 
языкЪ  церковныхъ  книгЪ  >  грамотЪ  и  Лѣто¬ 
писей;  но  и  Славянскій  языкЪ  Поляковъ,  Сер- 
Лѣтолисн  II.  П 
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бовЪ ,  МоравцовЪ  ,  равно  *  Русскихъ  есть 
адинЪ  и  пюшЪ  же,  что  это  нарѣчіе  одного  и 
того  Же  языка.  И  гдѣ  же  отыскивать  корни, 
есгпьля  не  сшанемЪ  держаться  церковныхъ 
хнигЪ  ,  какЪ  первоначальнаго  просвѣщенія 
РусскихЪ  ? 

Ко  многимЪ  СлавянскимЬ  реченіямЬ  мь* 
такЪ  привыкли,  что  п.очишаемЪ  нхЪ  просто¬ 
народными  ,  на  пр.  правъ ,  оборона ,  станъ4 
быстрота  ,  врагъ  і  хищникъ  9  лригла* 
платъ  ,  клеветать  ,  велъми  или  весьма  ; 
во  собственно  простонародныя  одного  сЪ  ни¬ 
ми  значенія  суть  :  норовъ ,  боронъ  или  обо- 
роненіе  ,  ве/ка9  борзость  ,  воробмитъ  і 
воролъ  у  вабить  ±  садить  ,  больмн  или 
больма.  Почтенный  Сочинитель  Разсужде¬ 
нія  о  старомЪ  и  новомЬ  слогѣ  ,  вЪ  новомЪ 
опытѣ  Словаря  показалЪ  ,  что  для  знанія 
отечественнаго  языка  необходимо  вникать 
во  всѣ  сЪ  нимЪ  сродныя  нарѣчія  я  не  гну¬ 
шаться  областными  реченіями. 

Иные  почитаютЪ  темнымЪ  пйтое  Поло¬ 
женіе  ,  гдѣ  сказано  ,  что  за  коренныя  сло¬ 
ва,  принимать  тѣ9  которыя  заключаютъ 
въ  себѣ  лервоначальиое  понятіе:  имЪ  хо¬ 
тѣлось  бы  для  симѳтріи  начинать  вездѣ  или 
сЪ  именЪ  ,  или  сЪ  глаголовЪ.  КакЪ  не  знатѣ  > 
что  глаголЪ  сглазить  происходитъ  отЪ  име¬ 
ни  азъ  ,  а  имя  ходьба  ошЪ  глагола  х о- 
дн./іь  ? 
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Пріятно  будетЪ  увидѣть  вЪ  словопроиз- 1 
водсгтѣ  порядорЬ.  У  насЬ  многія  имена  различ¬ 
ныхъ  окончаній  произходятЪ  отЪ  одного  и  шо 
гоже  глагола,  на  пр.  бороть,  борьба,  бореніе» 
которое  же  изЬ  нихЪ  напереди  поспіавится? 

При  отрицательныхъ  словахЪ  едва  ли  не 
пропущено  замѣчаніе  ,  что  кромѣ  не  отрица¬ 
ніе  бываетЪ  сЪ  предлогомЬ  безъ  — ' безко • 
рыстный  ,  безконечный, 

ВЪ  правилахъ  сказано  :  означатъ  родъ 
И  падежи ,  помѣщать  употребительнѣйшія 
увеличительныя  и  уменьшительныя,  я  стра¬ 
дательныя  причастія. 

Но  всѣ  сіи  грамматическія  перемѣны  при¬ 
надлежатъ  кЬ  Этимологіи  ,  а  не  кЪ  Словарю; 
полезнѣе  для  всѣхЪ  помѣстить  бы  вЪ  концѣ 
Словаря  эіпимологическія  таблицы. 

Глаголы'  рѣшено  ставить  вЪ  неопредѣ¬ 
ленномъ  наклоненіи.  Мы,  не  зная  этому  при¬ 
чины  ,  думаем'Ь  развѣ  для  того ,  чтобы  всѣ 
глаголы  оканчивать  на  лгъ  ? 

ВЪ  послѣднемъ  положеніи  сочтено  нуж¬ 
нымъ  ,  значенія  одного  слова  показать  сино¬ 
нимами.  Не  служитѣ  ли  обЪясненіемЪ  самое 
словопроизводство  ?  Нужнѣе  ,  думаю  ,  приба¬ 
вить  выраженія,  одному  Русскому  языку  свой¬ 
ственныя. 

П.  * 
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КЪ  сожалѣнію  вЪ  начертаніи  не  показано! 
откуда  будутЪ  почерпаться  свѣдѣнія  о  языкѣ 
и  чгпо  будешЪ  служить  образцомъ.  БезЪ  со¬ 
мнѣнія  Словарь  Академіи  возьмется  за  основа* 
ніе. —  Зпю  есть  трудЪ  достойный  уваженіи?  но 
какЪ  іпрудЪ  первоначальный,  тридцать  лѣтѣ 
то'» у  назадЬ  оконченный  ,  заставляетъ  же¬ 
лать  новаго  Словаря  ,  тщательно  обработай* 
наго  и  обогащеннаго  новыми  открытіями. 
Почтенный  ЧленЪ  Вашего  Общества  ,  вЪ  Раз¬ 
сужденіи  своемЪ  о  Славянскомъ  языкѣ,  показалЪ 
обильные  источники  с  ювопроизводетва  вЪ 
ПольскомЪ,  СербскомЪ,  МоравекомЬ,  Иллиріи- 
скомЬ  и  друіихЪ  парѣчіяхЪ  СлавянЪ.  Мнѣ  са* 
мому  ,  когда  еще  не  былЪ  знакомЪ  ни  сЪ  Мар^ 
сомЪ  ,  ни  сЬ  Ѳемидою  ,  удавалось  на  досугѣ 
заглядывать  вЪ  ДюканжевЪ  ЛексикоьЪ  :  зто 
также  полезная  книга  для  сего  изданія  ,  не 
Говорю  уже  о  Зизаніѣ  и  Бериндѣ.  Любопыт¬ 
но  бы  также  знать,  не  новое  ли  будетЪ  вЪ 
Словарѣ  письмо  ,  о  которомЪ  есть  Гна.  Под- 
дшпадона  разсужденіе  между  трудами  Вашег<) 
Общества. 

ВотЬ  что  почелЪ  я  за  нужное  тредло- 
жить  Ва.мЪ  ,  Милостивые  Государи  ,  слѣдуя 
старинной  пословицѣ  :  люблю  Сократа  ,  люб¬ 
лю  Платона  :  но  болѣе  люблю  правду.  Сожа¬ 
лѣю  ,  что  я  какЬ  деревенской  лште^ь ,  ли- 
шенЪ  ученыхЪ  пособій  и  ВашихЪ  совѣтовЪ , 
л  потому  не  могу  просить  у  ВасЬ  позволенія 
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участвовать  вЪ  этомЪ  занятіи.  СЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  принялЪ  бы  на  себя  — >  всякой  дру¬ 
гой  Вами  возложенный  трудЪ,  особливо  если 
бы  Общество  предположило  изданіе  Словаря 
ИзящныхЪ  НаукЪ.  у  насЪ  есть  Словари  Гео¬ 
графическій  и  Историческій  ;  мы  также  обя¬ 
заны  одному  Почтенному  Члену  Вашего  Об¬ 
щества  ЛексикономЪ  Математическихъ  и  Во-^ 
енныхЪ  НаукЬ:  то  не  ужели  Общество  Лю¬ 
бителей  Словесности  не  составить  Словаря 
любимыхЪ  своихЪ  предметовъ ,  Поэзіи  я 
краснорѣчія  ? 

Труды  Общества  Вашего  ,  Милостивые 
Государи  ,  уже  заключаютъ  вЪ  себѣ  счастли¬ 
выя  начала  всего  ,  что  только  можеіпЪ  со¬ 
дѣйствовать  успѣхамъ  Словесности  ,  а  вмѣ¬ 
стѣ  и  просвѣщенію ;  остается  довершить 
начатое.  ВЪ  этомЪ  кЪ  удовольствію  всѣхЪ,, 
ручаются  попеченія  и  заочно  чтимаго  Пред¬ 
сѣдателя  и  дѣятельность  всѣхЪ  ЧлѳновЪ 
Столь  знаменитаго  Общества. 


Мая  7  го  дня 
181^  года 
укромна. 


Милостивые  Государи 
Васъ  почитающій 
Ѳ. 
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МОСКОВСКОМЪ  УНИВЕРСИТЕТѢ. 


МОСКВА,  1817. 

Въ  Университетской  Типографіи. 
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БЪ  Ценсурный  КомвнпешЪ  надлежащее  кола 
чесшво  сей  книги  доставлено; 


I 


РѢЧЬ 

при  годичномъ  торжествѣ  Обществѣ 
..  ібіу  года  ,  Іюняь 

-  Благословляя  мирЪ  и  тишину ,  водворивъ 
ищутся  послѣ  жеешокихЪ  бурь  «грозной  брани, 
мы  снова  безпрепятственно  собираемъ  жатву 
пгрудовЪ  своихЬ.  Оживляясь  внутреннимъ  по¬ 
бужденіемъ  кЪ  добру  и  горячею  любовію  кЪ 
Отечеству,  мы  снова  вЪ  единомысліи  стремим¬ 
ся  кЪ  предположенной  нами  цѣди  —  содѣй¬ 
ствовать  успѣхамъ  Отечественной  Словес* 
ностй. 

ВЪ  воспоминаніе  незабвеннаго  дня ,  в'Ь 
кчэторой-'  Всемилостивѣйшій  ГОСУДАРЬ 
ИМПЕРАТОРЪ  благоводилЪ  утвердить  УставЪ 
Общества  Любителей  Россійской  Словесности^ 
мы  имѣемЪ  долгЪ  торжественно  дать  отчетЬ 
вЪ  годичныхъ  упражненіяхъ  нашихЪ  ;  пред* 
ставить,  что  сдѣлали  вЪ  теченіи  года  и  что 
предпринимаемъ  еще  на  пользу  слова  Тоссій* 
скаго.  Почтенный  товарищъ  вашЪ  Секре¬ 
тарь  Общества  ,  изложитъ  ходЪ  обыкновен¬ 
ныхъ  и  чрезвычайныхъ  Собраній. 

Книжна  XIII.  А  Я 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


4 


Не  нарушая  правилѣ  скромности ,  свой¬ 
ственной  нашимЪ  бесѣдамЪ,  не  обинуясь можемЪ 
сказать ,  что  время  истекшаго  года  провели 
мы  нетщетно.  —  Между  прочими  занятіями 
наслѣдованъ  весьма  важный  предметъ ,  про¬ 
исхожденіе  Славянскаго  языка ;  предложены 
мысли ,  достойныя  вниманія  о  Россійскихъ 
буквахъ  и  пнсьменахЪ ;  начертаны  главный . 
правила,  для  свѣдѣнія  каждаго  необходимыя,  о 
порядкѣ  словѣ  ;  разобрано  одно  изЪ  лучшихЬ 
стихотвореній  перваго-  нашего  Позта  и  Ора¬ 
тора  ;  предположено  заняться  переводомъ  об- 
раэцовыхЪ  сочиненій  древнихЪ  Писателей.  Мы 
еобираемЪ  лучшія  произведенія  нашяхЪ  Про¬ 
заиковъ  и  СтихогаворцевЪ  ,*  предприняли  из¬ 
давать  производный.  Словарь  для  основатель¬ 
нѣйшаго  познанія  Россійскаго  Слова;  выдаемЪ 
Рѣчи  и  Разсужденія  ученыхЪ  здѣшняго  Уни¬ 
верситета  ,  дабы  показать  разные  роды  и 
измѣненіе  слога  вЪ  разныхЪ'  предметахъ ,  де' 
НаукЪ  и  Словесности  относящихся.  Изданы 
новыя  четыре  части  ТрудовЪ  Общества,  ко¬ 
торыя  надѣемся  продолжать  вЪ  томѣ  же  по¬ 
рядкѣ  ,  вакому  доселѣ  слѣдовали.  Охотно  же¬ 
лали  и  желаемЪ  ,  чтобЪ  труды  наши  обога- 
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щались  полезными  сочиненіями,  украшались 
'изящными  цвѣтами  слога  и  Поэзіи  !  —  Обѣ 
успѣхѣ  ихЪ  предоставляемЗэ  судишь  про¬ 
свѣщеннымъ  Соотечественникамъ. 

Прошедшаго  года  бесѣды  наши  были  удо- 
сшоиваемы  посѣщеніемъ  многихЪ  почпіенвыхЪ 
Любителей  и  Любительницъ  Россійскаго  Сло¬ 
ва.  Почитая  святою  обязанностію  изЪявить 
ИмЪ  торжественно  свою  признательность  за 
толь  лестный  знакЪ  ободренія  вЪ  шрудахЬ 
вашю^> ,  мы  имѣемЪ  сугубую  причину  радо¬ 
ваться  —  и  вниманію  ихЪ  кЬ  Отечествеы- 
_  ной  Словесности ,  и  возрастающей  между  на¬ 
ми  всеобщей'  любви  кЬ  НаукамЪ.  —  Любовь  кЪ  • 
родному  языку  есть  вѣрный  я  священный  за¬ 
логъ  любви  кЪ  повсемѣстному  образованію 
Отечества, 

И  чего  болѣе  Россіянамъ  желать ,  вакЪ 
ие  снисканную  толикими  побѣдами  славу 
украсить  и  утвердить  другою  мирною,  проч¬ 
ною  славою  —  столько  же  возвысишься  предЪ 
другими  народами  вЪ  знаніяхъ  и  просвѣщеніи, 
сколько  они  превзошли  ихЪ  вЪ  силѣ  я  могуще¬ 
ствѣ  ?  Для  Россіи  осталось  еще  одно  важное 
дѣло:  приобрѣсшь  уваженіе  чуждыхЬ  народовъ 
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сщодько  же  вЬ  отношеніи  кЪ  успѣхамЪ  вЪ  На¬ 
укахъ  ,  сколько  пріобрѣла  она  его  военными 
своими  подвигами. 

Истинное  достоинство  и  преимущество 
человѣка  срсшоиггіЬ  вЪ  разумѣ.  Между  про¬ 
свѣщеннымъ  и  невѣждою  такое  различіе  ,  ка¬ 
кое  между  свѣшомЪ  и  тьмою.  Человѣкѣ  чѣмЪ 
болѣе  образуетъ  я  возвышаетЪ  умственный 
свои  способности ,  тѣмЪ  болѣе  приближается 
кЬ  совершенству’,  тѣмЪ  болѣе  понимаешЪ.  се¬ 
бя  рамаго ,  тѣмЪ.  сЬ  больщимЬ  удовольстві¬ 
емъ  ,  сЪ  большею  пользою  можеідЬ  наслаж¬ 
даться  рвоимЪ  бытіемЪ  ц  споспѣшествовать 
благу  общему.  Что  же  пишаещЪ  и  увеличи¬ 
ваетъ  рилы  разума  вЪ.  человѣкѣ  ,  ца^Ъ  не  На¬ 
уки?  Онѣ  поставили  его  слабаго  вдасшел иромЬ 
вадЪ  сильными  львами  и  неукротимыми  тат¬ 
рами  ;  оцѣ  указали  ему  средства  безбоязнен¬ 
но  перецлыващь  бурныя  моря  вЪ  страны  от¬ 
даленныя  и  неизвѣстныя ,  даб.ы  переносишь 
отгаолѣ  богатства  чуждаго  неба ,  климата  а 
Промышленности  ;  онѣ  открыли  ему  -  способу 
проникать  неизмѣримыя  бездны  водЪ  и  глубо¬ 
кія  нѣдра  земли  и  извлекать  драгоцѣнныя 
сокровища $  онѣ  вознесли  его  иЪ  неизмѣримой 
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лі верди  небесной ,  и  птамЪ  явили  ему  числи 
эвіздЪ ,  величину  я  теченіе  свѣти лЬ  огром¬ 
ныхъ, 

ЩшЪ  сомнѣнія,  что  истинное  благоден¬ 
ствіе  народовъ  заключается  вЬ  довольствѣ 
способовъ  для  споконвой  и  пріятной  жіЩни. 
Гдѣ  же  благодатное  обиліе  полей ,  гдѣ  вожде¬ 
лѣнное  населеніе  градовЪ,  гдѣ  красота  жилтць, 
богатство  торговли,  какЪ  не  тамЪ,  гдѣ  про- 
цвѣтаютЪ  Науки  ?  Гдѣ*  болѣе  наблюдается 
судЪ  я  правда ,  гдѣ  уважается  святость 
вѣры,  какЪ  не  тамЪ,  гдѣ  образованность  на¬ 
родная  приобрѣла  уже  значительные  успѣхи? 
ТамЪ  я  чувства  благороднѣе ,  тамЪ  я  Дѣянія 
праведнѣе, 

СнросятЬ :  какое  средство  сдѣлать  Госу¬ 
дарство  счастливымъ?  —  Разливайте  между 
людьми  свѣтЪ  разума  Я  ис/пины ,  очищай¬ 
те  нхЬ  нравы  и  возвышайте  чувства,  учите 
ихЪ  трудолюбію  ,  честности ,  мужеству , 
твердости,  напитайте  нхЪ  святой?  любовію 
кЪ  Отечеству  —  и  Государство  будетЪ  силъ-  < 
но ,  славно ,  счастливо.  СЪ  просвѣщеніемъ 
оживляется  вЪ  народѣ  полезная  дѣятельность 
н  промышленность  ;  исчезаетъ  невѣжество  ,  . 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


ь 


Вмѣстѣ  сЪ  нимЪ  уменьшаются  пороки  я  ли* 
Щегла,  Праздная  и  для  общества  отяготи¬ 
тельная.  СЬ  распространеніемъ  повсемѣст¬ 
ной  образованности  самыя  ремесла  приобрѣ- 
птаютЪ  успѣхи.  ТамЪ,  гдѣ  не  умѣюпіЬ  думать, 
не  умѣютЪ  и  работать.  Многочисленныя  орды 
дикихЪ  и  доселѣ  -  скитаются  по  дѳбрямЬ  я 
пустынямЪ  ,  подобно  звѣрямЪ  безсмысленнымъ 
Я  неукротимымъ.  Просвѣщенные  ,  обитая  вЪ 
городахъ  и  селахЪ ,  вЪ  жилищахЪ  покоя  к 
обилія,  недреманно  сохраняютъ  благіе ,  мир¬ 
ные  законы  общежитія,  Многочисленные  наро¬ 
ды,  погруженные  во  тмѣ  невѣжества,  прешлк 
какЪ  тѣнь  сЪ  лица  земли  ;  просвѣщенные  Ед- 
дины  и  Римляне  живутЪ  и  доселѣ  вЪ  па¬ 
мяти  людей,  какЪ  безсмертные  учители  управ¬ 
ленія  и  общежитія.  Мудрость  СоломоновЪ  , 
пѣснопѣнія  ГомеровЪ,  витійство  Цицероновъ, 
предадутся  изЪ  рода  вЪ  родЪ  вЪ  поученіе  ш 
назиданіе  всѣхЪ  народовъ* 

Тѣ  ,  кои  говорятъ ,  что  Науки  прино- 
ёяіпЪ  вредЪ  я  распространяютъ  роскошь,  об- 
ввияющЪ  не  Науки ,  а  неблагоразумное  цзЪ 
нихЪ  употребленіе.  Должно  ли  обвинять  Жи¬ 
вопись  ,  когда  шворяшЪ  ее  орудіемъ  соблазна? 
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Обвинять  ли  Зодчество  и  Ваяніе ,  когда  упо- 
ІпребляютЪ  ихЪ  для  прихоти  и  расточитель» 
ности  ?  Самая  -  Поэзія  ,  языкЬ  боговЪ  ,  вЬ 
усіпахЪ  порочнаго  можетЪ  быть  языкомЪ  раз* 
врата.  Тѣ  ,  кои  приписываютъ  НаукамЪ  ис¬ 
порченность  нравов'Ь  и  почитаютЪ  ихЪ  вред¬ 
ными  для  общественнаго  благоустройства» 
должны  упрекать  не  Науки,  а  людей  ,  неумѣ- 
ющихЪ  пользоваться  Науками  ;  это  острыя 
мечь  вЪ  рукахЪ  злодѣя  ,  и  обвинять  должно 
не  мудрость ,  а  ядомЪ  упоенное  сердце , 
КЪ  которомЪ  отравляются  и  благіе  совѣты 
НаукЪ.  Истинный  мудрецЪ  соблюдаетъ  свя¬ 
то  чистоту  нравовЪ ,  ведетЪ  жизнь  не  празд- 
ную  и  расточительную  9  а  трезвую  и  пірудо- 
дюбйвую;  удаляется  всего  ,  что  можетЪ 
служить  и  малѣйшимЪ  поводомъ  кЪ  возмуще¬ 
нію  покоя;  не  завидуетЪ  счастію  другаго,  но 
споспѣшествуетъ  благу  каждаго.  Сердце  Марка 
Аврелія,  покровителя  НаукЪ  ,  услаждалось  не 
габелью  и  разореніемъ  народовъ ,  но  спасені¬ 
емъ  ихЪ  ошЬ  погибели  ;  оно  всегда  было  за¬ 
щитою,  красою,  утѣшеніемъ  человѣчества. 
Тѣ  ,  кои  не  видятЪ  настоящей  пользы  отЪ 
НаукЪ  ,  или  сами  не  разумѣютъ  вХЬ  и  судяшЬ 
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вЪ  неразумія ,  какЪ  '  слѣпые  о  свѣтѣ  и  цвѣ¬ 
тахъ  ;  или  обращаютъ  то  вЪ  вязу  НаукамЪ, 
что  должно  ошнесшн  вЬ  неблагоразумному 
способу  ученія.  Многіе  оставляютъ  нѣжную 
'молодость  вЪ  небреженія  я  бездѣйствія  —  я 
послѣ  хотятЬ  ,  чтобЪ  оставленное  поле  ,  за¬ 
росшее  терніѳмЪ,  принесло  богатые  плоды!  — 
Но  годы  юности-  протекая  уносятЪ  сЬ  собою 
я  живость  я  гибкость  молодыхЪ  лѣтѣ;  возра-> 

'  стающіе  предразсудки  невѣжества  на  всю 
жи8вь  укореняются.  СЬ  другой  стороны,  отя¬ 
гощая  умЪ  пустыми  я  безполезными  знанія-, 
мя  ,  можемЬ  ли  дивиться  тому,  что  ученье 
не  приноситъ  настоящей  пользы?  Не  количе¬ 
ство  и  разнообразіе  ясгпвЪ,  а  ихЪ  питатель¬ 
ность  даѳтЪ  тѣлу  крѣпость  и  оилу.  Многому 
учимся  мы  для  одного  тщеславія ;  многому 
учимся  совсѣмЪ  безЪ  цѣли.  Сколько  заботим¬ 
ся  мы  и  о  такихЪ  зыаніяхЪ ,  безЪ  которыхЪ 
умѣть  обойтись  было  бы  гораздо  полезнѣе! 

Во  всѣхЪ  случаяхъ  ,  особливо  вЪ  ученьи , 
полезное  предпочитать  должно  пріятному , 
необходимое  полезному  ,  а  излишняго  совсѣмЪ 
удалягаьоя.  Тонкіе  Софисты  и  Схоласти¬ 
ки,  обольщающіе  мечщашеля  я  ,  му- 
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.дрецы  изступленные  больше  помрачаютЬ,  не* 
ікели  просвѣщаютъ  нашЪ  разумЪ.  •*-  Правиль¬ 
ный  способѣ  ученья,  состоитъ  вЪ  трмЪ,  чтобЪ 
раскрывая  сЪ  молодыхЪ  лѣтЪ  таланты  ,  за¬ 
ранѣе  возбудить  и  питать  вЪ  сердцахЪ  доб-# 
рыя  и  благородныя  чувства;  чтобы  вникая 
цЪ  таинство  природы ,  ея  силы  и  дѣйствія  , 
учить  пользоваться  дарами  ея  и  спасать  умЬ 
ршЪ  заблужденіи  ;  чшабЪ  наставляя  вЪ  по¬ 
знаніи  законовъ  общежитія ,  образовать  гра- 
щданЪ  честныхЪ ,  просвѣщенныхъ  и  ревно* 
сщныхЪ  вЪ  исполненіи  своихЪ  должностей ; 
чтобЪ  ввушая  правила  вѣры»  возбуждать  благо¬ 
говѣніе  кЪ  Творцу  и  любовь  кЪ  добродѣтели. 
Главное  правило  мудрости  —  всѣ  знанія,  все 
ученье  примѣнять  кЬ  дѣяніямЪ  и  всѣ  дѣянія 
обращать  кр  благу  общему.  Суетны  умо¬ 
зрѣнія  ,  несообразныя  сЪ  общественными  вы- 
тодами  ;  тщетно  и  даже  опасно  ученье ,  не 
дѣлающее  насЪ  лучшими.  ВотЪ  главная  цѣль 
воспитанія  ,  вотЪ  главной  предметъ  и  высо¬ 
чайшее  благодѣяніе  НаукЪ !  Трудно  дости¬ 
гнуть  совершенства-;  однако  беэпресщанво 
стремиться  кЪ  достиженію  его  —г  есть  додгЪ 
просвѣщенныхъ. 
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*  Но  снова  вопросятЪ  меня :  какимЪ  пу¬ 
темъ  удобнѣе  можно  достигнуть  кЪ  просвѣ¬ 
щенію  ?  -г-  Слово  ведетЪ  во  храмЪ  НаукЪ  и 
добродѣтели.  Излагать  Науки  на  при¬ 
родномъ  языкѣ  есть  одно  нзЪ  самыхЪ  луч¬ 
шихъ  средствъ  кЪ  распространенію  просвѣ¬ 
щенія  вЪ  народѣ.  Римляне  до  тѣхЬ  порЪ  да¬ 
леко  отставали  отЪ  ГрековЪ  кЪ  НаукахЪ,  по¬ 
ка  всему  учи  шсь  на  языкѣ  Еллады.  Народы 
среднихъ  временЪ ,  принуждены  будучи  учить¬ 
ся  всему  на  языкѣ  РимлянЪ,  долго  пребывали 
во  мракѣ  невѣжества,  рабами  суевѣрія  и  пред» 
разсудковЪ.  Тѣ ,  кои  небрегутЪ  о  надлежа¬ 
щемъ  познанія  своего  природнаго  языка  ,  не 
только  теряюшЪ  чрезЪ  то  '  главное  орудіе 
кЪ  приобрѣтенІЕО  свѣдѣній  вЪ  полезныхъ  На- 
укахЪ  и  Искусствахъ ,  но  не  могутЪ  имѣть 
надлежащаго  познанія  и  о  прямой  красотѣ 
к  силѣ  иностранныхъ  языковЪ. 

И  поистиннѣ ,  что  разумЪ  безЪ  сего 
могущественнаго  орудія,  что  самая  мудрость 
безЬ  слова?  —  Амфіоны  и  Орфеи  созываютъ 
разсѣянныхъ  дикихЬ  вЪ  одно  общество  ,  под- 
чиняютЬихЪ  однимЬ  закоыамЪ,  внушаютЪ.  ихЬ 
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одно  благоговѣйное  чувство  кЪ  НебесацЬ  и  до¬ 
бродѣтели,  водворяютЪ  кЪ  цимЪ  Искусства,  я 
Науки  —  и  нравы  .  дикихЪ  смягшющся,  ц 
че/іоіѣкЪ  начинаетъ  любить  и. уважать  че^ 
ловѣка  —  и  вЪ  пустыняхЬ  возвышаются 
цвѣтущіе  города!  ВотЪ  дѣянія  разуѵ.а .  ^кра¬ 
снорѣчія.  НѣгаЪ  н  во  вселенной, красоту  безЪ. 
сіянід  солнечнаго:  нѣтЪ  очарованія  вЪ  удотвоя, 
ваыіяхЬ  безЪ  прелестей  слова.  ,  ,  . 

Сколько  вѣковЪ.  отдѣляютъ  насЪ  отЪ  дѣ-. 
яній  древняго  міра;  но  Писатели  сбди*, 

жаютЪ  сЪ  ними,  за9тавлящщЪ  ііщчишеіпь  п, 
самыя  развалины  тѣ,хЪ.  Державѣ,  которыя  нѣ¬ 
когда  силою .  умц  и  слова,  обезоруживали  всѣхЪ ; 
вародовЪ,  вредЬ  лирнымЬ  пѣціемЪ  которыхЪ 
подЪ  сѣнію  олидЪ .  умолкали  разрушительные^ 
громы  воинскіе.  И  самый  РимЪ,  сіе. .царство 
ГероевЪиЦарей,  не  живетЪ,  ли  вЪ^ 
памяти  позднаго  потомства  твореніями  Ге-. 
віевЪ  своихЪ ,  предавшихъ  намЪ  подвиги  ве- . 
ликихЪ  ?  Не  та  же  ли  могила  ,  которая  скры¬ 
ваетъ  лрахЪ  ФабриціевЪ  ,  Цезарей  и  Мецена- 
івовЪ  ,  сокрыла  бы  и  сіи  славныя  имена,  если 
бы  умы  безсмертные  ,  кЪ  славѣ  народа  раж- 
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дающіеся  , '  не  оживляли  ихЪ  своймЪ  талая* 
люМЪ?  — -  „Завидую  счастію  твоему,  Герой!4*  — 
восклийнулЪ  завоеватель  ’  Греція  ири  гробѣ 
Ахиллеса :  „тебя  воспѣлЪ  ГомерЪ  !‘*  ' 

Набліодая  судьбу  всѣхЪ  народовъ  и  древ- 
нихЪ  и  новвтхЪ ,  вйдимЬ  ,  :чіпо~  тамЪ  и  про* 
цвѣтали  Науки  ,  гдѣ  гремѣло  Краснорѣчіе  — * 
шѣ  и  славны  народы',  *  коихЪ  дѣянія  дарочЬ 
слова  преданы  потомкамЪ.  Если  счастіе  об¬ 
ществъ  состоитъ  вЪ  благоговѣніи  кЪ  Вѣрѣ , 
вЪ  Вѣргіости:  й  любви  кЪ  Царю  И  Отечеству 
й  вЪ  чистоніѣ'нравов’Б:  ’то  не  слово  ли  есть 
орудіе  и  для  '  поученія  НебОсной  истины,  И  Для 
законовЪ1  святаго  правосудія/  й  Для  совѣтовъ4 
священной1  'Добродѣтели  ?  Есл й  единственъ 
но  просвѣщеніеѵ  высочайшее  •  и  іірочное  счастіе  • 
всѣМЪ  й  каждому:  то  сія  *  слава  Принадлежитъ ' 
вмѣстѣ  и  дару  слова;  ибо  мудрое гйь  'безЪ  крас¬ 
норѣчія  :  есть  Минерва  невооруженная.  Об* 
разуется  природной  языкѣ  —  и  таланты  вЪ  * 
народѣ  раскрываются  ;  получаѳтЪ  рѣчь  опре* 
дѣленныя  свои  правила  —  и  являются  Геніи; 
приобрѣтаютЪ  слова  точный  смыслЪ  —  и  за¬ 
коны-  общественныя  становятся  внятны , 
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ясны  ,  я  государственное  правленіе;  у птвёрж- 
дается  на  основѣ  незыблемой.-1  ВоаоѢхЪ  Ио*- 
йусствахЪ  и  НаукахЪ  ,  во  всѣхЪ  состояніяхъ 
и  должностяхъ  -  тогда  наиболѣе  ■'  НйАйІотей* 
великіе  люди ,  когда  природный  языкѣ  во 
всей  силѣ  и  величія.  тг  г 

•  >(4 

'  Но  оставя  сіи  удивительныя  дѣйствія1 
Просвѣщенія  на  благоденствіе  обществѣ  я 
вліянія  языка  на  самое  просвѣщеніе  ;  пре'* 
ходя  молчаніемъ  ихЪ  чудесныя  дѣйствія  — 
СкОль  безцѣнны  для  каждаго  доЬугй ,  посвя¬ 
щаемые  НаукамЪ ,  сколѣ  спасипгёЛѣяы'  наста¬ 
вленія  опытныхЪ  Писателей ,  'ѢреплывшихЪ 
бурное  Море  свѣта  —  сколь  любезно  общество, 
вЪ  которомЪ  человѣкЬ  не  страшится  йн  зави¬ 
сти  і  ни  злобы ,  ни  ненависти  —  обще¬ 
ство  ГеніевЪ  и  талантовъ  ,  бесѣда  сЪ  Сокра¬ 
тами  и  Маркѣ  -  Авреліями  ,  бесѣда  сЪ  Злато¬ 
устами!  Жить  Вмѣстѣ  сЪ  тѣми  Мужами,  ко¬ 
ими  гордились  цѣлые  народы ,  и  бесѣдуя 
сЪ^нвми  забывать  хотя  на  нѣсколько  мірѣ 
суетЬ  и  бѣдствій  — -  какое  блаженство  для 
души  благородной !  —  Кшо  умѣетЪ  благо- 
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говѣлъ  рредЪ  црликими  дѣяніями  ,  шотЪ  игы- 
лаетЪ  сильными,  чувствами  кЪ  добру  ;  а  го* 
рѣгаь  высокимъ  чувствомъ ,  есть  уи>е  веди* 
«ій  поднигЪ  добродѣтели,  • 

с-м' .  к  ■  •  . 

Почтенные  товарищи  !  о  если  бы  и  мы. 

могли  содѣйствовать  успѣхамъ  отечествен¬ 
наго  слова  л  успѣхамъ  просвѣщенія  возлюб¬ 
ленной  Россіи  !  .  . ,  Мысль  отрадная  и  утѣ¬ 
шительна^.  ^  И  намЪ  бы  осталось  воспомина¬ 
ніе  у  мудрыхЪ  .и  добрыхЬ!  —  По  крайней  мѣ- 
Рѣ  ревнуя  обЪ  успѣхахъ  природнаго  языка , 
стараярьТ докрывать  его  богатство,  величе¬ 
ство,  красоты  ,  ,мы  исподшмЬ  святой  долгѣ 
любви  кЪ  Отечеству,  мы  принесемЪ  достой¬ 
ную  его  жертву  на  алтарь  просвѣщенія. 

А.  Л роноловнчй  —  Антонснік. 
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Историческій  взглядѣ  на  Граммами* 
кц  Славянскихъ  нарѣчій. 

За  пять  лѣтЪ  передЪ  симЪ  праздновали 
*ш  первый  тогда  истекшій  годѣ  бытія  Об¬ 
щества  нашего ,  и  первый  день  годичнаго 
торжества  ознаменованъ  былЪ  изліявіемЪ  бла¬ 
гоговѣйныхъ  чувствъ  кЪ  Августѣйшему  Рас¬ 
пространителю  НаукЪ  ,  жавотворнымЪ  ма  но¬ 
вѣй  іем.Ь  СвоимЪ  даровавшему  силу  нашему 
Уставу.  Я  былЪ  органомъ  желаній  вашихЪ  , 
Когда  вЪ  заключеніи  бесѣды  своей  о  сдадост- 
ЛомЪ  витійствѣ  безсмертнаго  Ломоносова  воз- 
носилЪ  общую  мольбу  нашу  ко  Бсееыщнѳму 
Подателю  разума  и  слова ,  да  возможемъ 
при.  торжествъ  будущаго  года  лона - 
датъ  новые  плоды  единодушія  и  ревно¬ 
сти  ссоеи  ко  благу  слова  Россійскаго.  Мы,, 
слабые  смертные  ,  мечтали  обЪ  успѣхахъ  на¬ 
шей  Словесности  ,  не  зная  другихЪ  кЬ  тому 
«редсгавЬ  ,  кромѣ  обыкновенныхъ  ;  но  вЪ  то 
дамое  время  уже  исполнялись  непостижимыя 
судьбы  благодѣющаго  Россіи  Бога ,  вЪ  пре-  ' 

вѣЧномЪ  совѣтѣ  СвоемЪ  положившаго  чреду 
Киника  X 111.  Б 
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краткаго  испытанія  насЬ  бѣдствіями ,  дабы 
возставишь ,  незыблемо  укрѣпить  ,  возвели- 
чать  и  прославить  любезное  Отечество.  Не 
будемЪ  же  сѣтовать  о  томЪ  ,  что  послѣ  пя-^ 
та  лѣіпЪ  еще  яюлько  вЪ  первый  разЪ  тор¬ 
жествуемъ  достопамятный  день  нашего  со¬ 
единенія;  но  паче  наполнимъ  сердца  наши  ра¬ 
достію  ,  помышляя  ,  что  во  время  молчанія 
МузЪ  нашихЪ,  громЪ  оружія  АЛЕКСАНДРОВА 
распространялъ  по  всѣмЪ  концамЪ  земли  сла¬ 
ву  имени  Русскаго  ,  я'  созидалЪ  благоденствіе 
Россіи. 

Желая  по  мѣрѣ  силЪ  споюф  имѣть  дѣя¬ 
тельное  участіе  вЪ  нынѣшнемЪ  торжествѣ,  я 
вознамѣрился  предложить  вамЪ  краткую  бе¬ 
сѣду  свою  о  Грамматикѣ  нарѣчій  Славян¬ 
скихъ.  — 

Наука,  о  которой  говорить  предпри- 
емлю ,  многими  людьми,  поверхностно  о  ве- 
щахЪ  разсуждающими  ,  почитается  не  столь 
важнЫмЪ  предметомъ  ,  какимЪ  она  есть  вЪ 
самомЪ  дѣлѣ  ;  благовидною  же  для  нихЪ  при¬ 
чиною  сему  кажется  то,  что  вЪ  ней  упра¬ 
жняются  дѣти  почти  при  самомЪ  началѣ 
олоего  ученія.  Напротивъ  того  люди  ,  осію- 
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еательно  '  мыслящіе’,  вникающіе  вЪ  самую 
•сущность  "дѣла  ,  имѣютъ  о  Грамматикѣ  оо- 
ИсѣмЪ  иное  мнѣніе  :  они  почитаютЪ  се  крае- 
угольнымЪ  камнемЪ  наукЪ  и  знаній  человѣче¬ 
скихъ  ,  потому  что  истолкователь  ихЬ~ 
языкЪ  отечественный  каждаго  народа ,  не 
МожепіЬ  быть  точнымЪ  ,  постояннымъ  ,  со¬ 
вершенно  вразумительнымъ  вЪ  самыхЪ  малѣй- 
шихЪ  оттѣнкахЪ  понятій,  если  Грамматика 
гіе  предпишетЪ  ему  твердыхъ  правилЪ.  ТакЬ, 
милостивые  Государи!  тамЪ,  и  только  гпамЬ 
пауки  благоуспѣшно  процвѣтать  могупгЪ,  гдѣ 
при  обученіи  юношества  за  главное  основаніе 
пріемлется  языкЪ  отечественный,  который, 
опять  скажу  ,  не  можѳшЬ  служить  основані¬ 
емъ  для  наукЪ  до  тѣхЪ  порЪ  ,  пока  самЪ  не 
разсмотрѣнъ  вЪ  цѣло мЬ  своемЪ  составѣ  ,  и 
пока  не  утвержденъ  на  прочномъ ,  незыбле¬ 
момъ  основаніи.  Каждой  языкЪ ,  доколѣ 
еще  не  имѣетЪ  своихЪ  собственныхъ  правилЪ, 
извѣстныхъ  ,  извлеченныхъ  изЬ  его  внутрен¬ 
ней  природы,  дотолѣ  подверженъ  быяаетЪ 
частымЪ  измѣненіямъ  отЪ  вліянія  на  него 
ДругихЪ  сосѣдственныхЪ,  или  даже  и  отдален¬ 
ныхъ  Языковѣ.  Когда  же  появляются  сіи  бла- 
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родѣ  тельные  законодатели ,  отечественному 
взятку  своему  назначающіе  кругЪ  его  дѣйствія 
В  предѣлы  его  движеніямъ?  БѳзЪ  сомнѣнія  вЪ  то 
Время,  -когда  языкѣ  сдѣлался  уже  богатымЪ  по 
м^рЬ  Рриоб  рѣшенныхъ  народомъ  познаній,  ко* 
гда  вЬ  народѣ  ввились  уже  превосходные  пи¬ 
сатели  ,  одниѵіЬ  словомЪ  ,  ■когда  просвѣщеніе 
пустило  уже  глубоко  свои  корни. 

Древняя  и  новая  Исторія  учености  пред¬ 
ставляетъ  неоспоримыя  доказательсщва  сему 
положенію.  ВЬ  Греціи  Аристотель,  сколько 
иамЪ  извѣстно,  былЬ  первымЬ  ГрамматвномЬ 
(разумѣю  слово  сіе  вЬ  нынѣшнемЪ  его  зваче- 
н-ді).  Великій  умЪ  сего  Царя  ФилософовЪ , 
равно  обнимавшій  науки  и  изящныя  искус¬ 
ошва  ,  разсыналЪ  грамматическія  понятія  вЪ 
Риторикѣ  своей,  вЪ  Піитикѣ  и  вЪ  трактатѣ 
обЬ  истолкованіи.  У  РимлянЬ  знамениты? 
Современники  МаркЪ  Теренцій  ВарронЪ  и  опіецЬ 
ЛаФЯНОкаго  краснорѣчія  были  конечно  первыми 
творцами  правалЪ  Грамматики.  Цо  времена 
кЪ  намЪ  ближайшія,  на  зарѣ  просвѣщенія 
Европы,  ученые  Греки  ,  - МосхорудЪ  ,  Хри'зв- 
дорасЪ,  Ласки  рисѣ,  Ѳеодорѣ  Гази,  сіи  знаме¬ 
нитые  странники,  убѣжавшіе  ощЪ  варварства 
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Турковѣ,  принеоли  вЪ  гостепріимную  Итйлію 
сокровище  наукѣ  ,  я  были  первыми  распро¬ 
странителями  грамматическихъ-  правилѣ.  ИхЪ 
•бчйнейіЯ  Приняты  за  основаніе  послѣ'довавиіи* 
ми  творцами  Грамматикѣ  другихЬ'  Языковѣ. 
Между  тѣмЪ1',  в'Ь  концѣ  пятнадцатаго  п> 
ддже  вЪ  началѣ  шестнадцатаго  вѣка,  при- 
возстановленія  наукѣ  вЪ  Европѣ  ,  вЪ  тѣх'ѣ 
самМхѣ  странахѣ ,  гдѣ  онѣ  процвѣтать 
начинали  ,  вѣ  Италія,  Франціи,  Германіи*  не- 
было  еще  НЯ  постояннаго  правописанія1,  нижа" 
извѣстныхъ  правилѣ’ языка.  Только  сѣ  шест¬ 
надцатаго  вѣка  начали  появляться-  законо¬ 
датели  вѣ  языкахЪ  Европы.  Оба  Буксторфы, 
Турнебіи,  Стефаны  (Іев  Еііеппе)  ,  Еразмы  , 
Будеи,  Санкціи,  Линацеры,  Скалигеры,  Исааки- 
Казаубоиы  ,  Герарды  Воссіи,  Вожѳласы  —  сій 
глубокомысленные  Грамматики  и  превосходны» 
Критики  писали  правила  для  Языковѣ  Еврей¬ 
скаго,  Греческаго,  Латинскаго,  Французскаго, 
я  йроч.  Уже  вѣ  половинѣ  семнадцатаго  вѣка 
отшельниками  Портѣ  -  Рояля  издана  была' 
Всеобщая  Грамматика ,  —  новая  отрасль 
человѣческихъ  познаній  ,  о  которой  первую 
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мысль  подалЪ  знаменитый  БаконЬ  Верулам- 
скій  передЪ  тѣмЪ  за  немногіе  годы. 

Поспѣшу  теперь  обратить  слово  мое  аЪ 
Грамматикѣ  Славянскихъ  нарѣчій,  кЪ  главному 
предмету  моей  бесѣды,  —  говорю  'нарѣчій,  ибо 
древній  коренной  Славянскаго  народа  яэыкЬ,  вЪ 
его  составѣ,  окончаніяхъ  и  перемѣнахЪ  частей 
рѣчи,  теперь  никому  неизвѣстенъ,  а  только  эна- 
ютЪ  ученые  люди  обѣ  его  діалектахЪ  или  нарѣчі- 
^хЪ  ,  изЪ  коихЪ  многія  однакожЪ  нынѣ  спра¬ 
ведливо  называются  уже  языками,  а  особливо 
употребляемыя  многочисленнымъ  какимЪ-либо 
народомъ,  или  же  имѣющія  значительную  свою 
Лй'.пгпературу.  И  такЪ  главные  Славявокіе 
діалекты  сушь  (*)  слѣдующіе:  і.  Церковный, 
или  богослужебный ,  у  насЬ  обыкновенно  на¬ 
зываемый  Слаеянсни.’пъ  маг’  Цохі/у  ,  соб¬ 
ственно  сьашшныи  Сербскій,  сохранившійся 
вЪ  церкоішыхЬ  книгахЬ  у  Славянскихъ  наро¬ 
довъ  Греческаго  исповѣданія;  а.  Россійскій;  5, 
Поіьскій;  4 .  Сербскій  сЪ  Болгарскимъ,  Босній¬ 
скимъ  ,  СлавонскимЪ,  ДалматскимЪ  и  Рагузин- 


(*)  (5ч(ф.  ;ЗДт.  <?рг.  м.  Сіійг.  3.  Фв&соп>?!> 
179в- 
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екпмЬ;  5.  Кроэптскій  сЪ  ВнидичѳскимЪ,  состояв¬ 
шимъ  вЪ  нарѣчіяхЪ  СгпнрінскомЪ,  КрайнскомЪ 
я  КарингпскомЪ ;  6.  Богемскій  сЪ  нарЬчіями 

МоравскимЪ  и  СловакскимЪ  ,  употребляемымъ 
вЪ  Верхней  Венгріи.  Сюда  же  можно  причи¬ 
слишь  я  языкЪ  Вендскій  коего  два  царічія,, 
Именно  Верхне- Сорабскій  и  Нижне- Сорабскій, 
употребляются  жителями  Лузаціи.  Не  ^гпо* 
мпнаю  о  другихЪ  менѣе  значительныхъ. на» 
рѣчіяхЪ  ,  равно  какЪ  и  обЪ  измѣненіяхъ  язи-- 
ковЪ  главныхъ ,  смотря  по  различію  обла¬ 
стей.  Послѣ  сего  изложенія  смѣю  надѣяться, 
не  прилично  уже  было  бы  спрашивать:  когда.. 
Славянскій  языкъ  лолучЛлъ  свою  первую. 
Грамматику  ?'  Напротивъ  того ,  слѣдуя, 
правиламъ  строгой  логики ,  надобно  предло¬ 
жить  вопросЪ  гпакоро  содержанія:  панъ  Сла¬ 
вянскій  языкъ  существуетъ  единствен¬ 
но  въ  своизсъ  нарѣчіяхъ  ,  извѣстнымъ* 
подъ  различными  названіями;  то  жела¬ 
тельно  знать,  какія  Славянскія  парѣ-. 
ч  ія  имѣютъ  свою  Грамматику,  и  когдаі 
именно  каждый  изъ  низсъ  получилъ  свою? 

Прежде  всего  надлежало  бы  мнѣ  говорить 
•  церковномъ  діалектѣ;  ибо  изЪ  всѣхЪ  Славяа-  • 
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екихЪ  онЪ  первый  началѣ  быть  предста¬ 
вляемъ  видимыми  знаками  алфавита  »  первый 
ѵачалЪ  быть  обработываемЪ  пролагателями 
Священныхъ  кнИгЪ,  однородными  того  племени» 
*Ъ  которомЪ  6'ьГлЪ  онЪ  живымЪ'  тогда  языкомъ, 
но  .образованію  егб  почти  при  самомЪ  ня  чалѣ 
воспрепятствовали1  важныя  причины  ,  и  онЬ 
Остался  вЪ  кгіигахЬ,  не  быііЬ  ни  разсмотрѣвъ 
во  ' всѣхЪ  частяхЪ  своихЪ,  ни  подведёнЪ  подЪ 
неизмѣняемыя  правила.  Спустя  уже  многіе  вѣки, 
была  для  него  написана  Грамматика,  и  напн- 
сагіавЪ  такой  странѣ,  гдѣ  народЪ  говорилъ  дру¬ 
ги  мЪ  нарѣчіемЪ,  но  гдѣ  оный  церковный  діалѳкгаЬ, 
какЬ  употребляемый  при  богослуженіи  и  вЪ 
ежедневныхъ  молитвахЪ,  пользовался  правомЪ 
Достодолжнаго  уваженія,  и  слѣдственно  имѣлЪ 
сильное  вліяніе  на  рѣчь  общенародную. 

Языки,  достигшіе  образованности,  обра¬ 
ботанные  для  ученыхЪ  матерій ,  имѣющіе 
Каждой  свою  значительную  литгаературу , 
подведенные  подЪ  правила  Грамматики  сЬ  боль¬ 
шимъ  или  меньщимЪ  успѣхомъ,  суть  слѣдую¬ 
щіе:  ,нашЪ  Россійскій,  Польскій  и  Богемскій. 
Историческій  лорядокЪ  однякожЪ  шребуетЬ , 
чтобы  ж  началѣ  сЪ  послѣдняго. 
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КарЛЬ  IV',  Рижскій  Императ6‘^>Ь  и' вмѣстѣ 
Король  Богеміи,  далЪ  блйгоуопѣшное  направле¬ 
ніе  Богемскому  языку  и  ускорилъ  ходѣ  его 
образованія.  При  немЬ,  и  это  еще  вЪ  четыр¬ 
надцатомъ  вѣкѣ',  Прага  сдѣлалась  многолюд¬ 
нымъ  городовъ  и  сборнымЬ  мѣстомъ  наукЪ  и 
Художествѣ'.  Учрежденіе  Университета  (вЪ 
1З48  г.)  имѣло  вЪ  послѣдствіи  своемЪ  благо¬ 
творный  дѣйствія  касательно  обогащенія  при¬ 
роднаго  языка  и  его  установленія.  ВЪ  семЪ  выс-’ 
шемЪ  училищѣ  образовались  мужи,  на  отече¬ 
ственномъ  языкѣ  свОемЪ  распространявшіе  вЪ 
народѣ  новыя  понятія.  СамЪ  КарлЪ  не  толв- 
1(0  говоридЪ  и  пйсалЪ  по  Богемски ,  во  вЪ  Зо¬ 
лотой  Буллѣ  своей  (і 356)  убѣждалЪ  Курфйр- 
етовЪ  Имперіи  учить  дѣтей  ихЪ  между' 
прочимЪ  и  Славянскому  (*)  языку.  Сей  же 

(*)  Т.  е.  Богемскому.  За  нужное  почитаю  ва- 
мѣтишь,  что  и  теперь  всѣ  Европейцы,  гово¬ 
ря  объ  Славянскомъ  какоиъ-либо  нарѣчіи,  весь¬ 
ма  часто  употребляютъ  родъ  вмѣспіО’  вида. 
Равнымъ  образомъ  Поляки ,  Богемцы  и  проч. 
говорятъ  :  ми  Славяне  ,  нашЪ  Славянской 
языкъ ,  нашЪ  Славянской  край :  во  это  гово¬ 
рится  для  противоположности  неславянскому 
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МонархЬ  запретилъ  давать  судейскія  должно¬ 
сти  людямЪ,  достаточно  не  умѣющимЪ  говоришь 
на  Богемскомъ  языкѣ,  которой,  сказано  да¬ 
лѣе,  есть  рѣчь  Славянская.  ВЪ  семЪ  четыр¬ 
надцатомъ  столѣтіи  Богемцы  имѣли  уже  на 
природномъ  языкѣ ,  своемЪ  лѣтописи  и  многія 
большею  частію  Духовныя  книги,  вЪ  стихахЬ 
и  вЪ  прозѣ  ;  вЪ  послѣдовавшемъ  пятнадца¬ 
томъ  вѣкѣ  они  имѣли  уже  полную  Библію  , 
Дашино  -  Богемскіе  словари,  вновь  написанныя 
лѣтописи,  многіе  переводы  историческаго  со¬ 
держанія  ,  юридическаго  и  богословскаго  ;  но 
Грамматики  долго  еще  у  нихЪ  не  было.  Пер¬ 
вая  Грамматика  вышла  не  прежде  іэЗЗ  года; 
сочинители  ея  БенессЪ  ОпгпатЪ  и  ПегпрЪ  Гзель 
были  первыми  установителями  правописанія, 
которое  удержали  они  и  вЪ  переводѣ  своемЪ 
Новаго  Завѣта.  ВЪ  семЪ  столѣтіи  Богемскій 
языкЪ  ДосншгЪ  до  высочайшей  степени  своей 


языку,  неславянскому  народу,  неславянскому 
краю.  Было  бы  очень  странно ,  еслибъ  мн 
вздумали  передъ  Поляками,  Богемцами,  Бро- 
зтами ,  Сербами  и  цроч.  тщеславиться  Сла¬ 
вянскимъ  своимъ  происхожденіемъ. 
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образованности.  Ученые  люди  общими  сила.- 
мы  старались  привести  вЬ  ясность  и  опре- 
дѣлить  отечественное  слово.  Все  благопріят¬ 
ствовало  достохвальнымЪ  ихЪ  усиліямЪ:  Им¬ 
ператоръ  МаксимиліанЪ  ,  которому  Мелант- 
рпхЪ  посвятилЪ  три  изданія  Библіи  (вЪ  1 54 9> 
л  556  и  1670),  даровалЪ  БогѳмцамЪ  свободу 
вѣроисповѣданія.  ИмперашорЪ  Рудольфъ,  избрав¬ 
шій  Прагу  своимЪ  мѣстопребываніемъ  во  вее 
»  время  царствованія  (1577-1612),  былЪ  ис¬ 
тиннымъ  покровителемъ  словесности.  Жившіе 
при  не.мЪ  писатели  п  нынѣ  еще  почитают¬ 
ся  классическими;  они  тѣснились  у  престола 
Монарха  сЪ  Богемскими  своими  твореніями ; 
упомянутый  МелантрихЪ  посвятилЪ  ему  чет¬ 
вертое  изданіе  Библіи  (1677);  Матвѣй  Бене- 
шавЪ  при  самомЪ  вступленія  Рудольфа  на  пре¬ 
столъ  поднесЬ  ему  свою  Богемскую  Грамма¬ 
тику  (*).  Кромѣ  разныхЪ  другихЪ,  о  кото- 
рыхЪ  для  краткости  умалчиваю,  вЪ  еіе  время 
цвѣтущаго  состоянія  Богемскаго  языка  вышла 
ІЬ  свѣтЪ  отлично  одобряемая  Грамматика,  і««- 


( * )  Огаттаііса  ВоЪетіса  Лисііріі*  е]ц»  1іп{пае 
«іііііііта.  Рга$.  1677,  8. 
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писанная  ЛаврентіемЪ  РудожеринымЪ,  ‘Профес¬ 
соромъ  Пражскаго  Университета  (*). 

Обративши  вниманіе  на  исторію  Поль¬ 
скаго  языка  ,  равнымЬ  образомЪ  видимЬ,  что 
Грамматика  его  является  вЬ  позднее  время 
бытія  народнаго ,  вЪ  шо  время ,  когда  языкЬ 
сдѣлался  уже  и  богатымЪ  и  близкимъ  кЪ  обра¬ 
зованности.  Заря  просвѣщенія  Польши  про¬ 
должалась  почти  два  столѣтія  (  і353  — 
ібоб  ),  КазимирЪ,  справедливо  названный  Ве- 
ликимЪ  ,  основалЪ  вЪ  Краковѣ  Университетъ 
(1З47);  Владиславъ  ЯгеллонЪ  даровалЪ  сему 
святилищу  наукЪ  важныя  привилегіи  я  ис хо¬ 
датайствовалъ  для  него  утвердительную  Пап¬ 
скую  грамату  (1400).  СЪ  того  времени  Кра« 
ховская  Академія  ,  матера  ваукЪ  ПольскихЪ , 
подобно  благотворному  солнцу ,  долго  лучами 
своими  освѣщала  западныхЪ  нашихЪ  сосѣдовЪ 
я  соплеменниковЪ.  Святая  Библія  во  всѣхЪ 
почтя  странахъ  ХрістіанскихЪ  была  первою 
Книгою,  надЬ  которою  перелагатели  испьнпы-  • 
валя  свои  силы,  была  первымЪ  и  главаымЪ  пе¬ 
реводомъ,  имѣвшимъ  благотворное  вліяніе  какЪ 

(  * )  Напечатана  въ  Прагѣ  і6о5 ,  въ  8. 
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я&  обогащеніе  языка,  гпакЪ  я  на  его  образова¬ 
ніе.  Ядвиса  я  Софія  ,  супруги  упомянутаго 
Короля  ,  Владислава  Ягеллона  ,  приказывали 
переводить  Священное  Писаніе  наязыкЬ  отече¬ 
ственный  (*).  ВЪ  і4эо  году  бвдла  уже  учреж¬ 
дена  типографія  вЪ  Краковѣ.  Польша  испо- 
ли  исками  шагами  приближалась  кЪ  могуще¬ 
ству  и  славѣ ,  и  сЪ  шестнадцатымъ  столѣ- 
ПііемЪ  насгаалЪ  золотой  вѣкЪ  Польской  слове- 
сдосщи.  Когда  СигизмундЪ  I  даровалЪ  возмож¬ 
ность  заладнымЪ  своимЪ  провинціямъ  наслаж¬ 
даться  ненарушимою  тишиною,  вЪ  то  время 
Великая  Польша  сдѣлалась  колыбелью  народ¬ 
наго  просвѣщенія.  Преемникъ  его,  СигизмундЪ 
4вгусшЪ,  благоразумною  терпимостію  вѣро¬ 
исповѣданій  далЪ  такое  направленіе  тогдаш¬ 
ни  мЪ  разногласіямъ  вЬ  религіи  ,  что  оно  по¬ 
служило  даже  кЪ  раскрытію  способностей 
души  и  кЪ  разширеніір  круга  человѣческихъ 
дознаній.  СтефанЪ  Баторій  ,  ученой  Король 
•и  насадитель  ученрсти  ,  основалЪ  Іезуитскія 
коллегіи  вЪ  Ригѣ  ,  Дерптѣ  и  Полоцкѣ ,  а  Ви- 

(  *  )  НіГіогуа  ІііегаГигу  РоЬкіеу  ргвсг  Р.  'ВешкеМгс- 
кір§0...  з  Т.  ѵг  ѴѴатачгіе  і  ѴѴіІпіе  іВ  14.  <8, 
Сиотр.  Т.  і. 
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ленскій  Университетъ  ояабдилЪ  (1679)  при¬ 
вилегіями  и  доходами.  При  семЪ  Государѣ  во 
мыогихЪ  городахЬ  ,  даже  вЪ  немноголюдныхъ  , 
процвѣтали  училища.  Вообще  благопріятнѣй¬ 
шимъ  для  наукЬ  временемъ  почитается  періодЬ 
отЪ  Сигизмунда  I  до  пгои  эпохи,  когда  Іезу¬ 
иты  завела  свое  училище  вЪ  Краковѣ  (і  5о6  — 
ібяз) ,  а  особливо  когда  они  взяли  верхЬ 
надЪ  Краковски ѵі Ъ  университетомъ.  ВЪ  семЪ- 
•  то  достопамятной])  періодѣ  многократно  пе«" 
чагпаны  были  полныя  Библіи  разныхЪ  перево¬ 
довъ,  а  именно:  вЪ  Краковѣ  такЪ  называема.! 
Библія  Яна  Леополиты;  тамЪ  же,  другой  пере¬ 
водъ  Юстуса  Рабе;  тамЪ  же,  опять  другой  пе¬ 
реводъ  Якуба  Буйка,  не  говорю  уже  о  перево¬ 
дахъ  Секдуціана,  Буднаго  и  другихЪ,  принадле¬ 
жащихъ  исповѣданіямъ  Авгсбургскому,  Социні- 
анскому  и  Швейцарскому.  ВЪ  семЪ  періодѣ 
появился  вкусЪ,  образованный  по  древнимЪ 
ГреческимЪ  я  Л&тинскимЬ  кіассикамЪ,  и  изя¬ 
щество  Польскаго  языка  достигло  высочай¬ 
шей  степени  своего  совершенства.  Писателя 
сего  времени  донынѣ  почитаются  образцо¬ 
выми  вразсужденіи  чистоты  языка  и  благо- 
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роды оЙ  простоты  его  *  (*).  ВЬ  семь  же  на¬ 
конецъ  ’  славномЪ^  періодѣ  націлись  ученые 
мужи ,  кошорые  дѣлали  наблюденія  и  надЪ 
ошечесшвеннымЪ  языкомЪ  ,  искали  постоян¬ 
ныхъ  для  него  правилЪ,  и  такимЪ  образомЪ  по* 
"  лагали  преграду  неумышленному  своевольству, 
Заборовскій  ^**)  ,  -  СеклуціанЪ  ,  Янушовскій  н 
другіе  творцы  грамматическихъ  правилѣ  сни¬ 
скали  признательность  соотечественниковъ 
8 а  полезный  трудѣ  свой,  или  лучше  сказать 
'за  доброе  намѣреніе  ;  ибо  ни  одинЪ  изѣ  нихЪ 
не  снялЪ  волшебнаго  покрывала  сѣ  натуры: 
языка ,  ни  одинЪ  изЪ  нихЪ  не  обнаружилъ 
таинственной  наготы  ея.  Ужо  кЪ  половинѣ 
минувшаго  столѣтія  ,  незадолго  до  возрожде¬ 
нія  хорошаго  вкуса  вѣ  Польшѣ,  Авраамѣ  ТроцЪ 
при  началѣ  своего  Словаря  (  вѣ  1740)  поло- 
жилѣ  теорію  Польский  спряженій,  отличную 
ояіЪ  той,  которая  прежде  была  извѣстна, 

-  - - — г* 

(?)  Все  зто  основано  на  неоспоримыхъ  доказа¬ 
тельствахъ,  содержащихся  въ  упомянутой 
книгѣ  ученаго  Профессора  г-на  Бентковскаго. 
(**)  Первое  изданіе  Грамматики  его  вышіо  въ 
Краковѣ  1619  года,  и  потомъ  она  была  на¬ 
печатана  еще  пять  разЪ. 
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ИГаконѳцЪ  вЪ  правленіе  Станислава  Августа 
явился  новый  творецЬ  истинной  Польской 
Грамматики ,  законодатель  и  преобразова¬ 
тель  языка.  Я  говорю  о  знаменитомъ  Піярис- 
тѣ  Онуфрііі  Колчиискомъ.  Правила  его,  на 
три  Части  раздѣленныя ,  введены  классиче¬ 
скими  во  всѣ  училища ,  и  сЪ  перваго  по¬ 
явленія  своего,  сЪ  1778  года ,  остаются  не¬ 
измѣняемыми  ,  неприкосновенными  (  *  ).  Логи¬ 
ческая  ,  образцовая  Грамматика  сія  утверди¬ 
ла  языкЪ  на  непоколебимомъ  основаніи.  ВЪ 
цей  не  только  изложенъ  внутренній  составѣ 
Польскаго  языка ,  но  и  показаны  неисчерпае¬ 
мые  его  источники.  Изложенныя  вЪ  ней  глав¬ 
ныя  правила  поражаютъ  своею  простотою  , 
ясностію,  легкимЬ  и  натуральнымъ  ходомЪ  — 
таковы  признаки  и  всѣхЪ  истинЪ ,  сисшема- 


(*)  Заслуги  Копчинскаго  подробно  исчислены  въ 
привѣтственныхъ  Словахъ  къ  немѵ,  произне¬ 
сенныхъ  истекшаго  года  въ  торжественномъ 
собраніи  Министромъ  просвѣщенія  Графомъ 
Стаи.  Потоцкимъ  и  Профессоромъ  Краснорѣ¬ 
чій*  Каноникомъ  Швейковскимъ,  по  случаю 
поднесенія  ему  золотой  медала  отъ  благо¬ 
дарныхъ  соотчичей. 
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ЙіЙЧескИ  предлагаемыхъ:  ойѣ  вдругЪ,  безЪ  всякаго 
труда  узнаются  ,  какѣ  скоро  бываюшЪ  пока* 
зааы  людЛмЬ;  но  трудно,  очень  трудно  нахо¬ 
дить  ихЪ.  ^ 

Возвращаюсь  опять  кЪ  шестнадцатому 
Столѣтію,  кЪ  оному  блистательному  вѣку 
Наукѣ  й  Оловесностй  йЪ  Польшѣ ,  '  й  воз¬ 
вращаюсь  для  того  ,  дабы  показать  ,  что  М' 
Первая  Грамматика  нашего  Церковнаго  языка 
была  плодомЪ  той  благородной  дѣятельности 
умовЪ  ,  которою  ознаменовано  славное  цар¬ 
ствованіе  послѣднихъ  ЯгеллоковЪ  ,  и  Которая 
ослабѣла  уже  при  СигизйуыДѣ  Ш  ,  Когда  мо¬ 
гущественные  Іезуиты  начали  сожигать  про¬ 
тивныя  пмЪ  книги,  когда  овладѣли  они  воспита¬ 
ніемъ  юношества  и  когда  распространили  вЪ 
Народѣ  пагубный  ДухЪ  нетерпимости.  Псал¬ 
тырь,.  новый  ЗавѣшЪ,  АпостолЪ,  Катихизисѣ 
Эя  Другія  духовныя  книги  на  нашемЪ  Цер*’ 
новномЪ  языкѣ  были  уже  напечатаны  }  нако- 
ПецЪ  вЪ  Острогѣ  ВолынскомЪ  вышла  вЪ  свѣтѣ 
полная  Библія  (  і58і  ),  а  скоро  потомѣ  яви¬ 
лась  и  Грамматика. 

Не  упоминаю  обѣ  Еллнно  •  Славвнснок 
Грамматикѣ,  изданной  Студентами  Львоз- 


Книжка  XIII, 
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скои  школы  ( *  ) ;  она  потому  только  заслу¬ 
живала  бы  наше  вниманіе,  что  творцы  ея,  бук¬ 
вально  переводившіе  Греческія  слова,  была  вѣро¬ 
ятно  изобрѣтателями  большей  части  Грамма¬ 
тической  терминологіи,  которая  Донынѣ  безо- 
бразитЪ  и  нашу  Русскую  Грамматику  (  ** ). 
Не  видавши  сей  книги,  я  Не  Могу  и  судить  о 
Ией;  кЪ  томужЪ  она  писана  для  пользы  обучав¬ 
шихся  Греческому  языку ,  а .  не  Славянскому 
(  церковному  ).  Несравненно  важнѣе  для  '  насЪ 
Грамматика  Словенская  ,  сочиненная 
Лаврентіемъ  Лизаніемъ ,  и  напечатанная  вЪ 
Бильнѣ  1 5д6  года  ,  слѣдственно  вЬ  царство¬ 
ваніе  Короля  Сигизмунда  Ш.  Неполный  экзем¬ 
пляръ  сеяг  нынѣ  Весьма  рѣдкія ,  книги  прина¬ 
длежитъ  здѣшнему  Обществу  Исторіи  и  Древ* 

(*)  На  Греческомъ  и  Славянскомъ  языкахъ  во 
Львовѣ,  —  Библіоер. .  Сопи к.  I.  сшр. 

(**)  Память  Львовскихъ  .Студентовъ  неоскор* 
билась  бы  |  еслибъ  мЫ)  по  примѣру  Поляковъ 
И.  Нѣмцевъ  і  изгнали  изъ  своей  Грамматики 
многія  слова,  которыя  не  дѣлаютъ  особливой 
чести  нашему  равнодушію.  Есть  ди  внут¬ 
ренній  смыслъ  ѣъ  такихъ  словахъ,  каковь* 
на  примѣръ  падежѣ »  иарѣчіе .  или  Принятое 
послѣ  .между  лшпіе  ?  * 
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лостей  Россійскихъ.  СЪ  пятаго  листка  вд* 
чинается  Просодія ,  заключающая  вЪ  себѣ 
йауку'о  надстрочныхъ  знакахъ ,  о  долгихъ  и' 
короткихъ  слсгахЪ  ,  о  строчныхъ  анакахЪ  , 
какЪ  по  всему  видно  переведенная  изЪ  н а  кой  ни* 
будь  Греческой  Грамматики.  Малая  гаечка  на* 
Вывается  здѣсь  срока ,  двоеточіе  — •  двоерб* 
чіе  >  точка  сЪ  запятою  —  подстблія.  По* 
щоыЪ  слѣдуетъ  Зтгмолоеія,  вЪ  которой  ча* 
СШей^оѣчй  полагается  восемь:  Различіе,  имя, 
мѣстоимк ,  глаголъ  >  причастіе  >  пре д» 
логъ,  нарѣчіе  н  союзъ  —  все  по  Греческому. 
Различіемъ  названъ  здѣсь  мнимой  членЪ  іме, 
няе,  еле)  нашего  междометія  совсѣмъ  нѣтЪ; 
ошЪ  чего  выходитЪ  пять  частей  рѣчи  скло* 
яяемыхЪ ,  й  три  несклоняемыя.  Падежи  для 
члена  :  именовныи,  рвдный  ,  дательный  , 
творительный  и  виновный»  Степени  ура* 
інбнія:  положенный,  разсудный  в  привыш • 
щій.  Падежи  для  именЬ  тѣ  же,  кромѣ  того 
только ,  что  виновный  названъ  уже. вини* 
тельнымъ ,  и  кЪ  нимЪ  еще  прибавленъ  зва¬ 
тельный  ;  предложный  &е  сочинителю  на 
былЬ  взвѣстенЪ.  Склоненій,  по  автору  сила - 

-  неній ,  десять.  Залоговъ  пять :  дѣлателы 
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наги,  страдательный  —  на  примѣрЪ  учуі 
ся  ,  сѣкуся  ,  бѣлюся  —  средній  ,  посреди 
ственный  —  на  примѣрЪ  лекуся ,  тщуся, 
боюся,  и  общій  —  на  примѣрЪ  учуся^Грам* 
матикн,  учуся  отъ  Ди даскала  ,  лонуж» 
даюся  на  дѣло ,  лонуждаюся  отъ  нѣ •» 
моего.  Образовъ  (наклоненій)  четыре:  изъ» 
явптельный  или  указательный  ,  ж ела* 
тельный  имѣтн  или  молитвеннѣги ,  не» 
олредѣлный  или  необавный.  Нын'^ннія 
наши  спряженія  названы  еще  замысловатѣе, 
а'  именно  сулружествами  ,  которыхЪ  ав- 
ліорЪ  принимаетъ  только  два  $  кЪ  первому 
супружеству  относитЪ  онЪ  глаголы  на  ато  9- 
ію  и  яю ,  ко  второму  на  у,  ю  и  ую. 
ВотЪ  его  супружество  :  время^  настоящее' 
являю;  мимошедтее:  явихЪ;  протяженное: 
являхЪ;  лресовершенное :  являахЬ;  будущее: 
явлю  и  проч.  Послѣ  того  кратко  предлагает¬ 
ся  ученіе  о  прочихЪ  часіпЯхЪ  слова  и  кано» 
мы  орѳографіи ,  вЪ  которыхЪ  содержатся 
правила  обЬ  употребленіи  гласныхъ  буквѣ. 
ВЪ  главѣ  о  метрѣ  авторЪ  на  двухЪ  сЪ  поло* 
ь  виною  страницахъ  преподаетЪ  науку  стопо» 
Сложенія  й  совітуѳтЬ  вЬ  сочиненіи  сшиховЬ 
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послѣдовать  ГреческимЬ  поэпгамЪ.  Приложено 
кЪ  Грамматикѣ  Толкованіе  молитвы  Госпо¬ 
дней  (*)  ,  краткій  Словарь  церковнаго  языка 
сЪ  переводомъ  на  угррслгвій  Русьнііл  діаг 
лркітіЪ  ,  и  нѣсколько  статей  догматическаго 
содержанія.  Лаврентій  Зизаній,  авторЪ  Грам¬ 
матики  ,  былЪ  ПротоподЬ  вЪ  Корецѣ ,  что 
ма  Волыни. 

Перехожу  кЪ  Грамматикѣ  Мелеіпія  Смо- 
іприцкаго ,  бывшаго  сперва  ІеромонахомЪ  вЬ 
БиленскоцЪ,  СвятодуховскомЪ  монастырѣ , 

»  щш  —  ■  I  ■  щ  \ 

(*)  Богпъ  образчикъ  Руськаго  нарѣчія ,  котпо- 
рымъ  писалъ  Зизаній;  текстъ  его  предлагаю 
однакожъ  безъ  надстрочныхъ  буквъ  и  знаковъ: 

'„О  духовномъ  зась  хлѣбѣ  мыслячи,  то  есть  ^ 
„о  словѣ  Божемъ ,  просимо  абы  намъ  далъ 
,, хлѣбъ  нашъ ,  тпо  есть  нашей  науки  хри¬ 
стіанской  слухапш,  а  не  еретическихъ  вы- 
„мыслоівъ  і  анѣ  иоганскихъ  наукъ.  Кгдыжъ 
„и  они  кормятся ,  але  не  своимъ  хлѣбомъ, 
„анѣ  словомъ  Божіимъ,  але  прелестю  сі- 
„таньскою.и  и  проч.  Это  смѣсь  церковнаго 
языка  съ  Польскимъ.  Даже  въ  самомъ  текстѣ 
Грамматики,  гдѣ  Сочинитель  хотѣлъ  писать 
чистымъ  церковнымъ  языкомъ,  весьма  часто 
выказывается  природное  его  нарѣчіе* 
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о  послѣ  итого  Увіято'кимЪ  БпископомЪ  вЪ  Подоц» 
**,  Одни  уже  названія  сочиненій  (*)  Мелешів 
достаточно  свидѣтельствуетъ  о  привязанно¬ 
сти  его  кЪ  Греческому  языку.  Первое  изданіе 
Славянской  его  Грамматики  напечатано  вЪ 
Евю  ,  блиаь  бильны  (  1 6 1  д  ),  Л  пользуюсь 
Московскимъ  изданіемъ  (ібДб) ,  кЪ  которому 
прибавлено  сЪ  начала  предисловіе  о  пользѣ  Грам¬ 
матики  ,  а  *Ъ  концѣ  книги  Отвѣты  Максима 
Грека  *  монаха  Святогорскаго.  Смотри цкій 
Грамматику  свою  раздѣляетъ  на  четыре  из¬ 
вѣстныя  части ;  Орѳографію  ,  Э/пктѳло* 


{*)  4покра>ѳ<Л  — •  Аналогія  Синтагма  Сдаа. 
Грамматики  «—  ПаранезѵсЪ  —  ѲринчпЪ,  ЗакЦ 
чатедьна ,  что  въ  зтомъ  Ѳринонѣ  /ера* о- 
иахЪ  Мелетіи  оплакиваетъ  отступленіе  нѣ¬ 
которыхъ  отъ  Греческаго  исповѣданія  И  отъ 
повиновенія  Константинопольскому  Патрі¬ 
арху  ;  а  въ  Апологіи  тотъ  же  Мелетій ,  во 
уже  Епископѣ,  или  можетъ  бытъ  Кандидатъ 
Епископства,  изъясняетъ  причины  своего  от¬ 
ступленія  отъ  православной  церкви  и  при-  ■ 
соединенія  къ  уніи.  Кого  винить  къ  такомъ 
непостоянствѣ;  набожнаго  Сигизмунда  Ш  и 
Іезуитовъ,  или  самаго  Смошрицкаго? 


і 
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0Ію  (*),  Сгнтакснсъ  и  Просодію.  ВЪ  пер¬ 
вой  Части,  наполняющей  шестьдесятъ  стра¬ 
ницъ ,  авторЪ  весьма  пространно  говоритъ  о 
Славянскомъ  правописаніи,  заимствуя  почти 
всѳ  ученіе  свое  изЪ  Греческой  Грамматики. 
ВЪ  Этимологіи  онЪ  ещр  обильнѣе.  Частей 
рѣчи  принимаетъ  восемь ,  какЬ  и  Зизаній , 
сЬ  тою  только  розницей ,  что  у  него  ви¬ 
дамъ  уже  нмя  ,  мѣстоимѣніе  ,  суоюзъ  ,  и 
что  различіе  (мнимый  членЪ)  занимаетъ  уже 
не  первое,  а  пятое  мѣсто.  Раздѣленія  и  под¬ 
раздѣленія  именЪ  утомительны  (**),  Степе¬ 
ни  уравненія  :  лолокительнын  \  разсуди- 
'  тельный ,  лреоосссодителъный.  РодовЪ 
именЪ  семь ;  ибо  кромѣ  извѣстныхъ  ,  авторЪ 

(  *  )  Какимъ  образомъ  появляется  здѣсь  обрат¬ 
ное  Э,  которое  въ  азбукѣ  Мелетіемъ.  обойде¬ 
но  ?  Развѣ  нужно,  при  мягкомъ  Ѣ,  при  твер¬ 
домъ  Е,  еще  одно  твердое  Э?  Мы  еще  далѣе 
простерли  свою  изобрѣтательность,  поста¬ 
вивши  надъ  е  двѣ  точки  —  ё, 

(  **  )  Нужно  ли  въ  частной  Грамматикѣ  раздѣ¬ 
леніе  прилагательныхъ  именъ  на  совершенныя, 
отЪименнып ,  числительныя ,  чините  льны  я  , 
вопросительныя ,  отвЪщателъныя  ,  притяжа¬ 
тельныя,  отечественныя  и  языческія? 


) 
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ИаходигиЪ  нужными  еще  и  слѣдующіе?  аслкіЛ^ 

не доумі>ннщп  у  преобщііл.  Падежи  расцо*. 

дожены  но  нынѣшнему  порядку,,  и  сверхЪ  пкк 

гр  нрубцвленЬ  кЬ  нумЪ  сказаліелъивій ,  а 

кршоромЪ  у  Зизанія  совсѣмЪ  не  было  уоомд-. 

цугао;  очевидное  доказательство»  что  Мелетііг* 

руководотвуясь  Греческоір  Грамадапшкою , 

не  забывадЬ  Д  о, свойствахъ  языка  Славянская 

гф  (церковнаго).  Раздѣленія  глаголовЪ  многоо(>ѵ 

р.азнщ  :  вопервыхЪ  глаголЪ  бываетЪ  лнчыый% 

безличный  %  ст роігот н ый  (неправильный)* 

и  лишаемый  (  недостагпдчцый  )  ;  цоіпомЪ 

опять  личный  раздѣляется  на  существу 

згіелъный  (на  др.  есмь)  ,  звательный  (на 

прдм.  именуюсь )  д  прилагательный.  КЪ 

сему  послѣднему  разряду  принадлежатъ  вс*К 

глаголы  ,  *  за  исключеніемъ  существнтель 

иыасъ  и  звательныхъ  ,  когпорыхЪ  вмѣсщѣ 

едва  ля  найдется  ц  десятокЪ.  Зто  самое  не- 
> 

удачное  раздѣленіе  !  Далѣе  опять  личные  гла¬ 
голы  бываютЪ  или  лереходптельныв ,  на  пр. 
люблю ,  творю,  или  самостоятельные ,  нд 
пр.  стою ,  сѣуау.  ЗалоговЪ  пять  :  дѣйстви - 
тельный }  страдательный,  средній,  ощ - 
томительный  -г—  на  пр.  боюся,  {пруждащ* 
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еж,  и  общій)  на  прим.  насатосл.  Далѣе ,  -на¬ 
чертаніе  глагола  быкаегпЬ  :  простое ,  сло- 
4 венное  и  пресложенное  на  пр,  вос-прі-е * 

ли лю.  ВидовЪ  глагола  два ;  первообразный, 
гіже  и  совершенный  и  производный ,  каптск 
рой  опять  бываѳтЪ  или  начинательный , 
или  учащательный.  Наклоненій  шесть  ; 
изъявительное  ,  повелительное  ,  моли- 
зггельное ^  сослагательное ,  подчинитель-, 
н,ое  —  на  прим.  да  бію  —  и  цеопре дѣлен¬ 
ное.  ЕременЪ  ліесшь  ;  настоящее ,  прехо¬ 
дящее,  прешедшее  ,  ліилюшедщее,  непре¬ 
дѣльное  и  будущее.  .  Спряженій  два  ,  раз- 
дѣл  яющпхся  между  собою  по  шѣмЪ  же  при¬ 
знакамъ  ,  которыя  знаменитый  нашЪ  Ломо¬ 
носовъ  принялЬ  вЪ  свою  Грамматику.  ОнЬ 
аанядЪ  у  Смопгрицкаго  все  ,  что  только  могЬ 
принаровипгь  кЪ  Русскому  языку.  Но  величій 
нашЪ  образователъ  отечественнаго  слова  »нѳ 
\  црост^рЪ  своихЪ  наблюденіи  на  всю  натуру 
Славянскихъ  гдаголовЬ,  п  опіступилЪ  отЪ  пре¬ 
поданнаго  СмолірицкітЪ  правила  спрягать 
вмѣстѣ  по  два  глагола  (*).  Славянскій  нашЬ 

(#)  Чту  и  читаю .  Сей  способъ  спрягать  бу¬ 
детъ  разсмотрѣнъ  въ  особомъ  разсужденіи. 
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ГрамматинЪ  вЪ  Сгнтаксисѣ  весьма  чаете 
ссылается  на  Греческій  языкЪ ,  и  не  только 
употребляетъ  ,  какЪ  и  вездѣ,  слова  Греческія, 
но  даже  кладетЪ  ихЪ  вЪ  падежахЪ  не  по  Сла- 
вянскому  окончанію  (  * ),  НапосдѣдокЪ  авторЪ' 
сочиненіе  свое  заключаетъ  безполезнымъ  уче- 
ніемЪ  о  л'росодін  с тихот борной ,  которую 
онЪ  считаетъ  нужною  для  того,  что  Овидій, 
по  свидѣтельству  Стрвдйковскаго ,  -'писалЪ 
прекрасные  стизбі  на  Славянскомъ  языкѣ.  Пра¬ 
вила  истинной  стихотворной  просодіи  долж¬ 
ны  .извлечены  быть  ИзЪ  существую* 
щихЪ  примѣровъ ,  Слѣдственна  сообразны 
свойствамъ  языка ;  Смотрицкій  напротивъ 
тега  предложилъ  правила  Греческаго  стопо¬ 
сложенія,  и  только  еще  изъявилъ,  желаніе  , 
-чтобы  начали  писать  по  нимЪ  .на  язьш4 
Славянскомъ, 

Я  долженЪ  былЬ  остановиться  надЪ  Грам¬ 
матикой  Смотрицкаго;  она  составляетъ  эпоху 
вЪ  исторіи  образованія  нашего  языка ;  она 
одна  была  путеводительницею  Ломоносова 


(  *  )  На  прим.  парадилиати,  с хиліата,  егнта к- 
С«0 С,  И  проч. 


1 
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при.  наблюденіяхъ  его  надЪ  свойствами  Рос¬ 
сійскаго  олова ;  ибо  вышедшая  послѣ  (*)  дру¬ 
гая  Грамматика,  составленная  При  Новгород¬ 
ской  школѣ  ѴподіакономЬ  Ѳедоромъ  Максимо¬ 
вымъ,  есть  не  что  иное,  какЪ  сокращеніе  Грам¬ 
матики  Смотрицкаго,  касательно  главныхъ 
правилъ,  хотя,  правда,  сокращеніе  очищенное, 
сдѣланное  сЪ  умомЬ  и  разборчивостію.  «Для 
краткости  довольно  себѣ  замѣтить  только > 
.  что  у  Максимова  яѣтЪ  уже  члена ,  что  на¬ 
рѣчіе  названо  надглазоліемъ  (?) ,  н  что  яв- 
дается  дотолѣ  вЪ  Славянской  Грамматикѣ  не¬ 
извѣстное  междометіе  (,**). 

ИаЪ  множества  Руос^Ъ  Грамматикѣ  я 
упомяну  только  о  нѣкошорыхЪ,  Старшая  нзЬ 
нсѣхЪ  сочинена  иностранцемъ ,  Генрихомъ 
ВильгельмомЪ  ИудольфомЪ  (***) ,  которой 

■  р  ..  -г—» 

(  *  )  Въ  С,  Петербургѣ  1793, 

(**)  Расположеніе  частей  рѣчи  Максимовъ  за¬ 
имствовать  могъ  изъ  Латнно  -  Славянской 
Грамматики  Ильи  Копъееича  (  Амстердамъ ; 
170°),  гдѣ  положено  я  междометіе»  тифс- 

Ліо, 

(•**)  Въ  Оксфордѣ  і8дв  въ  8,  О  нея  было  пи¬ 
сано  въ  Вѣсти,  Евр.  1807,  N0  ів,  страя.  091- 
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самЪ  очень  мало  зналЪ  языкЪ  нашЪ ,  вьіпц» 
сывалЪ  пзЪ  Смотрицкаго  ,  и  напечаталъ  ма¬ 
ленькую  книжку  свою  ,  кажется,  единственно 
для  пробы  новыхЪ  Славянскихъ  СуквЪ,  сдѣлай- 
иыхЪ  вЪ  Оксфордѣ. 

Россійской  Грамматикѣ  ,  принаровленной 
кЪ  свойству  языка,  извлеченной  изЪ  его  сущ¬ 
ности  ,  предшествовали  Кантемиры  ,  Тредіа- 
новскіе ,  Ѳеофаны  и  Гедеоны.  ГІодвигЪ  Ломо- 
Носова  (*)  составляетъ  важнѣйшую  эпоху 
вЪ  нашей  словесности-  Философическое  всту¬ 
пленіе  его  вЪ  Грамматику  приобрѣло  своему 
творцу  справедливыя  похвалы  отЪ  учеяыхі? 
цностранцовЪ.  Предложенныя  имЪ  правила 
руководствовали  вЪ  познаніи  языка  отече¬ 
ственнаго  два  поколѣнія  РосзіянЪ,  ц  даже  ны¬ 
нѣ  еще  сдужатЬ  во  многихЪ  случаяхъ  надеж¬ 
нѣйшимъ  пособіемЬ  и  наукою.  ^ 

Словесность  наша  ,  обогащенная  творе¬ 
ніями- Ломоносова,  Сумарокова,  Платона,  Фонѣ* 
Визина  ,  Державина,  Хемницера,  Богдановича, 
Княжнина,  Хераскова,  и  многихЬ  другихЪ  писа¬ 
телей,  ощутила  потребность  вЪ  новой  Грамма- 

(  *  )  Къ  первой  разъ  Грамматика  его  напечата¬ 
на  въ  С.  Петербургѣ  1765. 
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Йтикѣ,  болѣе  простой,  легкой,  ясной,  ближайшей 
кЪ  свойству  языка,  —  и  потребность  сія  по 
возможности  удовлетворена  Императорскою 
Россійскою  Академіей  (*).  Правила  языка,  ею 
предначертанныя  ,  находятся  вЪ  рукахЪ  у 
ИсѣхЬ  любителей  отечественнаго  слова. 

Прочія  Славянскія  нарѣчія  остаются  еще 
Во  младенчествѣ  своего  образованія  ,  и  !хотД 
нѣкоторыя  изЪ  нихЪ  имѣюгпЪ  уже  грамма¬ 
тическія  правила,  но  онѣ  предложены  на  дру- 
і'ИхЪ  языкахЪ,  на  примѣрѣ:  ЛаіпинскомЪ,  Йта- 
ліянскомЪ  ,  или  Нѣмецкомъ  (**)  ;  правила  сіи 
неизвлечены  изЪ  природныхъ  писателей ,  не 
йринаровлены  кЬ  отечественному  языку,  слѣд¬ 
ственно  не  могушЪ  содѣйствовать  его  обра- 
зованію. 

Предложенный  мною  историческій  взглядѣ 
на  Грамматику4  главнѣйшихъ  Славянскихъ  на- 

( * )  Первое  изданіе  Академической  Грамматики 
вышло  въ  С.  Петербургѣ  1802  года. 

(**)  Крайнская  Грамматика  написана  на  Нѣмец¬ 
комъ  ;  Кроапшрая  также  ;  Словацкая  на  Ла* 

шинскомъ ;  Сорабскія  обоихъ  діалектовъ  на 

»  *• 

Лаіпинскомъ  и  Нѣмецкомъ ;  Бентическая  на 
Нѣмецкомъ ,и  проч.  І/ІѴІЭЕ,  Зіошпік *  Г,  /« 
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рѣчій  ймѣетЪ  цѣль  двоякую ;  вопервыхЪ  ш 
иамѣренЪ  бЫлЪ  показать  ,  что  занонодеипв' 
АН  лЗвіна  появляются  еЪ  народѣ  ,  уле 
обогатившемся  многими  идеями,  уже  зна» 
номомъ  съ  выгодами  просвѣщеніе  вовто* 
рыхЪ  сіе  обозрѣніе  ведетЪ  меня  кЪ  разСмотрѣ* 
вію  правнлЪ  отечественнаго  слова  в  хЬ 
показанію  недостатковъ  нашей  Грамматики,  а 
можетЪ  быть  и  нѣкоторыхъ  способовъ  отвра* 
тить  ихЪ,  или  исправить.  Сіе  предоставляю 
себѣ ,  при  помощи  Вошіей ,  исполнишь  вЬ 
другое  время. 

Каченовсній, 
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опытъ 

о  порядкѣ  словъ . 

( Окончаніе. ) 

Кій  Ог&ІоГ  ГишІаШеПІа  Ййеіііег  )есегіі  у 
І^иііЦиій  Гирегйі'ихегіі ,  соггиеі. 

С>и  г  п 

Благосклонное  вниманіе  кЪ  замѣчаніямъ 
МоимЪ  о  расположенія  словЪ  побудило  меня 
еще .  болѣе  разсмотрѣть  Сен  предметѣ  ,  до. 
сплавляющій  стихотворйымѣ  й  прозаическимЬ 
сочиненіямъ  Красоту  а  прелесть.  ПоказавЬ 
логической  порядокъ  понятій  а  словѣ,  при 
Спокойствій  души  >  когда  мы  постепенно 
переХоДи*Л>  отѣ  одного  предмета  кѣ  другому, 
нынѣшній  разѣ  намѣрёвѣ  я  занять  Басѣ  ора- 
шорскимъ  расположеніемъ  слбвѣ,  когда  пла. 
менное  воображеніе  быстро  переноситъ  Пи. 
сателя  „ртѣ  одной  вещи  кѣ  Другой ,  и  когда, 
будучи  болѣе  исполнены  чувствѣ ,  бываемѣ 
Короче  вѣ  словакѣ.  ^ 

Изѣ  прежнихѣ  разсужденій  моихѣ ,  пред¬ 
ложенныхъ  па  судЬ  Ватѣ ,  можно  вывести 
слѣдующія  главныя  положенія ; 


\ 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


1.  ПорндокЪ  слобЪ  сосгпоитТьеЬ  исяуд- 
сгпвѣ  назначать  мѣсто  каждому  слову 
и  каждому  предложеніе. 

а.  Говорить  и  шісатѣ  значитЪ  срав¬ 
нивать  и  •  судить  ;  и  потому  слова 
должны  быть  вЪ  томѣ  жѳ  порядкѣ  , 
вЪ  какомЪ  понятія  рождаются  одно 
отЪ  другаго. 

3.  Всякой  народЪ  имѣетЪ  свой  образѣ 
'  сужденій  или  соединенія  идей  ;  ЛпіЪ 

того  всякой  языкѣ  вЪ  порядкѣ  словѣ 
имѣетЪ  нѣкоторыя  отличительныя 
свойства. 

4.  Связь  понятій  зависитѣ  отѣ  со¬ 
стоянія  души  ;  по  сей  причинѣ  ло¬ 
гической  порядокЪ  словѣ  нѣсколько  о  га * 
личенЪ  отѣ  ораторскаго. 

&.  Всѣ  сочиненія  правильныя  вѣ  распо¬ 
ложеніи  словѣ  и  всѣхѣ  частей  сво- 
ихѣ  нравятся  }  напротивъ  разбросан¬ 
ныя  реченія  и  члены  періода  не  мо* 
гутѣ  имѣть  ни  силы,  ни  выразитель¬ 
ности. 
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,  ■  |.  Мысли  і  п  неправильно  выраженныя  » 

.  не  вразумительны,*  мысли,  неправиль* 
но  расположенныя,  сбивчивы. 

У иЪ  нэшЪ ,  будучи  ограниченъ  ,  и* 

,  вЪ-  сосшряніи  обнять  многихЬ  пред* 
метовЪ  вмѣстѣ ;  обыкновенно  набліо* 
даешЪ  ихЬ  постепенно, 
б.  ТопіЪ  лучше  и  говоритъ  И  пишетЪ, 
кто  правильнѣе  наблюдаетЪ  и  судигаЪ: 
На  этомЬ  собственно  основывается  раз* 
дичіе  слога. 

ЗаконЬ,  .служащій  оснцраніемЪ  рай» 
положенію  словЪ  »  состоигиЪ  вЪ  томЪ, 

.  чтобЪ  преяде  ставить  славный 
предметъ* 

ЧеловѣнЪ,  чувствительный  по  сердцу  сво* 
«му  ,  не  'можегаЪ ,  быть  всегда  покоенЪ.  -  Со* 
Вершенное  спокойствіе  *  какЬ  и  совершенно* 
ацастіе  ,  отказано  природою  человѣку.  Если 
образованный  >  знающій  . себѣ  подобныхъ  и. со*, 
бя  самаго  ,  имѣетЪ  правиломъ  вЬ  Жизни  «во* 
«и  любить  и  принимать  близко  кЪ  сердцу> 
Все  человѣческое:  -  то  можегаЪ  ли  онЪ  бы  ши 
равнодушнымъ  и  холоднымЪ  ^оввякое  время 

Я  при  вейкихЬ  обстоятельствахъ  ?  Не  м< 
Книжна  XIII*  Г 
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мѣняется  ли  вмѣстѣ  сЪ  состояніемъ  дуьт  я 
олово ,  ея  орудіе  ?  —  Понятія- ,  Подучая  не* 
одннакія  направленія  ,  различно  одно  сЪ  дру- 
гим'Ь  соединяются  и  производятъ  .  вЪ  языкѣ 
разные  обороты.'  ВЪ  Ораторѣ-  и  слова  >  и 
движенія ,  и  голосЬ  — -  все  ВыражаетЪ  чув¬ 
ства  его  ;  напрасно  сгаалЬ  бы  онЬ  скрывать 
нхЪ:  самое  лице  измѣнитъ  ему. 

Но  если ,  Философъ  я  ОраторЪ  и  гово¬ 
рятъ  различно;  если  одинЪ  судитЪ  я 
вщѳтЪ  отношенія  вещей  кЪ  своему  образу 
мыслей ,  другой  рясуетЪ  й  наблюд&епіі»  вза¬ 
имную  связь  предметовъ  между  собою  і  при 
всемЪ  втомЪ  не  измѣняется  правило ,  служа¬ 
щее  основаніемъ  вЪ  сочиненія ,  оттѣнять 
главную  мысль.  Искусный  живописецъ  всег¬ 
да  выставляетъ,  главный  предметъ ;  мало 
помалу  открываетъ  и  прочіе  -  вЪ  томЪ 
порядкѣ ,  вЪ  какомЪ  они  относятся  одинЪ  кЬ 
другому.  .  Сочиненіе  есть  такая- я4е  картина; 
вЬ  иемЬ'  всѣ  части  должны  имѣть  взаимное 
отношеніе,  і  Опытный  Писатель  >  полный 
мыслей,-  нт  станетъ  .  считать  словЪ  я 
букЦ»  каждаго  ореченія-:  онѣ  невольно  излива¬ 
ются  нзЪ  уетЬ-  его  вЪ  лучшемъ  порядкѣ. 
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ВЪ  »комЪ  взбышокЪ  чувствованій  стѣсняѳігщ 
грудь»  тотЬ  ловитЪ  важнѣйшія  слова,  слѣдуя 
мыслямЪ  >  одушевляемымЪ  движеніями  сердца» 
Еслибы  я  сказалЪ  і  звукъ  вечеваго  кола • 
кола  раздалсл  у  и  сердца  оъ  Новѣгородѣ 
вздрогнули.  —  разсказЬ  мой  былЪ  бы  вялЪ , 
ПростЪ ,  неодушевленъ,*  вЪ  немЪ  не  видно  ра¬ 
зительно  главнаго  чувства  и  главной  мысли; 
но  изЪ  сихЪ  же  самыхЪ  словЪ  произойдетъ 
картина ,  когда  скажу  вмѣстѣ  сЪ  почтен¬ 
нѣйшимъ  Авторомъ : 

„Р аз дался  звукъ  вечеваго  колокола  —  и 
„ вздрогнули  сердца  въ  НовѣеородЪ,*1 
Это  расположеніе  словЪ  живо  изобра¬ 
жаетъ  положеніе  жителей  Новгородскихъ.  Раз¬ 
далсл  —  есть  главное  дѣйствіе  вЪ  ДтоиЪ 
выраженіи ;  оно  вЪ  ораторскомъ ,  живо¬ 
писномъ  повѣствованіи  должно  быть  на  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ.  Скажу  послѣ  —  и  сердца  вздро - 
гнули  — »  также  потеряетЪ  періодъ  красоту 
свою;  потому  что  вЪ  немЪ  не  будешЬ  вѣрнаго 
изображенія  природы:  понятію  раздалсл  от¬ 
вѣчаетъ  понятіе  вздрогнули  —  два  неразлуч¬ 
ныя  дѣйствія,  какЬ  молнія  и  громЪ.  Въ  Цѳвѣ~ 

городѣ  —  окончательная  черта  искусной 
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кисши  и  паденіе  періода  между  эшими  сло¬ 
вами  самое  благозвучное.  Представлю  другой 
примѣрѣ.  —  Извѣстно,  что  когда  достойный 
Царя  •  Героя  ОраторЪ  ѲеофанЪ ,  при  по¬ 
гребеніи  Великаго ,  нроизнесЪ  : 

„Что  слышимъ  ?  что  видимъ ,  о 
„"Россіяне?  —  Петра  Великаго 

погребаемъ  1 " 

Тогда  всѣ  слушатели  вмѣстѣ  сЪ  нимЪ  проливали 
слезы.  Здѣсь  самое  расположеніе  слс^рЬ  изо¬ 
бражаетъ  сильное  волненіе  души,  которая  | 
произвела  такое  потрясеніе  и  вЬ  сердцахЬ 
слушателей.  Послѣ  отрывистыхЪ  вопроше¬ 
ній  ,  голосѣ  Оратора  низпалЪ  вмѣстѣ  сЪ  го- 
рестнымЪ  и  роковымЪ  словомЪ  —  погреба* 
емъ.  Мысль  о  смерти  тѣмЪ  разительнѣе,  что 
она  слѣдуетЪ  за  понятіемъ  о  Петрѣ  Вели- 
комЪ.  Изумляешься  ,  какЪ  столь  противныя 
понятія  могли  соединишься  !  Всякой  послѣ  I 
громкихЪ  реченій  Петръ  Великій  прнвыкЬ 
ожидать  побѣды  —  но  здѣсь  слышитЪ  по¬ 
раженіе  его  отЪ  удара  смерти. 

'Примѣры  ,  мною  приведенные,  сЪ  перваго 
взгляду  могутЪ  показаться  несогласными  сЪ 
первыми  положеніями ;  но  и  вЪ  нихЪ  соблю»  1 
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дено  общее  правило  —  начинать  съ  глав¬ 
наго  понятія ;  разность  только  вЪ  шомЬ, 
что  вЪ  логическомъ  повѣствованіи ,  или  вЪ 
спокойномъ  расположенія  духа ,  главное4 по¬ 
нятіе  обыкновенно  заключается  вЪ  именахЪ  , 
&  вЪ  живописной  ораторской  рѣчи  ,  при 
волненіи  души  ,  каждая  часть  рѣчи  вЪ  свою 
очередь  имѣетЪ  право  на  первое  мѣсто  вЪ 
предложеніи,  смотря  по  тому,  что  болѣе  все¬ 
го  занимаетъ  умЪ  нашЪ.  -  Здѣсь  уже  распо¬ 
ложеніе  словЪ  зависитъ  отЪ  обстоятельствъ, 
дѣйствующихъ  на  Писателя  —  и  онЪ  если 
непринужденно  пишетЪ  ,  всегда  дастЪ  глав¬ 
ному  понятію  первое  мѣсто ,  какЪ  самое 
выгодное,  откуда  оно  и  примѣтнѣе  и  величе¬ 
ственнѣе:  и  потому  если  переставить  сло¬ 
ва  образцоваго  Писателя ,  то  онЪ  не  произ¬ 
ведетъ  сильнаго  дѣйствія ;  сЪ  измѣненіемъ 
•го  порядка  словЪ  измѣнятся  и  мысНЬ  его. 

Отличіе  ораторскаго  расположенія  словЪ 
отЪ  логическаго  *  заставило  Діонисія  Гали¬ 
карнасскаго  сказать  (  *  ) ,  будто  для  сего 
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природа  не  даетъ  правидъ.  ЖедадЪ 
бы  зн&гпь ,  откуда  онЪ  самЪ  почерпалЪ  ихЪ  ? 
Образцовые  Писатели,  служившіе  ему 
примѣромъ,  слѣдовали  природѣ.  Но  Греческой 
ФгдософЪ  вЪ  другомЪ  мѣстѣ  (*)  сочиненіе 
своего  самЪ  себѣ.  противорічитЪ  ,  говоря  на* 
ПротивЪ,  что  Писатель  наблюдаетъ 
рядокъ Л  ,  предписанный  ему  природою .  ' 
ВЪ  ораторскомъ  расположеніи  словЪ,  кро¬ 
мѣ  силы  и  живости.  ,  о  которыхЪ  имѣлЪ  д 
честь  предложить  ВамЪ ,  обращаютъ  внима¬ 
ніе  на  благозвучіе  рѣчи.  На  этомЪ  ооно- 
валЬ  сочиненіе  свое  упомянутый  Греческій 
Писатель.  О  благозвучіи  (питегив)  очень 
много  говоритъ  ЦицеронЪ  и  КнинтильянЪ, 
что  болѣе  Приписать  можно  ихЪ  тонкому 
Вкусу  вЪ  музыкѣ  ѵ  приятносіпи  древни хЪ 
языковъ  и  особливому  протяжному  произ¬ 
ношеній  рѣчей  (сайта  оЪвсигіог).  По  пре¬ 
даніямъ  древнихЪ  извѣстно,  что  Римской  Ора- 
торЪ  Г ракхЪ  ,  когда  всенародно  произносилъ 
Рѣчи,  то  имѣлЪ  при  себѣ  муаыканЩа,  который, 
при  извѣстныхъ  остановкахъ ,  давалЪ  ему 


(•)  Гл,  XX. 
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■хоны  голоса.  Цицеро  нЪ  (*)  также  упоминаегаЪ 
о  Карбонѣ  ,  которой  правильнымъ  расположе¬ 
ніемъ  словЪ  и  приятнымЪ  паденіемъ  періода 
произвелъ  сильное  впечатлѣніе  вЪ  слушате¬ 
ляхъ,  и  рукоплесканія  были  удивительныя  (**). 
У  нихЬ  значило  оскорбить  слухЪ,  когда  кто 
■ли  сокращалъ  долгой  СлоіЪ,  или  растягивалъ 
вороШкой.  Сѣверный  слухЪ  не  столько  строгЬ 
кЪ  мелодіи  рѣчи ;  но  какЪ  сей  органЪ,  скорѣе 
другихЬ  чувствЪ  -доставляетъ  душѣ  свѣдѣнія, 
то  во  всѣхЪ  языкахЪ  скромная  Логика  иногда 
рриноситЪ  жертву  благозвучію,  какЪ  надмен¬ 
ному  повелителю.  Но  сіи  пожертвованія 
должны  встрѣчаться  -  какЪ  можно  рѣже  ;  из¬ 
лишнее  стараніе  о  благозвучіи ,  какЪ  и  вое 
лишнее,  скучно  и  тягостно. §  увѣренЪ ,  что 


(*)  Бъ  сочиненіи  Ога  Юг. 

{  *•  )  Вотъ  періодъ  Карбоновъ  :  о  Магсе  Бги- 
*е  !  «ц  йісеге  ГоІеЬа*  Гасгат  е$*е  КешриЫісат }  чиі- 
ситцие  еат  ѵіо1а$»е*,  аЪ  отпіЬиа  е«е  еі  роепаа 
репоІиХа» :  раргі*  Дісіит  Гаріеп»  іетегііаз  Шй 
сотргоЬаѵіі.  —  Тушъ  прибавляетъ  Цицеронъ, 
что  не  будетъ  такой  красоты^  /ея»  пікіі  »гіг, 

-  если  переставить  слова. 
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повравяшся  : 

„Римляне!-  край  нашъ  опустошала 
„язва»  г—  Вѣщаютъ ,  что  претекла| 
„рна  вселенную,  и  достигла  до  насъ 
„отъ  Парѳянскихъ  предѣловъ.  Смерпц 

вселилась 

„въ  хижины  наши.  —  Все  погибало. 
„Маркъ  -  Аврелій  былъ  шцпь  богъ  изба* 

дошелъ. 


РотЪ  другой  подобный  періодЪ  і 

„Оцъ  подощелъ  ко  гробу,  коснулся  и  рекъ; 
„Сынъ  Марка  -  Аврелія! 

„Будешь  ли  ты  подобенъ  отцу  своему? 
„Не  забудь  ліесщихся  слезъ,  днесь  зри? 

мыхъ  тобо  о.  •« 


Возьмите  почти  всякое  мѣсто  иэЪ  перевода 
похвальнаго  Томаоова  слова  Марку-Аврелію  « 
увидите,  что  эта  чудесная  проза  вЪ  сти« 
хахЪ,  Крайности  во  всемЬ  опасны :  иной 
растяыущЬ  и  вялЪ  вЪ  длинныхъ  періодахъ, 
другой  тоіцЪ  вЪ  короткихъ  предложеніяхъ ) 
ОДинЪ  ,  какЪ  скупецЪ ,  все  яалипіЬ  вЪ  одно 
мѣсто  ;  другой  ,  какЪ  дитя  ,  все  разсыпаѳтЪ, 
Однообрааід  несносно ;  Писатедь  сЪ  талан? 
щомЬ  ѵ  владѣющій  искусствомъ  наблгодаещЪ 
различіе  вЪ  предметахъ  у  него  для  ха*« 
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•даго  готовь*  особенные  способы-  выраженія. 
Одна  и  гаа  жѳ  мысль  можѳтЬ  перемѣняться , 
смотря  по  ея  р&злячн'ымЬ  примѣненіямъ  ; 
вмѣстѣ  сЪ  нею  измѣняются  и  выраженія.  При 
оочиненін  не  довольно  того,  чтобЪ  слѣдовать 
ва  главными  идеями;  -должно  останавливаться 
яа  каждой ,  омотрѣть',  гдѣ  онѣ  сливаются 
«дна  сЪ  другою.  ОраторЪ  есть  благоразум» 
иый  вождь ,  учреждающій  сшанЪ  свой  ,  при* 
дично  мѣсту  и  расположенію  непріятеля. 

Благозвучіе  особенно  имѣепіЬ  силу  вЪ  па* 
деніи  періодовъ  (  * ),  Врякой  сначала  сЬ  жад¬ 
ностію  ловитЪ  главный  предметѣ  рѣчи  — •  « 
прежде  всего  увлекается  главнымъ  лицемЪ  груп¬ 
пы  ,  и  послѣ ,  успокоясь ,  любуется  посто¬ 
ронними  предметами  ,  которые  ,  будучи  ни¬ 
же  главнаго  по  важности ,  должны  врзвн- 


(*)  Припомню  слова  Цицероновъ!  :  Ргіта  раисі 
сегтті,  ро;ігета  ріег^ие.  Подражатель  Цице¬ 
роновъ  Квинтиліянъ  вт у  мысль  перифраза- 
руетЪ  Но  обыкновенію  такимъ  образомъ ;  Ьіо 
еГі  ГеДе»  огаііоціа ,  Ьос  ацсіііог  еЖресШѵ  Ыо  1ац| 
•ВЦЦІ  сіесіаліаь 
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щашьсячЗ  привлекать  красотой»  (*).  Повто¬ 
ряю  у  что  крайности  и  здѣсь  опасны»  всяко и 
знаетЪ,  что  ГГоззія  прозаическая  непріятна^ 
примѣра  мною  приведеннаго  .можно  ви¬ 
дѣть  э  чщо  и.  проза  вЪ  стихамъ  столько  же 
ріягоогана.  Сщопосложеніѳ ,  которое  сгаѣ- 
рняетЪ  многихЗ»  ПоэтовЪ ,  на  иныхЪ  нала¬ 
гаетъ  одовы  г—  стопослржеаіе ,  говорю , 
Красоты  котораго  Поэты  почитаютЪ  перлами:, 
вЪ  прозѣ  не  иміетЪ  никакого  достоинство. 
Стихотворный  размѣрЪ  есть  настоящая  му¬ 
зыка  прозаическое  благозвучіе  есіпѴбодѣв 
живопись;  оно  должно  состоять  особенно  вЪ 
расположеніи  сдовЪ.  ПоэтЪ  желаетЪ  размѣ¬ 
ромъ  украсить  пѣснопѣніе  и  усладить  слухѣ; 
Ораторѣ  старается  расположеніемъ  словѣ  уси¬ 
лить  мысля  и  поразить  вниманіе. 

_ 

(  *  )  Вотъ  примѣрное  паденіе  періода,  которой 
оканчиваетъ  пламенное  и  живописное,  встивн 
во  ораторское  повѣствованіе  о  дѣлѣ  Кагуль¬ 
скомъ. 

„ВдругЪ  громи  возвѣстили  явленіе  солнца  — 
„и  тучи  дьива  сок рыли  его ;  оно  снова 
„возсіяло  —  и  гдѣ  враги  многочисленъ 
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Нѣкоторыя ,  указывая  на  древнихЪ,  гово¬ 
рятъ,  что  цашЪ  отечественный  языкЪ,  умѣ¬ 
ющій  также  падежи,  можетЪ  допустить  всѣ 
возможныя  перемѣны  вЪ  расположеніи  сдовЪ,  иля 
перестановки;  но  что  подЪ  эгаимЪ  можно  раз- 
умѣть,  кромѣ  безпорядка?  БезЪ  сомнѣнія  свой* 
ство  языка  вашего  позволяетъ  пользоваться  ис¬ 
куснымъ  расположеніемъ,  что  я  и  старался  по¬ 
казать  вЪ  нынѣшнемЪ  разсужденіи  моѳмЪ;  од¬ 
нако  не  должно  разумѣть  тѣхЪ  слишкомъ  от¬ 
важныхъ  перестановокъ  ,  какія  встрѣчаемъ  вЪ~ 
сочиненіяхъ  творца  Тѳлѳмахиды.  Да  из¬ 
бавятъ  насЪ  отЪ  нихЪ  Музы ,  которыя  лю- 
бятЪ  Грацій ;  а  сЪ  сими  божествами  должно 
обходиться  осторожно.  ВЪ  образцовыхъ  Пи¬ 
сателяхъ  ,  и  вЪ  древнихЪ  и  вЪ  новыхЪ,  каж¬ 
дое  сдбво  на  своемЪ  мѣстѣ ,  одна  мысль  слѣ¬ 
дуетъ  другой  сЪ  намѣреніемъ  —  вЪ  нихЪ 
соблюдено  все,  что  я  имѣлЪ  честь  показать 
вЪ  замѣчаніяхъ  своихЪ  ;  вЪ  противномъ  слу¬ 
чаѣ  они  не  могли  бы  столь  сильно  дѣйство*) 
«ать  на  умы  и  сердца. 

„ные  ?“  Безпрестанно  возрастающія  ре- 
ченія  изображаютъ  возвышеніе  духа 
побѣдою  и  величіе  самаго  предмета. 
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КакЬ  же  согласить  ораторское  раеполо- 
*  женіѳ  словЪ  сЪ  логическимъ  порядкомЪ?  Стро¬ 
гой  ФвлософЪ  - -всегда  повинуется  разсудку  ; 
пламенный  ОраторЪ  ,  увлекаемый  воображені¬ 
емъ  ,  иногда  угождаетЪ  и  благозвучію ,  когда 
намѣренЪ  поразить  картиной.  Если  поня¬ 
тія  ясны ,  если  предиешЪ  раасмотрѣвЪ  се 
всѣхЪ  сторонЪ :  то  остается  въ  ло- 
рядкѣ  словъ  слѣдовать  порядку  мы¬ 
слей  к  движеніямъ  ‘  сердца.  Но  согла¬ 
сить  то  и  другое  есть  дѣло  высокаго  искус¬ 
ства,  которому  древніе  удивлялись  вЪДнмоо- 
сенѣ  и  Цицеронѣ  ,  и  которое  новѣйшіе  вахо- 
дяшЬ  вЪ  Аддисонѣ  и  Фенелонѣ.  Нужно  ли  го¬ 
ворить  ,  чьи  у  насЪ  лучшія  вЪ  семЪ  родѣ  со¬ 
чиненія  ?  Эшо  извѣстно  ИзЪ  общаго  вкуса  и 
безпрерывнаго  чтенія  многихЪ  произведеній; 
Скромность  запрещаетъ  мнѣ  указать  на  Ва¬ 
ши  труды,  Мм.  Гг.,  которые  перечитываютъ 
просвѣщенные  Соотечественники  — •  похвала 
-для  Писателя  самая  прочная  и  лестная  ! 

Сими  замѣчаніями  оканчиваю  опытЪ  свой 
•  расположеніи  словЪ.  увѣрѳнЬ ,  что  Вы 
простите  слабости,  видя  по  крайней  мѣрѣ  же¬ 
ланіе  содѣйствовать  уеиѣхамЪ  отечествеинаге 
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языка.  СЪ  большими  упражненіями  надѣюсь  ие« 
правишь  и  пополнишь  олтлгъ.  Благодаренъ 
буду,  если  кшо  изЪ  благонамѣренныхъ  Лю¬ 
бителей  Краснорѣчія  поможешЪ  мнѣ  вЪ  зтомЪ 
предпріятій  ,  требуюІцемЬ  множества  спра¬ 
вокъ  и  медленныхъ  наблюденій  —  вЪ  пред¬ 
пріятіи  полезномъ  Для  тѣхЬ  щасгпливцѳвЪ  у 
которые  одарены  завиднымъ  пталантомЪ,  быть 
вЪ  сочиненіяхъ  своихЪ  истолкователями  краСо** 
піы  ,  истины  и  добродѣтели. 

Ив.  Давыдовъ. 


■ 

Т  '  .  '  ѵ;-  Г 


.  1  •  э  /  ч 

*  ■)(  I 

і:  Іп.о-'  ■  - 
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Меня  видами  безъ  покрова  \ 

Но  какъ  увидѣлъ  Праксигаелъ? 

•  Дмитріевѣ» 

ЛеайДръ  у  въ  послѣдній  разъ  Возникнувъ  азъ  ля» 

'  ЛдВЪ  0 

Молилъ  взиракйЦихъ  сквозь  зарево  боговъ : 

О  боги!  бргні  допустите  « 

Щглявуть  пнѣ  на  нее  ,  и  послѣ  потопите ! "  ^ 
•*  .  .  Дмитріевъ. 

Сотъ  кеда  сь  молокомъ  — 

И  Маннъ  сынъ  тебѣ  на  чѣки  благосклоненъ  ) 
с:  АлкидІ  нН  Йіакъ-то  скрокейѣ' : 

Дай  двѣ'  ему  овцы  \  Дай  козу^  й- съ  ‘козломъ-? 
Тогда  онъ  на  овецъ  прольетъ  блаеослойеаь» 

.  .  И  въ  онѣдь  не  дастъ  волкамъ  Л .  ■?“ 

^  Храню  къ  богамъ  почтенье  ,  ѵ 

А  стада  не  отдамъ 
На  жертво  -  приношенье.  *  «  . 

*■  Скажите  ,  Что  за  честь , 

Когда  не  Волкъ  его ,  Алкидъ  йзвгілипМ»  сѣѣсшь^ 
о  -  .і  #  •  -  Батюшковъ* 

•  г  .  Родокла  Краоо^йой. гордится ^ 

Яа  всѣхъ  съ.  арезрѣніемъглядшцъ ) 

Корда  хочу  ей  поклониться,  - 
Она  свирѣпый  кажетъ  видъ ; 

.  .  Яль  дверь^  ея  когда  .вѣсами  .. 

Стараюсь  лучшими  убрать , 

Она  ихъ-. рветъ,  потомъ,  ЦОганйт  -..Л 
Качаетъ  даркгмоя  шфшнариш;  д  /.  іі 
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Падмѣнносптн  такой  причины, 

О  рокъ  !  скорѣй  ее  лиши ; 

Приди ,  о  старостъ ,  и  морщины 

Принесть  красавицѣ  спѣши. 

Гр.  Салтыковъ. 

Двѣ  части  составляютъ  новѣйшую  Эпиграм¬ 
му.  Одна  заключаетъ  предложеніе  предме¬ 
та  ИЛИ  вещи  ,  произведшей  мысль  ;  Другая 
самую  мысль  ,  или  ,  такЪ  сказать ,  острое 
слово ,  что  вмѣстѣ  можно  назвать,  какЪ  и 
вЪ  других'Ь  ПозмахЪ ,  узломъ  м  развязкою. 
Предложеніе  должно  быть  просто ,  ясно  и 
*  представлено  сЪ  легкостію;  должно  возбудить 
вниманіе  и  любопытство  читателя;  а  ост¬ 
рая  мысль  чѣмЪ  кратче  будетЪ  выражена , 
тѣмЪ  лучше. 

Эпиграмма  болѣе  понравится,  когда  при¬ 
жимаетъ  видЪ  важный  ,  желая  быть  шутли¬ 
вою  ;  видЪ  простоты  ,  желая  быть  замысло¬ 
ватою  ;  видЪ  кротости ,  желая  брть  язви¬ 
тельною. 

Эпиграмма  пишется  стихами  и  вольны¬ 
ми.  и  одномѣрными.  СлогЬ  ея  долженЪ 
быть  выработанЪ  еЬ  особливымЪ  рачѳвіемЪ ; 

ибо  погрѣшность ,  скрывающаяся  вЪ  боль- 
Кннжка  XIII.  Д 
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шомЪ  сочиненій,  вЪ  Эпи граммѣ  дѣлается  вся¬ 
кому  примѣтною.  Слѣдующіе  примѣры  ,  взя¬ 
тые  изЪ  разныхЪ  Писателей ,  лучше  по  ка¬ 
жу  тЪ  существо  Эпнтрэммы  :  изЪ  нихЪ  мож¬ 
но  видѣть  ,  ч.по  иногда  предложеніе  и  раз¬ 
вязка  Эпиграммы  состоятъ  просто  вЬ  раз¬ 
сказѣ  ;  иногда  предложеніе  заключается  вЪ 
во. тросѣ  ,  а  развязка  вЪ  отвѣтѣ  ,  ко  шорта 
авторЪ  дѣдаепіЪ  ,  говоря  самЪ  сЪ  собою  ,  иля 
вводиіпЪ  Лиде  постороннее  ;  иногда  же  пред¬ 
ложеніе  бываетЪ  вЪ  разсказѣ ,  а  развязка 
вЬ  обращеніи.  кЪ  тому  лицу ,  которое  слу¬ 
жишь  предметомъ  насмѣшки,  и  пр. 


і.  . 

Мнѣ  лѣкарь  говорилъ:  нѣтъ,  ни  одинъ  болыюш 
Не  скажетъ  обо  мнѣ,  что  недоволенъ  мной! 
Конечно ,  думалъ  я ,  никто  того  не  скажетъ  г 
Смерть  всякому  языкъ  привяжетъ. 

Дмитріевъ. 

*. 

О А**оуі  Сочинительницѣ. 

Ты  Сафо,  я  Фаонъ  ,  объ  этомъ  и  не  спорю 9 
Но  къ  моему  ты  горю  ' 

Пути  не  знаешь  къ  морю. 

Батюшковъ. 
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Дамонъ  все  на  вѣсахъ  злословія  измѣрилъ* 

Онъ  добродѣтель  ,  честь  и  разумъ  клеветалъ  } 
На  Бога  лишь  хулы  за  тѣмъ  не  соплешалъ  , 
Что  онъ  не  зналъ  Его  и  бытію  не  вѣрилъ* 

Гр.  Хвостовъ . 

/,. 

Я  раззорился  отъ  воровъ  — 

Жалѣю  о  твоемъ  я  горѣ  ! 

Украли  пукъ  моихъ  стиховъ  — 

Яіалѣю  я  о  ворѣ* 

Дмитріевъ . 

Какой  учтивецъ  сталъ  Дамонъ ! 

Что  за  диковинка?  теперь  въ  отставкѣ  онъ. 

Пушкинъ * 

Смѣяться  можете  ,  но  я  клянуся  вамъ  * 

Ч  по  я  въ  моихъ  стихахъ  не  краду,  подражаю.— 
Безспорно  ,  я  и  самъ  ‘съ  тобою  утверждаю1, 
Что  подражаешь  ты  . .  .  ворамъ. 

К.н.  Ѣмзсмскіъі. 

7« 

Чтобъ  гаы  лѣчилъ  меня,  навѣрно  слухъ  сей  лживъ! 
Я  живъ. 

Гр.  Хвостовъ . 

8. 

Вдругъ  свиснудъ  соловей,  затрясся  Фирсъ  какъ 

листъ  : 

Онъ  драму  смастерилъ  \  съ  тѣхъ  поръ  ужасенъ 

Свистъ. 

Пеановъ.  • 

д  * 
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Чшо  нашъ  больной?  —  сегодня  приобщался  , 
Лѣкарства  больше  не  беретъ, 

И  Докторъ  отказался !  — 

Н У,  слава  Богу !  есть  надежда ,  не  упретъ. 

А.  Измайловъ. 

10. 

Нарцизовой  красы  исторію  слыхали  і 
У  зря  себя  въ  водахъ ,  въ  восторгѣ  умеръ  онъ. 
Ты  въ  воды  не  смотрись!  тебѣ  другой  законъ: 
Ты  можешь  умереть  сЪ  печали. 

Гр.  Хвостовъ . 

11. 

О  ужасъ,  о  досада! 

Гомера  перевелъ  безграмотный  Глупонъ  ! 

Отъ  лошади  погибъ  нещастнвій  Иліонъ  , 

А  отъ  осла  погибла  Иліада  (  *  )* 

А.  Измайловъ. 

'13. 

Нѣтъ  спора,  что  Вибрисъ  боговѣ  языкомъ  пѣлъ,  , 
Изъ  смертныхъ  бы  никто  его  не  разумѣлъ. 

Кн.  Вяземскій. 

II.  ЭПИТАЛАМА. 

Слово  сіѳ  происходитъ  отЪ  Греческаго 
ііг&а\арюѵ  ,  что  со  словомЪ  абра  значитЪ 
брачная  пѣснь  ,  ^аХароя  подклѣтЪ,  есть» 

(  '  )  Безъ  сомнѣнія,  сіе  не  относится  къ  пере¬ 
водамъ  Кострова  и  Гнѣдича.  О. 
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оЕіаго  коренное  слово;  и  гпакЪ  Эпиталама  ана- 
чишЬ  :  сочиненіе  на  случай  бракосочетанія  , 
брачная  пѣснь  ,  поздравленіе  новобрачныхъ. 

Предметъ  Эпиталамы :  представить 
иочибрачнычЬ  благополучное  ихЬ  соединеніе  , 
п  изЪявить  желаніе  будущаго  ихЬ  щаешія.  — 
ИзобрѣтателемЬ  сей  Поэмы  обыкновенно  по» 
чшпаютЪ  Стезихора  ;  одаакожЬ  извѣстно , 
что  и  ГезіодЪ  упражнялся  вЬ  семЪ  родѣ  со¬ 
чиненій. 

Эпиталама  Латинская  имѣла  почпа  ода. 
маковое  происхожденіе  сЪ  Греческою;  послѣд¬ 
няя  произошла  отЪ  зоскляца -•  ія :  ’  Гименъ  о 
Гименеи,  (см!  Гименій.  В.  Евр.  .  .  .  ),  а  пер¬ 
вая  ошЪ  восклицанія  Т аііаззіиі  и  воіпЬ  по 

какой  причинѣ  : 

Между  Сабинками ,  кошорыхЪ  похитили 
Гимл  яне,  отличалась  одна  младостію  и  красо- 
лию.  Похитители  ,  опасаясь  ,  чшооЬ  не  от¬ 
няли  у  нихЪ  столь  драгоцѣнной  добычи,  кри¬ 
чали  единогласно  ,  что  ведушЬ  ее  кЪ  Тал- 
лассію  ,  прекрасному  ,  храброму  и  всЬми 
уважаемому  юношѣ,  котораго  одно  имя  произ¬ 
вело  такое  дѣйствіе,  что  народЬ  сЪ  почестію 
провожадЬ  похитителей  ,  произнося  безире- 
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сташіо  имя  Талаосія.  БракЪ,  совершенный 
ПО  шакому  нечаянному  случаю,  былЪ  весьма 
хцастдивЪ  ,  и  Римляне  сіЬ  шого  времени  при* 
ряли  вЪ  брачныхЪ  пѣсняхЪ  слово  Таііаззіиз , 
какЪ  будто  для  желанія  всѣмЪ  новобрачнымъ 
подобной  участи. 

Употребленіе  сего  восклицанія  продолжа¬ 
лось  до  Катулла  >  онЪ  первый  ,  принявЪ  об¬ 
разцомъ  Сафу  ,  цамалЪ  употреблять  дрипѣвЪ 
Г реческій. 

КакЪ  Эпиталама  имѣетЪ  предметомъ 
радости  ,  восторги  ,  то  изЪ  сего  слѣдуепіЪ  , 
что  она  должна  представлять  однѣ  веселыя 
Й  пріятцыя  картины ,  сЪ  наблюденіемъ  од- 
ракояф  ,  чтобы  не  быдо  вЪ  нихЪ  ничего  не¬ 
благопристойнаго. 

Сія  Цодма  имѣстЬ  двѣ  части  г  одна  за¬ 
ключаетъ  похвалу  новобрачныхъ ,  другая  ■— 
візиапіз  цмЬ  благополучія. 

ВЪ  Эпиталамѣ  можно  употреблять 
ісякіа  вгдмщельі ,  и  вводить  лица  баснослов¬ 
ныя,  Слога  требувтЪ  она  легкаго  ,  пріятна¬ 
го  ;  пишется  стихами  всякаго  размѣра. 

Примѣромъ  могу  нФ  служишь  слѣдующія 
Знвшаламы  древнцхЪ : 


ОідШгесІ  Ьу 


Соо§І( . 


71 


\ 

і)  Сочиненная  АнакреономЪ  '  Стрсітон 
лу  и  Мнриллѣ  ,  переводѣ  Н.  А.  Львова  : 

Богинь  Царица  Афродита!  ' 

Могущій  властелинъ  Еротъ! 

Гименъ  ,  источникъ  жизни  нашей  ! 

Я  славлю  васъ  въ  стихахъ  моихъ! 

Я  васъ,  Амуръ,  Гименъ,  Венера, 

Пою.  —  О  юноша!  взгляни, 

Взгляни  ты  на  свою  любезну  ; 

Возстань  Стратоклъ,  Венеры  другъ, 

Мириллы  мужъ  ,  Стратоклъ  щастливмй  ! 

Зри  юность  милыя  жены  ! 

Какая  красота,  пріятность! 

Царица  роза  межь  цвѣтовъ  , 

Мирилла  Роза  межь  подружекъ. 

Блаженствуй,  іцастливый  супругъ. 

Бъ  объятіяхъ  Гимена  чистыхъ ,  * 

Доколѣ  не  освѣтитъ  Ѳивъ  1 

И  самыя  мѣста  тѣнисты. 

Да  Кипарисъ  (*)  въ  саду  твоемъ 
Произрастетъ  въ  коротко  время ! 

о)  Сочиненная  Сафою  и  переведенная  Го- 
деНищевымЪ  -  Кутузовымъ  : 

О  вы,  которые  десницей  и  умомъ 
Воздвигли  славныя  палаты  со  столбами ! 

(*)  КипарисЪ  употреблялся  у  ТрековЪ,  какЪ  многіе 
думаюгаЪ,  символомъ  вѣчности  а  нетлѣнія. 
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Украсьте  пышныміГ^врагпами , 

Возвысьте  ссй  прекрасный  домъ* 

Уже  супругъ  въ  чертогъ  вступаетъ , 

Въ  немъ  Марсовъ  добрый  станъ ,  въ  немъ  огнь 

его  горитъ. 

Какія  въ  немъ  черты!  —  и  самый  гордый  видь 
Предъ  нимъ  чело  свое  смиряешь* 

Пѣвецъ  Лесбійскій  помрачаетъ 

Прелестнымъ  голосомъ  другихъ  Парнасскихъ 

чадъ; 

Такъ  ты,  младый  супругъ ,  прелестнѣй  всѣхъ 

‘  стократъ , 

Все  предъ  тобою  изчезаетъ. 

Подъ  щастливой  звѣздой  свершается  твой  бракъ; 
11а  всьхь  твоихъ  гостяхъ  зришь  радости  ты 

знакъ  ; 

Соединяются  пісті?рк  желанья  многи, 

Чтобы  ічебѣ  во  зсемь  способствовали  боги  ! 

III.  3  П  И  Т  А  Ф  I  Я. 

Знипіафія  :  надгробная  надпись  ,  надгро¬ 
біе  ,  нагробокѣ.  —  Еттлфіоѵ  происходишь 
оіпЬ  е7Гі  надЪ,  и  Яакто)  погребаю. 

ВЬ  Спиртѣ  удос(ііоивали  Згштафіямж 
только  ум^ршихЪ  еЬ  сраженіи  за  отечество: 
обыкновеніе,  утвержденію©  на  политическомъ 
составѣ  сей  республики! 

ВЪ  Зпитафіи  всегда  заключается  или 
похвала  усопшему,  или  нравоученіе,  или  Гпо 
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И  другое  вмѣстѣ,  -а-  Краткость  составляетъ 
ея  главнѣйшее  достоинство :  иногда  одного 
слова  Достаточно  для  возбу „кдепія  ьнимакія 
людей  ,  посѣщающимъ  могилы.  ТакЪ  Англи¬ 
чане  на  могилѣ  Драйдена  вырѣзали  одно  толь¬ 
ко  имя  его  ПгуЛеп  ;  Италіянцы  на  гробѣ 
Тасса  начертали:  (%иі  § іасе  іі  Та$$о  ,  здѣсь 
Тассъ  лежитъ  ,  или ,  какЪ  нѣкоторые  унѣ- 
ряюшЪ  ,  только  сіи  слова  :  Кости  Тасса. 

Иногда  вЪ  ЭпитафіяхЪ  заставляютъ  го¬ 
воришь  умершую  особу  ,  вЪ  видѣ  риториче¬ 
ской  фигуры  прозопопеи  (  см.  эаимословіе  ). 
Слѣдующіе  два  стиха ,  вЬ  кошорыхЪ  умер¬ 
шая  вЪ  молодыхЪ  лѣпіахЪ  женщина  желаеіпЪ 
супругу  своему  продолжительнаго  благополучія, 
сЬ  присовокупленіемъ  такой  мысли  ,  чгт  бы 
онЪ  принадлежалъ  ей  и  послѣ  ея  смерти  • — 
достойны  вѣка  Августова; 

Іттаііпя  р*ті  ;  «есі  іи  Геіісіог  аппоі 

Ѵіѵе  іиоз  ,  сопщх  орйиіе  ,  ѵіѵе  тео5. 

Ѵр.ѢряютЪ  ,  что  Р.иргилій  ыаписалЬ  самЪ  для 
себя  сію  Эпитафію: 

Мапѣиа  іие  §епи.- ,  СаІаЪгі  гариеге ,  іепсч 
Кипс  РагіЪепоре :  сесіпі  розсиа,  гига,  Дше.ч. 
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»  Т.  0. 

Я  родился  вЪ  Мантуѣ,  .жилЪ  вЪ  Калабріи, 
теперь  вЪ  Парѳеиопѣ  :  я  воспѣвалЬ  стада , 
деревни  ,  оружія.  —  Истор.  Слов. 

Тассова  же  '  Зпцтафія  Калифа  •  АбдулЪ 
Рамана  ,  вЪ  сочиненіяхъ  Карамзина  : 

Богатство!  слава!  власть!  я  вами  наслаждался. 
Востокъ  и  Западъ  мнѣ  со  страхомъ  покланялся. 
Съ  престола  я  свергалъ  сильнѣйшихъ  изъ  Царей, 
Полвѣка  богомъ  слылъ;  былъ  щастливъ — десять 

дней. 

И  сія ,  напечатанная  вЬ  Полезно»* 
увеселеніи. : 

Прохожій !  обща  Всѣмъ  живущимъ  часть  моя  ! 
Что  ты,  и  я  то  былъ;  ты  будешь  то,  что  я. 

Прммѣч.  Изреченіе :  остановись  лро- 
асояіЛ. ,  или  просто  прохожій ,  употребляе¬ 
мое  вЪ  вовѣйшихЪ  ЭиитафіяхЪ,  происходитъ 
отЪ  древняго  обычая  РимлянЪ ,  погребать 
умершихЪ  при  больщихЪ  дорогахЪ.  —  8іа 
ѵіаіог  у  Ігегоет  саісаз !  остановись  ,  прохо¬ 
жій  ,  Героя  попираешь. 

Для  образца  вокажскЪ  слѣдующія  Эяс* 
тафіи : 
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Екатеринѣ  Второй. 

Сія  гробница  Тол  ковчегомъ  мрачнымъ  стала, 
Которыя  вѣнецъ,  какъ  солнца  лучь  горѣлъ; 
Души  Россія  но  вмѣхціла  , 

А  славѣ  —  вѣчность  лишь  предѣлъ. 

Державинъ. 
Младенцу . 

Покойся,  милый  прахъ  ,  до  радостнаго  утра. 

Карамзинъ . 

Богдановичу ,  Автору  Душеньки. 

На  урну  преклонясь  вечернею  порою, 

Амуръ  невидимо  здѣсь  часто  слезы  льетъ, 

И  мыслитъ  ,  отягченъ  тоскою  ; 

Кшо  Душеньку  теперь  піакъ  мило  воспоетъ? 

Дмитріевъ . 

Эпитафіи  бываютЪ  птакжѳ  шуточныя, 
ш.  е.  когда  Эпиграммы  принимаютъ  видЪ 
Эпитафіи.  На  пр. ; 

Ариста  гробъ  ты  здѣсь  прохожій  видишь; 
Не  говори:  Богъ  съ  нимъ!  ты  Бога  тѣмъ  обидишь. 

Кн.  Вяземскій* 

Прохожій,  стой!  во  фрунгаъ!  скинь  шляпу  к 

читай; 

Я  воинъ  |  грамагпы  не  зналъ  за  недосугомъ. 

На  право  кругомъ ! 
ч  Сшупаи  ! 

Дмитріевъ. 
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Ш  арлаліану. 

/Г  пыль  въ  глаза  пз’скалъ, 

Теперь  —  я  пылью  с:пад^. 

*  Карамзинъ , 

Россійской  Діогенъ  лежитъ  подъ  сею  кочкой  ; 
Тошъ  въ  бочкѣ  прожилъ  вѣкъ  |  а  нашъ  свой 

прожилъ  съ  бочкой. 

К%  Дяземсці%іх 

Ботъ  лѣкарю  надгробный  стихъ: 

Здѣсь  тотъ  л^жшпъ  ,  кшо  клалъ  ‘другихъ. 

•  •  ^  •  -Ь  . 

КЬ  Эггитафгѵь  принадлежитъ  Кено~ 
ліафіл.  Разность  состоипіЪ  вЪ  ЛюмЬ  ,  что 

-У  ' 

послѣдн  ія  пишется  для  отдаленно -умершихЬ, 
или  какЪ  должно  предполагать  ,  вырѣзывает¬ 
ся  на  памятникахъ  ,  вЪ  честь  ихЪ  воздви¬ 
гаемыхъ  ,  или  на  гробницахъ  пустыхЪ  ,  шо 
есть  несод<  ржащихЬ  вЬ  *  себѣ  шѣлЪ  покой- 
пи  ко  і*Ъ. 

IV.  НАДПИСЬ. 

Надпись  есть  краткое  чего -либо  замѣ¬ 
чательнаго  описаніе,  какЪ  то:  вещи,  дѣянія, 
пли  особы.  Надлежитъ  наблюдать  ,  чтобы 
дЬ  иеа  помѣщены  были  гНакія  описуемаго  пред- 
мета  принадлежности  ,  коими  онЪ  наиболѣе 
привлекаешь  кЬ  себѣ  вниманіе. 
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НадлисьЮ  сій  сочиненіе  называется  по* 
іпому  ,  что  оно  дѣйствительно  бываетЪ  над¬ 
писано  иногда  на  своемЪ  предметѣ ,  или  на 
изображеній  онаго  ,  иди  по  крайней  мѣрѣ  дѣ¬ 
лается  вЬ  такомЪ  видѣ,  какой  бы  оно  имѣло, 
естьли  бы  вЪ  самомЪ  дѣдѣ  написано  было,  на 
^своемЪ  предметѣ. 

Источниками  для  изобрѣтенія  надписи 
бываюшЪ  свойства  предмета ,  или  его  дѣй¬ 
ствія. 

Надписи  обыкновенно  пишутся  на  сдані- 
яхЪ  ,  на  статуяхЪ,  на  портретахъ  и  на  мо- 
гилахЪ.  Послѣднія  принадлежатъ  кЪ  .Эпита¬ 
фія  мЪ. 

Ясность  ,  краткость  и  многозначитель¬ 
ность  суть  главнѣйшія  достоинства  сего  не¬ 
большаго  сочиненія.  КакЪ  оно  дѣлается  сЪ 
тѣмЪ  предположеніемъ ,  что  всякой  будептЬ 
читать  его  мимоходомЪ,  то  по  сему  -  то  опо 
должно  быть  кратко  и  ясно.  ОтЪ  сего 
происходитъ,  что  бываютЪ  надписи  вЪ  двухЬ, 
или  трехЪ  словахЪ  состоящія  ,  но  заключа¬ 
ющія  вЪ  себѣ  обширный  смыслЪ  ,  какова  на 
примѣрЪ  слѣдующая  : 
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Петру  I  ЕкатерйндИ. 

Чпто  касается  до  правдоподобія  ,  то  Со¬ 
чинитель,  до  невѣроятности  увеличившій,  илй 
унизившій  свой  предметЪ,  лишается  у  чита¬ 
теля  довѣрія,  и  слѣдственно  не  производить 
вЪ  немЪ  желаемаго  своею  надписью  дѣйствія* 
НаконецЬ  естественности  слога  сіе  сочине¬ 
ніе  ЩребуеліЬ  потому  ,  что  оно  должно  ка¬ 
заться  не  произведеніемъ  размышленія  и  тру¬ 
да  ,  цо  издіяніемЪ  рожденныхЬ  предметомъ 
онаго  вЪ  Сочинителѣ  впечатлѣній.  ВпрочемЬ, 
вЪ  такомЪ  маломЪ  сочиненіи,  какова  надпись, 
никакая  вообще  погрѣшность.. непростительна. 

Слѣдующія  надписи  могушЬ  служишь  об¬ 
разцами  : 

Къ  портрету  Петра  Великаго. 

Ро  гсія  тьмой  была  покрыта  много  лѣтъ; 

Богъ  рекъ:  да  будетъ  Петръ!  и  бысшь  въ  Рос¬ 
сіи  свѣтъ* 

і  ХерасковЪт 

Къ  пор*  Екатерины  II. 

Вселенну  Слава  пролетая 
Велитъ  рѣшить  вопросъ  вѣкамъ  : 

По  имени  Она  вторая; 

Но  кгао  же  первый  по  Дѣламъ? 

Державинъ. 
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Къ  лор .  Суворова . 

Се  Россъ,  Агарянъ  бичь,  Сарматовъ  покоритель* 
Защитникъ  Австріи ,  Италіи  спаситель. 

Дмитріевъ . 

Къ  статуѣ  Кн .  Я.  Ѳ •  Долгорукаго . 
Коварство,  хитра  лесть  его  страшились  взора; 
Любя  Отечество  ,  онъ  правду  Богомъ  чтилъ  ; 
Безстрашно  какъ  Герой  въ  совѣтахъ  говорилъ* 
Царю  былъ  вѣрный  другъ,  народу  былъ  подпора- 

N.  N. 

Преосвященному  Ѳеофану  Прокоповичу. . 

Россійской  церкви  столпъ,  совѣта  мудрый  Мужъ, 
Философъ,  Богословъ,  историкъ,  пастырь  душъ. 
Витійствомъ  словъ  его  доднесь  Россія  блещетъ; 
Петровымъ  похваламъ  Вселенна  совосплещетъ. 

Державинъ . 

Къ  портрету  Державина . 
Державинъ  въ  сихъ  чертахъ  блистаетъ  ;  . 
Потребно  ли  здѣсь  больше  словъ 
Для  тѣхъ  ,  которыхъ  восхищаетъ 
Честь  |  правда  и  языкъ  боговъ  ? 

Дмитріевъ . 
Къ  лор.  Хераскова . 

Пускай  отъ  зависти  сердца  въ  зоилахъ  ноютъ; 
Хераскову  они  вреда  не  принесутъ  : 

Владиміръ  ,  Іоаннъ  щитомъ  его  покроютъ  $ 

И  въ  храмъ  безсмертья  проведутъ. 

Дмитріевъ . 
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Гора,  чіііо  горизонтъ  на  сушѣ  закрывала  ,  * 
Внезапно  съ  берега  на  быстрину  сбѣжала , 

Между  палатъ  стоитъ,  гдѣ  былъ  недавно  лѣсъ* 
Мы  веселимся  здѣсь  въ  срединѣ  гаѣхъ  чудесъ; 
Но  мм  бы  въ  лодочкѣ  на  лужѣ  чуть  сидѣли  , 
Когдабъ  Великаго  Петра  мы  не  имѣли. 

Ломоносовъ . 

Древніе  художники  сочиняли  надписи  кЪ 
евопмЪ  произведеніямъ,  иногда  не  очень  скром¬ 
ныя.  ВотЪ  двѣ  находящіяся  вЪ  Аѳинеѣ,  на¬ 
писанныя  на  ГреческомЪ  языкѣ  стихами  : 

Паразій  писадЪ  сію  картину.  ОнЬ  лю- 
билЪ  веселоспіь  и  добродѣтель.  Отечест-  . 
во.мЪ  его  былЪ  ЗфесЪ  ,  отцемЪ  ЕвенорЪ.  Ис¬ 
тинный  сынЪ  Грацій,  всѣхЪ  превосходилЪ 
омЬ  вЪ  своемЪ  искусствѣ. 

И  другая : 

Не  всѣ  повѣряпіЪ  мнѣ ,  однакожЪ  н  не 
боюсь  говорить.  Хвала  кисти  моей  !  искус¬ 
ство  доведено  до  послѣдней  степени  совер¬ 
шенства.  Пикто  не  прейдетЪ  чрезЪ  топіЪ 
рубежЪ  на  которомЪ  я  остановился.  АхЪ ! 
когда  произведеніе  рукЪ  челоьѣческвхЪ  бывало 
превыше  всякой  критики! 
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ВпрочемЪ  не  одно  удивленіе  кЬ  знамени¬ 
тымъ  подвигамъ  я  ,  лнцамЪ  можегоЪ  быть 
источникомъ  надписи  ;  дружба  и  любовь  так¬ 
же  бываютЪ  причиною  сихЪ  произведеній. 
Слѣдующія  надписи  Г.  Дмитріева  послужашЪ 
доказательствомъ  и  образцомъ  : 

1. 

Вошь  милыя  всѣмъ  творецъ!  иль  сердцемъ,  иль 

умомъ 

Грозитъ  тебѣ  онъ  плѣномъ  : 

Въ  Аркадіибъ  онъ  былъ  щастливымъ  пастушкомъ, 
Въ  Аѳинахъ  Демосѳеномъ. 

2. 

Что  мнѣ  объ  ней  сказать? 

Къ  другимъ  и  я  бывало 
Легко  могъ  надписи  писать  ? 

Йо  милую  хвалить  ,  какъ  ни  хвали,  все  мало. 

Надписи  Г.  Карамзина  кЪ  статуѣ  Купидона 
■отличаются  пріятностію  и  остротою.  ВошЪ 
нѣкоторыя  изЪ  нихЪ  : 

ЛЬ.  сердцё. 

Любовь  Анатомистъ  :  гдѣ  сердце  у  тебя? 
Узнаешь  полюбя. 

На  палецъ,  которымъ  Купидонъ  грозитъ. 
Награда  скромности  готова  ; 

Будь  щгнстливъ' —  но  ни  слова  I 
Книжка  XIII *  Б 
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На  стрѣлу. 

Страшитесь:  прострѣлю! 

Но  вы  отъ  раны  не  умрете  ? 

Лишь  только  взглянете,  вздохнете» 

И  скажете  :  люблю  ! 

КЪ  числу  сихЪ  надписей  принадлежитъ  и  с  ія/ 
написанная  Г.  Дмитріевымъ  кЪ  .Амуру  : 

Ктобъ  ни  былъ  ты  ,  пади  предъ  нимъ  !  , 

Былъ ,  есть ,  иль  долженъ  быть  владыкой  онъ 

твоимъ. 

Иногда  надписи  пишущей  для  шутки,  или  вЪ 
насмѣшку  ,  и  вЪ  такомЪ  случаѣ  принимаютъ 
видЪ  настоящей  Эпиграммы.  Таковы  слѣду* 
ющія  Г.  Дмитріева  : 

1. 

Глядите,  вотъ  Ефремъ!  домовый  нашъ  маляріи 
Онъ  въ  списываньи  лицъ  имѣлъ  чудесный  даръ/ 
И  кисть  его  всегда  надъ  смертными  играла  г 
Архипа  Сидоромъ  /  Кузьму  Лукой  писала* 

з. 

И  это  человѣкъ ! 

О  времена  !  о  вѣкъ і 

3. 

Какой  ужасный  ,  грозный  видъ  ! 

Мнѣ  кажется  ,  лишь  скажетъ  слово  , 
Законы  ,  тронъ  ,  все  пасть  готово. 

Не  бойтесь  !  онь  на  дождь  сердишь* 
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й  сія,  гіаписанная  А*  Измайловымъ,  кЪ  изо'б 
раженію  добродѣтельной  Римлянки ,  питаю- 
Іцей  вЪ  темницѣ  старца  собственнымъ  своимЪ 
молокомЪ  ! 

Какъ  глупы  въ  старину  бывали  передъ  нами! 

У  насъ  и  матери  дѣтей  не  кормятъ  сами. 

Прпмѣч.  У  древнйхЪ  всѣ  роды  надпйСей 
заключались  подЪ  однимЬ  наименованіемъ  Эпи¬ 
граммъ,.  кромѣ  надписей  надгробныхЪ  *  на¬ 
зываемыхъ  Эпитафіями 


И*  Остолоповъ. 


В  о 
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ОТРЫВКИ 

ИЗЪ  ЦИЦЕРОНА; 


Для  содѣйствія  успѣхамЬ  отечественной 
Словесности  посредствомъ  переводовъ,  досто¬ 
почтенный  4  Предсѣдатель  Общества  А.  А. 
Прокоповичъ  -  Аншонскій  предложилъ  пору¬ 
чить  Гг.  Сотрудникамъ  переводы  древ - 
ниссъ  Классиковъ .  Вы  мнѣ  назначили  уча¬ 
ствовать  вЪ  сихЪ  заняпгіахЪ ,  и  прежде  все¬ 
го  указать  на  сочиненія  преимущественно 
достойныя  перевода.  СЪ  удовольствіемъ  ис* 
полняю  лестное  для  меня  порученіе  Ваше. 

Если  переводы  сравнить  сЪ  описаніями 
путешествій  ,  вЪ  которьіхЪ  человѣкЪ  со  вку- 
СомЪ  сообщаегпЪ  только  избранныя  замѣчанія 
свои  ;  если  вЪ  Еыборѣ  лучшаго  не  поступать 
подобно  одному  энтузіасту  ОмироВу,  кото¬ 
рый  чйталЪ  его  три  раза  сряду ,  желая 
подчеркнуть  однѣ  прекрасныя  мѣста  ,  и  ,  пЪ 
птрекратномЪ  чтеніи ,  изчертилЪ  всего  Омй- 


і 
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ра  отЪ  альфы  до  омеги  ;  если  нужно  порѳ- 
нодиіпі*  древнихЪ,  и  можещЪ  быть  сначала 
ГимланЪ  ,  единственно  для  образца  ,  однѣ 
красоты  и  цвѣты  ихЪ:  то  Общество  уже  давно 
цзбрало  для  сего  лучшіе  отрывки,  собранные 
АббатомЪ  ПолемЪ.  Ко  есть  сочиненія,  кота- 
рыя  полезно  бы  имѣть  вполнѣ  :  изЪ  числя 
іаакихЪ  особенно  можйо  замѣтить  Квиц* 
тцльянову  Риторику.  КЬ  эптому  я  приба¬ 
вилъ  бы  для  знашоковЪ  Греческаго  языка  Пла¬ 
тоновы  разговоры,  каковы  ФеданЪ,  КриглонЪ, 
Сократова  Апологія,  СимпосіощЪ  ,  также 
Аристотелеву  Піитику. 

ЧгпобЪ  показать  готовность  свою  раз¬ 
дѣлять  сЬ  Гг.  Сотрудниками  немаловажныя 
занятія,  предлагаю  ВамЪ  опытъ  перево¬ 
да  моего  изъ  Цицерона.  Но  прежде  поз* 
волъгпѳ  изложить  предЪ  Вами  нѣкоторыя  за¬ 
мѣчанія  вразсужденін,  ' перевода л  древ* 
нихъ  образцовыхъ  Писателей , 

Переводы  обогащаютъ  языкъ  ,  гово¬ 
рятъ  Критики;  мы  безпрестанно  переводамъ, 
д  переводимЪ  вс$  безЪ  разбора  ,  начиная  отЪ 
(Хмдра  до  РадклифЬ :  но  кЪ  сожалѣнію  обо- 


ОідШгесІ  Ьу  Соодіе 


гащенія  вЪ  языкѣ  не  видимЪ.  Эпіо  ни  мала 
не  удивительно  ,  если  разсмотрѣть,  {сакоѳ 
несогласіе  находится  между  переводчиками. 
Одни  переводятЪ  буквально,  другіе  слишкомъ 
далеко  отЪ  подлинника  :  кЪ  первому  роду 
принадлежатъ  прозаическіе  переводы  дрекнихЬ, 
вЪ  кошорыхЪ  робкіе  почитатели  древности 
не  пропускаютЬ  ничего  ,  кромѣ  лучшихЪ  вы¬ 
раженіи,  разумѣется  пірудныхЪ  для  перевода; 
кЬ  другому  роду  относится  немалая  часть 
стихотворныхъ  преложеній  :  очень  ремно¬ 
го  шпкихЪ  переводовъ,  вЪ  кошорыхЪ  всѣ  мы¬ 
сли  подлинника  выражены  на  языкѣ  нашемЪ 
со  всѣми  тонкостями.  —  Мнѣ  возра¬ 
зятъ  ,  что  буквальные  переводы  мысленно 
переносятъ  насЪ  ко  временамъ  сочинителя. — 
Справедливо ,  когда  читаешь  вЪ  Русскомъ  пе¬ 
реводѣ  древнпхЪ  АвторовЪ  ,  не  только  мыс¬ 
ленно  ,  а  точно  слышишь  Грека  и  Римляни¬ 
на,  какЪ  иногда  слышимЪ  иностранцевъ, 
преподающихъ  прекрасные  совѣты  и  Русски¬ 
ми  словами  ,  только  совсѣмЪ  не  по  -  Русски. 
Но  вЪ  іпакомЪ  случаѣ  гдѣ  достоинства  сло¬ 
га  ,  гдѣ  іцастлнвые  обороты  ,  гдѣ  тѣ  красо¬ 
ты,  которыми  славятся  образцовые  Писатели? 
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Оии  вЪ  безобразномъ  видѣ  безЪ  сомнѣнія  не 
могушЪ  ни  убѣждать  ,  ни  трогать,  ни  пра- 
нишься.  Подобные  переводы,  сколько  бы  ихЪ 
ни  было,  не  рбогагпяиіЬ  языка  новыми  крас¬ 
ками,  нѳ  перенесугпЪ  вЪ  Словесность  но- 
выхЪ  цвѣтовЪ  и  не  передадутъ  намЪ  новыхЪ 
мыслей,  приятно  кыраженныхЪ. 

ТакимЪ  образомЪ  избѣжать  двухЪ  край¬ 
ностей  —  рабской  точности  и  дерзкой  не¬ 
брежности  т  есть  высокое  искусство  вЪ 
переводахЪ;  его  можно  узнать  изЬ  наблюденій 
различныхъ  свойствЪ  вЪ  дзыкахЬ  и  разныхЪ 
характеровъ  вЬ  ПисателяхЪ.  —  Каждый 
лзмкЬ  имѣетЪ  свои  отличительныя  черты: 
одинЪ  кратокЪ  и  силенЪ  ,  другой  обиденЪ  й 
благозвученЪ  ,  или  одинЪ  точенЬ  и  вырази- 
шеленЪ ,  другой  плавенЪ  и  гибокЬ  ;  на  всѣхЪ 
языкахЬ  можно  писать  вЪ  различныхъ  ро* 
дахЪ  Краснорѣчія  ;  но  на  всякомЪ  можно  вы¬ 
разить  одну  и  шу  же  мысль  одинаково.  Пере¬ 
водчикъ  должеиЬ  знать  ,  когда  прилично  жер¬ 
твовать  силою  благозвучію,  рди  краткостью 
ясности;  онЪ  долженЪ  цринаравлпвать  языкЪ 
свой  кЬ  различнымъ  сочиненіямъ  и  недоста¬ 
токъ  краткости  замѣнить  живописью  ,  сла- 
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бость  растянутой  рѣчи  вознаградить  красо- 
діою  и  благозвучіемЬ.  Слѣдуя  жѳ  за  каждою 
буквой  ГреческихЪ  или  РимскихЪ  Писателей, 
ве  льзя  представить  смѣлыхЪ  и  рѣзкихЪ  кар- 
тинЪ ;  мы  сЪ  многосложными  и  протяж¬ 
ными  оборотами  иаіцими  едва  можемЬ 
влачиться  за  быстротой  ихЪ  ;  они  частр 
то  изображаютъ  одной  искусной  чертою,  что 
мы  должны  выразить  описаніемъ.  Н  если 
богатство  языка  сосггіоитЪ  не  во  множествѣ 
однозіілчуіцігхЪ  словЪ,  но  вЪ  изображенія  каж- 
даго  о!ппіѣпка  идеи  особенными  красками:  то 
памЪ  еіце  много  остается  заимствовать  отЪ 
просвѣщенныхъ  н я родовЪ  посредствомъ  пере¬ 
водовъ  ихЪ  лучшихЬ  Писателей;  одни  слабые 
и  робкіе  атлеты,,  не  испытавшіе  ни  пораже¬ 
нія  ,  ни  побѣды  ,  увѣрены  быкаютЬ  вѣ  прево¬ 
сходствѣ  сплЪ  своихЪ.  Искусные  переводы 
кіассическихЪ  АвторовЬ  непримѣтно,  пере¬ 
несу  шЬ  вЪ  языкЪ  нашЪ  иовые  обороты  и  вы¬ 
раженія  ;  доставляя  мысли,  дадутЪ  вмѣстѣ  д 
слова  взятыя  отЪ  подобія  одного  понятія  сЪ 
другими  предметами. 

Сколъ  различны  свойства  языковЪ,  столько  же 
различны  и  характеры  Писателей,  состоящіе 


\ 
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цли  вЪ  иадсляхЪ,  и.щ  пЬ  снльущхЪ  цувстгахЪ  , 
цли  вЪ  слогѣ;  всѣ  они  столько  же  разнообразны, 
дхакЬ  ц  лица.  Наши  переводы  сЪ  этой  сто¬ 
роны  похожи  на  Азіатскія  пѣсни :  всѣ  на 
ѵ>динЪ  ладЬ  ;  отЪ  того  вЪ  нихЪ  не  видно  ни 
«обилія  Цлащона  и  Ливія  ,  ни  быстроты  Ди- 
іцосѳена  и  Цезари  ,  ни  силы  Ѳукидида  и  -ц. 
ци та,  ни  выразительности  и  прелести  Ксе¬ 
нофонта  и  Цицерона.  Чтобы  успѣть  в'Ь 
ЭіпомЪ,  надобно  страстно  полюбить  Автора 
И  разсмотрѣть  всѣ  тайныя  красоты  его  , 
которыя  часйю  не  примѣтны  бываютъ  при 
цервомЪ  чтеніи. 

Величайшая  трудность  в'Ь  переводѣ  дрец- 
НИхЪ,  по  моему  мнѣнію,  сосшоипіЪ  в’Ь  искусствѣ 
немногими  словами  сказать  много,  подобно  имЬ 
наблюдать  изгибы  сердца,  вѣрно  изображать 
нрпкы  людей,  сЪ  чувствомъ  описывать  трога¬ 
тельныя  ироизщесгпвія  ,  сЪ  восторірмЬ  ПОвѣ- 
ошковлть  о  добродѣтели.  приобрѣсти  глубокое, 
Хотя  ітрссіппое  нознлиіе  человѣчества,  не  говорю 
уже  о  лриятносшл  выраженій  и  правильномъ 
устроеніи  цѣлой  рѣчи.  Переводчики  по  боль¬ 
шой  части  налагаютъ  на  себя  оковы  и  ста¬ 
новятся  переписчиками  :  усилить  слабое  мѣ- 
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сто  Автора  для  нихЬ  преступленіе;  наттрд* 
тивЪ  сами  всегда  согласны  быть  ниже  подлин¬ 
ника.  ГІо  когда  различныя  свойства  Языковѣ, 
при  таксмЪ  разнообразіи  характеровъ  Писа¬ 
телей  ,  не  позволяютъ  вЪ  иномЬ  мѣстѣ  со 
всей  силою  и  точностью  выразить  подлин¬ 
никъ  и  быть  ниже  его  *  то  почему  вЪ  друч 
гомЪ  случаѣ  не  имѣть  права  превзойти 
его  и  его  же  оружія  обратить  на  нѳ- 
го  самаго.  Удовлетворить  читателя  пере¬ 
водомъ  столько  ,  чіпобЬ  онЪ  не  жадѣлЬ  о 
незнаніи  подлинника  ,  и  при  всей  точности 
мыслей  ,  удержать  всѣ  топкости  языка  — 
значипіЬ  достигнуть  цѣли  сяосй;  такой  пере¬ 
носъ  у  показывающій  дузгъ  Писателя  и 
образующій  вкусъ  у  дѣйствительно  мо~ 
хстъ  служить  языку  обогащеніемъ х 

ВотЪ  что  почелЪ  я  за  необходимости 
предложить  ВамЪ  вразсужденіи  перевода  древ- 
нихЪ  образцовыхъ  Писателей.  Сими  замѣчані¬ 
ями  ,  извлеченными  изЪ  лучшихЪ  переводовъ 
Л  и  гптерагпорокЪ  наіт(хЪ  ,  старался  и  я  по 
возможности  руководствоваться  вѴ  своемЪ 
опытѣ  перевода. 
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На  первый  разЪ  выбираю  небольшія  со« 
синенія  Цицерона,  Парадоксы,  писанныя  кЬ 
Бруту.  ТакЪ  назвалЪ  ЦицеронЪ  разсуж¬ 
денія  свои  ,  заключающія  вЪ  себѣ  истины  , 
знакомыя  людямъ  просвѣщеннымъ  ,  ц  не  про¬ 
стому  народу  ,  который  смотритЪ .  на  всѳ 
другимЪ  образомЪ ,  и  святую  правду  часто 
называетъ  страннымЬ  мнѣніемЬ ,  новостью 
или  парадоксомъ  ,  также  какЬ  вЪ  извѣстной 
басни  цѣлое  царство  горбатыхЪ  смѣется 
надЪ  однимЪ  статнымЪ  человѣкомъ  ,  какОго 
тамЪ  прежде  никто  не  видалЪ.  ВЪ  нихЬ 
разсматриваетъ  ЦицеронЪ  порочнѣйшія  стра¬ 
сти  ,  подЪ  игомЪ  которыхЪ  живетЪ  большая 
часть  людей,  и  отЪ  коихЪ  совершенно  свобод¬ 
ны  одни  только  мудрецы.  Парадоксы  Цицеро¬ 
на, по  собственному  его  сознанію  ,  конечно  не 
льзя  назвать  Минервой  Фидіаса ,  симЪ  пре¬ 
восходнымъ  украшеніемЬ»  АеинЪ :  однако  и  вЪ 
этом'Ь  произведеніи  видѣнЪ  р’ѣзецЪ  великаго 
художника.  Мнѣ  хотѣлось  испытать  ,  гово¬ 
ритъ  самЪ  ОраторЪ,  не  льзя  ли  ученыхЪ  пред¬ 
метовъ  предложить  на  языкѣ  общественномъ? 
И  можно  ли  сомнѣваться  вЪ  успѣхѣ  его  ? 
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Отличішіелміыл  свойства  атихЪ  сочиву 
цій  —  сила  и  быстрота  ?Ъ  движеніяхъ  ду» 
дш.  Вразсужденіи  же  мыслей  должно  сказать, 
что  онѣ  была  плодами  наблюденій  Цицерона, 
когда  онЪ  вЪ  преклонныхъ  лѣшахЪ  своихЪ , 
удалившись  ошЪ  бурь  политическихъ  —  отЪ 
зависти  ,  здрбы  и  ненависти ,  наслаждаясь 
покоемЪ,  вЪ  Тускулѣ ,  смошрѣлЪ  на  свѣтЪ  , 
какЪ  опытный  мореплаватедь  смотритЪ  нзЪ 
безопасной  пристани  на  щастдивыхЪ  и  не* 
щасщдивыхЪ  плавателей.  СеерхЬ  щого  оуѣ 
согласны  сЪ  ученіемЪ  Сократа  ;  а  этого,  ка; 
гкегпся,  довольно  для  убѣжденія  вЪ  вѣрности 
мхЬ  и  справедливости. 

Если  успе:о  вЪ  своемЪ  ожиданіи  и  опытЪ 
перевода  моего  цзЪ  Философическихъ  сочи  не» 
ній  Цицерона  ,  до  сихЪ  порЪ  кЪ  удивленію 
неизвѣстныхъ  н^  ГусркомЬ  языкѣ,  заслужитъ 
вниманіе*  Ваше  ;  то  я  почту  за  удовольствіе 
представить  ВамЪ  нѣкоторыя  нзЪ  Тускулац- 
скихЪ  разсуя.дсній.  —  Переводить  Цицерона 
безспорно  есть  нѣсколько  дерзкое,  предпріятіе. 
Ничего  не  могу  сказать  вЪ  оправданіе,  кро¬ 
мѣ  того,  что  я  бы.іЪ  переводчиковъ  какЬ 
бываютЪ  Поэтами  —  слѣдовалЪ  тайному 
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влеченію ,  заставляющему  вабышь  трудно¬ 
сти.  Постоянное  удивленіе  Римскому  Орато- 
тору  -  Философу  составляло  лучшія  минуты 
досуговЪ  моихЬ.  КтожЪ  вЪ  щастлИвыя  ми¬ 
нуты  жизни  своей  не  мечшаетЪ  ?  А  вЪ  мёч- 
хпаніяхЪ  легко  отважиться  и  на  дерзкое  нред- 
1  пріятіе.  ВамЪ,  какЪ  ЛюбителямЪ  произве¬ 
деній  ума  и  сердца ,  ВамЪ  самймЪ  извѣстно  , 
какія  жертвы  приносятся  МузамЪ. 


Оідіікесі 
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СВОБОДА  ДУХА.  (*) 

Суллу  іірославляютЪ  !  Суллу  называютъ 
великимЪ !  —  Какое  заблужденіе!  МожеіпЪ  ля 
рабЬ  страстей  повелѣвать  свободньімЪ  чело* 
вѣкомЪ  ?  —  НѣтЪ *  пусть  обуздаетъ  стра¬ 
сти  и  охладѣегпЪ  кЪ  соблазнамъ,  пусть  укро* 
титЪ  сердце  й  не  алчѳтЪ  богатства,  пусть 
искоренитЪ  ііорокй  свой  —  й  тогда  *  свер* 
гнувЪ  сЪ  себя  столь  постыдное  иго*  можетЬ 
повелѣвать  другими.  Но  вЪ  сихЪ  оковахЪ 
онЪ  не  только  не  повелитель  — і  онЪ  й  самЪ 
несвободный  человѣкъ.  Справедливо  говоряшЪ 
просвѣщенныё  люди,  что  одинъ  мудрецъ 
Свободенъ,  волной  невѣжда  рабъі 

Й  поистинѣ ,  что  такое  свобода  ?  Воз¬ 
можность  жить  по  своей  волѣ.  —  Кгао  же 
такЪ  живет'Ь  ?  Не  тотЬ  ли  *  кто  ,  любя 
правду  й  долгЬ  свой  *  предвидитъ  путь  всей 
жизни  }  Кто  ,  не  страшась  законовЪ  *  благо¬ 
говѣетъ  предЪ  ними  й  почйтаетЪ  йхЪ  спа- 

(*)  Подъ  вельможею  *  на  котораго  указываетъ 
Цицеронъ ,  разумѣютъ  Филологи  Суллу :  я 
Послѣдовалъ  этому  объясненію; 
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Ьительныѵш  ;  —  кто  говоритъ,  поступаетъ 
й  мьісйвтЬ  свободно;  кто,  обожая  одну  добродѣ- 
йіель,  равнодушенъ  ко  всѣмЪ  драгоцѣнностямъ, 
торжествуешь  надЪ  непостояннымъ  и  ковар¬ 
нымъ  щаоітемЬ,  и  какЪ  сказалЬ  мудрый  ПозшЪ, 
Самъ  жизнію  своей  творитъ  себѣ  судьбу  ? 

ТакЪ  —  одннЪ  Добродѣтельный  дѣй¬ 
ствуетъ  безЬ  принужденья,  живешЪ  безЬ  раска¬ 
янья  —  онЪ  одиііЬ  свободенѣ;  всякой  пороч¬ 
ный  неволыткЪ»  ■  МожешЬ  быть  это  пока¬ 
жете!  сіпраннымЪ?  Бе  зЬ  сомнѣнія  здѣсь  идетЪ 
рѣчь  но  о  тѣхЬ  невольникахЪ,  которые  заклю¬ 
чены  вЪ  оковы  властію  правительства.  Но 
если  зависимость  души  слабой  я  пресмыка¬ 
ющейся  —  Души  отказавшейся  отЪ  правЪ 
своихЪ  — 1  если  такую  зависимость  можно 
назвать  совершеннымъ  рабствомЪ:  то  не  ра¬ 
бы  ли  й  невольники  тѣ  суетный  люди  ,  ко¬ 
торые  заключены  вЪ  цѣпи  страстей  ? 

Посмотрите  на  этого  раба  —  супруга, 
Для  Котораго  во  взорахЪ  возлюбленной  его 
й  всё  блаженство  и  все  бѣдствіе»  Она  піре- 
ёуетЪ  —  и  жалкой  отдаетЬ  послѣднее  ;  она 
аоветЪ  —  и  слабой  является  ;  она  бросаешЪ 
Суровый  взглядЬ  —  и  презрѣнный  бѣжипіЪ  ; 
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ова  угрожаешЬ  —  и  малодушный  трепей^етЬ. 
ВошЪ  рабЬ  —  послѣдній  изЪ  рабовЬ.  Что 
'бначишЬ  и  имя  его,  и 'происхожденіе?  У  вель- 
можЪ  бываюшЪ  иные  служители  выше  дру- 
1-йхЪ  собрашовЬ  —  но  И  онй  все  служите* 
ля  :  шаковЪ  и  онЬ. 

Поглядйтѳ  на  згпих’Ь  негцастныхЬ  ,  ко- 
Йюрі.іе  передЪ  картиной,  статуей,  красивыйЬ 
ЙданіемЪ  йлй  Коринѳской  вазою  —  цѣиенѣютѣ. 
Мы ,  мы  —  говорятъ  они  ,  первые  вЪ  Госу¬ 
дарствѣ.  СовсѣмЪ  нѣіпЬ  —  ѣы  жалкіе,  вы  не 
Первые  й  между  тѣмй,  которые  вмѣстѣ  сЪ  ва¬ 
ми  стенаютЬ  вЪ  неволѣ;  вы  вЪ  свѣтѣ  послѣд¬ 
ніе  невольники,  какЪ  у  вѳльможЪ  бываютЪ  по¬ 
слѣдніе  рабы.  — Не  скажетели,  что  вы  выиграла 
Сраженіе,  что  управляете  городами?  Нещастные! 
управляйте  лучше  собою.  Вы  вЪ  упоеніи  сладчай¬ 
шаго  восторга  смотрите  на  работу  Эхіона  или 
Поликлета  —  откуда  и  какЬ  онѣ  достались 
вамЪ  — — ^о  томЪ  ни  слова — видя  только  ,  сЬ 
вакою  жадностію  вы  пожираете  ихЪ  взора» 

•Ми ,  сЪ  какймй  восклицаніями  вы  изумляе-  I 
тесь  —  виДя  Эіпо  ,  не  ЛЬзя  Иѳ  назвать  васЪ  I 
невольниками  бездѣлиЦЪ.  —  Вы  сЪ  шоржё-  | 
ствёйной  усмѣшкою  спрашиваете  — -  развѣ  | 

і 

\ 

\ 
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&то  йге  прекрасно,  не  превосходна?  Кшо  ено- 
рнгпЪ  сЪ  вами  —  прекрасно  для  всѣхЪ ,  у 
кого  есть  вкусЪ  ;  но  всѣ  прекрасныя  мѣлочк 
габавлАюптЪ  дѣтей  ,  а  не  прклыцаютЬ  мужей 
доблестныхъ.  Если  бы  видѣлЪ  васЪ  Мем- 
мій  ,  сЪ  КакимЪ  восхИщеніемЬ  любуетесь  вы 
Корйнѳскою  урной ,  тотЪ  самый  Меммій , 
который  и  на  цѣлый  Коринѳѣ  смотрѣть  не 
хоітіѢаЪ  —  уже  ли  мотѣ  бы  онЪ  подумать,  что 
вы  граждане  ?  Если  бы  возвратило  намЪ  не¬ 
бо  Курія  ,  или  кого-либо  изЪ  тѣхЪ  великлхЪ 
Мужей  ,  которые  сами  вЪ  домахЪ  своихЪ  слу¬ 
жили  лучшимЪ  украшеніемЪ  —  если  бы 
ени  посмотрѣли  на  васЪ  гражданъ ,  осыпан¬ 
ныхъ  благодѣяніями  народа  и  поставляющихъ 
ісю  славу  свою  вЪ  дорогихЪ  яствахЪ,  вЪ  бли¬ 
стательныхъ  пиршествахЪ  ,  вЪ  шумной  охо¬ 
тѣ  —  не  должны  ли  бы  они  принять  васЪ  «а 
кевольниковЪ  ? 

Взгляните  и  на  тѣхЪ  малодуш¬ 
ныхъ,  которые  для  богатствъ  готовы  нало¬ 
жить  на  себя  оковы  постыднаго  рабства.  И 
на  что  не  согласятся  они  ,  по  алчности  кЬ 

сокровищамъ  ?  Каждый  взглядѣ  богатаго  ста" 
Книжка  XIII »  Ж 
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рика  для  нихЪ  священный.;  законѣ :  говорягпЬ» 
что  онЪ  хочетѣ  —  дѣлаюшЪ,  что  ему  угод* 
но  ;  ласки  ,  услуги  , .  заботы  —  все  для  него 
расточаютЪ.  И  эіпо  ли  свободные  люди  ? 

Что  сказать  о  другой  страсти,  по  видя* 

,  мому  благороднѣйшей  —  о  страсти  кЪ  по» 
честямЪ  и  отличіямЪ?  Ужасна  и  она!  Смотри» 
тѳ  —  эта  страсть  смиряетЪ  надменныхЬ 
вельможѣ,  ведетЪ  ихЪ  тайно,  вЪ  нощной  те¬ 
мнотѣ  ,  сЪ  подарками  вЬ  богатый  чертогѣ , 
повергаетЪ  кЪ  стопамЪ  —  чьимЪ  же?  кЪ  сто* 
памЪ  Цептога  }  —  если  это  свобода ,  чтожЪ 
будетЪ  рабство  ?  —  Но  вы  еще  не  все  ви- 
дѣли :  кромѣ  сего  насильственнаго  рабства , 
раскройте  ихЪ  сердца  —  и  ужаснитесь  стра¬ 
шнаго  крокодила  —  терзающей  ихЪ  совѣ¬ 
сти.  Какое  постыдное  рабство !  они  всяко¬ 
му  повинуются  ,•  всѣ  что  -  нибудь  свѣдующіе 
ихЪ  ужасаюпіЪ;  какимЪ  ніираномЪ  для  нихЪ  дол¬ 
жна  быть  совѣсть  ?  Самый  страхѣ  не  есть 
ли  рабство  ?  и  что  значагаѣ  слова  Крассовьі 
болѣе  краснорѣчивыя,  нежели  сколько  мудрыя.* 
снимите  съ  насъ  оковы,  восклицаетъ  онѣ} 
вЪ  какихЪ  оковахЪ  можетѣ  быть  столь  зна¬ 
менитый  вельможа  т-  ихЬ  страшатся  толь- 
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4  &о  слабые  и  робкіе.  - —  Не  попустите  намъ 
'бытъ  въ  неволѣ  —  продолжаешь  онЪ.  —  Вы 
думаете,  что  онЪ  жаждешЬ  свободы,  которою 
дышетЪ  добродѣтельный?  —  НѣтЪ  —  вошЪ 

слова  его:  кромѣ  васъ ,  кому  можемъ  и  долж- 

ч 

ны  повиноваться.  —  Малодушный!  ты  жаж¬ 
дешь  не  свободы,  а  новаго  рабства ! 

Ненавистны  сіи  чувства  для  души  воз* 
вышенной  ,  благородной  ,  Ьбожающей  добродѣ¬ 
тель.  —  Можемъ  и  должны !  —  Скажи 

лучше  можемЪ  мы,  столько  слабые;  но  долгЪ 
относится  кЪ  одной  только,  честности,  право¬ 
судію  —  к'Ь  одной  добродѣтели. 

Теперь  судите  о  Суллѣ  ,  справедливо  ли 

ёго  прославляютъ  и  называютъ  великимЪ  _ 

й  можеіпЪ  ли  повелѣвать  тотЪ  ,  кого  ые  льзя 
Назвать  и  свободнымъ  человѣкомъ  ? 


Ж  а 
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ВЫСОЧАЙШЕЕ  БЛАІ'С). 


Сокровища  ,  богатство  ,  чертоги ,  звапг» 
Постъ,  сластолюбіе  со  всѣми  очаровательны* 

МИ  прелестями  своилія ,  которыя ,  уіполяж 
одно  желаніе,  рождаюшЪ  другое  —  вотЪ  что 
обыкновенно  называютъ  благами!  Страсть  — 
Жажда  горячки  ;  алчность  кЪ  СгояЖанію  и  ' 
боязнь  Потери  —  двѣ  грозныя  казни  жалкнхЪ 
страдальцевЪ:  и  сія  непрочные  дари  судьбы* 
Измѣнницы  называются  благами!  Будто  бла* 
го  можетЪ  быть  вредно,  и  кто  наслаждается 
ДобромЪ  і  будто  шотЪ  СамЪ  можетЪ  бытѣ 
не  добрѣ  ?  Но  ежедневный  опыніЬ  увѣряетЪ , 
что  свмЪ  мнимымъ  лобромъ  обладаютъ 
порочные. 

ТакЪ  предразсудки  НротЯворѣчашЪ  исти* 
йѣ.  Для  многихЪ  покажется  страннымъ  > 
что  лишиться  имущества  еще  не  значнтЬ 
лишиться  истиннаго  блага ;  но  всномнйта 
'  мудреца  Біаса.  Непріятель  завоевалЪ  родину 
•го ,  городѣ  Пріену.  Всѣ  жители  вЬ  сияш«- 
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теніи  ?  всѣ  несутЪ  сЪ  собою  сокровища. 
,,Чтожь  ты  не  сберегаешь  ничего  ,  говорятъ 
„Біасу.“  Мое  все  со  мною,  сказалЪ  мудрецЬ. 
драгоцѣнностей,  этихЪ  игрушекЪ  случая,  на- 
еываемыхЬ  благами ,  онЪ  не  почиталЪ  соб¬ 
ственностью. 

ВЪ  чемЪ  же  соетоитЪ  истинное  благо , 
рпросятЪ  меня?  —  Честность,  столь  слав¬ 
ный  подвигъ  добродѣтели  —  вотЪ  едим-» 
ственное  благо.  ВЪ  этомЪ  ручаются  дѣ¬ 
ла  предковЪ  вашихЪ,  Уже  ли  вы  думаете , 
что  тѣ  великіе ,  которые  возвысили  Опіече- 
9тго  ,  также  томились  алчностью  кЪ  богат- 
Ств;  мЪ  ,  роскоши,  изнѣженности,  сластолю-г 
бію  ?  уже  ли  думаете  ,  что  и  они  влюблены 
были  вЬ  сокровища  ,  драгоцѣнности  ,  убран-. 
ства,  пиршества?  —  Наблюдайте  жизнь  на-і 
шихЪ  ГероевЪ  славы  ,  сЪ  рожденія  ли  Рима  , 
или  сЬ  благодатныхЪ  временЪ  свободы.  Ваш№ 
ми  ли  благами,  или  добродѣтелями  восхищенЪ 
чИа  небеса  РомулЪ  ?  А  Нума  Цомиилій  ?  еіч* 
скудельные  сосуды  менѣе  лц  нашихЪ  драгоцѣцл 
мыхЪ  прияшны  были  богамЪ  ?  Таковы  всѣ  ве* 
ликіе.  Ц  еслд  бда  вопросили  Вруша  «  АРУ' 
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гяхЪ  поборниковЪ  слободы,  стремились  ли  они 
кЪ  богаіпсіпвамЬ  и  сластолюбію,  пли  одушевля¬ 
лись  одной  пламенной  любовью  кЪ  добродѣ¬ 
тели?  Чгпо  заставило  Муція  презрѣть  смерть, 
когда 'ШелЪ  онЬ  вонзить  мечь  во  грудь  ГГорсен- 
ны?  Какая  сила  укрѣпляла  Коклеса  ,  когда  на 
Хибрѣ  онЪ  одинЪ  срѣпіалЪ  цѣлое  воинство  ? 
Какой  геній  одушевлялЬ  ДсціевЪ  ,  когда  они 
поверглись  на  вооруженныя  полчища?  Что  вли¬ 
вало  честность  вЬ  сердце  Фабриція  и  научало 
воздержанію  Курія  ?  ЧѣмЬ  пламенѣли  Сципіо¬ 
ны,  опоры  державы  пашей,  собою  отразившіе 
стремленіе  Карѳагена?  А  мудрый  КаіпонЪ?  — 
Восхитительное  зрѣлище  !  сколько  образцовъ 
великаго  и  превосходнаго  | 

Теперь  скажите  ,  кому  лучше  станете 
подражать  ,  вельможѣ  ли  ,  чертоги  котораго 
блесшяшЬ  добычами  Коринѳа,  золошомЪ,  драго- 
цѣпными  каменьями  ,  изваяніями,  картина¬ 
ми  ,  сосудами  —  или  Фабрицію,  который  не 
имѣлЬ  ы  не  искалЬ  сихЪ  прияіпныхЪ  бездѣ- 
дицЪ  ?  —  Знаю  ,  что  сердца  ваши  согласны 
со  мною;  но  вы,  окованные  сластолюбіемъ, 
остаетесь  при  невѣрыыхЬ  и  непостоянныхъ 

і 
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благахЪ.  ВасЪ  одарило  Провидѣніе  душею,  вЪ 
Которой  отражается  само  божество  —  и  вы 
«только  унижаетесь  !  * 

О  боги  (  или  есть  добро  ,  которое  вла« 
дѣтеля  нѳ  дѣлаетЪ  добрѣе  ?  —  Сластолюбіе 
же  кого  возвысило  ?  Его  наслажденіями  кто 
можетЪ  гордиться  ?  Не  она  ли  отравляегаЪ 
гладкое  спокойствіе  души?  —  Сознайтесь  же, 
что  жизнь  счастливая  есть  япзнь  чест ч 
\іпл  и  согласная  сЬ  разумомЪ. 


<Г 
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ГоворяшЬ  ,  КрассЪ  богачъ !  —  Боги  без¬ 
смертные  !  а  я,  я  не  могу  гордиться  моими 
познаніями  ?  Если  же  онЪ  не  богатЪ  ,  напро¬ 
тивъ  бѣденЪ :  то  вЪ  чемЪ  истинное  богат¬ 
ство  ,  и  кто  по  справедливости  богатЪ?  — 
По  моему  мнѣнію  —  довольный  судьбою  у 
свободный  ошЬ  ига  страстей.  . 

Богатство,  не  вЪ  имуществѣ ;  оно  *Ь 
васЪ  самихЪ.  Вы  ни  вЪ  чемЪ  не  чувствуете, 
недостатка,  вы  довольны,  желанія  ваши  мод- 
чатЪ :  благословляйте  судьбу  —  вы  счаст\ 
ливы.  Но  кого  ненасытная  алчность  вле- 
четЪ  кЪ  постыднымЪ  стяжаніямЪ  и  лукавыя 
обманЪ  похищаетъ  часы  сладкаго  сна;  кто, 
ослѣпленный  страстью,  пресыщается  богат¬ 
ствами  ближнихЪ  и,  обЪятый  алчностью, 
ждетЪ  кончины  родыыхЪ:  того  можно  ли  на- 
•вать  богатым'Ь?  Богатство  наШе  вЪ  сердцѣ 
а  не  кЬ  сокровищахъ.  Человѣкъ ,  сЪ  пусто¬ 
тою  души ,  и  на  грудаѣЪ  золота  бѣденЪ/ 
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Мѣра  богатствѣ  —  довольства.  Бошѣ 
примѣрѣ.  Всякой  атецѣ  семейства  для  до¬ 
чери  -  невѣсты  гатовитѣ  приданое ;  но  у 
кого  двѣ  невѣсты,  тому  не.  нужно  ди  больше 
приданаго  ?  А  если  бы  кто  столько  рчасщ- 
ливѣ  былЪ  невѣстами,  какѣ  Данди,  тому  по¬ 
требны  миліоны.  Вы  видите ,  что.  бргащ- 
етва  всегда  примѣняются  кѣ  вуждамЪ.  Пред¬ 
ставьте  же  человѣка,  у  котораго,  вмѣсто.  не¬ 
вѣстѣ  ,  множество  страстей  ,  цожпрающихЪ 
и  царскія  сокровища;  назовегаѳ^ли  егобогагаымѣ? 
Такѣ  -  то  Крассѣ  гордится  тѣмѣ ,  что  со¬ 
держитъ  войско  ,  какого  и  РцмЪ  не  вѣ  сц- 
сшоянш  содержать.  Пусть  онѣ  содержитъ 
другое  такое  же  войско  ,  и  тогда  не  будетѣ 
богатЪ  ;  потому  что  великаны  -  желанія 
ростугпЪ  безпрестанно, 

Мы  когда  видиліѣ ,  что  люди  заботятся 
о  торговлѣ,  издѣльлхЪ,  обыкновенно  заключа¬ 
емъ  ,  что  эти  люди  нуждаются.  Не  долж¬ 
ны  ли  также  заключить ,  что  и  богатый 
КрассЪ  бѣденѣ  и  нуждается ,  когда  видимЪ  вѣ 
чершогахЪ  его  толпу  вреступниковѣ ,  иску¬ 
шающихъ  правосудіе,  и  чертолюбцевЪ ,  мѣнц- 
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ющихЪ  золото  на  чины  —  когда  видимЪ  гру¬ 
ды  блестящихъ  добычъ  ,  обратившихъ  зда¬ 
нія  вЪ  развалины  ,  поразившихъ  вельможѣ  сЪ 
высоты  величія  и  наводнившихЪ  кровью  цѣт 
лые  города  —  когда  вспоминаемЪ  кровопро¬ 
литную  жатву  его  при  Суллѣ  и  продажу 
всего  священнаго?  —  БогатЪ  ли  же  ,  говорю, 
шотЪ  ,  кто  столько  нуждается  ?  Плоды  бо¬ 
гатства  —  изобиліе;  плоды  изобилія  —  до¬ 
вольство.  И  КрассЬ  ,  никогда  недовольный, 
ыожотЪ  ли  почитаться  богатымЪ  ? 

ЧіпожЪ  скажете  о  моемЪ  богатствѣ?  Ддц 
свѣта  оно  кажется  ничтожнымЪ  ;  а  я  дово- 
ленЪ  имЪ.  И  что  дороже,  богатство  ли  Пир¬ 
рово,  подносимое  Фабрицію,  или  великодушіе 
знаменитаго  Римлянина  ,  сЪ  презрѣніемъ 
отвергающаго  всѣ  дары  —  золото  ли  Самни- 
тянЪ ,  илц  благородство  Курія  —  наслѣд¬ 
ство  ли  'Павла  Эмилія,  или  величіе  Сципіона? 
Подвиги  добродѣтели  выше  всѣхЪ  богатствѣ. 
Коли  справедливо,  что  тотЪ  богаче  всѣхЪ, 
кто  влпдѣегпЪ  сокровищемЪ  драгоцѣннѣйшимъ: 
то  можно  ли  сомнѣваться,  что  добуоодѣлігль 
и  мудрость  лучшее  богатство?  Это  со¬ 
кровище  безцѣнное. 


РідШгесІ  Ьу  ѵ^оодіе 


До  сизф  гго}Ъ  вы  видѣли  алчность  кЪ  бо- 
гагпсгша  іЪ:  теперь  взгляните  на  людскія  при¬ 
хоти  и  роскошь  — •  вотЪ  новая  страсгпь- 
здодѣйкз.  —  КрассЪ  получаетЪ  доходу  сотня 
тысячъ  ;  у  меня  едва  ли  наберется  тысяча. 
Но  у  кого  зЪ  домѣ  сЪ  каждымЪ  днемЪ  ново© 
золото  ,  новый  мраморЪ  ;  для  кого  все  еще 
иедостаетЪ  изваяній  ,  картинЪ  —  тому  и 
ЭілихЪ  доходовъ  мало;  а  я,  при  всей  ихЪ  ма¬ 
лости,  незнакомый  сЪ  роскошью,  я;  доволенЪ. 
Кто  же  богаче,  пгошЪ  ли,  у  кого  болѣе  нуждЪ, 
или  кіпо  совсѣмЪ  не  нуждается?  ВпрочемЪ  и 
мы,  при  всей  умѣренности,  не  убѣгаемЪ  отЪ 
могущества  обычаевЪ  ;  а  лучше  вспомните 
Манлія  ,  у  котораго  былЪ  небольшой  домикЪ 
и  небольшое  помѣстье  :  скажите  ,  богаче  лц 
мы  сго  —  мы  ,  у  которыхЪ  помѣстья  нс- 
сравпеипо  обширнѣе?  —  СовсѣмЪ  нѣтЪ  —  бо¬ 
гатства  зависшпЬ  огпЪ  употребленія,  а  не 
доходовЪ:  умѣренность  —  обиліе  наше;*  береж¬ 
ливость  —  доходы;  довольство  —  величай¬ 
шее  и  самое  прочное  богатство.  Добрые  хо¬ 
зяева  обыкновенно  почлпіаютЪ  деревни  богагц- 
ствомЪ  самымЪ  вѣрны мЬ  ;  потому  что  эгпо, 
имущество  постояннѣе  другихЪ.  Что  же  ска* 
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жать  о  постоянствѣ  добродѣтели  ,  коціоро* 
нс  можетЬ  похитить  ни  м^чь ,  ни  огнь  ,  ни 
самое  время?  И  не  одна  ли  мудрость  м  доб¬ 
родѣтель  богатство  истинное ,  блага 
прочное  и  вѣрное  ? 

ТакЪ  —  мудрецЪ  доволенЪ  всѣмЪ  ;  і 
быть  довольнымъ  значишЪ  быть  богагпыиЬ. 
МудрѳцЪ ,  необолыцаемый  желаніями  ,  благо- 
словляетЪ  жребій.  А  тѣ,  алчущіе  богашсшвЬ 
и  сами  пожираемые  желаніями?  —  Они  самьц 
бѣдные  и  жалкіе. 
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ЙСТИННОЁ  СЧАСТІЕ  (*)> 


НѣшЪ  —  РегулЪ  нѳ  былЪ  нёсчастліівЪ  ? 
йе  сострадайте  оТнемЪ.  Высокость  души 
его  ,  постоянство,  ѣѣрностЬ,  благородство — 
Ъіи  добродѣтели  восторжествовали  надЪ  мще- 
ЬіемЪ  Карѳагена.  И  Что  могло  поколебать 
Ѣеликаго  ?  Н  кЪ  оковахЪ  онЪ  былЪ  свободенъ. 
ТакЪ  й  Марій  умѣлЪ  наслаждаться  счастіемЪ, 
умѣлЪ  возвыситься  и  надЪ  бѣдствіями.  ВоліЪ 
образцы  пслтипнтссѣ  дчаСлілив^ееъ. 

Но  ты ,  слѣпецЪ ,  будто  вѣдаешь  ты 
величіе  добродѣтели  :  ты  произносишь  сіе 

(  *  )  Нѣкоторыя  черты  изъ  жизнй  Марія ,  ко- 
іпораго  Цицеронъ  приводитъ  въ  образецъ , 
еаставЛЯютъ  усомниться  въ  справедливости 
ЗтогО  сужденія $  но  Философъ  -  Ораторъ 
Вѣрнц  имѣлъ  въ  виду  великодушіе  и  посто¬ 
янство  Мардево ,  которыми  добродѣтелями 
Вышелъ  онъ  4зъ  низкаго  сОсшояніЯ|  пробился 
Сквозь  рядъ  вельможъ  н  досйшгъ  всѣхъ  ОМГ- 
линій  гражданствъ 
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і  іо 

■івящённое  наименованіе,  й  не  чувствуешь  пре» 
восходства  его.  МожегпЪ  лй  быть  несчасіп- 
лйв'Ь  пгошЪ,  кто  довсиенЪ  собою,  кігіо  все  ві 
себѣ  находи  шЪ  3  А  ты,  ты,  котораго  жизнь 
во  власти  Случая  9  увѣренЪ  ли  вЪ  прочно* 
Ьши  судьбы  своей  ?  Быть  можетЪ  й  нынѣш¬ 
ній.  вечерЪ  принесетЪ  СЪ  собою  погибель  твою. 
Тебя  устрашаетЪ  смерть,  устрашаептЪ  я  лу¬ 
женіе  ;  но  мнѣ  пусть  неблагодарность  гогсго* 
витЪ  всѣ  ужасы:  я  иду  во  срѣтеніе  грозныхЪ 
ударовЬ.  И  что  бы  значили  всѣ  труды  мои, 
всѣ  наблюденія  9  все  образованіе  $  если  бы 
•  не  научился  я  укрѣплять  души  моей,  если 
бы  не  пок{оылЪ  себя  постоянствомъ ,  кото* 
рое  сЬ  улыбкой  отражаетъ  удары  и  заппстя 
я  судьбы  ?  ЧѣмЪ  могуіпЪ  угрожать  мнѣ  ?  — 
Смертію?  — ■  Она  только  разлучигаЪ  меня  со 
смертными.  ИзгнаніемЪ  ?  —  Оно  только 
удалитЪ  меня  отЪ  НорочныхЪ.  Смерть  страш¬ 
на  піѣмЬ  і  для  кошорыхЪ  все  кончится  сѣ 
жизнію  $  но  что  она  для  людей  ,  безсмерш1 
ныііЪ  славою  ?  Изгнаніе  страшпб  тѣмЪ  ,  для 
кОпгорыхЪ  все  драгоцѣнное  вЪ  одной  странѣ» 
но  что  оно  для  мудреца  ,  жйвущаго  для  вс»' 
ленной  ? 
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Вьі  —  вы,  мечтающіе  о  счастіи  и  знат¬ 
ности,  нѳ  выли  жалкіе  и  слабыег  '  сЪ  пре¬ 
слѣдуютъ  страсти ,  враги  ужасные.  Вы  , 
Недовольные  судьбою  и  трепещущіе  измѣны 
ея  —  вы  ,  терзаемые  совѣстью  и  угрожае¬ 
мые  законами  —  вокругЪ  васЪ-то  толпятся 
Фуріи  и  отравляютЪ  спокойствіе} 

ТакЪ  — -  счастіе  ОтЪ  злодѣя  бѣжитЪ  > 
Невѣжду  ненавидитЪ  }  порочнаго  презираетъ  * 
но  оно  спѣшитЪ  кЪ  добродѣтели,  любитЪ 
Мудрость  и  благоговѣетЪ  предЪ  справедлй- 
Ьостью.  Добродѣтели,  не  могутъ  бытъ- 
несчастлпвві.  —  Что  говорю  я?  Онѣ  и  вЪ 
Несчастій  почтенны,  блистательны,  любезны. 

Ѵ[в.  ДаовіАОвЪі 


% 
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Л  уже  ймѣлЪ  месть ,  КіилостчвЫэ  Іо* 
«іуДари  ,  вЪ  бесѣдѣ  Вашей  ,  столь  пріяоі- 
Мой  и  поучительной ,  чиіпагііь  мое  разсужде¬ 
ніе  о  СинонимахЪ.  Благосклонное  воззрѣніе 
Ваше  на  слабый  мой  опмшЪ  и  лестный  для 
меня  отзывѣ  Публики  даѳпіЪ  мнѣ  смѣлость 
Снова  утруждать  випманіе  Любителей  Рос- 
'  омской  Словесности,  Мужей  помтенныхЪ  по 
маслугамЪ  вЪ  Иитшературѣ.  —  Знаю,  что  не 
»Ь  силахЬ  удовлетворить  вполнѣ  Вашему  ожи¬ 
данію  ;  но  й  то  вѣдаю  ,  чпіо  ревностѣ  ыо.іо* 
дыхЪ  людей  ,  носящихЬ  лестное  титло  Ва1 
іпихЪ  Сотрудниковъ  —  идти  но  слѣда мЬ 
СвойхЬ  руководителей,  радуетЪ  Ваше  сердце; 
исполненное  желаніемЪ  блага  й  пользы  Оше: 
честву.  —  СЪ  сею  увѣренностію  я  присту¬ 
паю  кЪ  Чтенію  моихЪ  СйнонимовЪ  ;  желаю 
только ,  ЧтобЪ  слйшкомЪ  подробныя  изЪясне- 
мія  не  утомили  благосклоннаго  Вашего  вни¬ 
манія.  — -  Я  старался  разсматривать  слова 
•о  веѣхЬ  сторонѣ  и  показать  всѣ  оттѣнки.  — *■ 
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На  одпнЪ  и  шотЪ  же  предметъ  люди  смо¬ 
тря  тѣ  не  сЪ  одной  тонки  зрѣнія;  а  потому 
я  не  смѣю  ручаться  ,  чтобЪ  мои  изЪясненія 
были  совершенно  удовлетворительны.  —  Мо- 
жеть  быть ,  я  смотрѣдЪ  на  вещь  и  нѳ  сЪ 
той  стороны,  сЪ  которой  бы  можно  видѣть 
ее  лучше  ;  счастливЪ  я  буду  ,  если  почтен¬ 
ные  Члены  сего  сословія  удостоятЪ  меня  сво¬ 
ими  замѣчаніями.  Воспользовавшись  ими  ,  а 
докажу  мою  признательность  за  ихЪ  велико¬ 
душное  желаніе  способствовать  моимЪ  уепѣ- 
хам'Ь  вЬ  Словесности  —  мадымЪ  безЪ  Вашей 
зкомощи  и  великимЪ  при  ВашемЬ  содѣйствіи. 
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і.  Храбрость ,  неустрашимость , 
мужество*  г 

/ 

Презрѣніе  опасности  назьіваюпіЪ  ара* 
бростію ,  отсутствіе  страха  неустрй* 
Шимостію  ,  твердость  духа  Мужествомъ * 
^  Храбрости  противуполагается  тру * 
сость  і  неустрашимости  робость  ,  лу* 
жеству  малодушіе» 

Храбрость  охотно  вдается  вЪ  опас» 
воешь  ,  неустрашимость  хладнокровно  е* 
Встрѣчаешь  ,  мужество  гащнщаеіпся  до  по», 
влѣдией  капли  крови. 

Храбрость  проистекаетъ  отЪ  смѣло» 
сти4)  неустрашимость  отЪ  благоразумія » 
мужество  отЪ  терпѣнія. 

Храбрость  нужна  на  войнѣ,  неустраш и* 
мостъ  при  смерти,  мужество  вЪ  несчастій* 
Храбрый  воИнЪ  никогда  не  отешу» 
паѳтЪ  назадЪ  и  сЪ  мечемЪ  вЪ  рукѣ  стремвШ* 
ся  вЪ  ■  толпу  враговЪ.  Неустрашимый 
пловецЪ  смѣло  ввѣряетЪ  себя  волвуюЩемуся 
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Морю ,  й  ДостйгаегпЪ  отдаленныхъ  частей 
Свѣта.  —  Во  времена  фшенія  Христіанской 
Церкви ,  святые  Мученики  страдали  му  же* 
ственно  за  Вѣру,  за  истину  и  благочестіе* 

Храбрость  отважна  *  неустраши¬ 
мость  осторожна  >  мужество  непоколебимо* 

ВЪ  храбрость  часто  дѣйствуетъ  от¬ 
чаяніе,  вЪ  неустрашимости  всегда  при» 
Сутствіѳ  духа,  мужество  подкрѣпляется  на¬ 
деждою* 

Храбрость  не  вйдитЪ  опасности  тамЪ, 
Гдѣ  она  есть  ,  неустрашимость  видитЪ 
опасность  и  не  боится ,  мужество  отЪ  то* 
не  страшится ,  что  предвидитъ  конецЪ 
бѣдамЪ  ! 

Димитрій  Донской ,  одушевляемый  Лю¬ 
бовью  кЪ  Отечеству  и  жеданіемЪ  свергнута 
сЪ  Россіи  иго  рабства ,  разбилЬ  на  Кулико* 
ВомЪ  полѣ  многочисленные  полки  гордаго  Ма¬ 
мая  :  вогаЪ  Чудеса  храбрости ! 

Когда  ЛеонидЪ  хошѣлЪ  сразиться  сЪ  ІТер- 
сами ,  нѣкто  нзЪ  воиновЪ  сказаХЬ  ему :  „тм 
не  можешь  стать  прогний»  толйкаго  чи¬ 
сла  враговЪ;  туча  сгарѣлЪ  ИХЪ  закроетъ  соли* 

3  я 
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це.и  Мы  будеьГЬ  вЪ  л.ѣни  сражаться  ,  отвѣ¬ 
чалъ  ЛсопидЬ.  ВоліЪ  неустрашимость  ! 

Когда  Польскій  Король  СигизмундЪ  ,  на¬ 
рушивъ  право  народное  ,  иосадплЪ  подЬ  стра¬ 
жу  иослосЬ  Россійскихъ  ,  п  требовалЬ  отЪ 
нихЪ  присяги  на  подданство  ,  которую  онл 
дали  сыну  его  Владиславу  —  будущему  Ца¬ 
рю  своему,  ФиларешЪ  и  ГермогецЪ  —  первыя 
Осибы  посольства  ,  не  хотѣли  лреспіѵішшь 
крестнаго  цѣлованія  ,  не  взирая  на  ласки  я 
угрозы  ,  на  всѣ  муки  и  заточенія!  Несчастія 
сих’Ь  знаменитыхъ  спірадальцсвЪ  за  вѣрность 
и  любовь  кЪ  Отечеству  каждому  Россіянину 
извѣстны.  —  Они  твердо  рѣшились  н  эсишь 
вѣчныя  оковы,  но  не  измѣнишь  слову.  БопіЪ 
мужество  ! 

Храбрости  служитЪ  счастіе,  неусллрсг - 
ѵшмости  разсудокЪ  ,  мужеству  добро¬ 
дѣтель. 

Храбрость  слѣпа:  опа  часто  ввергаешЪ 
человѣка  еЪ  бездну  /  погибели  ;  неустрашп * 
мостъ  извлекаетъ  его  изЪ  оной. 

Храбрость  ,  неразлучная  сЪ  / іеустра- 
лпіжостію ,  составляетъ  истинное  мужество, 
которое  никогда  не  бросается  кЪ  огонь  ,  ни- 
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когда  не  пачггпаегпЪ  бло.  Но  когда  бѣды  па¬ 
па  даіоніЬ  на  него  и  окружаіогп'Ь  со  всѣхЪ 
сшоргнЬ,  то  оно  или  защищается  сЪ  твердо¬ 
стію  ,  и  іи  песетѣ  пхЪ  сЪ  терпѣиіемЪ  :  вЪ 
об  ои.чЬ  слуааахЪ  оно  непобѣдимо.  Еепомпп- 
ше  Тиранія,  коіпороіі  сражался  сЪ  Куріаціями 
и  убнлЬ  ихЪ.  ВошЪ  прммѣр’Ь  храбрости  , 
с  о  единенію  й  с Ъ  н  еус  лт  рсіши  м  ослгіюі  Истин¬ 
ное  му  лестно  одушевляло  сего  Гимляшіна. 

ВЬ  заключеніи  моего  разбора  я  приведу 
одно  мѣсто  изЪ  ФопЪ  -  Впзина  ,  обЪясняюіцеэ 
а рабросліь  и  7іс  у  страшимое  лпъ .  ВЪ  его 
комедіи  Недоросль  ,  опрашиваетъ  СгпародумЪ 
у  Милона  :  гЬ  уемЪ  онЪ  полагаегпЪ  прямую 
неустрашимость  ?  МидопЪ  оггіг.ѣчает  Ъ  :  вЪ 
душѣ,  а  не  вЪ  сердцѣ.4 —  У  кого  ома  вЪ  ду¬ 
га  ѣ  ,  у  того  безЪ  всякаго  сомнѣнія  асрабрсе 
сердце.  ВЪ  нашемЪ  военномЪ  ремеслѣ  храбръ 
долліенЪ  быгпь  воипЪ  ,  неѵст ршши/к ъ  ІЕона- 
чалышкЪ.  —  ОнЬ  сЪ  холодного  кровію  усма¬ 
триваетъ  всѣ  стой  пн  опасности  ,  прини¬ 
маетъ  нужныя  мѣ  »і  ,  славу  свою  лредпочгх- 
шалпЪ  жизни  :  но  что  всего  болѣе  ,  олЪ  для 
пользы  Оіпечес.ива  неустращасшся  %  забывЪ 
собственную  свою  славу.  Неуслірашпоісстл 


\ 
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•го  сосгаоитЪ  слѣдственно  не  вЪ  томЪ,  чтобЬ 
презирать  жизнь  з  онЪ  еѳ  никогда  не  отва¬ 
живаетъ,  онЪ  умѣетЪ  ею  жертвовать.  Старо» 
думѣ  опять  у  него  спрашиваетЪ  :  свойственъ 
На  лц  она  и  други мЬ  состояніямъ  ?  Она  до* 
бродѣтель  ,  отвѣчаегпЪ  МилонЬ  ;  слѣдственво 

і 

пѣтЬ  состоянія ,  которое  ею  не  могло  би 
отличиться.  —  Мнѣ  кажется  аграброслгк 
сердца  доказывается  вЬ  часЪ  сраженія ,  а 
устрашнмостъ  души  во  всѣхЪ  испытаніяхъ, 
во  всѣхЪ  положеніяхъ  жизни.  0  какая  раФ 
ница  между  безстрашіемъ  солдата  ,  которой 
стиваживаешЪ  жизнь  свою  наряду  сЪ  лрочяг 
ми ,  и  между  неустрашимостію  человѣка 
государственнаго  ,  коіпорый  ГоворвтЪ  правду 
Государю,  отваживаясь  его  прогнѣвать.  Судья, 
который,  не  убояся  НН  мщенія,  ни  угрозѣ  силъ* 
наго  ,  отдалЪ  справедливость  безпомощному , 
ьЪ  моихЪ  глазахЬ  —  герой.  —  КакЪ  мала  ду-* 
ша  того ,  кто  за  бездѣлицу  вызрветЪ  на 
дуель  ,  предЪ  тѣмЪ  ,  кто  вступится  за  ры* 
суіпсіпвующаго  ,  ко.пораго  чеешь  длевещникИ 
лрв  немЪ  терзаютЪ! 

Мужество  происходитъ  отЪ  слова  му&х 
такѣ  какЪ  я  Латинское  ѵігіиз  вѣроятна  пр®* 
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изошло  ощЪ  олова  ѵіг.  КакЪ  будто  твер¬ 
дость  Духа  однимЪ  мущинамЬ  свойственна  ? 
Знаменитая  дщерь  Сципіонова  Корнелія  ,  по 
смерти  дѣтей  своихЪ  ,  славныхЪ  ГракховЪ  , 
убитыхЪ  Патриціями  ,  оказала  столько  му¬ 
жества  ,  что  Иоторія  долгомЪ  пѳчла  про» 
славить  непоколебимое  ея  терпѣніе.  Подоб¬ 
ныхъ  примѢровЬ  много  вЬ  Иоторія.  і 

а,  умъ  ,  разумъ ,  разсудокъ, 

УмЪ  есп+ь  дарЪ  Божій,  отЬ  природы  по¬ 
дучаемый.  —  Разумъ,  я  разсудокъ  чело¬ 
вѣкъ  пріобрѣтаетъ  самЬ ,  первые  ученіемЪ,  а 
■торой  опытностію. 

Разумъ  относится  кЪ  ананіямЪ ,  а 
рааоудокЪ  нЪ  поступкамъ,  Разумъ  бываетъ 
обширный,  ограниченный,  всеобъемлющій?  раз* 
судокъ  здравый ,  зрѣлый  ,  ноарѣлый. 

Качества  разума  и  разсудка  завясятЪ 
отЪ  свойствъ  ума  ;  умъ  бываетЪ  оошрой  , 
тупой  ,  высокой  ,  «ивой. 

Разумъ  я  разсудокъ  суть  способно-' 
сти  ума  ,  первый  страдательная ,  дторый 
дѣйствительная.  Разумъ  принимаетъ  впе¬ 
чатлѣнія  отЪ  предметовъ  ,  разсудокъ  со* 
сбщаешЪ  нмЪ  впечатлѣнія. 
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Науки  просвѣщаюшЬ  разумъ;  вЪ  несча¬ 
стій  разсудокъ  подаеіпЬ  челокЬку  руку  по¬ 
мощи.  Разумъ  можепіЪ  помрачиться,  чело- 
вѣкЬ  можешЪ  потерять  разсудокъ ,  но  умъ 
до  конца  жизни  вЬ  немЪ  пребываотЪ.  И  вЪ 
дуракѣ  есть  умъ  ,  но  не  дѣйствуешь  ,  а 
спитЪ  :  онЪ  есть  сѣмя ,  падшее  на  камень  ; 
и  вЪ  сумасшедшомЪ  есть  умъ  ,  но  не  лра- 
вильпо  дѣйствуетъ.  БюффовЪ  доказываетъ, 
что  самый  глупый  человѣкѣ  умнѣе  умнѣйша¬ 
го  безсловеснаго  животнаго.  —  МладенецЪ  бѳ 
иміетЪ  еще  ни  разума  ,  ни  разсудка  :  но 
можно  ли  согласиться,  чтобы  вЪ  немЪ  не  бы* 
ло  ума  ?  ОнЪ  вЬ  немЪ  заключенъ,  какЪ  сѣмя 
вЪ  землѣ.  —  Сѣмя  прозябаетЬ.,  умъ  развер¬ 
тывается;  отЪ  сѣмени  произрастаетъ  древо, 
которое  цвѣтеній  и  приноситЪ  плоды  вЬ  своѳ 
время  :  цвѣтѣ  ума  есть  разумъ  ,  плодѣ 
ума  рцзсудокъ .  умъ  растешЪ  сЪ  лѣта¬ 
ми,  и  опіЪ  того  вЪ  юношествѣ  видно  больше 
разума  ,  вЪ  старости  разсудка # 

Разсудокъ  есть  -высочайшая  степень 
ума.  Ларошфуко  опредѣляетъ  его  птаьЬ : 
разсудокъ  есть  не  иное  что  ,  какЪ  прозор¬ 
ливость  ума.  Сія  прозорливость  проникаешЬ 
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бо  внутренность  вещей,  примѣчягтЬ  все  то, 
что  должно  примѣтить,  и  открываетъ  сокро¬ 
венное  ошЪ  гдазЪ. 

3.  Пропадать  ,  изчезать* 

Когда  извѣстное  скрывается  во  мракѣ  не¬ 
извѣстности  ,  то  для  означенія  сего  дѣй¬ 
ствія  должно  взять  глаголЪ  пропадать  : 
когдажЪ  нѣчто  обращается  вЪ  ничпю  ,  то 
должно  употребить  слово  изчезаю . 

Ежели  я  скажу  :  деньги  мои  пропали  , 
я  даю  знать  ,  чпто%  нѣтЬ  уже  денегЪ  у  меня, 
а  находятся  онѣ  'Т Ъ  чужихЪ  рукахЪ;  ежели  я 
говорю:  соиЪ  мой,  како  я  проснулся,  изчезъ) 
я  разумѣю  ,  чгпо  сго  нѣіпЪ  уже  сопсѣм'Ъ. 

И  іпакЪ  пропадаю ,  относится  кЪ  суще¬ 
ственности  ,  изчезаю  кЪ  признакамъ  суще¬ 
ствованія.  Собачка  сбѣжала  со  двора  п 
пропала  •  солнцѳ  взошло,  и  'изчезъ  ыраьЪ 
ночи. 

Философы  утверждаютъ  ,  что  вЪ  физи¬ 
ческомъ  *  мірѣ  ничто  не  изчезаетъ  ,  а  ток¬ 
мо  измѣняешь  образЪ  бытія  своего.  Дерево 
сгорѣло  ;  оно  не  уничтожилось  ,  а  разрѣши¬ 
лось  ,  какЪ  гопорятЬ  Химики,  на  сосіпапиьтя 
свои  части  и  существуешь  вЪ  углѣ  ,  золѣ  , 
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пеплѣ,  дымѣ  и  газѣ.  —  КогдажЪ  п рола  дутъ 
и  признаки  его  существованія,  то  дерево  со» 
НсѣмЬ  изчезнетъ.  Мы  часто  говоримъ  о 
дровнихЪ  народахЪ:  они  изчезли,  и  говориыЬ 
справедливо  ;  одно  имя  ихЪ  осталось  вЪ  А- 
пі  описяхъ  Кліи. 

Пропадаю  относится  болѣе  кЪ  чувсгпвен» 
вымЪ  предметамъ ,  а  изчезаю  болѣе  кЬ  опі« 
влеченнымЪ.  Пропадаютъ  люди ,  деньги, 
книги  ;  изчезаютъ  сны  ,  дни  ,  юность  ,  ра« 
дости  и  проч, 

Бещь  пропадаетъ ,  но  остаются  слі» 
дм  ея  существованія  ,  на  пр ;  у  меня  одная» 
ды  пропали  часы  5  долго  я  и  скалЪ  ихЪ,  на» 
КонецЪ  нащелЪ.ужѳ  вЪ  десятыхъ  рукахЪ,  Что 
пропало,  то  возвратить  можно.  Когда  вещь 
изчезнетъ  ,  то  нѣтЪ  уже  слѣдовЪ  ея  суще» 
ствованія.  Что  изчезло ,  то  погибло  не» 
возвратно, 

4*  П рои з шесщвіе  ,  приключеніе, 

КакЪ  всякое  дѣйствіе  производится 
какою  никуда  причиною,  то  вЪ  пронзше • 
сптіи  и  ,  приключеніи  находятся  причины 
явленій  )  по  первое  слово  предполагаетъ  ВЯ» 
дііпыя,  и  второе  сокрытыя  начала.  Прока- 
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сиествіе  зависитъ  всегда  отЪ  назначеннаго  и 
опредѣленнаго  плана,  а  приключеніе  ражда* 
лотся  случайно ,  хотя  впрочемъ  и  случай  но 
Мноѳ  что  ,  какЪ  извѣстное  дѣйствіе  неизвѣ¬ 
стной  причины*  —гг  Но  изЪ  того  слѣдуегаЪ  , 
мто  вЪ  происшествіи  причина,  его  проиа- 
вод^цая,  гораздо  ближе  кЬ  дѣйствію,  нежели 
вЪ  приключеніи ,  вЪ  иоторомЪ  она  вЬ  от* 
даденіи  часто  скрывается  отЬ  проницатель¬ 
ныхъ  ваоровЪ;  а  по  сему  -  то  происшествіе 
можно  иногда  предвидѣть ,  а  приключеніе 
никогда.  Происшествію  часта  предтеч 
ствуещЪ  ожиданіе ,  а  приключеніе  встрѣ- 
чается  нечаянно.  —  Хощя  происшествіе 
.  есть  нѣчто  особенное ,  отличное ,  однако  оно 
не  нарушитЪ  естественнаго  и  обыкновеннаго 
порядка  вещей ,  а  приключеніе  ближе  под* 
ходипіЬ  кЬ  чудесному  ;  ибо  чудо  есть  такое 
дѣяніе  ,  и-ли  явленіе  натуры  ,  котораго  при* 
чины  закрыты  отЪ  насЪ  таинственною  за¬ 
вѣсою,  и  уму  смертныхЬ  непостижимы.  БЪ 
Исторіи  мы  читаемЪ  происшествія ,  вЪ 
романахЪ  рыцарскихЪ  приключенія ,  —  Бона¬ 
парте  вЪ  Россіи  потерялЪ  всю  свою  армію  : 
*то  происшествіеі  ибо  оно  произошло  ошЬ 
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всеобщаго  п>рл;к;аіл  Ч*рангтузояЪ  ,  ошЪ  сіуль* 
нші  сшужи ,  ошЪ  ужаснаго  голода  и  ітроч. 
ПовѣсіпвуюпіЪ  ,  чпіо  орелЬ  ,  желая  разблл іъ 
черепаху  и  сочтя  плѣшивую  Эсхилову  го¬ 
лову' за  камень,  пустилЪ  ее  пзЪ  когтей  сео 
ихЬ  и  убилЪ  Эсхила.  ВогпЪ  лрпнліѵненіе  / 

5.  удивленіе  ,  изумленіе. 

Вео  необыкновенное  и  чрезвычайное  ,  по¬ 
ражая  взоры  ,  дѣйствуетъ  на  душу  и  произ¬ 
водить  вЬ  ней  оіцуп;спіе  ,  называемое  удив¬ 
леніемъ  и  изумленіемъ.  Этимологія  сихЪ 
словЪ  можепіЬ  насЬ  руководствовать  кЪ  шо^ 
ному  познанію  частнаго  ихЪ  знаменованія.  — 
Первое  слово  происходитъ  ошЪ  дчвеі ,  и  оз¬ 
начаешь  представленіе  вЬ  умѣ  диза  пли  чу¬ 
деснаго.  Встрѣчается  вЪ  цг рковныхЪ  кнпгахЪ 
иизум'Ѣваю  вЬ  смыслѣ  недоумѣваю ;  оно  сло¬ 
жено  изЪ  предлога  низъ  п умъ.  Иизум'ѣвасліъ 
же  умЪ  всякЪ  Тзое  родгдгсшг.о  рапумѣти. 
Чую  выше  и  ниже  уѵа  и  понятія,  то  нэ 
смілцашюл  вЪ  него.  Ннзумлялін  вЪ  церков¬ 
номъ  СлпігрЬ  переводится  сводитъ  съ  ума . 

И  іі:лг1>  изумленіе  есть  высшая  степень 
удивленія.  Вейра і  г; а  чудеса  натуры  ,  мы 
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удивляемся  ;  чудеса  свгрхЪ  -  естественны* 
производятъ  изумленіе.  Кто  всему  удпа* 
л/іг.ііся  ,  тошѣ  невѣжда  :  кшо  при  всемЬ 
из умл.'гелтс я  ,  шошЬ  .крайне  глупЬ. 

у  давленіе  гораздо  постояннѣе  и  продол¬ 
жительнѣе  5  а  изумленіе  является  какЬ 
люлнім  ,  и  внезапно  псрлжаетЬ  человѣка.  Мы 
тоже ѵі Ь  приготовиться  кЬ  у дивлепію  и  ожи¬ 
дать  всего  чрезвычайнаго  ;  огнѣ)  того  разска¬ 
зывая  иамЬ  важное  приключеніе  ,  заблаговре¬ 
менно  называютъ  его  удивительнымъ .  — 
Но  кЬ  изумленію  мы  приготовишься  не  мо- 
жемЬ  ,  ибо  не  вѣдаемЪ  ,  сЪ  какой  стороны 
уднритЬ  громѣ.  Европейцы,  вЪ  первый  разѣ 
открывши  новый  свѣтѣ,  смотрѣли  на  дикихЪ 
со  удивленіемъ  •  а  дикіе  на  шіхЬ  сЪ  из  ум¬ 
леніемъ.  —  ЛЬ  слѣдующемъ  мѣстѣ  Рѣчи  на 
прибытіе  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  вЬ  С. 
ПешербургЬ  ясно  видно  различіе  между  с  имя 
словами  :  „тогнЪ  самый  народѣ  (  Французы  ) 
до  изумленія  уднвилися  милосердію  ЦАРЯ 
РоссовЬ.‘с 

6.  Восторгъ  ,  восхищеніе  *  лзстуллепіе . 

Первое  •относится  кЪ  уму  и  ег о  сло- 
соб  пост  ямъ .  Когда  умѣ  на  крылахЪ  ьооб- 
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раженія  воспаряегпЪ  выше  свовѣо  Предѣла , 
оставляетъ  все  земыое  и  возносится  лЪ  мірѣ 
идеальный,  тогда  мьі  говоримъ  ,  что  чело» 
вѣкЪ  вЪ  восторгѣ.  Второе  относится  кЬ 
сердцу  я  страстямъ  его.  Когда  радосшЬ) 
любовь  *  надежда,  сильно  волнуютЪ  грудь  на» 
Ніу ,  мы  вЪ  восхищеніи »  Восторгѣ  быстрЪ* 
Стремителенъ  И  скоро  изчезаепіЬ  ,  оставляя 
По  себѣ  впечатлѣніе  ,  которое  мы  называемЬ 
восхищеніемъ  ;  тогда  умЪ  успокоивается,  а 
дѣйствуютъ  страсти.  СтихотворецЪ  вЪ  вб* 
сторгѣ  сочИнилЪ  Оду;  мьі  читаемЬ  ее  сЪ  вос¬ 
хищеніемъ.  И  такЪ  оно  продолжительнѣе 
восторга *  тише  и  умѣреннѣе.  —  И  зет  у  л* 
леніе  можетЪ  относиться  кЬ  уму,  когда  мві 
совершенно  забываемЪ  все  насЪ  окружающее  * 
Когда  видимЪ  единственно  то ,  кЪ  чему 
устремлены  взоры  *  когда  находимся  ,  такЪ 
Сказать  ,  внѣ  себя.  - —  Древніе  представляли* 
Что  вЪ  человѣка  изступленнаго  входитЪ 
нѣкоторое  существо  высшее  СверхЪ  -  еств» 
стйенное.  По  Христіанскому  Понятію  вЪ 
ЧелопКнѣ  изступленномъ  присутствуетъ 
Или  Духѣ  Святый  *  йли  г  Лой  духѣ.  —  Зто 
восторіЪ  Го  высочайшей  степени.  Когда  Ар* 
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ЛймедЪ  ѢЬ  банѣ  закричалЪ:  нашелъ /  нашелъ} 
онЬ  пришелЬ  вЪ  наступленіе.  ОнЪ  столь¬ 
ко  плѣнился  рѣшеніемъ  задачи  ,  чшо  не  прй- 
МѣтилЪ  ви  страннаго  своего  положенія  ,  нй 
изумленія  окружающихъ  его;  онЪ  бьтлЪ  Внѣ 
себя.  ' 

» 

Наступленіе  также  производится  стре» 
миптедьнымЪ  движеніемъ  сильныхЬ  страстей, 
па  пр»  гнѣва  ,  злобы  ,  отчаянія  ,  чрезмѣрной 
любви,  радости,  и  проч.  ВЪ  семЪ  случаѣ  его 
Можно  назвать  восторгомъ  страстей.;  оно 
ближе  тогда  нЪ  сумасшествію  ;  на  пр,  Алек¬ 
сандръ  вЬ  изступленіи  убилЪ  друга  сво» 
его  Клита. 

7.  Ближній ,  искренній. 

Оба  слова  означаютъ  близкаго  кЪ  сердцу 
вашему  человѣка.  „Востани ,  пріиди  ближ* 
ня  я  мой!“  шакЪ  приглашаетъ  вЬ  Пѣсни  Пѣс¬ 
ней  Царя  Соломона  женихЪ  невѣсту  і  „до» 
брая  моя,  голубица  моя!“  ВЪ  Библіи  Вулгатѣ 
іо  всѣхЪ  мѣстахЪ  Пѣсни  Пѣсней  слово  ближ¬ 
няя  переводится  атіса  ;  искренній  то  Же 
аначйтЪ.  ВЬ  Евангеліи  Матѳія  находится 
слѣдующее  мѣсто  і  возлюбиши  искренняго 
твоего  и  возненавидишй  врага  твоего»  На 
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ясно  ли  изЪ  сего  примѣра  видно,  что  искрен¬ 
нимъ  названЪ  другЪ  ,  ибо  лрошивуиолагаеш- 
ся  врагу  ?  « —  ЗамѣіпивЬ  шакое  Слизкое  сход¬ 

ство  вЪ  значеніи  сихЪ  словЪ  ,  постараемся 
найти  между  уми  различіе.  Мнѣ  кажется  9 
что  ближній  иашЪ  есть  всякой  человѣкѣ*.  - — - 
Ъ лишнимъ  можегпЪ  назваться  и  иноземепЪ 
и  иновѣрецЪ.  Если  я  вижу  утопающаго  че¬ 
ловѣка,  я  долженЪ  спасти  его,  не  спрашивая, 
кто  онЪ  ?  такой  ли  имѣетЬ  образЪ  ыь> 
слей  и  жизни,  как'Ъ  я  ?  Я  не  долженЪ  знать, 
врагЪ  ли  онЪ  моего  Отечества,  или  добро* 
жедагпель  ;  ыожепіЪ  быть  ,  онЪ  и  мнѣ  врагЪ  ь 
но  —  онЪ  мой  ближній,  !  .  .  .  Я  долженЪ 
снасти  его  ! 

Искреннимъ  же  называется  тотЬ  че* 
ловѣкЪ  ,  сЪ  которымЪ  я  зиакомЪ  давно:  оі:Ь 
зпаепіЪ  всѣ  мои  мысли  и  поступки  ;  онЪ  ли  - 
бишЪ  меня  и  санЬ  ввѣряешЪ  мнѣ  свои  тайны* 
онЪ  раздѣляетЪ  со  мною  горесть  а  радость.  Но 
пожелай  Дому  ближняго  твоего  ,  не  пожелай 
жены  искренняго  твоего,  и  проч.  ТугпЪ  яс¬ 
но  видно  ,  что  подЪ  словомЪ  ближній  раз¬ 
умѣется  согражданинъ  ,  сосѣдЪ  ,  а  подЪ  .Сло¬ 
вомъ  искренній }  другЪ  и  пріятель.  — 

і 
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8.  Правда,  истина. 

Обѣ  предсгпавляюшЪ  дѣл*  и  вещи  вЪ 
точномЪ  ихЪ  видѣ  ,  слѣдственно  обѣ  против¬ 
ни  аліи  и  выдумкѣ  ;  обѣ  суть  зеркало ,  ко¬ 
торое  обнаруживаешь  добрыя  наши  качества 
і  и  пороки  ,  слѣдственно  обѣ  противны  лести 
я  самолюбію.  Но  истину  люди  часто  гонятЬ;  ' 
правды  люди  страшатся  ;  истину  часто 
приводятъ  вЪ  судЪ,  какЪ  преступницу;  прав * 

да  сама  вооружена  мечемЪ  правосудія,  _ 

ВЪ  древнихЪ  лѣтописяхЪ  и  церковныхъ  кни¬ 
гахъ  ,  '  правда  означаетъ  законЪ  ;  отЪ  того  ' 
собраніе  законовЬ  Ярослава  названо  Правдою 
Рускою  ;  судитъ  по  правдѣ  /значило  су¬ 
дить  по  Законамъ.  Слѣдующее  мѣсто  вЪ  84 
Псалмѣ  ясно  то  подтверждаетъ  и  вмѣстѣ  по¬ 
казываетъ  различіе  межДу  правдою  я  пстн~  к 
ною :  „милость  и  истина  срѣтостася  г  I 
правда  и  мирЪ  облобызас  глася;  истина  отЪ 
земли  возсія  >  и  правда  сЪ  небесе  приниче.“  ' 
Сш.  ч.  ( * ).  Повѣствуютъ,  что  ис- 

(*)  МаегісогЛіа  еі  ѵегііах  оЪѵіаѵегипІ  «іЬі,  ]ииі- 
ііа  еі  рах  озсиіаіае  зипі.  Ѵегііеи  йе  Іегга  огіа  ез^ 
еі  іиіііііа  сіе  со?] о  ргозрегіі,  —  ВіЫіа  ѵи1{&1а* 
Книжка  XIII ,  И 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


тина,  гонима я’іоптЪ  людей,  укрмлаеь  вЪ  жи- 
лищѣ  одного  Философа ,  который ,  занимаясь 
Естественною  Исторіею ,  держадЪ  у  себя 
чучелы  разныхъ  пшицЪ,  звѣрей  й  проч.  Злые 
лю^и  и  шамЪ  нашли  ее.  Куда  дѣваться  ? 
Философѣ  совѣтуетЬ  ей  спрятаться 
вЪ  одну  чучелу  ;  истина  послушалась  >  ш 
сЪ  тѣхЪ  порЪ  она  громко  вЪ  басняхЪ  язы- 
хомЪ  птицЪ  и  звѣрей  гоѢориігіЬ  правду  ,  не 
страшась  гоненія  и  злобы  людской;  ибо  прав¬ 
да  по  пословицѣ  глаза  колетЪ.  И  піакЬ  ис¬ 
тина  часто  дружится  сЪ  баснею,  и  вЪ  одеж¬ 
дѣ  вымысла  является  людямЪ ;  правда  не 
«мѣетЪ  нужды  вЪ  чужой  помощи:  она  всегда 
ВЪ  своемЪ  образѣ.  —  Истина  робка,  прав¬ 
да  неустрашима.  Истину  мудрецы  всег¬ 
да  ищутЪ  ,  и  часто  не  находятЪ ;  правда 
сама  преслѣдуетъ  людей,  я  громкимЪ  го- 
лосомЬ'  взываетЪ  кЪ  нимЪ:  слѣдуйте  за  мною, 
■  найдете  истину.  И  шакЬ  истина  отно¬ 
сится  кЬ  разуму,  правда  кЪ  дѣламЬ.  Чело¬ 
вѣкъ  ,  впадая  вЪ  заблужденіе  ,  удаляется  отЪ 
истины]  человѣкъ,  впадая  вЪ  пороки,  совра¬ 
щается  сЪ  пути  правды.  Часто  вЪ  книгѣ 
ученаго  человѣка  бвііаѳшЬ  много  истины} 
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*  вЪ  жизни  его  мало  правды.  —  Истина 
видна  во  мнѣніяхъ,  вЪ  образѣ  мыслей;  прав¬ 
да  вЪ  посіпупкахЪ,  вЪ  образѣ  жизни.  ОтЪ  се¬ 
го  различія  произошли  выраженія  :  Мате- 

*  матическая  истина ,  истинная  вѣра  Хри¬ 
стіанская  ;  жить  по  правдѣ  ,  праведный 
МужЪ* 

д.  Взглядъ ,  взоръ. 

Различіе  вЪ  сихЪ  словахЪ  состоитъ  вЪ 
томЪ  ,  что  первое  заключаетъ  вЪ  себѣ  боль¬ 
шую  скорость  дѣйствія  гдазЪ,  нежели  вто¬ 
рое  ,  потому  что  мы  говоримЬ  :  быстрый 
взглядъ  р  тихой  взоръ.  Первое  сравнить 
можно  сЪ  молніею ,  которая  вдругЪ  вездѣ 
является  ,  и  вЪ  шо  же  мгновеніе  изче.заетЪ  ; 
отЪ  того  говорится:  бросать  взгляды.  Вто¬ 
рое  уподобить  можно  лучамЪ  солнечны мЪ  , 
которые,  тихо  разливая  свѣшЪ  повсюду,  оза- 
ряютЪ  весь  предметъ ,  на  которой  устрем¬ 
ляются  ;  отЪ  того  говорится :  обращать 
на  что  взоръ.  —  Взглядъ  перебѣгаетъ  сЪ 
одного  мѣста  на  другое ,  взоръ  блуждаетЪ. 

Взглядъ  есть  дѣйствіе  глазЬ  весьма  крапиву 
'  И  з 
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«ременное,  мгновенное;  взоръ  —  продолжитель¬ 
ное.  На  пр.  а  бросилЪ  па  него  взглядъ  мимо¬ 
ходомъ  ,  и  не  заыѣшплЪ  ....  Я  устремилЬ 
взоръ у  и  увидѣлЪ.  .  .  .  Взглядъ  никогда,  а 
взоръ  часто  останавливается  на  одномЪ 
предметѣ.  Взглядъ  сосредоточиваетъ,  главѣ 
сказать  ,  весь  предметЪ  ,  и  заключаетъ  его 
*Ъ  тѣсное  пространство  или  точку.  ТаиЪ 
*Ъ  баснѣ  Крылова,  ВороненокЪ 

Окинулъ  стадо  жаднымъ  взглядомъ. 

Взоръ  постепенно  обЪемлетЪ  предметъ 
И  простирается  но  мѣрѣ  его  величины*  ВЪ 
УшреннемЪ  размышленіи  о  БожіемЪ  величествѣ 
Ломоносовъ  говоритъ  : 

„Отъ  мрачной  ночи  свободились 
,,Поля,  бугры,  моря  и  лѣсъ,  . 

„И  езѵру  моему  открылись 
,,  Исполненны  Твоихъ  чудесь. 

Взглядъ  падаетЪ  на  ближайшіе,  предме¬ 
ты;,  взоръ  и  на  отдѣленные;  взглядъ  устрем¬ 
ляется  на  одну  поверхность  ,  взоръ  прони- 
яаегпЪ  и  во  внутренность, 

Если  мои  обЬясненія  СинонимовЪ  заслу* 
жатЪ  снисходительное  Ваще  одобреніе,  то  я 
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почту  себя  совершенно  вознагражденный!#  эа 
малый  мой  опышЬ.  ВамЪ  не  безЪ  извѣстно. 
Милостивые  Государи ,  какЪ  трудно  дли  насЪ 
РускихЪ  объяснять  слова  своего  языка.  Фран¬ 
цузы  тогда  составили  Словарь  СинонимовЪ  > 
когда  ихЬ  Лигатература  обогатилась  уже 
произведеніями  во  врѣхЪ  родахЪ.  Поезіи  я 
прозы ,  когда  постоянное  употребленіе  хо¬ 
рошихъ  Писателей  утвердило  частное  ана- 
менованіе  каждаго  слова.  —  Наша  Словес¬ 
ность  еще  пЬ  юныхЪ  лѣіпахЪ  ;  у  насЬ  нѣтЪ 
языка  философскаго  ;  многаго  еще  доллшы  мы 
ожидаіпі  опі1>  времени.  Между  іпѣмЪ  дѣлае¬ 
мые  опыты  разбора  словЪ  мало  по  малу  при¬ 
готовляютъ  матеріалы  для  составленія  бу¬ 
дущаго  Словаря  Россійскихъ  СинонимовЪ.  На 
сію  часть  нашей  Словесяооти  многіе  люби¬ 
тели  языка  отечественнаго  обращаютъ  осо¬ 
бенное  вниманіе.  Почтенный  мой  ню  вари  щЪ 
Сергѣи  Гавриловичъ  Саларевъ  предсгпавилЪ 
ВамЪ  нѣсколько  своихЪ  СинонимовЪ.  Г.  Кня • 
хевичъ  вЪ  С.  Петербургѣ  занимается  симЪ 
ж*  предметомъ;  —  его  Синонимы  читали  Вы 
вЪ  С.  Петербургскомъ  Вѣстникѣ  и  Сынѣ  Ото- 
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чееттгеа.  ВЪ  послѣднемъ  Журналѣ  *Ъ  хтропг. 
лыхЪ  годахЬ  И.  Ибрагимовъ  помѣсшилЬ  свое 
разсужденіе  о  СиноннмахЪ  ,  н  нѣсколько  при¬ 
мѣровъ.  Я  собираю  всѣ  разсѣянные  по  раз¬ 
нымъ  Журналамъ,  до  сихЪ  порЪ  объясненные, 
Русые  Синонимы ,  и  намѣренЪ  представишь 
вЬ  одной  книгѣ.  Сей  краткій  Словарь  по- 
кажегаЪ  ,  что  успѣли  сдѣлать  по  сей  части 
вашей  Словесности. 

Петръ  Калайдовичъ. 
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заложеніе  Храма  Христа  Спасителя 
жъ  Москвѣ  ,  на  горахЪ  Воробьевыхъ. 


Хоръ. 

На  Гаваонѣ  (*)  БогЪ  !  Ликуй  ЕрусалимЪ  , 
Обитель  РѢры  и  терпѣнья !  — 

На  Гаваонѣ  БогЪ  !  и  СоломонЪ  предЪ  ПимЪр 
ЪЪ  незримой  Скиніи  Свадѣньл ! 

Ф 

Израиль  новый  !  О  народъ. 

По  сердцу  Божію  великій  I 
О  Россъ!  куда  потоковъ  водъ 
Стремишься  въ  слѣдъ  ОТЦА  •  Владыка  Т  — 
Куда  ты  ,  свѣтлая  Москва  > 

Въ  едину  стОгну  умѣіценна , 

Куда  течешь ,  градовъ  Глава, 

Святымъ  вОсіпоргомъ  вдохновенна  ?  —  —  — > 
Возстань,  Пророкъ,  возстань  Пѣвецъ, 

Повѣдай  бытія  преславнм  , 

Судьбы  Іеговы  державны, 

И  чувства  радостныхъ  сердецъ !  .  .  . 

(*)  ТакЪ  называлось  возвышенное  мѣсто  вЪ  Іерусалимѣ, 
на  которомЪ  СоломонЪ  воздвигну лЪ  ирамЪ  Богу. 

Книжка  X IV*.  А 
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Гремѣть  ли  паки  Моисею, 

Со  пламенныхъ  сходящу  горъ?  — - 
Девворѣ  ль  пѣснію  скосю 
Побѣдной  предводить  соборъ?'  — 

Или  Ісаіи  глаголу  , 

Въ  чудесныхъ  пѣсняхъ,  Небо  долу 
Непостижимо  низводить  ?  — 

Или  Давида  умиленьямъ  . 

Къ  сладчайшимъ  души  изступленьямъ 
Благоговѣйно  возносить  ? . .  . 

Ьі  гъ  явенъ  Самъ  !  —  Всевышній  съ  намя 
Богъ  ,  облеченный  чудесами  ! .  . . 

Пророкъ  восгпіѵженный  молчитъ} 

П  алтири  гласъ  оскудѣваетъ; 

Здѣсь  нѣмота  благовѣститъ  , 

Младенецъ  нынѣ  прорицаетъ  ; 

Здѣсь  стѣны  ,  воды  ,  холмы  ,  долъ  , 

Все  жи  .иь  ,  и  чувство  ,  и  глаголъ ! 

Здѣсь  все  восторгъ  и  удивленье!  — 

Здѣсь  все  слилось  въ  благодаренье, 

Тебѣ  ,  о  Сильный  Царь  Царей  ! 

ІЕЬѢ  ,  нашъ  ЦАГ.Ь  -  ОТЕЦЪ  дѣтей  ! 

Спроси  на  стогнѣ  каж.лый  кймеі  ь  І 
Онъ  былъ  попранъ  врага  ногой, 

Кго  омыла  кровь  рѣкЪй , 

И  полизалъ  пожаровъ  пламень  Г  — 

Спроси  пврраыни  ты  Кремля, 

Спроси  Ьоиницы  ооноблѳнны* 
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Йодъ  крѣпкими  тряслась  землк^ 

Горѣ  летѣлгі  раздробленны  !  — ^ 

Спроси  рѣку  :  она  въ  огняхъ 
Пылающей  Москвы  ккпѣла  , 

Несіа  тѣлъ*  груДы  гіа  волнахъ, 

И  кровью  теплой  Вѣрныхъ  рдѣла! 

Се!  ііышны  зданія  вокругъ: 

Онѣ  лишь  выросли  изъ  праха !  — 

Весь  градъ  ,  отъ  сѣвера  на  югъ , 

Выла  пустыня  гіепла  ,  страха:  ' 

На  коей,  въ  ярости  своей, 

Устроилъ  пиръ  сорокодневный 
Врагъ  Бога,  правды  и  людей!  —  — 
Здѣсь  Россъ  слезящійся  и  гнѣвный* 

На  краёградіи  Стоя  , 

Пустое  поле  мѣрилъ  окомъ , 

И  въ  изумленіи  Глубокомъ  '  ' 
Взывалъ  і  Гдѣ  матъ  —  МосквЛ  Моя  !  .  . . 

Давно  ль  ,  о,  Ангелъ  испытанья 
Давно  ли  день  Грозы  ты  былъ?  •  •  • 
Смотри  і  —  еще  и  не  омылъ 
Мечь  ращный  крови  Наказанья; 

Еще  претекшихъ  громовъ  гулъ , 

Въ  страхъ  злобѣ,  воетъ  Отдаленный, 
И  смертныхъ  родъ  не  отдохнулъ  , 
Всемірной’  бранью  утомленный  !  ;  ;  *  * 
Еще  Европа  не  цвѣла  > 

Какъ  нива  черна,  надъ  которой 
Ладъ  огнь,  питаемый  Гоморрой  $ 

А  л 
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»  • 

И  буря  каменна  прошла! ... 

А  гаы,  о  дивный  градъ!  уже  цвѣтешь,  сіяешь; 
Ты  вновь  красой  своей,  величіемъ  плѣняешь! 

Кто  жъ  расточенная  собралъ  ? 

Кшо  сдвигнулъ  камни  паки  въ  стѣны  ? 

Кто  разрушенное  создалъ  ? 

Кто  искаженному  далъ  паки  видъ  священный?-* 
Кто  созвалъ  въ  градъ  пустой  гражданъ  , 

Какъ  Богъ ,  земли  и  неба  воды' 

Изъ  всѣхъ  сокровищницъ  природы 
Зоветъ  въ  обширный  Океанъ?  — 

Кто  чародѣйной,  дивной  силой 

Тебя  лежащую  воздвигнулъ  надъ  могилой? — — 

Какъ  знаетъ  кровь  во  сердцу  путь : 

Обиліе  всѣхъ  странъ  въ  твою  ялилося  грудь» 
И  пробудилося  движенье !  •  . . 

Торговля ,  Трудъ  и  Просвѣщенье , 

Согрѣли  крылами  прахъ  стараго  гнѣзда : 

Какъ  фениксъ  тотъ  костеръ,  въ  которомъ  ояъ 

сгараешъ  , 

^  ТИ  въ  коемъ  колыбель  воскресшія  обрѣтаетъ  і 
Какъ  перелетныхъ  птицъ  стада: 

Стеклись  Искусства  всѣ  на  мѣстѣ,  знакомомъ^ 

11  воздухъ  огласился  вдругъ 
Животворящимъ  Иеба  громомъ: 

„Возспани ,  Встала  шы ,  я  се !  озрѣлась 

вкругъ : 

И  надъ  главой  твоей  лежала 
ЦАРЯ  возлюбленнаго  длань ; 
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|То  манію  ЕГО  бѣжала 
Во  адъ  отчаянная  брань  } 

Горѣ  лнкующи  носились 
Блаженны  тѣни  Праотцовъ  $ 

И  въ  бисерныхъ  лучахъ  излились 
Благословенья  съ  облаковъ  ! .  .  . 

Сколь  сановита ,  возвышенна 
Ты  въ  искупленныхъ  лѣпотахъ! 

О ,  сколь  любезна  н  почтенна  ѵ 
МОНАРХА  добраго  въ  очахъ  ! 

Россіи  образъ  и  сіянье ! 

Всего  безцѣннаго  для  ней»  • 

Роднаго  |  важнаго,  сліянье  ?  — 

Ты  сердце  матери  своей! 

Избранная  отъ  дщерей  красныхъ  , 

Изъ  сестръ  великая  сестра  ? 

Любимица  Судебъ  всевластныхъ  у 
Святаго  на  полѣ  ковшра  ? 

Стоишь ,  какъ  пальма  среди  рая  9 
Средь  сонма  Царствъ ,  градовъ  6л  иста  у 
Непомрачаемымъ  челомъ ,  — 

И  дальня,  тѣнь  твоя  кругомъ ! . . . 
Столповѣнчанная  Царица ! 

Горитъ,  высока  грудь  въ  заряхъ ; 

На  рамѣ  пышна  багряница? 

Увитый1  лавромъ  мечь  въ  рукахъ ; 
Златоефирны,  свѣтлы  ткани? 

Всѣхъ  странъ  земля  усердны  дани» 

Твой  стройный  облекаютъ  станъ  $ 
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чесптва.  ВЪ  яослѣднемЪ  Журналѣ  *Ъ  прош¬ 
лыхъ  годахЬ  Л.  Ибрагимовъ  помѣстилЪ  сво« 
разсужденіе  о  СинонимахЪ  ,  и  нѣсколько  при¬ 
мѣровъ.  Я  собираю  всѣ  разсѣянные  по  раз¬ 
нымъ  Журналамъ,  до  снхЪ  порЪ  объясненные, 
Рускіе  Синонимы ,  и  вамѣренЪ  представишь 
вЪ  одной  книгѣ.  Сей  краткій  Словарь  по* 
кажешЪ  ,  что  успѣли  сдѣлать  по  сей  части 
пашей  Словесности. 

Петръ  Калайдовичъ. 


РідШгесІ  Ьу 


Соодіе 


I 


СТИХОТВОРЕНІЯ. 


Оідііігосі  Ьу  Соодіе 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


п  ѣ  с  н  ь 


ЛГф  заложеніе  Храма  Христа  Спасителя 
въ  Москвѣ  ,  на  гора'хЪ  Воробьевыхъ. 


Хоръ. 

На  Гаваонѣ  (*)  БогЪ !  Ликуй  Ерусалимѣ  , 
Обитель  Вѣры  и  терпѣнья !  — 

На  Гаваонѣ  БогЪ!  и  Соломонѣ  предЪ  НимЪ , 
БЪ  незримой  Скиніи  Свидѣнъя ! 

Израиль  новый  !  О  народъ. 

По  сердцу  Божію  великій] 

О  Россъ!  куда  потоковъ  Водъ 
Стремишься  въ  слѣдъ  ОТЦА.  -  Владыки  ?  — . 
Куда  ты  ,  свѣтлая  І^осква , 

Въ  едину  стОгну  умѣщенна , 

Куда  течешь  »  градовъ  Глава, 

Святымъ  вбсторгонъ  вдохновенна?  —  —  — • 
Возстань,  Пророкъ,  возстань  Пѣвецъ, 

Повѣдай  бытія  преславны , 

Судьбы  Іеговы  державны, 

И  чувства  радостныхъ  сердецъ !  .  .  . 

(*)  ТакЪ  называлось  возвышенное  мѣсто  вЪ  Іерусалимѣ, 
ва  когпоромЪ  СодомоиЪ  воздвигну лЗ>  ирамѣ  Богу. 

Книжка  ХІГ.  А 
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Гремѣть  ли  паки  Моисею, 

Со  пламенныхъ  сходящу  горъ?  — 

Девворѣ  ль  ггісиію  своею 
Побѣдной  предводишь  соборъ  — 

Или  Ісаіи  глаголу  , 

Въ  чудесныхъ  пѣсняхъ ,  Небо  долу 
Непостижимо  низводить  ?  — 

Или  Давида  умиленьямъ  . 

Къ  сладчайшимъ  души  изступленьямъ 
Благоговѣйно  возносить  ?  .  . . 

Ьсгь  явенъ  Самъ  !  —  Есевышній  съ  намя 
Богъ  ,  облеченный  чудесами  !.  .  • 

Пророкъ  восторженный  молчитъ  ; 

П  алгпири  гласъ  оскудѣваетъ; 

Здѣсь  Нѣмота  благовѣститъ  * 

Младенецъ  нынѣ  прорицаетъ; 

3  іѣсь  стѣны,  воды,  холмы,  долъ* 

Бсе  жизнь,  и  чувство,  и  глаголъ! 

Здѣсь  все  восторгъ  и  удивленье  !  — 

Здѣіь  все  слилось  въ  благодаренье, 

Тебѣ  ,  о  Сильный  Царь  Царей  ! 

ІЕЬѢ  *  нашъ  ЦАР.Ь  -  ОТЕЦЪ  дѣтей  ! 

Спроси  на  стогнѣ  каждый  камень  І 
Онъ  былъ  попранъ  врага  ногой, 

Ьго  омыла  кровь  рѣк'ой ; 

И  полизалъ  пожаровъ  пламень  Г  — 

Спроси  пвердыни  ты  Кремля , 

Спроси  Ьоиницы  ооновленныэ 
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Йодъ  крѣпкими  тряслась  землк, 

Горѣ  легпѣлгі  раздробленны  !  — 

Спроси  рѣку  :  она  въ  огняхі 
Пылающей  Мрсквы  кЬпѣла , 

Несіа  тѣлъ!  груды  гіа  волнахъ, 

И  кровью  теплой  Вѣрныхъ  рдѣла! 

Се  !  пышны  зданія  вокругъ  : 

Онѣ  лишь  выросли  изъ  праха  !  — 

Весь  градъ,  отъ  сѣвера  на  югъ. 

Выла  пустыня  гіепла  ,  страха  і  ' 

На  коей,  въ  ярости  своей, 

Устроилъ  пиръ  сор'окодневный 
Врагъ  Бога,  правды  и  людей!  —  — 
Здѣсь  Россъ  слезящійся  и  гнѣвный* 

На  к^аеградіи  Стоя  , 

Пустое  поле  мѣрилъ  окомъ* 

И  в>  изумленіи  Глубокомъ  '  ‘ 

Взывалъ  1  Гдѣ  мать  —  Москва  Моя ! .  . . 

Давно  ль  *  о,  Ангелъ  испытанья 
Давно  ли  день  Грозы  ты  былъ?  •  •  • 
Смотри  і  —  еще  и  не  оМылъ 
Мечь  ращный  крови  Наказанья  $ 

Еще  претекшихъ  громовъ  гулъ , 

Въ  страхъ  злобѣ ,  воетъ  бтдаленный , 
И  смертныхъ  родѣ  не  отдохнулъ  , 
Всемірной*  бранью  утомленный  !  *  ;  *  * 

.  Еще  Европа  не  цвѣла  * 

Бакъ  нива  черна,  надъ  которой 
Палъ  огнь,  питаемый  Гоморрой  * 

А  т 
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И  буря  каменна  прошла! . . . 

А  гаы,  о  дивный  градъ !  уже  цвѣтешь,  сіяешь  $ 
Ты  вновь  красой  своей ,  величіемъ  плѣняешь! 

Кто  жъ  расточенная  собралъ  ? 

Кшо  сдвигнулъ  камни  паки  въ  стѣны? 

Кто  разрущенное  создалъ  ? 

Кшо  искаженному  далъ  пакн  видъ  священный?-^ 
Кто  созвалъ  въ  градъ  пустой  гражданъ. 

Какъ  Богъ ,  земли  и  веба  воды 
чИзъ  всѣхъ  сокровищницъ  природы 
Зоветъ  въ  обширный  Океанъ?  -—.-4?^ 

Кто  чародѣйной,  дивной  силой 

Тебя  лежащую  воздвигнулъ  надъ  могилой?  —  — 

Какъ  знаетъ  кровь  ко  сердцу  путь: 

Обиліе  всѣхъ  странъ  въ  твою  влилося  грудь, 
И  пробудилося  движенье ! .  . . 

Торговля  ,  Трудъ  и  Просвѣщенье  , 

Согрѣли  крылами  прахъ  стараго  гнѣзда: 

Кахъ  фениксъ  тотъ  костеръ,  въ  которомъ  онъ 

сгараешъ  , 

И  въ  коемъ  колыбель  воскресшій  обрѣтаетъ ; . 
Какъ  перелетныхъ  птицъ  стада: 

Стеклись  Искусства  всѣ  на  мѣстѣ,  имъ  знакомомъ# 
И  воздухъ  огласился  вдругъ 
Животворящимъ  Неба  громомъ: 

„Возстани !“  .  .  .  Встала  шы,  я  се!  оарѣлась 

вкругъ  : 

В  надъ  главой  твоей  лежала 
ЦАРЯ  возлюбленнаго  длань; 


Оідііігесі  Ьу  ѵ^оодіе 


7 


і 


|Хо  манію  ЕГО  бѣжала 
Во  адъ  отчаянная  брань  ; 

Горѣ  лвкующи  носились 
Слаженны  тѣни  Праотцовъ  $ 

И  въ  бисерныхъ  лучахъ  излились 
Благословенья  съ  облаковъ  !  .  .  . 

Сколь  сановита ,  возвышенна 
Ты  въ  искупленныхъ  лѣпотахъ ! 

О ,  сколь  любезна  н  почтенна  ■>. 
МОНАРХА  добраго  въ  очахъ  ! 

Россіи  образъ,  и  сіянье ! 

Всего  безцѣннаго  для  нея,  • 

Воднаго ,  важнаго  сліянье ,  —  л 
Ты  сердце  матери  своей! 

Избранная  отъ,  дщерей  красныхъ  » 

Изъ  сестръ  великая  сестра , 

Любимица  Судебъ  всевластныхъ  , 
Святаго  на  полѣ  коетра, 

Стоишь ,  какъ  пальма  среди  рая  , 

Средь  сонма  Царствъ ,  градовъ  блисшаж 
Непомрачаемымъ  челомъ ,  — 

И  дальня,  тѣнь  твоя  кругомъ !  •  •  • 
Сшолповѣнчаиная  Царица ! 

Горитъ,  высока  грудь  въ  заряхъ ; 

На  рамѣ  пышна  багряница  , 

Увитый  лавромъ  мечь  въ  рукахъ ; 
Златоефирны,  свѣтлы  ткани. 

Всѣхъ  странъ  земля  усердны  дани» 

Твой  стройный  облекаютъ  станъ; 
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Твои  поясъ  і  талисманъ  небесной  , 

Любовь  кЪ  Отечеству ,  і —  чудесно 
Изъ  звѣздъ  бл  ^  нательныхъ  сотканъ  ; 

Тобой  взлелѣяннѵ  *  рожденны 
Се  !  водятъ  Музы  хороводъ \  ' 

Играютъ  ходмы.  восхищегіны  , 

И  нѣгой  дышетъ  лоно*  водъ  • 

Осклабясь  Роскошь  обвиваетъ 
Цвѣтами  материн  стопы  , 

И  Слава  всюду  созидаетъ 
Твоихъ  побѣдъ  н  хвалъ  сцто^рш  ;  . 

Утѣхи,  Радости,  кікъ  пчелы,  і 
Летятъ  на  грудь  ірвою  толпой  %  г 
Й  Сѣверъ ,  старецъ  посѣдѣлый ,  . 

Въ  твоихъ  о^ахъ  свой  зрипіъ  покой.  ■  ^  ’ 

Въ  дали,  въ  одной,  дали,-,  туманной  *  *  .  * 

Гремитъ,  ка^ъ  благодать  цебесна ,  шрепеівъ 

бранной ! . .  * 


Реките  жь  Вы,  о  Честь  земли! 
Отвѣтствуйте  ,  Москвы  мнѣ  ,чада 


Что  .вы  теряли?  —  что  нащдц?  *г- 


О,  благодатная  награда  \  , 

8а  олово,  Богъ  ,^алъ  сребро  ; 

За  мѣдь,  пріяли  чисто  злапк): 
Стяжаніе  сердецъ  богато , 

А  Правды  прочное  дцбро ! .  . .  , 

Врагъ  сжегъ  и  хлѣбъ  ,  и  наши  дамы  ; 
Онъ  мнилъ  ,  добычами  гыетамщй  я 
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уйду,  куплю  Ввеь  златомъ  міръ.  -■?  і 
Но  день  протекъ:  безумный  Иръ!  — • 
Богатствомъ  нашимъ  онъ  скупаетъ 
Свою  погибель  и  шугу  ; 

Сокровищь  груды  на  снѣгу  , 

Онъ  близко  гладомъ  умираетъ!  — 

А  мы,  въ  развалинахъ  родныхъ. 

Мы  перлы  обрѣли  безцѣнны  !  — 

(Злодѣй  не  могъ  похитишь  ихъ  !) 

То  Божій  страхъ  благословенный. 

Высокой  Ьѣры  зрѣлый  плодъ  , 

Надежна,  твердость  и  смиренье  , 

Дл'я  бранныхъ  крѣпость  непогодъ  , 
Соблазновъ  чуждыхъ  отвращенье  , 

Любовь  ко  родинѣ  святой  , 

Ко  правотѣ  отцовскихъ  нравовъ, 
Довѣренность  —  алмазъ  драгой  , 

На  коей  твердь  лежигтіъ  уставовъ  — 
,Дйюовь  ко  языку  Славянъ  , 

Ко  языку  чудесъ  и  славы  !  .  . 

Намъ  другомъ  Опытъ  —  великанъ 
Изъ  пепла  выросъ  величавый  !  .  .  •  . 

Гдѣ  жъ’ ОНЪ,  гдѣ  вашихъ  Вождь  побѣдъ? 
Великій  ЦАРЬ !  —  ТЕВѢ  во  слѣдъ,  ,  ,  •  • 
Хоръ. 

Врата  воз.иите  князи  баша. 

Врата  отверзцтесь  небесЪ: 

ГрндетЪ  Ограда ,  Слава  наша  , 

Свершитель  БонЛихЪ  чудесЪ  /  •  .  , 
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Вы,  еѣчмыл  врата  ,*0озмитесш. 

Да  енидетЪ  добрый  славы  ЦАРЬ  ! 

Святыя  горы ,  преклонитесь  ,  , 

Завѣта  будущій  алтарь  !  — 

ОНЪ  первый  въ  нашемъ  нскупленьж  $ 

ОНЪ  Божій  мечъ  и  Божія  щитъ  ; 

ОНЪ  первый  —  въ  кротости,  смиреніи  9  — ■ 
Царя  Царей  благодаритъ !  .  ..  . 

Предходитъ  АарюнЪ,  Первосвященникъ  Боеі  я 
Принесшій  Тайная  среди  Его  чертога, 

Въ  священныхъ  утваряхъ  почтенъ  , 

И  Вѣры  знаменемъ  побѣднымъ  воружеяъ. 
Бакъ  между  нивъ  волнистыхъ,  разноцвѣтныхъ^ 
Пшеницы  чистыя  златая  полоса: 

Блистанье  Церкви  и  краса :  — 

Левиты,  въ  сонмахъ  неисчепшмхъ 
Простершись,  движутся  пц  злачнымъ  крути»- 

намъ  {- 

То  возвмгааяс»  по.  степенямъ , 

То  устраняясь  по  наклону, 

Чрезъ  ходъ  таинственный  являютъ,  мнится, 

намъ 

Ходъ  трудный  Доблестц  къ,  духовному  Сіону.- 

'  Москва,  Россійскій  Іорданъ, 

На  голубыхъ  волнахъ  священный  мостъ  держала, 
Отъ  смертнаго  къ  бавсмертиоі§у  разсгаланъ : 
Рубежъ  и  путь  она  спасенья  представляла.  — 

'  Казалось ,  вижу  вкругъ  Ѳавора  чудеса  4  •  •  • 
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^Гв  Елеокеків  ль  тѣнистые  лѣса, 

Разсѣянны  хоры  по  высотамъ  игривымъ» 

Васъ  маніемъ  влекутъ  къ  себѣ  благочестивымъ?.- • 
Не  здѣсь  ди  еозрожд^нЪ  ,  преображенъ ,  воскресЪ» 
Вселенныя  Спаситель  ?  — 

Синай,  законовъ  твердь,  Голгоѳа— просвѣтитель! 
Не  вы  ли  Лѣствица  къ  обители  небесъ  ?  **■ 

Врата  возлейте  князи  ваша » 

Врата  отвернитесь  небесЪ : 

ГрядетЪ  Ограда,  Слава  наша» 

Свершитель  '■  БожіихЪ  чудесЫ 
Вы,  вѣчныя  врата, .  еозѵнитесь» 

Да  внидетЪ  добрый  славы  ЦАРЬ  ! 

Святыя  горы ,  преклонитесь  , 

Завѣта  будущій  алтарь  ! 

Народъ,  благоговѣй)  — і  Москва'»  склонивъ 

главою!  — *• 

Вожди  и  оонмъ  Князей  , 

Смиритесь  предъ  горой  святою  : 

Стопа  Спасителя  иа  вей 
Свой  слѣдъ  назнаменала  !  ,  .  .  . 

Здѣсь  мѣсто  Тайны  .  .  .  здѣсь,  великихъ  дѣлъ 

начала!  — 

Отсель  свобода,  мир>  земли, 

Отсель  Сразитель  ада!  —  —  — 

Когда  изъ  расхищеяна  града 
Враги  отчаянны  текли 
Въ  позорныхъ  заревахъ  пожара. 

Р 
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Какѣ  стлая  гладями  волчищъ  яра:  -  ' 

Здѣсь.  вышняго’ суда  свершитель,-  Серафинъ, 
•■На  крылахъ  пламенныхъ  низринувшись  съ  вы* 

.'Ѵ, .  >  ■  ,  со  нихъ, 

Возсталъ  —  и  ротрзсдарь  подъ  никъ 
, |ора  въ  глуши  основъ  глубокихъ  $ 

И  освѣтилась  вкругъ  печальна  ледла  стеръ 
Москвы  опустошенной  ; 

Какъ  Фаросъ,  Креил*  сіялъ  в>  красѣ  уединенной;— 
А  тамъ  клубилася  въ  нестройныхъ  узлахъ  дѣвъ 
Разбойниковъ  бѣгущихъ , 

Корыстью  клятву  лишь  вселенныя  влекущихъ; 
Брань,  голодъ,,  бурні  мразъ,  какъ  <$гпраі|Щ 
»  *  ямъ  во  слѣдъ, 

Каратели  женутъ  стезею  смертной  бѣдъ  ! 

И  Серафимъ  вѣщалъ,  къ  МосквЬ  склонивши  взоры: 

^  .^Гдаголетѣ  Борь:  внемли,  о.  Мной  любимый  градъ! 
„Днесь  опыту  конецъ  ,  и  запечатанъ  адъ! 

„Сіи  благословенны  горк{ 

„Да  будутъ  въ  памятникъ  тебѣ  Моихъ благихъ! - 
I, Пойдутъ ,  пойдутъ  съ  вершины  ихъ 
„Пять  Ангеловъ,  пять  лѣтъ,  и  пламенной  рѣксцв 
^Европу  всю  оии  очистяпуь  пре, до  Мною  ! 

„И  благодатенъ  будетъ  слѣдъ  : 

„Взоранна  угобзится  нива.  ... 

„Здѣсь  АЛЕКСАНДРЪ  Мнѣ  принесетъ  # 

„Обѣтъ  твой ,  дщерь  благочестива !  и  — 
Хоръ . 

$Іа  Гаваонѣ  Б огЪ  !  —  Ликуй  Еруёали.нЪ  , 
ОСитсль  Вѣры,  и  терпѣньи  I 
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Ца  ГЛаопІ  БогЪ  !  Іі  СоломонЪ  ИредЪ  НимЪ 
я  «ІГЬ  незримой  Скиніи  ‘СвидѢнЬлГ  1  * 

'«ѴѴѴѴѴѴѴѴѴ 

И  обдачным  ниспалъ  Шатеръ  ,  ^  *  1  * 

Какъ  столпъ  багряный  надъ  горами  |  ' 

И  Херувимовъ  шілкі*  простеръ*  *  '  •' 

Вкругъ  крыла  пламенны  сгйѣйами ;  ^ 

И  весв  Иярайлв  'ігредстоиіШ, ,  *  •  ,ь# 

Недвижимъ,  освященъ,  момчитъ,1**  * 

Какъ  пестрѣй  лугъ  въ  нощи  бенбурйои  ѣоэііе- 
-  .т  '  ^жащій;" 

нСъикнуди  мѣдныя  уста  '  •*  “  с- 

Ко  брегу  громы,  будто  спящи ; 

^Благоговѣйная  ШиЛла  токъ  рѣка;  ч  1 
Безмолвенъ  долъ ;  безмолвны ‘  горы  $  1  1 

ЦмдаШтъ  сгёЯѴідаСньемъ  взоры  ,  1  г 
Бо  сладкокъ  трепетѣ  сердца;1  '* 

тЯмакъ  тоьШяяб  темъ  одно  дыханье, 

З^мля*  и  небеса  —  вниманье, 

сіяньи  ЦарСкаГо  Лица»  •••’“*■ 

4 ".  Левиты  стали  вкругъ;  взнеслося  вОз  куренье; 
Благоухаюіце  Святыни  облеЧёйьѳ, 

Волнуясь  отъ  кадилъ,  прігосѣняегпъ  клиръ. 

Верху  на'облакахъ  я  зрѣЛъ  безплогйный  міръ. .  . . 
Казалось:  иебеса/  разкрывшись,  преклонились. — 
Тамъ  Силы  вышнія  на'  радужныхъ  холмахъ  , 
Надъ  мѣстомъ  Божіимъ  въ  единый  кругъ  сло- 
*  /  жились  з 
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Доспѣху  бранные  я«  мощныхъ  рамеиахъ  ; 

При  бедрахъ  ихъ  мета,  фіалы  въ  ихъ  рукш, 
А  на  главахъ  вѣнцы  златые: 

То  души  воиновъ,  днесь  горніц, легіонъ , 
Защитники  страны  родныя, 

Упавшіе  въ  поляхъ  за  Вѣру  и  Законъ  !  — ] 

Ояи  ,  к  аза  л  ося ,  колѣнопреклоненны  ,  — < 

РукаНь  воздѣяннымъ  какъ  бы  ко  алтарю,  — 
Клянутся  огрдыдать  мѣста  сіи  священны, 

И  молятся  о  насъ  Всевышнему  Цари» !  .  .  . 
Вдали  —  на  Западѣ,  на  Сѣверѣ ,  на  Югѣ  — * 
Какъ  мрачна  нощь  бѣжитъ  предъ  угаренвм 

зарей, 

Бѣжали  тучи  силъ  коварныхъ  въ  смутной  выогЦ 
И  разсыпались  во  блѣдный  блескъ  тѣней. 

И  се  !  бурь  бранныхъ  Предводитель , 
Благословенный- ЦАРЬ,  въ  величіи  смиренъ.» 

Въ  совѣтахъ,  битвахъ  Мужъ,  н  свыше  адогяв* 

венъ, 

Вселерной  Црицирдтель  , 

Въ  основу  алтаря  здѣсь  камень  положилъ , 

Во  имя  славное  Твое,  БоЛ  —  свѣтѣ,  —  БоЛ  силѣ, 

О  БоеЪ  любви ,  Спаситель  ! 

■  \ 

Свѣтись  ,  свѣтись  ЕрусалилЛ ! 
(Воскликнулъ  ликъ  священный); 

Свѣтись  ,  свѣтись  Ерусали.нЪ  , 

Страданье  нЪ  искупленный  і 

НасталЪ  твой  вѣкѣ,  притекЪ  твой  свѣтѣ  I 
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Й  глава  на  ТебЪ  Господня  I 
Тьжй  ада  землю  облечетЪ , 

ЦзрыгнетЪ  брани  преисподня ; 

СЪ  тобою  АЛЕКСАНДРЪ  и  ВоЛ  I 
Здѣсь  славы  Божіей  чертоеЪ ! 

Й  доблестный  МОНАРХЪ»  на  столпъ  крае¬ 
угольный 

Дёсную  возложа  ,  я  кроткій  взоръ  вперн 
На  градъ  первопрестольный  , 

На  рать  н  на  людей  волнуемы  моря. 

Изрекъ  :  „Москва  !  сей  камень  посвяіцаю 
„Я  Богу  твоему  я  Богу  МОЕМу  !  — 

„Бъ  немъ  матери  твоей  Россіи  заключаю 
„Судьбы,  покорныя  Всевластному  Ёму. 

„Въ  немъ  память  бѣдствій:  БоеЪ  Спасителъ! 
„Въ  немъ  освященіе:  БоеЪ  твой  Возобновителъ! — 
„И  въ  немъ  безсмертіе:  БоеЪ  праеыхЪ  Воскреси » 

телъ  !  — 

„Сюда  придетъ  позднѣйшій  Росса  сынъ» 
„МинувіЛёе  окинетъ  духа  окомъ, 

„И  въ  изумленіи  божественномъ ,  глубокомъ 
„Увидитъ  перстъ  Вождя  Всемощнаго  судьбинъ» 
„И  паче  въ  Вѣрѣ  утвердится» 

„И  паче,  паче  укрѣпится 
„Въ  любви  къ  Отечеству  благой!  —  — 
„Завѣта  камень'  сей  между  тобой  и  МНОЙ !  — 
„Да  будетъ  онъ  кивотъ  надежды ,  утѣшенья  9 
„Твое  прошедшее  ,  —  грядущее  твое, 
„Признательности  даръ,  залогъ  святый  ёпасенья! 
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„Да  совершитъ  ГоспЬдь  начатіе  МОЕ  і..  9<* 

И  очй  вдругъ  горѣ  возноситъ  умиленный  і 
„О  Ты ,  Неизреченный  + 

>,0  Боже,  мощгіый  Росса  Богъ, 

„Израиля  Твоего  свитаго  ! 

„Кто  стать .  противъ  Тебя  Возмогъ?  .  . . 

„Нѣтъ  Бога  сильнаго  инаго 

„На  Небеси  горѣ  м  низу  на  земли  !  *— * 

„Великій  !  гласъ  мольбы  внемли  г 

„Ты  милость  надъ  ЦАРЕМЪ  избранныхъ  сояер 

шаешъ , 

„И  на  пути  ЕГО  правдивомъ  охраняешь  !  — * 

„Ты  клялся  благостьні  Твоей 

„Моимъ  вѣнчаннымъ  древле  Дѣдамъ!  .  .  « 

„И  велъ  ихъ  Въ  сгаропотѣ  путей 
„Ко  благу,  славѣ  и  побѣдамъ.  — 

„СЪ  ПетромЪ  Ты  Самъ,  о  Царь  Царей  ! 

„Съ  Единственнымъ  земли,  Единый 
„  —  Какъ  съ  Монсеемъ  —  Свой  завѣтъ  * 

„Россіи  радостны  судьбины 

„На  долготѣ  поставилъ  лѣтъ !  ... 

„Но  се !  рожденный  въ  искушеньяхъ  р 
„Грѣху  повинный  человѣкъ, 

,  Мужаясь  ,  зрѣя  въ  преступленьяхъ 
„Сынъ  крови  бывъ,  на  кровь  потекЬ  }  — *  7 

„Забылъ  Тебя  ,  Теоѳ  созданье ,  , 

„И  душу  далъ  въ  преобладанье  ? 

„Тогда,  возставъ  Ты,  Боже  силъ; 

„Насъ  брани  наказалъ  потопомъ,  •  •  « 
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},ТТа  МНѢ,  йа  МНѢ  благоволилъ,  -г*  •  .  ,, 

„Очистилъ  благости  иссопомъ  і  ^ 

I, Облекъ  во  броню  правоты*  „ 

„И  вѣры  мечь  МНѢ  далъ  побѣдный* 

„И  Самъ  еъ  премірной  высоты 
„Сгіишелъ^  въ  Свой  край  ,  въ  Свой  край  наслѣд¬ 
ный  х  . 

„Я  стадо,  избранно  Тобой  *. 

„Провелъ  черезъ  кровавы  бездны*  ' 

„Какъ  древле  во  Ковчегѣ  Ной  , 

*, Избавилъ  родъ  Тебѣ  любезный.;  — -  ч- 
„И  днесь  надъ  мѣстомъ  Мы  Твоимъ*  ...  / 

,,Се  Я  и  чада,  МНѢ  врученны,  , 

„Высокой  мышцею  спасеннЫ  *  ..  :  . 

„Тебѣ,  о  Дивный,  предстоимъ!  —  . 

,,'ІеСѢ  достойныхъ  жерщвъ  не  знаемъ;  . 
„Несемъ  смиреніе  свое, 

„И  благодарны,  призываемъ 

„Днесь  имя  страшное  Твое  .  ...  , 

,,На  храмъ  сей;  Нами  заложенный* 

,,Во  благовѣстника  вѣкамъ  ,  : 

„Колико  милостивъ  Ты  Намъ!  .  ♦  . 

,, Возможетъ  ли  Неизреченный 
„Вселиться  съ  человѣки  здѣсь  ?  — г 
„Ього  не  токмо  міръ  подзвѣздный, 

„Но  небо  ,  небеса  небесъ  , 

„Пространства  нѴизслѢдны  бездны 
„И  время  неудобь  оонять?  — 
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„*Гому  л*  храмъ *  чья  вся  вселенна  ?  — 

„Кого  не  можетъ  постигать 

„И  мысль ,  Тобою  жъ  въ  насъ  возжеява  !  ,  .  . 

„Но  Боже *  Боже  праотцовъ* 

„Пасый  Израиля  во  Славу, 

„Живя  щедротою  среди  Своихъ  сыновъ'  > 

„И  въ  Силѣ  знаменуй  на  насъ  Твою  державу**. 

„Да  будутъ  на  созданный  храмъ 
„Твои  всегда  отверсты  очи *  — • 

„На  мѣсто*  кое  избралъ  Самъ* 
і*Гдѣ  молятся  во  дни  и  ночи 
„Тебѣ  Тобой  хранимый  Царь  I 
„Сердечны  слезы*  воздыханья* 

„Псалтири  чистыя  взыванья* 

„Благоухающій  алтарь* 

„Да  взносятся  дориносимы 

*, Отсель  предъ  Твой  престолъ  незримый  *  — 

„И  вмѣстѣ  съ  нашею  мольбой 

„Да  явны  будутъ  предъ  Тобой !  — 

„Да  силы  благодати  новой* 

„Духъ  Вѣры  ,  разума  *  любви  * 

„Дары  нъ  спасительной  Хрісшовой 
„Опочц^ющи  крови  * 

„На  храмъ  с  й  съ  небеси  низъидутъ* 
„Исполнятъ  Церковь  Хрістіанъ* 

„Очистятъ  *  оградятъ  *  обыдутъ  * 

„И  какъ  безмѣрный  Океанъ , 

„Отсель  въ  языкахъ  разліюшея 
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„Въ  послѣдніе  земли  и  рая  * 

, ,  Вожди,  народы  обойму  гася , 

„Прославятъ  милости  Твоя  ;  — ■ 

„И  Царствіе  Небесъ  да  узрятъ  вѣрны  чада: 

„  Единый.  Пастырь  будь  единаго  Ты  стада  !  — 

'ѴХ'Ѵ'ѴЛ-'Ѵ'Ч'ѴЛ/ 

*,Ты  рекъ  въ  устахъ  Царя  -  пѣвца  : 

*,Вчь  Израили  Мужъ  не  оскудѣетъ* 
„Гряды й  отъ  Моего  лица:  — * 

„Молю  ,  да  вѣчно  пламенѣетъ 
*,Во  данныхъ  Мнѣ  Тобой  сынахъ 
„То  чувство  свѣта  возвышенно* 

„Любовь,  согласье  неизмѣнно, 

,, Которыми  они  и  въ  мирѣ  ,  и  въ  бояхъ 
„Хвалились  праведно  предъ  Прочими  земными!— 
„Иль  пзче ,  Боже  ,  ограДи 
„Престолъ  Мой  Ангелы  святыми , 

„И  по  стезямъ  Твоимъ'  всегда  Меня  веди, 

Вѣщалъ,  и  громы  возгремѣли* 

Й  клики  всюду  раздались  ! 

Народа  волны  вдругъ,  какъ  буря,  возшумѣлн, 

И  гуль*  звучные  по  холмамъ  понеслись  ,  — - 
И  ликъ  ,  Небеснымъ  вдохновенный  , 

Воспѣлъ  Пророка  гимнъ  священный: 

Господь  облекся  въ  лѣпоту, 

Господь  средь  вѣрныхъ  воцарился! 
Держащій  неба  высоту 
Книжка  ХІГ .  В 
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Въ  земной  юдоли  водворился!  — 
Господь  средь  насъ»  Господь,  Богъ  свлг, 
И  не  подвяжется  вседеина! 

Господь  Свой  тронъ  здѣсь  утвердилъ: 
Его  держава  неизмѣнна!  — 

Хвала  ,  хвала  ТЕШ> ,  ЦАРЮ , 

ТЕБѢ  —  сыновъ  благодаренье, 

О  Предстоящій  алтарю, 

О  сила  наша  и  спасенье , 

Любовь  ,  и  радость ,  и  совѣтъ  ! 

ТВОЙ  вѣренъ  ,  праведенъ  завѣтъ. 

СЪ  ТОБОЙ  небесна  благое гпьіня  I 
Хвала  Тебѣ ,  О  Царь  Царей  , 

И  Дому  Твоему  Святыня 
Во  долготу  пребудетъ  дней !  .  .  .  . 

А.  МеррллковЪ. 
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КЪ  ЧЛЕНАМЪ  ОБЩЕСТВА,  (*) 

Свершился  вковь  друзья,  занятіи  нашихъ  Годъ ! 
И  нивѣ  ,  воздѣланныхъ  усердными  трудами , 
Усѣянныхъ  благихъ  дознаній  сѣменами, 

Цвѣтъ  зеленѣющій  обильный  кажетъ  ПЛОДЪ, 
Начало  доброе  !  И  Музы  воСхиЩенйЫ, 

Въ  Святилищѣ  Моемъ,  торжественъ  строя  хоръ, 
Благословляютъ  день,  день  Вѣчно  Незабвенный, 
Когда  ЦАРЯ  -  Отца  животворящій  взоръ, 

Какъ  солнца  лучъ,  моря  питающій  и  суту, 
Далъ  Обществу  сему  движенье,  Жизнь  и  душу!—* 
О  Титъ  !  О  Августъ  нашъ !  о  нашъ  Хра* 

Мишель  -  богъ! 

Какой,  О  АЛЕКСАНДРЪ!  Ты  не  причастенъ 

СЛавы? 

Внѣ  * .  4  *  громъ  ТВОЙ  усмирилъ  Враговъ  ТВОЕЙ 

Державы  і 

Здѣсь Теній  благости ,  ТЫ  счастья  наиъ 

залогъ ! 

Любовью  къ  подданнымъ  отеческою  дытеть  і 
Творишь  ииъ  милость ,  Судъ  ;  законы  правды 

ПиШеШь ; 

Й,  благовѣстницъ — Музъ  пріемля  въ  свой  покровъ, 
Любимцевъ  ихъ  ТВОЕЙ  Щедротой  оживляетъ. 
Другъ  мудрости  святой,  ТЫ,  не  Щадя  даровъ* 

(*)  Произнесено  ВЪ  торжественномъ  Засѣданіи  06* 
щеопіва, 

Ѣ  Ш 
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Сады  Наукъ,  Искусствъ  отрадныхъ  насаждаешь 
Всѣ  счастливы  —  ТОБОЙ;  СОБОЙ  —  ТЫ  счаст¬ 
ливъ  САМЪ ; 

Россія  —  уВОЙ  алтарь  ;  Европа  вся  —  ТЕОЙ 
*  Храмъ ! 

Друзья!  мы  ЕЦемлемъ  гласъ  ЦАРЯ,  Любим¬ 
ца  Неба: 

„Трудитесь,  и  Наукъ  разпространяйте  саігоъ!^ 
И  се  ,  озарены  сіяньемъ  Росска  Ѳеба  , 

Ко  славѣ  истинной  течемъ  ЕДіу  во  слѣдъ.  — 
Спасительнымъ  ЕГО  велѣніямъ  послушны  , 

На  пользу  общую  всегда  единодушны , 

Мы,  радостные,  зримъ  благій  успѣхъ  трудовъ! 
Мы  чужды  зависти  $  единое  желанье  , 

Едино  чувства  въ  насъ :  къ  добру  соревно¬ 
ванье  \ 

Мы  братья,  мы  друзьяГ  —  Ахъ!  тамъ  ли  ждать 

плодовъ  , 

Гдѣ  самолюбія  все  бѣдственною  жертвой  ? 

Гдѣ  хладный,  гордый  умъ,  кълюбѳвм  ближнихъ 

мертвой , 

Въ  своихъ  твореньяхъ  свѣтъ  ,  вѣ  чужихъ  лишь 

видитъ  тьму  7 

Гдѣ  зависть  черная  ,  безсилія  зерцало  , 

На  истинный  талантъ  остритъ  змѣино  жало  ? 
Гдѣ  часто  —  вопреки  и  правдѣ,  и  уму  — 
Внимая  гордости  обманчивы  внушенья  , 

И  Геній  Генія  желаетъ  униженья?  — 
Несчастный,  удержись]  ..  .  всю  славу  погубя. 


ОідііігесІ  Ьу 


Соодіе 


&3 

Безплодной  хишросгпью  унизишь  ты.  .  .  .  себя, 
Возстань,  сбрось  зависти  постыдныя  оковы. 
Будь  равенъ,  превзойди:  вѣнцы  для  всѣхъ 

готовы. 

Еозможноль,  чтобъ  Парнасъ,  обитель  гор¬ 
нихъ"  дѣвъ,  — 

Буда  не  досягалъ  свирѣпыхъ  бурей  ревъ  ; 

Гдѣ  ласковый  Зефиръ  льетъ  въ  чувства  жизни 

сладость  ; 

Гдѣ  все  .  . .  гармонія  ;  гдѣ  все  .  . .  блаженство  , 

радость  ; 

Гдѣ  слухъ  небесйыхъ  сестръ  согласный  внем¬ 
летъ  хоръ  — 

Чтобы  гнѣздился  тамъ  злопагубный  раздоръ  ? 
Чтобы  питомцы  Музъ,  хвалой  другихъ  сму¬ 
щенны  , 

Къ  собратіямъ  своимъ  питали  .духъ  вражды?  — 
Атлеты  въ  поприщѣ  безсмертья  устремленны, 
Наградыль  времянной  вы  ждете  за  труды  ? 

Или  уже  не  льзя  достичь  высокой  цѣли , 

Не  вырвавъ  нагло  лавръ  соперника  изъ  рукъ? 
Потомство  судитъ  васъ!  —  Чтожъ  славы  ва¬ 
шей  звукъ? 

Гремитъ  ...  но  вамъ  въ  позоръ;  гдѣ  лавры?-,. 

облетѣли.  — 

Писатели!  въ  другихъ  <*ебя  вы  чтишь  должны: 
Для  пользы  общія  вашъ  долгъ  соединишься. 
Погибните  на  вѣкъ  Парнасскіе  войны  і 
И  самый  монументъ  вражды  да  сокрушится ! 


о* 


■  4 
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Да  въ  наши  дни,  въ  урокъ  потомству  щ  вѣрамъ, 
На  сихъ  развалинахъ  соорудится  Храмъ 
Источнику  всѣхъ  благъ,  отрадѣ  смертныхъ, 

Миру, 

И  давръ  съ  оливою  да  увѣнчаещъ  Лиру  - 

И  се,  почтенный  сонмъ  я  вижу  Ѳебд  чадъ! 
Они ,  забвенію  предавъ  постыдны  брани , 

Въ  залогъ  согласія  датгаъ  другъ  другу  ддан*. 
Какъ  кедровъ  вѣковыхъ  величественный  рядъ. 
Подъявъ  НО  небесамъ  веръхи  свои  высоки , 
Спдетпяся  вѣтьвями ,  незыблемы  стоящъ  ; 

Ихъ  корни  всѣхъ  одни,  одни  питаютъ  соки; 
Семейство  дружное ! .  Борей  не  страшенъ  имъ; 
ростутъ,  цвѣтущъ,  живутъ  всѣ  воздухомъ  од* 

нимъ  ! 

Единодушіе,  всѣхъ  Дѣлъ  благихъ  начало  ! 
Тобою  Общество  успѣхи  воспріяло; 

О,  будь  ндмъ  въ  поприщѣ  Словесности  вож¬ 
демъ! 

А  мы ,  друзья ,  пойдёмъ  назначеннымъ  путемъ; 
Дойдёмъ  рука  съ  рукой!  сестрамъ  подобно, 

Музамъ, 

Мм  ВЪ  свѣтъ  сей  рождены  къ  священнымъ 

братства  узамъ  I 

Ѳч  КокошкинЪч 
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изЬ  Парижа,  вЪ  і8і5  году. 

ѵ 

Утихла  брань  племенъ;  въ  предѣлахъ  отда¬ 
ленныхъ 

Не  слышанъ  битвы  шумъ  и  голосъ  трубъ  во¬ 
енныхъ  ; 

Съ  небесной  высоты,  при  звукѣ  стройныхъ  лиръ. 
На  землю  мрачную  нисходитъ  свѣтлый  Миръ. 
Свершилось! ...  Руекой  ЦАРЬ,  достигъ  ТЫ  слав¬ 
ной  цѣли ! 

Вотще  надмѣнные  на  родину  летѣли ; 

Вотще  впреди  знаменъ  безчисленныхъ  дружинъ 
Бъ  могущей  дерзости  вѣнчанный  исполинъ 
На  гибель  грозно  шелъ,  влекъ  цѣпи  за  собою: 
Мечъ  огненный  блеснулъ  за  дымною  Москвою! 
Звѣзда  губителя  потухла  въ  вѣчной  мглѣ, 

И  пламенный  вѣнецъ  померкнулъ  на  челѣ ! 
Содрогся  счастья  сынъ,  и,  брошенный  судьбою. 
Онъ  землю  Рускую  не  взвидѣлъ  подъ  собою.  — > 
Бѣжитъ  ....  и  мести  громъ  слетѣлъ  ему  во  слѣдъ; 
И  съ  трона  гордый  палъ,  ....  и  вновь  восталъ... 

и  нѣтъ!  — 

ГЕБѢ,  нашъ  храбрыя  ЦАРЬ,  хвала,  благодаренъ»! 


{у  ? Мгимлу*»  &&  му.  / 

(Ъ*.  Й»  вщтХ  ^ 
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Когда  полки  враговъ  покрыли  отдаленье  * 

Во  броню  ополчась,  изложивъ  пернатый  шлемъ, 
Колѣна  преклонивъ  предъ  вышнимъ  алтаремъ , 
ТЫ  браней  мечъ  извлекъ  ,  и  клятву  далъ  евятугю 
О  пъ  ига  оградить  страну  СВОЮ  роднею. 

Мы  внйли  клятвѣ  сей  ?  и  гордыя  сердца  , 

Въ  восторгъ  пламенномъ  летѣли  въ  слѣдъ  Отца 
И  смертью  роковой  горѣли  и  дрожали  $ 

,  И  Россы  предъ  врагомъ  твердыней  грозной 

стали!  •  *  • 

Къ  мечамъ1,  раздался  кликъ ,  и  вихремъ  по* 

неслись ; 

Знамена  возшумѣвъ  по  вѣтру  развились; 
Обнялся  съ  братомъ  братъ ;  и  милымъ  дала 

руку 

^Іладые  ратники  на  грустную  разлуку; 
Сразились :  воспылалъ  свободы  яркій  бой , 

И  смерть  хватала  ихъ  холодною  рукой !  •  .  , 

А  ,  вдали  громовъ ,  въ  сѣни  ТВОЕЙ  на¬ 

дежной  •  •  « 

Я  тихо  разцвѣтпалъ  безпечной,  безмятежной  ! 

Увы!  мнѣ  не  судилъ  таинственный  предѣлъ 
Сражаться  за  ТЕБЯ  подъ  градомъ  вражьихъ 

стрѣлъ !  •  ,  .  . 

Сыны  Бородина  ,  о  Кульмскіе  Герои  ! 

Я  видѣлъ,  какъ  на  брань  летѣли  ваши  строи; 
Дутой  восторженной  за  братьями  спѣшилъ; 
Почто  жъ  на  бранный  долъ  *  крови  не  пролилъ? 
Почто,  сжимая  мечъ  младенческой  рукою, 
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“Покрытый  ранами ,  не  палъ  я  предъ  ТОБОЮ  , 
И  славы  подъ  крыломъ  нэутрѣ  не  почилъ ? 
Почто  великихъ  дѣлъ  свидѣтелемъ  не  былъ?  — * 
О  сколь  величественъ,  безсмертный,  ТЫ  явился. 
Когда  на  сильнаго  съ  сынами  устремился; 

И,  челы  приподнявъ  изъ  мрачности  гробовъ  , 
Народы  падшіе  подъ  бременемъ  оковъ, 

Тяжелой  цѣпію  съ  восторгомъ  потрясали 
И  съ  робкой  радостью  другъ  друга  вопрошали) 
лУже-ль  свободны  мы?  ....  Ужели  грозный 

палъ  ?  .  .  •  • 

„Кто  смѣлый  ?  кто  въ  громахъ  на  сѣверѣ  воз* 

сталъ  ?  •  ,  * 

И  ветхую  главу  Европа  преклонила, 

ЦАРЯ  -  Спасителя  колѣна  окружила 
Освобожденною  опіъ  рабскихъ  узъ  рукой > 

И  власть  мятежная  изчезла  предъ  ТОБОЙ  — 
'  И  нынѣ  ТЫ  къ  сынамъ,  о  ЦАРЬ  нашъ,  воз* 

вратился,  { 

И  край  полуночи  восторгомъ  озарился! 

Склони  на  СВОИ  народъ  смиренья  полный  взглядъ) 
Всѣ  лица  радостью  ,  любовію  блестятъ.  — 
Внемли:  повсюду  вѣсть  отрадная  несется, 
Повсюду  гордый  кликъ  веселья  раздается; 

По  стогнамъ  шумъ,  вездѣ  сіяетъ  торжество, 
И  ТЫ  среди  толпы  ,  Россіи  Божество  / 
Встрѣчать  Вождя  побѣдъ,  летятъ  ТВОИ  дру¬ 
жины  ; 

Старикъ,  счастливый  вѣкъ  забывъ  Екатерины, 
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Взираетъ  на  ТЕБЯ  съ  безмолвно»  слезой.  — 
ТЫ  нашъ  ,  о  Руской  ЦАРЬ !  оставь  же  шлетъ 

стальной 

И  грозный  йенъ  войны»  я  щитъ. . ограду  нашу; 
Излей  предъ  Янусомъ  свящевну  нира  чашу  » 

И  браня  сокрушивъ  могущею  рукой» 

Вселенну  осѣни  желанной  тишиной!. 

И,  придутъ  времена  спокойствія  златыя , 
Покроетъ  шлемы  ржа,  н  стрѣлы  каленыя» 

Въ  колчанахъ  скрытыя,  забудутъ  свой  полетъ} 
Счастливый  селянинъ,  не  зная  бурныхъ  бѣдъ» 

По  нивамъ  повлечетъ  плугъ  миромъ  изощренный; 
Суда  летучія,  торговлей  окриленяы, 

Нормами  разсѣкутъ  свободный  океанъ ; 

И  юные  сыны  воинственныхъ  Славянъ 
Спокойной  праздности  съ  досадой  предадутся; 
И,  Молча,  нѣкогда  вкругъ  старца  соберутся. 
Преклонятъ  жадный  слухъ :  н  ветхимъ  ко* 

стыденъ 

И  станъ ,  и  ратный  строй ,  н  дальній  боръ  съ 
^  холмомъ 

На  прахѣ  начертитъ  онъ'медленво  предъ  нимн. 
Словами  истины ,  свободными ,  простыми , 

Имъ  славу  прошлыхъ  лѣтъ  въ  разсказахъ 

оживитъ , 

И  добраго  ЦАРЯ  въ  слезахъ  благословитъ. 

Александръ  ПушкинЪ. 
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Пѣснь  ДБВВОРЫ  И  БАРАКА. 

Ннига  Судей  Глава  У,  стихѣ  * — Зі, 

Деввора ,  супруга  Даѳидоша  отправляла 
должность  Судіи  Израильскаго  послѣ  Самагара, 
ІІЪ  нещастщоѳ  крема ,  когда  могущественный 
Да винѣ  Царь  Ханаанской  и  Сасара ,  храбрый 
его  Воевода ,  жестокимъ  образомъ  утнѣгпали 
ІудеевЪ  чрезѣ  двадцать  лѣтѣ,  —  Па  несо¬ 
гласію  ила  по  слабости  не  могли  асѣ  колѣна 
Израильскіе  соединиться  вмѣстѣ,  и  свергнуть 
И  го  крага  непримиримаго.  Тогда  Деввора , 
пэрицаемая  вЪ  Св.  Писаніи  Пророчицею ,  при* 
ИываетЬ  Вараца,  одного  изѣ  знаменитѣйщихЬ 
мужей  колѣна  Невеадимова,  И  поручаетъ  ему 
ИмевемЪ  БожІПмЪ,  собрать  Ю  тысячь  войска 
отЪ  сыновЪ  ЗавулоновыкЪ  и  НевѳалимовыхЬ 
протрвЪ  -  непріятеля.  Она  составляетъ 
Полной  планѣ  битвы ,  назначаетъ  мѣсто  и 
время  движенію  войскѣ ,  и  сама  идетѣ  ва 
брань  ;  ибо  безЪ  зтаго  условія  Баракѣ  не  хо- 
тѣлЪ  отважиться  на  столь  трудное  дѣло. 
Цѣснь  сія  заключаетъ  хвалы  Богу  за  одер- 
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же ннуто  побѣду  ;  нопгомЪ  укоризны  другичЪ 
колѣнамЬ  Израиля ,  не  хотѣвшимЪ  защищать 
общую  свободу  ;  наконецъ  нещастную  смерть 
са  іаго  Сасара  :  который,  вЪ  отчаяніи  послѣ 
потери  сраженія  >  бѣжалЬ  и  на  время  укрыл¬ 
ся  вЬ  домѣ  одной  знатной  и  почтенной,  жен¬ 
щины  Іаили  ;  она  принявЪ-  его  подЪ  защиту 
с  ою  ,  лишила  жизни  вЪ  гаогаЪ  же  день  ужас- 
ѵ ы міо  ббраэомЬ.  И  такѣ  ,  по  ыудрымЪ  разпо- 
ряженіямЬ  Девворы  ,  Царь  Ханаанскій  лишил¬ 
ся  всей  своей  арміи  я  своего  лучшаго  Пол¬ 
ководца.  Сія  побѣда  была  началомъ  совер- 
Ъіенной  погибели  Ханаанскаго  народа.  —  Из¬ 
раильтяне  истребили  его  вЬ  конецЪ.  —  И 
такЪ  сія  торжественная  пѣснь  есть 
вмѣстѣ  благодарность  Богу  за  спасеніе  Из¬ 
раиля  и  громкая  похвала  Герою  и  Героиня мЪ, 
участвовавшимъ*  вЪ  семЬ  вези  ко  мЪ  подвигѣ.  — 
Имена:  ЗавулоыЪ,  НевеалимЪ,  РувямЪ,  МахирЪ, 
БвфремЬ  ,  ИссахарЪ  стихотворно  приняты 
здѣсь  вмѣсто  колѣна  Завулонова  ,  Невеалиио- 
ва  , 'Рувимова ,  и  пр.  - —  СеирЪ  ,  ЕдомЪ  ,  Та- 
ваахЪ  ,  МаггодЪ  и  пр.  суть  названія  мѣстѣ, 
или  урочищъ ,  гдѣ  происхедилѳ  движеніе  вой* 
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ска  н  битва ,  столь  рѣшительная  вЪ  пользу 
Народа  Божія-  ' 

І^ари,  склоните  слухъ!  —  Склоните  слухъ,  на¬ 
роды  I 

Разлейтесь  огненны  слова : 

Іегова !  Іегова  !  .  .  • 

Жму  пою!  Ему  хвалы  —  земля  и  воды!  .  .  » 

О  Боі*ъ  Израилевъ !  Богъ  силъ  ! 

Пакъ  отъ  Сеира  (  *  )  Ты  сходилъ  , 

Когда  воете  къ  съ  полей  Эдома  : 

Тогда  земля  бысть  трепетъ,  страхъ! 
Упало  небо,  область  грома, 

Упало  ,  разлилось  въ  рѣкахъ  ; 

Побѣди  горы  предъ  Тобою !  . .  . 

Синай  разстаялъ  предъ  Тобой!  — 

Таковъ,  исполненный  враждою, 

Израиль!  Воевода  Твой! 

# 

Во  дни  печали  и  смятенья 
Какъ  Самагаръ ,  АгіатОвъ  сынъ  , 

Держалъ  верховный  жезлъ  правленья , 
Судья  Израильскій  единъ,  — 

Во  дни  отважной  Іаили  , 

■Г  V"  . 

( * )  Мѣсто  возвышенное ,  отколѣ  ВаракЪ  низвелЪ 
свое  воинство  на  непріятеля:  поля  Э/.ом;кія  ему 
сопредѣльны. 
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Сыны  Израиля  забыли 
Пути  пряныя  правоты ; 

Сыны  Израйля  оболыцевны 
Въ  пути  вступили  искривденны 
И  суевѣрій,  и  мечты.  <  .  .  . 

Нѣтъ  сильныхъ!  —  нѣтъ  мужей  совѣта 
Израиль  въ  сердцѣ  оскудѣлъ !  — - 
Вабь  утѣсненья  и  Навѣта 
Уже  свою  погибель  зрѣлъ.  .  .  . 

Но  я  возстала.  .  .  •  я ,  Деввора , 

Я  матерь ,  твердая  опора 
Драгихъ  Израилевыхъ  чадъ !  — * 

* 

Младенцы!  — >  м  боговъ  ужъ  чуждыхъ 
Они  избрали  въ  часъ  досадъ ! 

Искали  ихъ,  какъ  хлѣба,  нужды, 

Когда  Кипѣла  грозна  брань  , 

По  стогнамъ  рыскало  сраженъе  ;  — 

И  не  взыскалась  къ  битвѣ  длань, 

Не  обрѣлося  на  отмщенья 
Ниже  щита,  ниже  копья,  — » 

И  сорокъ  тысячъ,  какъ  полмертвы 
Стояли  нечестивыхъ  жертвы !  —• 

Но  Богъ  велѣлъ,  — *■  подвиглась  я!  «  «  « 
Вамъ  слава,  избранные  мною 
Герои  ,  доблестная  рать ! 

Вамъ  слава !  Вышняго  рукою 
Помазанны  — -  повелѣвать !  — * 

Вожди  на  коняхъ  бѣлоснѣжныхъ  $ 


* 
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Несущи  смерть  изъ  края  въ  край , 

Побоища  въ  равнинахъ  слезныхъ 
Противу  изступленныхъ  стай!  —  — 
Старѣйшины!  благодаренье, 

Вамъ ,  кои  въ  смутны  времена 
Покоя ,  правоты  храненье 
На  крѣпки  взяли  рамена  , 

И  судъ  судили  безпристрастный! 
Благословися  каждый  днееь 
Со  общей  пользою  согласный !  — 

Ликуй  и  градъ ,  ликуй  и  вѣсь , 

И  купно  всѣ  ,  и  всѣ  съ  хвалами  ,  і 
Съ  воскликновеніемъ ,  —  сердцами 
Взнеситесь,  братія,  къ  Тому, 

Кшо  шелъ  —  побѣда  Самъ  —  превыспренній 

предъ  нами, 

Не  постигаемый  уму!  .  •  .  • 

* 

—Нѣтъ!  нѣтъ!  безмолвіе  во  трепетѣ  священномъ* 
Ты  падъ ,  благоговѣй  !  —  и  огненны  слова, 
Гремите  въ  родъ  и  родъ  вы  въ  сердцѣ  искушеп-» 
Іегова!  Іегова!  номъ: 

О  мирныхъ  дщерь  полей!  шы  кроткая,  святая* 
Раздайся  пѣснь  Ему  смиренныхъ  пастуховъ! 
Раздайся  на  водахъ,  Гармонія  благая! 

•—  Куда  съ  упитанныхъ  лазуревыхъ  луговъ 
Во  знойный  лѣта  часъ  стада  овецъ  тѣснятся  • 
Тамъ  пѣсни  Божіей  пристойно  разглашаться , 
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Такъ  въ  сонмѣ  поеелянъ  !  средь  нихъ  явился 

Богъ  ! 

Средь  сонма  поселянъ  Его  блистала  сила  ! 

Тамъ  простотой  облекъ  Онъ  благъ  Своихъ  за¬ 
логъ  ! !  •  •  . 

Тамъ  врагъ  свирѣпствовала  и  тамъ  его  могила!.*» 

Возстань  ,  Деввора  днесь  ,  возстань  ! 
Вступи  ПророковЪ  древнихъ  въ  слѣды  , 
Греми  ,  благовѣствуй  побѣды  І'..« 

Варанъ!  бери  съ  тирановъ  дань! 

Гр  яди  ,  рази  ,  Израиля  мститель! 

Съ  тобою  Богъ  !  спѣши  ,  дерзай  I  — * 

Тебя  плѣнившаго  плѣнитель. 

Тебя  сразившаго  карай  I 

Онъ  внялъ  •  .  .  грядемъ,  сбираемъ  вов»*.  • 

.  Но  гдѣ  сыны  Іеговы  ? 

Гдѣ  сокрушающіе  бои  , 

Въ  совѣтахъ  мужи ,  въ  сѣчахъ  львы  ?  •.  .  < 
Съ  Баракомъ  сонмища  не  многи  , 

Не  многіе  со  мной  полки 
На  опыты  дерзнули  строги 
Противъ  сильнѣйшія  руки ! 

Израиля  горсть  — -  и  тьмы  противныхъ! 
Но.  въ  пасъ  Іегова,  —  и  нѣтъ  намъ  въ  по* 

лѣ  дивныхъ!..*. 
Ефремъ!  твои  среди  долинъ 
Л  вились  первы  исполины , 
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Во  слѣдъ  за  нимъ  Веніаминъ 
Среди  безтрепетной  дружины  ;  і 

А  отъ  Махира  предо  мной 
Текли  сказатели  хожденья ; 

•  Ты ,  Завулонъ,  мнѣ  далъ  на  бой 
Носящихъ  скиптры  "устроенья ! 

Твои  Князья,  о  Иссахаръ, 

Возстали  на  враговъ  съ  Девворой ! . .  • 
Пылай,  пылай ,  о  битвъ  пожаръ  ! 

Се  !  Иссахаръ  стопою  скорой  , 

И  съ  нимъ  Баракъ,  —  изъ  тучъ  орелъ , 
Въ  равнину  крови  низлетѣХъ !  — 

# 

Повсюду  вѣялъ  духъ  великій, 

Согласья  всемогущій  духъ,  — 

Отколь  шатанья  мыслей  дики  ? . . . 
Почто  сомнѣнія  недугъ 
^  Объялъ,  Руфинъ  ,  твои  селенья?  • . . 

Молчитъ  . . . .  недвижимъ  ,  полонъ  Думъ  ; 
Какъ  чуждый  —  ратнаго  волненья , 

Не  откликается  на  шумъ  I  — 

Руфимъ !  овенъ  отъ  чужда  стада ! 

Руфимъ !  теперь  ли  возлежать 
Въ  роскошныхъ  сѣняхъ  вертограда?  .  .  . 
Теперь  ли  время,  услаждать  — 

Среди  печали  и  плѣненья  — 

Бряцаньемъ  лиръ  свой  нѣжной  слухъ?... 
Руфимъ !  почто  твои  селенья 
Объялъ  сомнѣнія  недугъ  ? . .  . 

Книжкл  X IV*,  В 
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А  танъ,  на  брегѣ  Іордана, 

Почилъ  небрежный  Галаадъ; 

Тамъ  чада  водоходны  Дана 
На  корабляхъ  своихъ  сѣдятъ .  — 

Въ  глуши  поморій  сокровенныхъ 
И  на  лѣсистыхъ  островахъ , 
Властителя  племенъ  презрѣнныхъ  , 
Ассира  держитъ  въ  узахъ  страхъ!  — 
Ты ,  крѣпость  наша  и  опора , 

Ты,  Завулонъ!  дерзнулъ  одинъ 
Летѣть  на  смерть  отъ  узъ  позора  ;  - 
Ты ,  Неввалимъ  —  о  исполинъ !  — 
Колебля  горы  подъ  стопами  , 

Гремѣлъ  Израиля  громами ! . . . . 

• 

Пришли  Цари ...  и  бои  вспылалъ  г 
Земля  шряслася  Танааха ; 

Надъ  полемъ  облакъ  черный  всталъ; 
Маггеда  воды  вспять  отъ  страха 
Кровавы,  хлынули  горой  ; 

Пришли  Цари  .  .  .  сразились  ...  пали 
И ,  души  ихъ  чего  алкали  — 

И  злата  —  не  взяли  съ  собой! 

Въ  пыли  лежатъ  сребро  и  злато  ,  — 

И  мѣтъ  р^ки  —  на  плѣнъ  богатой ! . . 

# 

Подвиглись  въ  смутѣ  небеса. 

Врагамъ  погибель  возвѣщая!  — 
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О  непостижны  чудеса  ! .  *  . 

Огнистыхъ  звѣздъ  рѣка  златая , 

Забывъ  свой  чинъ»  забывъ  свой  строй» 

—  Какъ  риза  Мстителя ,  изъ  края  въ  край 

развидась , 

Надъ  супостатомъ  низпусшилась  : 

Палъ  огнь  ,  разлились  язвы ,  зной  у .  • 
Кисонъ  отверзъ  свои  пучины , 

Ні  дулся  Кадимииъ  ярясь  , 

И  вышли  съ  ревомъ  на  долины , 

И  —  въ  пѣнѣ  и  въ  волнахъ  змѣясь  -*• 
Враговъ  искали  >  окружали, 

И  въ  бездны  ада  увлекали!,.  . 

Стой,  Кадимииъ?  и  ты,  Киссонъ! 

Сквозь  мглу,  и  вопль  враговъ,  и  стонъ. 
Ты  дай  еще  Девворѣ  радость , 

У  питься  торжествомъ  побѣдъ } 

Да  гордый  духъ  ея  во  сладость 
Еще '  по  трупамъ  ихъ  пройдетъ  )  — 

* 

Тогда ,  отъ  быстроты  ристанья. 

Въ  побѣгѣ  сильныхъ  и  Вождей, 

Отсѣялись  въ  полѣ  наказанья 
Копыта  крѣпкія  коней ! .  , . 

Тогда,  сквозь  мракъ  я  бури  брани, 

Былъ  видѣнъ  Ангелъ  вѣ  Небесахъ: 
Простеръ  онъ  пламенныя  длани, 

В  а 
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И  гласъ  разлился  во  громахъ : 

„Сіе  проклятье  надъ  Мазороыъ 
„Я  низлагаю  въ  родъ  и  родъ ; 
„Проклятье  вѣчное  съ  позоромъ 
„И  на  него  ,  и  весь  народъ ! 

„Зайе  Іеговы  защитой 

„Не  потекли  противъ  враговъ ; 

„Не  стали  злые  въ  знаменитой 
„Дружинѣ  Господа  боговъ !  “ 

* 

Благословись  въ  женахъ  великихъ 
Ты ,  кою  возлюбилъ  Хаверъ  ! 
Хвались,  по  подвигахъ  толикихъ. 
Супружницъ  праведныхъ  примѣръ ! 
Греми  ,  хвала  Іоаели  ! 

Средь  скромныхъ  кущей  и  долинъ  I 
Во  звукахъ  арфы  и  свирѣли. 
Подвигнись  камень ,  дебрей  сынъ ! 
Ей  дѣвъ  и  юношь  пѣснопѣнья. 
Всего  Израиля  хваленья !  — 

Воды  просилъ  у  ней  Сисаръ : 

Она  млеко  на  столъ  трапезной 
Въ  богатой  чаЮѢ ,  весей  даръ  , 
Несетъ  млеко  ,  душѣ  любезно  I 
Пріяла  кротко  бѣглеца ; 

Своими  ризами  покрыла 
Его  гонящихъ  отъ  лица ;  — 
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И  слабость  жертву  усыпила.  — 

Почилъ.  —  Тогда  встаетъ  великая  жена» 
Спасенье  вашего  начало  и  вина, 
Приближилась  къ  нему ,  и  крѣпкая  досная 
Тяжелой  подымаетъ  млатъ  ; 

А  въ  шуйцѣ  трость  сверкаетъ  злая  » 
Свирѣпо  —  изощренъ  булатъ. 

# 

И  пораженъ  Сисаръ ,  вождь  первый  Іавина, 
Сраженъ  рукой  жены!  Ужасная  судбина!... 
Сквозь  черепъ  прободанъ ;  чрезъ  скранія  прошло 
Желѣзо  острое  ...  и  выкатились  очи ; 

*  Гроза  и  мраки  ночи 

Покрыли  гордое  чело : 

У  палъ  къ  стопамъ  жены ;  у  стопъ  жены  віется; 
Трепеща,  о  помостъ  въ  страданіяхъ  віется; 
Еще  движенье  ,  —  ослабѣлъ , . 

Еще  вздохнулъ,  —  и  черный  духъ  — 
Господствовать  надъ  всѣмъ  алкающій  недугъ  — 

'  Прешелъ !  . . . 

* 

Межъ  тѣмъ  подлѣ  окна  унылы 
Часы  проводитъ  грустна  мать 
—  „ГДѢ  |іой  Сисаръ,  гдѣ  сынъ  мой  милый! 
Когда  пойду  его  ст рѣшать  ?  — 

Когда  пройдетъ  мое  мученье  — <• 
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Непостижимая  печаль 
Въ  &я  вселилась  вображеяье  !  .  .  .  , 
Въ  безмолвную,  безвѣсшну  даль 
Черезъ  рѣшетку  простираетъ 
Заботвый  взоръ ,  тоски  полна, 

И  чтобъ  разсѣять  скорбь ,  сзьіваешъ 
Мудрѣйшихъ  женъ  къ  себѣ  она. 
„Вѣщайте  ,  скоро  ли  услышу 
„Я  стукъ  отъ  колесницъ  его? 
„Вѣщайте,  скоро  ли  увижу 
„Въ  весельи  сына  моего  ?“  «— 


И  жёны  мудрыя  молчали  !  ,  •  • 

Сама  себѣ  даетъ  отвѣтъ; 

„Выть  можетъ  >  вы  не  примѣчали , 
„Онъ  тамъ  добычи  раздаетъ  ! 
„Превознесенный  побѣдитель , 

„Теперь  соратныхъ  богашищъ, 
„Начальникъ  ,  другъ  ,  благотворитель 
„Сей  подвигъ  меньшель  знаменитъ  ?  .  • 
„Вѣнцы  на  ихъ  главы  несутся  ; 
„Прекрасны  плѣнницы  влекутся 
„Въ  законную  героямъ  дань !  — 

„Мой  сынъ  за  урѣнчанру  брань 
„Восприметъ  ризы  изнещренны» 
„Двукратно  по  краямъ  иашвенны* 
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„Златыя,  дивныя,  —  родимой  для  ушѣхъ!... 
„Онъ  ихъ  себѣ  почшешъ  наградой  выше 

всѣхъ 

* 

О  ,  такъ  да  гибнутъ ,  гибнутъ  вѣчно , 
Іегова,  твои  враги ! 

Да  торжествуютъ  безконечно 
Тебѣ  преданные  слуги  !  .  .  .  . 

Твои  сыны ,  о  Вседержитель  , 

Да  процвѣтутъ  передъ  Тобой  , 

—  Какъ'  солнце ,  Твой  изобразитель  — 
Добротой ,  силой  и  красой ! 

Мерллмновъ. 


\ 


I 
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потомство. 


Потомство . . .  жизнь  великихъ  дѣлъ* 
Потомство . . .  божество  Героевъ * 

Цѣль  знанія*  награда  боевъ* 

Порывовъ  Генія  предѣлъ  I 
Гнушаясь  лестью  и  дарами* 

Ты  безпристрастными  очами 
Дѣянья,  славу  смертныхъ  зришь; 
Безсмертью  руку  подавая, 

Свой  блескъ  въ  прошедшемъ  почерпая* 
Грядущее  животворишь. 

Напрасно  раболѣпный  страхъ  * 

Спѣсь  ,  низость  —  слабыхъ  душъ  тираны 
Атилламъ  зиждутъ  истуканы 
Народовъ  цѣлыхъ  на  гробахъ. 

Разрушитъ  смерть  побѣдны  храмы; 
Погаситъ  мщенье  ѳйміамы ; 

И  на  обломкахъ  алтарей  — 

Молвы  разсѣявъ  облакъ  дымный. 
Проклятьемъ  заглушая  гимны  — 
Напишетъ  истина  :  злодѣй !  _ 

Въ  смиреньи  Мининъ  кончилъ  вѣкъ* 

Въ  селѣ  родномъ  угасъ  Пожарскій* 
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Въ  отчизнѣ  і  скромный  Задунайскія 
Остатки  громкой  жизни  влекъ  ; 

Но  миръ  вамъ,  тѣни  знамениты ! 
Утѣшьтесь  :  нѣтъ,  вы  не  забыты, 
Примѣръ  вельможамъ  и  Вождямъ  ! 

Какъ  звѣзды  небо  озаряютъ  , 

Дѣла  такъ  ваши  прославляютъ , 

Въ  позоръ  неблагодарныхъ  вамъ !  — 

Препонъ  робѣетъ  слабый  духъ  , 
Страшатъ  посредственность  гоненья  ; 
Въ  огнѣ  надзвѣзднаго  паренья, 

Земный  теряетъ  геній  кругъ : 

Не  видитъ  зависти  шипящей , 
Исполненъ  цѣлію  блестящей.  — 

Для  ней  вся  жизнь,  для  ней  всякъ  часъ 
Терпѣнье  ,  душъ  крилѣ  великихъ ! 
Тобою,  средь  препятствъ  толикихъ. 
Отечество  Смоленскій  спасъ»'  — г 

Взнесется  безъ  тебя  и  . . .  вмигъ 
Падетъ  и  самый  умъ  высокой  !  — 

Кто  прямо,  силой  одинокой, 

Желанной  пристани  достигъ  ?  — 

Что  лукъ  упругой  ,  напряженной  , 
Стрѣлѣ  къ  полету  устремленной; 

То  дарованью  бѣдъ  гроза ; 

Увы!  судьба  опредѣлила, 

Чтобъ  мудрость  смертныхъ  восходила 
Чрезъ  бездну  азолъ  на  небеса. 
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Ошъ  нѣгъ,  ошъ  трона ,  Ъшъ  побѣдъ , 

Нищъ  >  въ  ссылкѣ  средь  пустыни  дикой  9 
Вельможа  смѣлой  ,  вож,дь  великой  » 

Въ  Сибири  Минихъ  двадцать  лѣтъ , 

Покоенъ  какъ  на  ратномъ  полѣ  , 

Неколебимъ  ,  возвышенъ  болѣ. 

Тамъ ,  танъ  онъ  мыслію  паритъ; 

Земнаго  чуждъ»  безсмертьемъ  дкшетъ. 
Востока  покоренье  пишетъ  (  *  )  — 

И  ...  за  Дунаемъ  Туркъ  дожитъ! 

О,  нѣтъ !  не  тщетная  мечта. 

Не  изступленныхъ  чувствъ  движенье 
Сіе  къ  грядущему  стремленье! 

Высокой  думы  красота !  — 

Источникъ  доблестей  обильной: 

'Имъ 'Духъ  великъ ,  геройство  сильно! 

Въ  темницѣ  выпивъ  ядъ  Сократъ  9 
Святую  правду  призываетъ , 

И  смѣло  въ  вѣчность  обращаетъ 
Горящій  новой  жизнью  взглядъ. 

Прочь  будущее  ...  и  Неронъ 
Съ  весельемъ  кровію  упьется  !  — 

На  что  невинность  обопрется?  •  .  . 

Чѣмъ  злобныхъ  побѣдитъ  законъ?  — 

Иль  доблесть  есть  мечта  прелестна,  л 

( * )  Извѣстный  Восточный  ПрояюпѴ,  написаны* 
МияихомЪ  вЪ  Пелымѣ. 
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Оь  мученьемъ  жизни  сей  совмѣстна? 

И  торжествуетъ  Сибаритъ , 

Мудрецъ ,  всѣхъ  алтарей  достойный  ; 

Или,  чрезъ  жизни  мрачны  волны, 

Нашъ  духъ  къ  безсмертью  воспаритъ  ! 

Такъ !  не  совсѣмъ  изчезнемъ  мы  : 

Есть  новый  міръ !  —  О  мысль  святая  ! 
Живой  отрадой  упояя  , 

У сталы  ободряй  умы  ; 

Указывая  на  потомство,  '  '' 

Страши  безумье  ,  вѣроломство  } 

Да  въ  небесахъ  и  на  землѣ 

Твой  мощный  раздается  голосъ ;  .  , , 

И  у  злодѣйства  дыбомъ  волосъ 
Невольно  встанетъ  на  челѣ. 

И  гдѣ  ,  какъ  не  въ  устахъ  Пѣвца 
Перунъ  сей,  гуломъ  лѣтъ  вторимый?  — 

Сынъ  чести  ,  славы  жрецъ  любимый  , 

Другъ  Феба  движетъ  всѣ  сердца ! 

Одинъ  подъ  кровомъ  ночи  звѣздной. 

Надъ  вѣчнооти  туманной  бездной, 

Бряцаньемъ  струннымъ  учитъ  свѣтъ  ! 

Въ  прахъ  изувѣры !  жизнь  другая , 

Какъ  полная  луна  златая , 

Изъ  тьмы  могильной  возстаетъ !  — - 

Лрн.  Рфаляннл, 
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на  годовое  торжество  вЪ  Страннопріим¬ 
номъ  ДомИ  Графа  Шереметева. 

Сочинитель  посвящаетЪ  Его  П ревосходитель* 
ству  Алексѣю  Ѳедоровичу  Малиновскому. 

Не  Царскіе  ль*  я  зрю  блестящіе  чертога  , 

И  не  горды нѣль  дань  несутъ  сюда  къ  стопамъ?... 
Нѣтъ!  здѣсь  покоятся  болящіе,  убога  ! 

Здѣсь  добродѣтели,  благотворенья  храмъ! 

И  нынѣ  . . .  торжество  ихъ  въ  храмѣ  сеігь  не* 

тлѣнномъ!  — 

Святое  торжество!  ...  и,  въ  сердцѣ  умилен¬ 
номъ  , 

Я  чувствую,  среди  толпящихся  людей, 
Присутствіе  того,  кто  показалъ  примѣры. 

Съ  ученіемъ  своимъ,  любви  изящной  сей.  — 
Любви  ко  ближнему  —  и  твердой,  сладкой  вѣры. 
Что  тамЪ  есть  Судія  ц  общій  всѣмъ  Отецъ; 
Что  есть  возмездіе  . . .  для  добраго  вѣнецъ  , 
Для  злаго  . . .  совѣсти  всечасные  упреки ; 

Что  есть  за  гробомъ  жизнь  на  безконечны  вѣки! 

И  се,  въ  святилище  Евангельскихъ  щедротъ 
Съ  благоговѣніемъ  вступая, 

Й  мысля  жребіемъ  взыскуемыхъ  сиротъ  , 
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Ихъ  благодѣтелемъ  безсмертнымъ  занимая , 
Какое  зрѣлище  вдругъ  вижу  предъ  собой?... 
Рядъ  милыхъ,  юныхъ  дѣвъ ,  съ  поникшею  гла¬ 
вой; 

Предъ  ними...  урна  роковая: 

Въ  ней  скрыта  ихъ  судьба  благая , 
Надежды,  радости!  —  Трепещущей  рукой  , 

Съ  румянцемъ  на  щекахъ  ,  невѣста  извлекаетъ 
Даръ  милосердія ...  и  зритель  раздѣляетъ 
И  щастье  и  восторгъ  ея. 

Съ  ней  въ  равной  степени !  —  А  тамъ ,  вда¬ 
ли,  семья 

И — можетъ  быть— женихъ  твой,  дѣва,  наречен¬ 
ной 

Встрѣчаютъ  каждый  взглядъ  любезныхъ  имъ 

очей 

Съ  волненіемъ  въ  груди,  слезами  окропленной!... 
Безмолвны  ихъ  уста ;  но  пламенной  душой 
Они  благословляютъ 

Незримаго  творца  отрадныхъ  дней  своихъ  , 

И  взоры  къ  небесамъ ,  обители  благихъ , 
Жилищу  днесь  его,  стократно  обращаютъ! 
Быть  можетъ,  дни  твои  увялибъ  какъ  цвѣтокъ 
Въ  пустынѣ  дикой,  неизвѣстной  ; 

И  жизни  вѣкъ  златой,  прелестной 
Промчался  бы  какъ  мутный  токъ  ; 

И  одиночество  печальное  удѣломъ 
Готовилось  тебѣ!.  .  .  ахъ!  друга  въ  мірѣ  цѣ¬ 
ломъ. 
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Быть  можетъ,  ты  бы  не  нашла!  .  *  « 

Но  милосердіе  нашло  шебя  :  отнынѣ 
Грусть  тайныхъ  .думъ  и  чувствъ  не  омрачишь 

чела 

И  сердца  твоего;  о  счастливой  судьбинѣ 
Уже"  мечтаешь  ты  . . .  и,  счастіе  съ  шобой ! 

* 

Сыны  фортуны !  вотъ  примѣръ  для  висъ  сіх* 

той 

Ея  даровъ  употребленья!  .  .  « 

Пусть  время  истребитъ  сей  храмъ  благотво¬ 
ренья  : 

Но  память  о  его  зиждителѣ  въ  вѣкахъ  , 

—  Подобно  истинѣ  живой  на  небесахъ  — 

Еъ  отрадѣ  смертныхъ  сохранится  , 

И  торжество  средь  нихъ  его  не  прекратится!— 
Все  гибнетъ  подъ  луной:  таланты,  слава,  честь; 
Для  добродѣтелей  всегда  потомство  есть  ! 

К.  Петръ  Шалмкоеъ* 
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КРАСНОЙ  КАРБУНКУЛЪ. 
Сказки. 


Фша  сказка  переведена  изЪ  Гебеля ,  Нѣ¬ 
мецкаго  стихотворца.,  ОрвгмналЪ  —  такЪ 
вацЬ  и  прочія  стихотворенія  сего  Автора  — 
нисанѣ  діалектомЪ  АллеманскимЪ ,  употре¬ 
бительнымъ  вЪ  окружностяхъ  Базеля.  Поэтѣ 
посвятилѣ  свои  стихотворенія  поселявамѣ , 
во  хотілЪ  нравиться  и  образованнымъ  лю¬ 
дямъ  ;  онЪ  хотѣлЪ  согласить  самую  неукра¬ 
шенную  простоту  сЪ  живостію  Поэзіи  :  хо- 
тѣлѣ  изобразить  языкомЪ  простодушнаго 
крестьянина  высокія  чувства ,  производимыя 
вЪ  насЪ  красотами  Природы,  не  уыизивЪ  пред¬ 
мета  своего.  ОнЪ  имѣлЪ  совершенный 
успѣхѣ.  —  Переводчикѣ  сказки  его  желалЪ  ис¬ 
пытать;  і  е.  можешЬ  ли  сія  привлекательная 
простота  ,  столь  драгоцѣнная  для  .  Поэзіи  , 
быть  свойственна  Поэзіи  Руской  ?  я  е.  при¬ 
лично  ли  будетЪ  вЪ  простомъ  разсказѣ  упо¬ 
требить  ГексаметрЪ ,  которыя  доселѣ  былЪ 
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посвященЪ  единственно  важному  и  высокому? 
Не  считая  опыта  своего  удачаымЪ  ,  онЪ  ду. 
ыаетЬ,  что  и  то,  и  другое  возможно.  Что  хе 
касается  до  предлагаемой  сказки  :  ото  ова 
переведена  почти  слово  вЪ  слово  ;  дѣйствую¬ 
щія  вЪ  ней  лица  суть  поселяне  окрество* 
сшей  Базеля  ;  дѣдушка  разсказываетъ  сво* 
инЪ  молодымЪ  внука мЬ  нравоучительную  сказ¬ 
ку.  Надобно  забыть  поэта  ,  перенестись  вЬ 
бѣдную  хижину  и  сдѣлаться  самому  слуша¬ 
телемъ  добраго  старика  ^  чтобы  найти  пря- 
ятыость  вЪ  простосердечномъ  его  разсказѣ. 
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Дѣдушка  рѣзалъ  табакъ  на  прилавкѣ  ;  къ  нему 

подлетѣла 

•Съ  видомъ  умильнымъ  Луиза.  Дѣдушка !  сядь 

къ  намъ  ,  голубчикъ  ! 

Сядь,  разс'кажи  намъ  ,  какъ  (помнишь)  когда 

сесіпра  Маргарета 

Чуть  не  заснула.  —  Составивъ  скамьи,  Марга¬ 
рета,  Луиза  и  Лотта 

Съ  донцемъ  и  пряжей  подсѣли  къ  огню  и  при¬ 
молкли; 

Фрицъ  ,  наколовши  лучины  ,  подвинулъ  къ  под¬ 
свѣчнику  лавку, 

Сѣлъ  и  сказалъ :  мнѣ  смотрѣть,  за  огнемъ  !  а 

Еини ,  на  печкѣ 

Нѣжась ,  поглядывалъ  внизъ  и  думалъ :  здѣсь 
'  мнѣ  слышнѣе. 

Вотъ ,  табаку  накрошивши ,  дѣдушка  вычи- 
0  сшилъ  трубку, 

Туго  набилъ  ,  подошелъ  къ  огоньку ,  осторож¬ 
но  приставилъ 

Трубку  къ  горящей  лучинѣ,  раза  два  пыхнулъ— 

струею 

Легкой  дымокъ  побѣжалъ ;  онъ,  пальцемъ  огонь 

придавивши  , 

‘  Кровелькой  трубку  накрылъ  и  сказалъ:  „послу¬ 
шайте,  дѣшмі 

Книжка  ХІГ.  Г 
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Будешь  вамъ  еказка !  во  съ  уговоромъ:  дослу 
.  тать  порядкомъ ; 

Слова  не  молввшь ,  вока  не  докончу !  А  шы  « 

печурк* 

Полно  валяться ,  лѣнивецъ !  опять ,  какъ  п 

ворѣ,  закопался! 

Слѣзь,  говорятъ !  Ну ,  дѣти ,  вотъ  сказка  яр* 

красной  Карбункулъ. 
Знайте :  есть  страшное  мѣсто  ;  на  нем 
не  пашутъ  ,  не  сѣюшъ ; 
Болѣ  ста  лѣтъ,  какъ  оно  полынемъ  н  крана* 

вой  заглохло; 

Тамъ  Дрозды  не  поютъ ,  не  водятся  лѣшвн 

йташкн ; 

Тамъ  стерегутъ  огромныя  хабы  проклятое 

тѣло  !  .  .  . 

Всѣмъ  былъ  Вальтеръ  хорошъ:  н  уменъ  н  про* 

воренъ !  но  рано 

Сталъ  онъ  трактиры  любишь  ;  не  Псалтирь , 
не  Молитвенникъ  карты 
Бралъ  онъ  по  праздникамъ  въ  руки,  когда  Хри¬ 
стіане  молились ; 

Часто  ругался  онъ  именемъ  Бога  —  такъ  стра¬ 
шно  ,  что  вѣдьма , 

Сидя  въ  трубѣ ,  творила  молитву ,  н  звѣзды 

дрожали. 

Вотъ!  однажды  косматый  стрѣлокъ  въ  зеленомъ 

кафтанѣ 
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Молла  емошрѣлъ  на  игру  ихъ ,  и  слушалъ  ,  «ь 

какими  божбами 

'Карту  за  картой  и  деньги  проигрывалъ  бѣше¬ 
ной  Вальтеръ  ? 

„Ты  не  уйдешь  отъ  неня!“  шепнулъ,  покосив¬ 
шись  ,  Зеленый. 

,, Вѣрно  рекрутской  наборщикъ  !“  сказала  хо¬ 
зяйка,  подслушавъ. 

Нѣтъ!  шо  былъ  не  рекрутской  наборщикъ! 

узнаеше  сами, 

Только  что  женится  Вальтеръ  и  все  промн- 
.  шаритъ  на  картахъ !  .  .  . 
Гдѣ  же ,  скажите  ,  у  Миньгбылъ  умъ?  Изъ  люб¬ 
ви  согласилась 

Мина  за  Вальтера  выдши  !  Да ,  изъ  любви  !  но 

къ  нему  ли  ? 

Нѣтъ ,  друзья ,  не  къ  нему !  къ  отцу ,  къ 
матери!  Имъ  захотѣлось! 
Слушайтежь!  За  день  до  свадьбы  Мина  съпе* 

чалью  заснула  ; 

Вотъ  ей  страшный ,  пророческій  сонъ  къ 

полуночи  приснился : 

Видитъ,  будто  куда-то  одна  идетъ  по  дорогѣ; 
Черный  монахъ  на  дорогѣ  стоитъ  н  читаетъ 

молитву. 

„Честный  отецъ  ,  подари  ннѣ  святой  обра¬ 
зокъ!  я  невѣста! 

Вынь  мнѣ;  чшо  вынешь,  тому  и  со  мной  неми¬ 
нуемо  сбыться. « 

Г  н 
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Долго,  долго11  гкачалъ  готовою  чернецъ;  на 

мошенки 

Горсть  образочковъ  досталъ  онъ.  Сама  выби¬ 
рай  !  говоритъ  ей. 

Вотъ  она  вынула.  •  .  •  чтожъ  ей,  поду  майте, 

вынулось?  Ііарта! 

—  Тузъ  бубновый  !  не  такъ  ли  ?  Плохо  !  вѣдъ 

красной  Карбункулъ 

Значитъ*;онъ  .  •  .  доля  недобрая!  —  „Правда! 

Мина  сказзла.“ 

—  Мой  совѣтъ  !  говоритъ  ей  чернецъ  ,  попы¬ 

таться  въ  другой  разъ? 
Что?  Семерка  крестовая  ?  —  ,, Правда!  сказала, 

вздохнувши , 

Мина.  44  —  Господь  защити  и  помилуй  тебя  ! 

вынь  ,  дружечикъ , 

Въ  третій  разъ;  можетъ  быть,  лучше  удастся! 

Что  тамъ?  червонный 

Тузъ?,  •  .  Кровавое  сердце!  —  „Ахъ!  правда! 

Мина  сказала, 

Карту  изъ  рукъ  уронивши. 41  —  Послушай ! 

отвѣдай  еще  разъ* 

Что?  не  тузъ  ли  винновый?  —  „Смотри  !  я 
не  знаю!“  —  Онъ!  точно! 
Ахъ !  невѣста !  черный  заступъ  ,  заступъ 

могильный  ! 

Горе !  горе  !  Молися  ,  дружекъ!  онъ  тебя  зако¬ 
паетъ  !  —  — 
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Вотъ  что,  друзья*  наканунѣ  свадьбы  присни- 

лося  Минѣ.  ' 

Чтожъ  ііомогло  предвѣщанье  ?  Все  Мина  за 

Вальтера  вышла. 

Мина  по,  думала ,  Мина  сказала:  „Какъ  Богу 

угодно  ! 

Семь  крестовъ,  да  кровавое  сердце!  а  послѣ  .... 

чтожъ  послѣ?  .  $ 

Воля  Господня!  пусть  черный  мой  заступъ  ме-  ' 

ня  закопаетъ  Iй 

Дѣти!  сначала  было  ей  сносно;  хоть  Вальтеръ 

и  часто 

Пилъ,  и  игралъ,  и  святыней  ругался  и  бѣдную 

цѵ  чилъ , 

Но  случалось,  что,  тронутый  горемъ  ея  и  сле¬ 
зами , 

Онъ  утихалъ  —  и  вотъ  что  однажды  сказалъ 

онъ  ей  :  „Слушай  ! 

Я.  отъ  игры  откажусь  и  карты  проклятыя 

брошу  ! 

Душу  возьми  сатана  ,  какъ  скоро  хоть  паль- 

9  цемъ  ихъ  трону  ! 

Но  отстать  о  пъ  вина  —  и  во  снѣ  не  про¬ 
си  !  не  едпсгпан^! 

Плачь  и  крушися,  какъ  хочешь  !  хоть  съ  горя 
умри  — •  не  поможешь  !іС 
Ахъ,  друзья!  не  сдержалъ  одного,  да  сдержалъ 

онъ  другое. 
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Вотъ  пришѳлъ  онъ  въ  трактиръ  ,  л  Зеленые 

ужь  тамъ,  и  тасуетъ 

Карты,  сидя  за  столомъ  самъ-третей,  и  Валь¬ 
тера  кличетъ  : 

„Валыперъ !  со  мной  пополамъ!  садись!  сыгра¬ 
емъ  игорку  !4< 

—  Я  не  играю !  Вальтеръ  сказалъ ,  и  пива  на¬ 

пѣнилъ 

Полную  кружку.  —  „Вздоръ!  возразилъ,  сдавая. 

Зеленый  : 

Ми  играемъ  яе  въ  деньги ,  а  даромъ !  садись  , 

не  упрямься!** 

—  Чшо  же !  (думаешь  самъ  въ  вебѣ  Вальтеръ) 

если  не  въ  деньги, 

То  и  игра  яе  въ  игру  !  .  *  — .  и  садятдя  рядомъ 

«ь  Зеленымъ. 

Вотъ !  бѣлокуренькой  Мальчикъ  къ  окну  подо¬ 
шелъ  и  стучится  : 

Вальтеръ!  (кличешь  онъ)  Вальтеръ!  послушай  ^ 

выдь  на  словечко  ! 

Вальтеръ  ян  въ  мѣста.  — >  Послѣ  нриди!  гово¬ 
ритъ  онъ.  Что  козырь  ? 
Взятку  беретъ  онъ  аа  взяткой.  „Ты  іцасгалнвъ! 

замѣтилъ  Зеленый. 

Дай!  сыграемъ  на  крейцеръ!  бездѣлка!**  За¬ 
думался  Вальтеръ! 

—  Въ  деньги,  иль  даромъ  —  игра  все  игра! . . . , 
Согласенъ!  сказалъ  онъ.  — 
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Цалыперъ!  (  кличетъ.  Мальчикъ  опять  и  пуще 

стучится  ) 

Ъыдь  на  минуту!  Словечко  !  не  бодѣ!  —  От¬ 
стань  же  !  не  выду  ! 

козырь ! . .  шузъ  бубновый ! .  .  семерка  кресгпо- 

•  вая ! .  .  козырь !  — 

Крейцеръ,  да  крейцеръ!  а  тамъ  поглядишь , 

вынимай  и  дублоны. 

Кончивъ  игру,  Зеленый  сказалъ:  „Со  мною  нѣтъ 

денегъ  ! 

Хочешь  ли?  вотъ  шебѣ  перстень!  возьми:  он^ 

стоитъ  дороже  ! 

Камень  рѣдкой  !  Карбункулъ  !  въ  немъ  же  есть 

тайная  сила !“ 

Въ  третій  разъ  кличутъ  въ  окошко:  Выдь,  Валь¬ 
теръ  !  пока  еще  время! 

, /Пусть  кричитъ,  Зеленый  оказалъ,  покричитъ 

и  отстанетъ  ! 

Чтожъ?  возьмешь  ли  мой  перстень?  Бери!  въ 

убыткѣ  не  будешь  ! 

Знай  :  какъ  скоро  пѣтъ  денегъ  ,  ты  перстень 

на  палецъ,  да  смѣло 

Руку  въ  карманъ  —  и  Еынется  звонкій ,  сереб¬ 
ряный  талеръ! 

берегися!...  разъ  на  день,  не  болѣ!  и  въ  будни, 

не  въ  праздникъ! 

СіШидещьли?  слышишь  ли,  Вальтеръ?  Л  самъ 
не  совѣтую  въ  праздникъ ! 
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Есптьлижъ  нужда  случится  во  мнѣ  ,  ты  крик¬ 
ни  лишь  :  Бука ! 

(Букой  слыву  я  въ  народѣ)  откликнусь  тош« 

насъ  !  До  свиданья  !** 

Что-то  дѣлаетъ  Мина?  Одна,  запершися  въ 

каморкѣ , 

_Мипа  сидитъ  надъ  разодранной  Библіей  въ  тяж¬ 
кой  печали. 

ДОуагь  пришелъ  и  война  поднялась:  „Ненасытная 

плакса! 

Долголь  молишбы  тебѣ  бормотать  ?  когда  ты 

уймешься  ? 

Вотъ,  горемыка,  смотри,  что  я  выигралъ: 

перстень !  Карбункулъ!44 
Мина,  Езглянувъ  ,  обомлѣла:  Карбункулъ!  Тво¬ 
рецъ  милосердый  ! 

Доля  недобрая  !  .  .  Сердце  въ  ней  сжалось  ,  и 

замертво  пала  ! 

Мина,  зачѣмъ  ты,  за  чѣмъ  пробуждалась  1 

сьолькоСъ  кручины  , 

Сколькобъ  тоски  неизбѣжной  гпебя  миновало 

на  свѣтѣ! 

Вотъ,  чѣмъ  далѣ  ,  тѣмъ  хуже!  День  ли  въ  де¬ 
ревнѣ  торговый  , 

Ярмаркаль  въ  праздникъ  у  церкви  —  Балыперъ 
4  нашъ  тамъ!  Кто  заглянетъ 
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Въ  полночь  въ  трактиръ,  иль  въ  полдень,  илік 
въ  три  часа  по  полудни  — 

Вальтеръ  сидитъ  за  столомъ  и  мѣшаетъ  кроп¬ 
леныя  карты. 

Брошены  дѣти  ;  что  было  ,  то  сплыло  ;  поле 

за  полемъ 

Проданы  всѣ  съ  молотка,  и  жена  пропадаетъ 

отъ  горя  ! 

Дома  только  и  дѣла ,  что  крикъ ,  да  упреки , 

да  слезы  ; 

Нынче  драка,  а  завтра  къ  Пастору,  а  тамъ- 

для  отвѣта 

Въ  судъ,  а  тамъ  и  въ  тюрьму  на  хлѣбѣ  съ  во¬ 
дой  попостишься  } 

Плохъ  онъ  пойдетъ,  а  воротится  хуже.  Бука 

не  дремлетъ  ; 

Бука  въ  уши  свистишь  и  желчи  въ  кровь  под¬ 
ливаетъ. 

Такъ  проходитъ  семь  лѣтъ.  Ну  !  послушай- 

тежъ:  Вальтера  Бука 

Вывелъ  опять  изъ  тюрьмы.  „Не  зайтилъ  по  до- 

рогЬ,  сказалъ  онъ, 

Выпить  чарку  въ  трактирѣ?  Съ  чѣмъ  ты  по¬ 
кажешься.  дома  ? 

Какъ  тебя  примутъ  ?  Ты  голоденъ ,  холоденъ  , 

худъ  и  оборванъ! 

Что  на  свиданье  жена  припасла  ,  то  тебя  не 

согрѣетъ  ! 


Ч 
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Правду  молвить ,  щы  мученикъ  1  лопнуть  го? 

гоовъ  я  съ  досады. 

Видя ,  какую  ты  отъ  жены  пьешь  горькую  чашу! 
Многоль  подобныхъ  тебѣ  ?  Что  сутки  ;  шо 

талеръ  ,  и  даромъ  ! 

Права  пословица  і  счастливъ  игрой ,  да  несча? 

стливъ  женою ! 

Буд|  шы  одинъ  —  ни  заботъ ,  ни  хлопотъ ! 

Женился  —  каковъ  ты  ? 
Нѣтъ  лица  яа  гавбѣ  I  какъ  усопшій  !  кожа  да 

костц ! 

Выпей  же  чарку ,  дружекъ!  авось  на  душѣ  про¬ 
свѣтлѣетъ  !и 

Мина  ,  шѣиъ  временемъ ,  руки  къ  сердцу  при¬ 
жавши,  въ  потемкахъ 

Дома  сидитъ  одинехонька ,  смотритъ  сквозь 

слезы  на  Небо. 

і,Такъ!  семь  лѣтъ,  семь  крестовъ  !.. и  слезы 

ручьемъ  цолилися ! 

Все ,  какъ  должно,  сбылось  !  пошли  же  конецъ, 

мои.  Создатель !“ 

Молвила ,  книжку  взяла  и  молитву  прочла  по 

усопшемъ.  — 

Вдругъ  разшвррилася  дверь ,  и  Вальтеръ  вбѣ¬ 
жалъ,  какъ  безумный. 

„Плачешь,  зкѣя!  (загремѣлъ  онъ)  плачь!  теперь 

ненапрасно  і 


/ 
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ужинъ  !  проворнѣе  ! . —  Гдѣ  ваять  ?  вре  пу¬ 
сто  !  въ  домѣ  ни  корки !  — 
„Ужинъ!  иг-'бѣль  говорятъ  ?  Хоть  тресни  !  иль 

ножъ  тебѣ  въ  сердце !“ 

— -  Чтожъ  !  чѣм>  скорѣе  ,  тѣмъ  лучше !  въ  мцг 
гилу  снесутъ,  да  и  только! 
Мнѣ  же  тамъ  быть  це  одной  :  дѣтей  давнц  ты 

,  зарѣзалъ !  — 

„Згинь  же  !  онъ  гаркнулъ  ..  .“  и  Мина  въ  кро¬ 
ви  ударилась  объ  полъ. 

—Ахъ !  мое  кровавое  сердце!  (она  простонала) 
Гдѣ  ты ,  заступъ  ?  Твоя  череда  !  закопай  меня 

въ  землю  !  — 

ужасъ,  какъ  холодъ,  облилъ  убійцу  ,  .  .  бѣ¬ 
житъ  неоглядкой  ! 

^[0чь .  *.  .  подъ  нимъ  шевелитря  земля  .  .  •.  въ 

орѣшникѣ  шорохъ! 

фука!  тдѣ  ты?  он^,  крикнулъ  .  .  .  громкц 

откликнулось  ві»  полѣ ! 

фука  стоитъ  за  орѣшникомъ  ....  выступилъ.., 
„Что  ты?'1  спросилъ  онъ. 

_  Бука,!  я  Мину  зарѣзалъ!  Скажи,  присовѣтуй^ 

что  дѣлать  ?  — 

„Только?  тотъ  возразилъ.  Чегожъ  испугался  , 

безмозглый  ? 

Мину  зарѣзалъ  —  великое  диво!  Туда  и  дорога! 
Но  ...  послушай  !  здѣсь  оставаться  теперь 

цегодишса ! 

/ 
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Будетъ  плохо !  Реинъ  близко  —  стуши! 

^переѣдемъ! 

Лодка  у  берега  есть  .  .  .Садятся,  плывутъ, 

переплыли , 

На^берегъ  вышли  и  пополю  бѣгомъ!  Въ  сторон¬ 
кѣ,  въ  трактирѣ 

Свѣтится  свѣчка.  Зеленый  сказалъ  :  ,,3анлеѵъ 

♦ 

на  минутку! 

Тушъ  есть  добрые  люди  :  помогутъ  тепѣ  рдз- 


гуляшься  Iй 


Входятъ.  Въ  трактирѣ  сидятъ  запоздалые, 

пьютъ  и  играютъ. 

Вальтеръ  съ  Зеленымъ  подвинулись  къ  нимъ,  и 

война  закипѣла. 

Бѣй !  кричапГъ— подходи! —  я  лопнулъ!  —  ко¬ 
зырь  !  —  зарѣзалъ  ! 

Вошь...  они  козыряютъ,  а  маятникъ  ходитъ, 

да  ходитъ. 

Стрѣлка  взошла  на  двенадцать  ....  Ахъ!  бѣло- 

куренькон  Мальчикъ  , 

Стукни  въ  окошко!  ...  Не  стукнетъ!  дѣло 

кончается  ,  Вальтеръ ! 

Какъ  же  гаы  плохо  играешь  ! .  . .  ЗарЪзадЪ  ! . .  • 

Глубоко  ,  глубоко 

Въ  сердце  къ  нему  заронилось  тяжкое  слово; 

а  Бука, 

Только  что  взятку  возьмутъ,  повторитъ,  да 

на  Вальтера  взглянетъ. 
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Вотъ  .  .  •  пробило  двенадцатпь.  Къ  Вальтеру 

масть  ,  какъ  на  выборъ  , 

Все  негодная  сыплетъ;  мѣлкомъ  онъ  проигрышъ 
%  пишетъ. 

Вотъ  ...  и  перваго  четверть.  Съ  перстнемъ 

на  пальцѣ  онъ  руку 

Всунулъ  въ  карманъ  :  —  Размѣняйте  мнѣ  та* 
леръ!..  — Плохая  монета, 
Вальтеръ !  плохая  монета  !  въ  карманѣ  битыя 

стекла ! .  .  . 

Гуку  отдернувъ  ,  въ  страхѣ  глаза  онъ  уста¬ 
вилъ  на  Буку  : 

Бука  сидитъ,  да  винцо  попиваетъ,  и  нѣтъ  ему 

дѣла ! 

, /Вальтеръ  !  допивши  ,  сказалъ  онъ  :  пора!  хо¬ 
зяинъ  у жь  дремлетъ! 

Ныньче  праздникъ,  двадцать  пятое  Августа; 

много 

Будетъ  въ  трактирѣ  гостей  !  пойдемъ  !  за 

чѣмъ  намъ  тѣсниться! 

Полно  перстнемъ  вертѣть!  не  трудись  !  ни¬ 
чего  пе  добудешь  Iй 

Праздникъ  I . .  .  ахъ  !  Вальтеръ  ,  какъ  бы  ты 
*  радъ  былъ  ослышаться  !  какъ  бы 
Радъ  былъ  ногами  къ  столу  прирости  ,  чтобъ 

не  сдвинуться  съ  мѣста! 
Поздно!  поздно!  ничрю  не  поможетъ!..*.  Блѣденъ* 

какъ  мертвый  * 
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Всталъ  онъ,  ни  слова  не  молвилъ  и  въ  темно# 

поле  за  Букой  — 

Бука  впередъ ,  а  онъ  позади  —  побрелъ ,  какъ 

ягненокъ  % 

Въ  слѣдъ  за  своимъ  мясникомъ  бредетъ  къ 

кровавой  колодѣ. 

Бука  ставитъ  его  на  выстрѣлъ  ружейный  отъ 

мѣста* 

„Видишь ,  Вальтеръ  ?  сказалъ  онъ :  звѣзды  на 

небѣ  сиеркли! 

Видишь?  Тяжелыми  тучами  небо  кругомъ  обло¬ 
жилось  ! 

Воздухъ  душенъ;  вѣтка  не  тронется;  лисшикъ 

не  дрогнетъ. 

Вальтеръ  ,  что  же  ты  такъ  замолчалъ?  Ужъ  не 

молишься  ль,  Вальтеръ  ? 

Или  считаешь  свой  проигрышъ?  Все  проигралъ 

невозвратно ! 

Какъ  быть  !  а  выборъ  остался  плохой ,  я  самъ 

признаюся! 

Ботъ  шебѣ  ножъ .  • .  я  укралъ  у  убійцы ,  когда 

обдиралъ  онъ 

Мертвое  шѣдо  »  .  •  зарѣжь  себя  самъ!  такъ  за 

трудъ  не  заплатить!  “ 

* 
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І'акъ  разсказывалъ  дѣдушка  дѣткамъ.  Чуть 

смѣя  дыханье  > 
Въ  страхѣ  отвесть ,  говоритъ  ему  бабушка  : 

Скороль  ты  кончишь  ? 

Дѣвки  боятся!  иа  что  ихъ  стращать  небывалъ* 

щиной !  полно  ! 

—  Я  докончилъ  !  старикъ  отвѣчалъ :  тамъ  ле¬ 
житъ  онъ  и  съ  перстнемъ 
Въ  дикой  крапивѣ ,  гдѣ  нѣтъ  дроздовъ  и  нево¬ 
дятся  пташки  !  — 

Тутъ  Луиза  примолвила  :  „Бабушка  !  кто  же 

боится  ? 

„Или,  думаешь,  трудно  до  смысла  сказки  до¬ 
браться  I 

,,Я  добралася :  Бука  есть  Искушеніе  злое ! 

,, Развѣ  не  вводитъ  оно  насъ  въ  грѣхъ  и  въ  на-  - 

пасти ,  когда  мы 

,,Бога  не  помнимъ,  совѣтовъ  не  любимъ,  не  дѣ¬ 
лаемъ  дѣла? 

„Мальчикъ  въ  окошечкѣ  .  .  .  кто  онъ?  Вѣрный. 

учитель  нашъ,  Совѣсть! 

„О!  я  дѣдушку  зйаю!  я  знаю  и  всѣ  его  мысли.  “ 

2,  Жуповснік. 
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Ня  риѳмы,  яи  размѣръ,  ни  красота,  ни  сила 
Реченій  и  фигуръ,  ни  знанье  правилъ  всѣхъ , 
Которымъ  въ  школѣ' насъ  Піитика  учила 
(Не  рѣдко  противъ  Музъ  на  неотпускный  грѣхъ)— 
Нѣтъ!  способы  сіи  еще  не  составляютъ 
Поэта  —  нѣтъ  !  они  единственно  бываютъ 
Полезными  для  тѣхъ ,  которые  своей 
Поэзіи  земной  земныя  ждутъ  и  пищи  : 

Имъ  нужны  дѣйствія  обычныя  людей  , 

Чтобъ  кстати  ихъ  воспѣть;  иль  Музы,  въ  ду¬ 
хѣ  нищи , 

*  Стихослагателей  —  вотъ  имя  сихъ  пѣвцовъ  — 
Безмолвствуютъ ,  и  л  взоръ  холодный  потуп¬ 
ляютъ: 

Нѣтъ  случая  —  и  нѣтъ  для  нихъ  предмета/ 

ословъ I 

Поэтъ!  твое  же  все!  всѣ  сферы  составляютъ 
Необозримый  кругъ  паренья  твоего  — 

И  видимыхъ  существъ  міръ  тѣсенъ  для  него! 
Поэтъ  творитъ  и  міръ  и  существа  другія ; 
Возносится  умомъ  къ  началу  всѣхъ  вещей  — 
Туда,  гдѣ  вЪченъ  свѣтъ,  гдѣ  истины  нагія,  — 
И  тамъ,  могуществомъ  фантазіи  своей , 

Всѣ  таинства  познавъ,  передаетъ  ихъ  долу: 
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Онъ  зрѣлъ  Вину  всего;  ея  внималъ  глаголу; 

И  скудный  смертніго  органъ  души...  языкъ 
Въ  устахъ,  твоихъ,  Поэтъ!  тогда  боговъ  язы-? 

|  і  > 

КОМЪ 

Бываетъ  вподлинну !  —  Какъ  важенъ  онъ,  ве¬ 
ликъ 

На  поприщѣ  твоемъ,  столь  важномъ,  столь  ве¬ 
ликомъ  ! 

Какой  огонь  тогда  въ  груди  твоей  горитъ! . .  . 
Подобно  какъ  сама  природа,  ие  словами 
Поэтъ .  въ  восторгѣ  чувствъ  изящныхъ  гово* 

.  ритъ  } 

Но  выражается  разительно  вещами!  .  ^ 

Мы  слышимъ  ,  видимъ  вре  ,  что  слышалъ  ?  аи^ 

:  ч,  . о  АИі-^гг.  .у 

И  вдохновенныя ,  Поэтъ  !  тзои  мечты 

Переселяютъ  насъ,  въ  страны  очаррвадья ; 

Въ  Эдемъ  пргпреогаца  (*),  въ  Армидины  сады  (*•), 
Въ  чертогъ  Любви  (***)!  О  власть  !  о  сида  да- 

рованья ! 

Въ  вѣкахъ  временъ  твои  произрастутъ  плоды. 
Съ  ихъ  первой  свѣжестью,  съ  ихъ  первыми 

цвѣтки ; 

И  вошь  безсмертіе,  вотъ  жизнь  твоя,  Поэтъ!... 
Уже  щы  крахомъ  сталъ;  по  благодарный  свѣтъ 


(  *  )  Потерянный  рай. 

(•*)  Освобожденный  Іерусалимѣ, 
(***)  Генріада. 

Книжка  XIV, 
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Тебѣ  приноситъ  дань  .  •  •  твоими  же  стихами: 
Онъ  память  о  тебѣ,  священную  чрезъ  нихъ, 
Питаетъ  и  хранитъ! ...  А  вы,  пѣвцы  Годольны, 


Творимы  случаемъ  !  вы  въ  пѣніяхъ  своихъ 
Лишь  пресмыкаетесь  ...  и  тѣмъ  уже  довольны? 
Но  вашъ  ничтожный  гласъ  къ  потомству  не 

дойдетъ  , 

Йль  равнодушіе  возмездіемъ  найдетъ. 

Вы  скажете:  пѣвецъ  живетъ  съ  своимъ  Ге- 

роемъ  , 

Безсмертенъ  какъ  и  онъ?  —  Конечно!  если  сем 
Былъ  благодѣтелемъ,  красою  былъ  людей  } 

Но  если  вашъ*  Герой  “кровавымъ  только  боемъ, 
ГдД  ііали  тысячи,  извѣбіпенъ  міру  сіпадъ ; 
Когда  Йру^іёміь  единственно  блисталъ  * 

И  лаврь/  іГбжиналъ  .  .  •  чужимй  Дийіь  руками: 
То  ваши  гЙѣЬйй  суть  .  .'^реляціи7  въ  стихахъ! 
Стихи  безЪ  вымысла  не  затвердятсж  нами  (*;: 
Йхъ  прелесть  ,  ихЪ  ‘магнитъ,  ихъ  роскошь  — 

*  ^  І;  въ  чудесахъ, 

КбторЫмъ  исГіПину,  для  мыслящаго  свѣта, 
Умѣютъ  лишь  придать  талантъ  и  кисть  По- 

•  »:  •  -  і.1 

с  *  *  Эта. 

Еще  въ  тебѣ,  Поэтъ!  плѣнительны  дли 
1  ,  насъ 

Картины  чувствъ,  страстей  и  мудрости  уроки. 

(*)  Пну*  а  ёе  Ьопз  уѳгв  4ііе  сеих  с[ц’оіі  іеііі  еі  <рі*ОД 
іѳііепЬ  інаі^гё  воі.  ВолыперЪ. 
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Какъ  мило  Памъ  добро  ,  какъ  гнусны  намъ  по¬ 
роки  ; 

Какѣ  Нѣжны  сердцемъ  МЫ,  йль  Гнѣвны  всякой 

разѣ  4 

По  волѣ  киста  сей»  кошоран  По&ту 
Одной  могущею  природою  дана  | 

Которою  Поэтѣ  жить  каждому  Предмету 
Въ  чреду  свою  даетъ!  й  кйеть  его  видна 
Вѣ  простыхъ  Чертахъ, .  равно  какѣ  въ  живопи- 

*  си  полной  : 

Ма  нихъ  отличій  лежитъ  почать!  Такъ  оной 
Зевксисовъ  ученикъ, пришедшій  Посѣтить  •  , 
Знакомца  своего,  въ  жилищѣ  не  находитъ  п  * 
Й  углемѣ  на  стѣнѣ  одну  черту  проводитъ^ 

О  посѣщеніи  своемъ  чтобъ  извѣстить: 

При  взглядѣ  гіа  черту  хозяинъ  догадался, - 
Везъ  всякаго  труда,  чьей  знакъ  руки  осграЛся  ! 
Но  ты»  Парнасскихъ  странъ  —  сражу  — 

простой  нг^цдъ!  . 
Подѣ  Пышнымъ  именемъ  Поэмъ,  Трагеді^,  ' Одъ, 
Тьі  мЪщанина  мнѣ  еЬ  дворянствѣ  ПреД*япавля* 

г-ешь  : 

Желая  важничать»  смѣяться  заставляешь! 

Сынъ  Фебовѣ !  Швой  романсъ  читаемъ ,  тріо¬ 
летъ  , 

Й  мыслимъ  внутрѣ  души г  Прэтъ  всегда  По* 

дтъ ! 

Князь  Шаликовъ • 

д  ѵ 
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СПАСЕННЫЙ  МОТЫЛЕКЪ* 

Сизымъ  сумеркомъ  затмилась 
Мирна  хижина  моя  .* 

Тиха  Майска  нбчь  спустилась  » 
Засвѣтилъ  лампаду  я. 

Но  окна  не  запирая , 

Вьтерокъ  къ  себѣ  впускалъ; 

Том ну  грудь  имъ  освѣжая  , 

Сладость  съ  воздухомъ  вкушалъ.  — 

/  Гдѣ  ни  взялся,  порхъ...  и  взвился  / 
Мотылёкъ  вокругъ  меня } 

Далѣ . . .  да.іѣ  . .  .  очутился 
Онъ  близь  смерти,  близь  огня!  — - 
Состраданьемъ  пораженный ,  • 

Вдруі'Ъ  безумца  я  схватилъ ; 

„Бѣдный,  блескомъ  ослѣпленный,4* 

Я  сн  с  іезы  говорилъ:  — 
„Алыхі^розъ  любимецъ  нѣжный! 
„Улетай-* .доколѣ  живъ, 

I  „Въ  са.А.икъ  мирный,  безмятежный! 

„Будь  свободенъ,  будь  счастливъ!... 

„Къ  лону  юныхъ  розъ  душистыхъ 
„На  ночлегъ  ты  прикорни  ; 

„Иль  въ  листахъ  лилей  сребристыхъ 
„Пріютись ,  зрсядь  ...  усни. 

„Тамъ ,  жемчужною  росою, 

„Лугъ  осыпанный  блеститъ;  ^ 
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„Тамъ  плѣненъ  цвѣтовъ  красою  , 

„Ручеекъ  ,  сквозь  сонъ  ,  жур  іи  пъ  . . . 

„Тамъ,  на  гибко»  зыолась  вѣткѣ, 

„Въ  тишинѣ  ночныхъ  часовъ, 

„ Соловей  ,  незнавшій  кдЬтки, 

„Славитъ  вольность  и  любовь  ! 

„Ты  съ  зарею,  мопылёчнкъ, 

„Вновь  очнешься  и  вспорхнешь  ; 

„Ахъ  /  тамъ  ждетъ  тебя  дружечикъ  , 

„Ты  въ  тоскѣ  его  найдешь. 

„Съ  милой  крылышкомъ  сцѣпяся,. 

„Съ  ней  рѣзвясь  въ  странѣ  родной  — 
„Свѣтомъ,  жизнью  веселяся, 

„Вспомни  ,  что  спасенъ  ты  мной. 

„Ты  спасенъ  ...  а  я  страдаю, 

„И  бѣдамъ  конца  не  зрю  ; 

„О  пъ  огня  тебя  спасаю, 

„А  въ  огнѣ  я  са.нЪ  горю!... 

„Въ  шѣ  часы ,  когда  плѣнялся 
„Голубымъ  сіяньемъ  глазъ, 

„Тайный  огнь  во  грул>  мнѣ  вкрался... 

„Имъ  снѣдаюсь  каждый  часъ. 

„Естьлибъ  нѣжной  дружбы  сила 
„Какъ  тебя,  меня  спасла: 

„Не  разкрылась  бы  могила 
„И  страдальца  не  звала!. . . 

О*  Глннка% 
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къ  соловью  въ  клѣткѣ 


Меркнетъ  день.,  иазѵрь  темнѣетъ  , 
Погасаетъ  блескъ  небесъ* 

Въ  шумномъ  мі[»ѣ  все  нѣмѣетъ. 

Дремлетъ  тихо  синій  лѣсъ. 

Всталъ  и  мѣсяцъ  за  горою,  ,  .  • 

Ахъ !  бывало  сей  порою 
Милой  сынъ  весеннихъ  дней* 

Подъ  черемхою  душистой  % 

Гдѣ  ручей  журчитъ  сребристой. 

Здѣсь»  пѣвалъ  ЩЫ,  соловой? 

# 

Сколько,  разъ  меня,  бывало* 

Сколько  рааъ  друзей  моихъ 
Сладкогласье  вог  хиіцала 
Пѣсней  радостныхъ  твоихъ?  — « 
Замолкали  всѣ  пернать* 

Вмигъ,  коль  ярки  перекаты 
Трестъ  ,  ѵрчанье ,  по  зарямъ 
ПЬсни  звонкія ,  игривы, 

Св  .стьт ,  стоны,,  переливы 
Раздавались  по  лѣсамъ  !,  . ,  , 

# 

Ахъ !  давно  ль,  прелестна  Хлоя, 
Восхищалася  тобой  ? 

Въ  часъ  отрады  ,  въ  часъ  покоя 
Быть  преставъ  на  мигъ  рабой 
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Прихотливыхъ  мнѣній  свѣта  г 
Везъ  затѣй  .  .  •  легко  одѣта , 

Безъ  толпы  рабынь ,  рабовъ 
Шла  гостить  одна  къ  Природѣ 
И  внимать  ,  какъ  на  свободѣ 
Громко  славишь  ты  любовь» 

# 

Прежде  пѣлъ  ,  «  «  почто  же ,  милой 
Нынѣ  смолкъ  и  скученъ  сталъ? 

Дикой  свой  пріютъ,  унылой 
Ты  на  клѣтку  промѣнялъ : 

Клѣтка  пышная  9  богата, 

Будто  храмъ,  иди  палата 
Раззолочена  она  I 
Въ  неіг  вода  готова  чиста , 

Кормъ,  песокъ,  трава  душиста. 

Свѣтъ,  чушь  брезжешъ  мзъ  окна.і 

* 

Чѣмъ  же  ,  другъ  мой  ,  недоволенъі? 
Ошъ  него,  шебѣ  грустить  ?  .  .  • 

Ахъ !  кричишь  ты  :  я  неволенъ  , 

И  могулъ,  веселымъ  быдіь?і 
Я  въ  романомъ  кусту  на  вѣшкѣ 
Ночь  насквозь,  пѣвалъ ;  но  въ  клѣткѣ 
Съ  горя  чуть,  могу  дышать,,  •  •  . 

Всякъ  поетъ  въ  счастливой  долѣ 
Но  до  пѣсней  ли  въ.  неволѣ? 

Знагпь  не  пѣть  мнѣ  •  »  •  умирать  ! 

# 
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Такъ,  священная  природа , 

Твои  законъ  и  сердца  гласъ 
Намъ  вѣщаютъ ,  что  свобода  — 

Есть  душа  я  жизнь  для  насъ! 

Скромный  жребій  въ  мирной  долѣ. 

Пышной  предпочтя  неволѣ. 

Подружусь  я  съ  простотой} 

Въ  вихрь  суетъ  . . .  лишь  души  вязки  , 

Къ  рабску  пресмыканью  близки, 

Пусть  влечетъ  соблазнъ  златой  |  — 

Пусть  земные  полубога , 

Въ  нѣдрахъ  славы  я  честей, 

Къ  небу  громоздя  чертоги, 

Будутъ  въ  нихъ  рабы  страстей.  .  .  • 

Для  чего  мнѣ  домъ  огромной? 

Дайте  мнѣ  шалашъ  укромной 
Изъ  соломы  и  вѣтвей, 

Дайте  дружбу  и  свободу !  .  .  . 

Стану  пѣть  ,  хвалить  Природу,  . 

Какъ  на  волѣ  соловей !  — 

0.  Глинна. 
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1. 

ПавлинЪ ,  ЩегленонЪ  и  Воробьи. 

Щегленокъ  дикой  залетѣлъ  ^ 

На  дачу,  господина , 

Въ  саду,  средь  цвѣтника,  на  кустъ  серены  сѣлъ; 
На  все  съ  вниманіемъ  вокругъ  себя  смотрѣлъ  , 
И  въ  первой  разъ  еще  увидѣлъ  тутъ  Павлина. 
Поднявъ  вверхъ  голову,  тотъ  важно  выступалъ* 
Не  шелъ,  а  такъ  сказать,  едва  передвигался  * 
И  лишь  съ  сереной  поравнялся  , 

Какъ  бы  нарочно  сталъ 
И  хвостъ  свой  распустилъ  дугою, 
блеснуло  золото  съ  лазурью  ,  бирюзою  ; 

При  солнечныхъ  лучахъ  то  яхонты  горятъ  * 
То  изумруды  отливаютъ  , 

Всѣ  радужны  цвѣты  мелькаютъ  и  блестятъ  * 
И  яркостью  своей  Щегленка  взоръ  прельщаютъ. 
Отъ  удивленья  былъ  Щегленокъ  внѣ  себя ; 

„Позволь  спросить  тебя<( 

Сказалъ  Синицѣ  онъ  :  „голубушка  сестрица  1 
„Какая  это  птица  ?“ 

—  Павлинъ.  — ■  „Не  царь  ли  это  птицъ? 
„Царь ,  точно  царь!  вотъ  у  него  корона! 
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„Красивѣй  во  сто  разъ  Щегляшъ  онъ  и  Синицъ! 
„Какъ  гордо  онъ  идетъ!  Ну,  право,  всталъ  лишь 

съ  трона. 

„Какая  шея ,  грудь ,  осанка  у  него  ] 

„А  хвостъ...  не  видывалъ  я  лучше  ничего!., 
„Но  это  что  ?  О  боги ! 

„Смотри  -  ка  :  •  у  него  но  хороши  вѣдь  ноги!<( 

—  Невѣжа!  —  вскликнулц  тутъ  хоромъ  Боробы: 

- —  Чьи  ноги  ,  чьц 
Дурными  называть  ты  смѣешь  ! 
Павлина?  Да  всѣхъ  цтицъ  прекраснѣе  Павлинъ.— 
„Такъ  гао^но  *  ноги  лишь  ,  .  .“  —  Да  что  шы 

разумѣешь  ? 

У  вѣрить  хочешь  всѣхъ  од  инъ  !. 

Нѣтъ,  братцы!  этаго  снести  никакъ  не  можно! •»- 
Павлина  нашего  ругать.  Щегленокъ  смѣлъ ! 
Блевать  его,  клевать!  —  Щегленокъ  улетѣлъ* 
И  опытомъ  узналъ,  что.  никогда  не  должно 
О  недостаткахъ,  птицъ  почетныхъ  говорить; 

А  позволяете^  ихъ  только,  лишь  хвдлить. 

А.  Измайловъ , 

Пр  о  6  у  ж  дс  ні  е. 

Клеонъ  мечтатель  былъ  и  цѣлый  вѣкъ  мечталъ. 
Однажды  ввечеру,  пріѣхавши  на  балъ, 

По  своему  обыкновенью , 

Онъ  сѣлъ  въ  углу  на  стулъ 
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И  —  волю  давъ  "воображенью  — - 
Менталъ ,  мечталъ  и  наконецъ-  .  .  і  забнулъ, 

Въ  минуту  сны  ему  прелестные  предстали: 
богатство  ,  слава  ,  честь  Клеона  окружали 
Былъ  юнкеръ  ...  а  теперь  въ  чинахъ  и  леи-* 

шахъ  онъ ; 

Былъ  бѣденъ  .  .  .  а  теперь  богатъ,  какъ 

Соломонъ'; 

Имѣете  фабрики ,  деревни  и  заводы; 
Несмѣтные  Доходы » 

Услугу  рѣдкую,  тьму  денегъ  и  вещей,- 
Каретъ  И  лошадей  ; 

Театръ  съ  придворнымъ  равный  ;■ 
француза  повара ,  сщолъ.  вкусный  ,  погребъ 

славный  — 

А  потому  И  множество  друзей. 

Московскій  домъ  его,  исполненный  затѣй, 

'  Въ  роскошной  пышности  своей , 

Съ  чертогами  царей  равнялся  ; 

Бъ  Клеону  каждый  день  весь  горо  дъ  собирался, 
Чтобы  ца  счетъ  его  поѣсть ,  попить'. 
Повеселиться ; 

Въ  глаза  хозяина  хвалить , 

А  за  глаза  —  когда  подъ  часъ  случите*  — 
Надъ  нимъ  безъ  жалоотц  шутитъ 
И  дуростямъ  его  смѣяться, 

Клеонъ  то  видѣлъ  все  и  тѣмъ  лишьдтомщалъ, 
Ч  по  каждый  день  свои  забавы  умножалъ. 

Онъ  все  имѣлъ ,  чтобъ  жизнью  наслаждаться; 
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Его  жена 

Вила  умна,  мила,  прекрасна, 

Супругомъ  страстна  , 

И  —  что  всего  важнѣй  —  ему  вѣрна..» 

Во  снѣ  намъ  мало  ли  что  снится  ? .  .  . 
Клеонѣ  блаженствуетъ  ;  онъ  видитъ  ,  что  ему 
Завидуетъ  весь  свѣтъ  и  втайнѣ  тѣмъ  гордится, 
Забывъ,  что  долженъ  всѣмъ  онъ  счастью  одному* 
А  счастье ,  какъ  кубарь  кружится.  — ~ 
Спокойно  нашъ  затѣйникъ  спалъ, 

А  между  тѣмъ  часы  текли  своей  чредою  ; 

Балъ  кончился :  и  всякъ  ,/ съ  больною  головою  , 
Скорѣй  уѣхать  поспѣшалъ. 

Хозяинъ  спать  пошелъ;  слуги  кой-  что  поѣли, 

•  И  то  же  залегли  въ  постели ; 

Все  смолкло  я  Швейцаръ  послѣдню  заперъ  дверь; 
А  вашъ  герой,  в&  стулѣ  разметавшись, 

Все  спитъ,  да  спитъ;  и  спалъ  бы  и  теперь 
Когда  бы  Васька  котъ  ,  за  мышью  гнавшись  в 
Ні  соннаго  счастливца  не  вскочилъ 
И  тѣмъ  его  не  разбудилъ. 

Испуганный  Клеонъ  на  стулѣ  встрепенулся,  ' 
Зѣвнулъ  ,  проснулся , 

Открылъ  глаза  ,  глядитъ ,  не  видитъ  ничего». 
Гдѣжъ  славный  домъ,  жена,  друзья  его? 
Увы!...  исчезло  все.  —  Клеонъ  вздыхаетъ 
И  сонъ  счастливый  проклинаетъ , 

Который  .для  того  и  далъ  ему  вкуситъ 
Всю  прелесть  наслажденья  , 
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Чтобы  —  въ  минуту  пробужденья  — 
Лишивъ  всего ,  во  мракъ  и  горесть  погрузишь. 

• 

Мечты  обманчивы  и  вмѣстѣ  сердцу  милы: 

Богатство ,  слава ,  пышность  ,  честь  ! 
Вы  всѣмъ  намъ  головы  вскружили. 
Ударитъ  часъ,  и  мы  познаемъ  вашу  лесть  ; 

Цо  гдѣ  же  ?  . . .  на  краю  могилы ! . , . 


Гни  луш  к  а. 

Въ  чащѣ  лѣсной/ 

Нощной  порой  ‘ ' 

Гнилушка  между  пней  блистала 
И  съ  гордостью  мечтала, 

Что  ей  подобныхъ  въ  мірѣ  нѣтъ  ; 

Во  солнышко  взошло ...  погасъ  Гнилушки  свѣтъ. 
'  * "  * 

Во  тьмѣ  невѣжества  ,  между  глупцами , 

В  сплошь  за  рядомъ  мы  найдемъ 
Людей  ,  кичащихся  своимъ  умомъ  , 
Которыхъ  разсмотрѣвъ ,  мудрецъ  пожметъ 
і  ,  плечами 

И  скажетъ  съ  горестной  душей: 

АхЫ  сколько  есть  гни лушекЪ  мвжЪ  людей. 

Д.  Вельяшевъ  •  Л. 
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Попавшись  въ  Доведи  на  шашечной  доскѣ  » 
Зазналась  іЬашкі  предъ  другими  , 
Забывъ  ,  что  изъ  одной'  она  й  коспіи  съ  ними 
Й  на  Одномъ  сработана  станкѣ. 

Игрокъ  пО  прихоти  смѣгіилъ  ее  другою 
И  продолжалъ  игру  *  не  думая  О  ней.  ’ 

.  .* 

При  счастьѣ  чванство  вЪ  прокъ  бываешь 

у  Людей ; 

Но  НгпО»  скажите!  въ  НОмЪ*  какъ  счастье  къ 

Ымъ  сПиною? 

О  доведи  временщики 
На  шахматномъ  паркетѣ  !.  •  -  .  д 
Не  забывайте»  что  на.  свѣтѣ; г 
.  Игрушки  ..царской  вы  рукн.  .  / 

.  .  X.  ВАзёЛбнэн.:-і 

. 

Мали  новц  И,.Н  Горлица,, 

Въ  цвѣту  весны  *  въ  началѣ  Мая  >  . 

•  ,  -Пригожая  и  молодая  „  .  .  ; 

Малиновка  въ  лѣсу  запѣла  подъ  разсвѣтъ  } 

И  съ  утра  до  ночи  безъ  умолку  поетъ»  • 

▲  Горлица,  ея  сосѣдка» 

Какъ  -  вѣтеръ ,  машется  съ  дружками  Ночь  и 
\  День: 
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То  выпорхнешь  на  свѣтъ,  то  спрячется'  подъ 

.  тѣнь.  { 

Сосѣдокъ  нашихъ  въ  ноВь  дѣлила  только  вѣшка; 
Случилось  какъ-то  имъ  въ  'досугъ  заговорить,* 
И  Горлица  Малиновкѣ  сказала  і  .  л  , 

„Какъ  Ладь  въ  твоей  порѣ  день  красный  про» 
...  .  ,  ранить};,, 

,, Давно  цвѣтетъ  весна  )  а  тьі  И6  Начинала 

„Любовныхъ  связей,  заводить  >.  .  і  — 

„Иі  вѣкъ,  свѣкуешь  а^й  „.Ѣруицея  И  тоскуя^ 

„ Какой  затѣйницей  піы  въ  пѣсняхъ  не  слыви, 
„Но  что  затѣи  тѣ  предъ’ ЛаСКакИ  любви? 

„Нѣтъ,  умница  1  отъ  поцѣлуя;  •  '  '  " 
„Признайся  пѣсйя  далека4!**  •.  ’ 

Не  сІіЬрю,  какъ  сравнять.'  Одинъ  отвѣтѣ  имѣю**- 
(ТІЬвица  возразить  оСнѣЛйласЬ  слегка)  •  • 

Пѣть  весело  . ..  пою  » .  «  и  Право  не  ЖідѣЮу  >' 
Что  роевъ  влюбчивыхъ  привѣтъ  мнѣ  Незнакомъ.  — 
На  это  Горлица  вернулась  къ  ней  хвостомъ  ,-! 
И  скрылась  вмигъ  изъ  глазъ.  Сосѣлки .  вё 

встрѣчались 

Съ  десятокъ  красныхъ  веснъ.  Но  утромъ  въ 

лѣтній  День 

Вдругъ  обѣ  подъ  кусточки  въ  тѣнь 
Слетѣлись...  видятся...  Смѣшались) 

Одна  въ  глаза  другой 
Заглядываютъ  робко  * 

Ни  взору  нѣжнаго  ,  ни  пышнаго  подзобка , 

Ни  гордой  стати  нѣтъ.  Гдѣ  младость  съ  кра« 

сотой  ? 
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Ихъ,  время  глубоко  въ  морщинахъ  схоронило. 
Всмотрясь,  Малиновка  къ  знакомкѣ  подступила* 
Учтиво  напередъ: 

„Всель  По  добру  и  по  здорову  ? 

„Идетъ  ди  въ  ладъ  любовь?  и  водя  шея  ль,  мои 

свѣтъ  , 

„Сердечные  дружки  (спросить  пришлося  къ  слову) 
Какъ  было  за  десятокъ  лѣтъ?** 

—  Не  говори  ты  мнѣ,  пожалуста,  объ  этомъ. 
Разсталась  съ  дружбой  я ,  съ  любовью ,  съ  цѣ- 

'  :  льшъ  свѣтомъ  , 

И  все  прошло  ,  какъ  сонъ. 

О,  лѣша  старости  і  Онѣ  ,  онѣ  насъ  губятъ  ! 
Сама  еще  люблю ;  меня  уже  не  любятъ.  — 

▲  для  меня  не  такъ  чувствителенъ  уронъ 
Млаа,ыхъ  годовъ  моихъ  —  пѣвица  отвѣчаетъ  — 
Сосшарѣлась  ня...  мнѣ  голосъ  цзмѣняешъ  ; 

-  НО  МуЗЫКу  ЛЮблЮ, 

И  молча,  притаясь  въ  углу  кустовъ  тѣнистыхъ, 
Искуствомъ  птицъ  другихъ  младымъ  и  голоси* 

и  ...  сгаыхъ 

Себя  подъ  старость  веселю : 

Еще  имѣю  вкусъ  для  наслажденій  чистыхъ.  — 

'  * 

Красавицы,  съ  однимъ  прелестнымъ  ихъ  лицомъ. 
Отъ  скуки,  безъ  искусствъ  пріятныхъ,  ые* 

спасутся. 

Проходятъ  красота;  таланты  остаются ; 
Таланты  восхищать  насъ  могутъ  и  въ  другомъ. 

Влад.  Измайловъ. 
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ВолкЪ  больной  и  Лисица. 

Волкъ  хищный  занемогъ.  Раскаянье  съ  недугомъ 
Приходитъ  часто  и  къ  звѣрямъ. 
„Нѣтъ*4  такъ  онъ  разсуждалъ  съ  кумой  своей  а 

другомъ : 

„Нѣтъ  ,  полно  рыскать  мнѣ  по  рощамъ  и  лу¬ 
гамъ  ; 

„Довольно  подушилъ  овечекъ  я  невинныхъ  : 
«Не  лучше  -  ль  смирно  жить  ,  питаться  мнѣ 

травой? 

„Мы  ,  кумушка  ,  съ  тобой 
„Забудемъ  о  дѣлахъ  безчинныхъ  ; 
„Повѣрь  мнѣ  грѣшнику:  въ  прожорствѣ  нѣтъ 

добра , 

„И  намъ  опомниться  пора! 

„Совѣтую  піебѣ  оставить  куръ  въ  покоѣ: 

„Смиренье  дѣло  золотое ! 

«Увидишь,  я  во  всемъ  съ  ягненкомъ  буду  схожъ, 
„И  если  не  лицемъ,  обычаемъ  хорошъ.44 
Лисица  удивилась ; 

Волкъ ,  думала  она ,  не  даромъ  слезы  льетъ , 

И  злость  свою  клянетъ  } 

Онъ  вѣрно  завтра  же  умретъ.  — 

Съ  почтеньемъ,  молча ,  поклонилась. 

Но  къ  счастью  у  Волковъ 
Не  знаютъ  докторовъ ; 

Вольный  оправился.  —  Курятница  Лисица 
Въ  политикѣ,  какъ  всёмъ  извѣстно,  мастерица, 
Книжка  ХІУ.  Е 
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Пустилась  Волка  поздравлять  } 

Не  худо  иногда  зубастымъ  угождать. 

И  такъ,  угодница  является  въ  пещеру 
Къ  нравоучигаелю  ,  иль  лучше  лицемѣру. 

Чтожъ  видитъ  тамъ  она  ?  Покойно  Волкъ  си* 

дйшѣ 

И  кушаетъ  барана ; 

Овца  нещастнаД  пол-мертвая  лежишь  , 

Такой  же  участи  ждетъ  скоро  отъ  даирана.  — ■ 
Прекрасно  ,  куманекъ !  —  Лисица  говоритъ  — 
Ты  каялся  въ  грѣхахъ  и  [плакалъ  какъ  ребенокъ; 
Но  видно,  что  въ  тебѣ  гласъ  совѣсти  умолкъ.— 
„Такъ  чгаожъ?"  вскричалъ  злодѣй:,  „вѣ  болѣзни 

я  ягненокъ: 

„Когда  здоровъ,  я  Волкъ/' 

В.  Пушкинѣ, 

7- 

Смоковница » 

Н а  берегу  пруда  Смоковница  стояла 
И  берегъ  украшала  * 

Пернатые  пѣвцы  слетались  къ  ней  подъ  шѣнЪ; 
Тамъ ,  цѣлый  Майскій  день 
Они  любовь  свою  и  счастье  воспѣвали  § 

Но  прочнаго  блаженства  нѣтъ! 

Не  рѣдко  радость  есть  предвѣстникомъ  печаля 
И  будущихъ  залогомъ  бѣдъ. 

Ужасная  гроза  внезапно  наступаетъ  ; 

Хоръ  птичекъ  скрывшись  умолкаетъ  * 
Пылаетъ  сводъ  небесъ,  несется  пыль  столбомъ 
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И  страшный ,  сильный  громъ 
Смоковницу  разишь  и  бѣдную  лишаетъ 
И  листьевъ,  и  плодовъ; 

Но  солнце  тучи  прогоняетъ , 
Слетаются  пѣвцы  подъ  свой  любимбш  кровъ ; 
И  чтожъ  представилось  ихъ  взору  ?  —  Разру¬ 
шенье. 

О  ужасъ  !  Чижъ  вскричалъ:  лечу  отселѣ  прочь; 
Я  не  ногу  ничѣмъ  Смоковницѣ  помочь  , 

А  видѣть  мнѣ  ее  •  •  .  несносное  мученье. 
Летите  всѣ  за  мной  ! 

Здѣсь  дѣлать  нечего.  —  И  я,  и  я  съ  тобой! 
Примолвили  Скворецъ,  Щегленокъ  и  Овсянка  , 
Бея  здѣшняя  страна  раззорена  кругомъ 
И  болѣе  теперь  для  пѣсенъ  не  приманка  $ 
Веселіе  насъ  ждетъ  въ  убѣжищѣ  другомъ!  * 
Я  здѣсь  любовь  узнала, 

Сказала  Горлица:  и  здѣсь  я  буду  жить; 
Смоковница  меня  счастливою  видала, 

И  съ  нею  я  хочу  несчастіе  дѣлить. 

И  я  любить  умѣю  ! 

Воскликнулъ  соловей;* 

Хочу  сюда  гармоніей  своею 
Со  всѣхъ  сторонъ  привлечь  людей. 

Хотя  Смоковница  не  та  ужъ  стала  нынѣ. 

Но  все  любезна  мнѣ  и  въ  горестной  судьбинѣ* 

* 

Въ  несчастья  познаемъ  мы  истинныхъ  друзей. 

В .  Пушкинъ. 

Е  а 
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8. 

Богачъ  и  ВИ дилкЪ. 

„Въ  умѣ  ли  гаы ,  несчастной  ?“ 

Богатый  бѣдняку  однажды  говорилъ  : 

„Ты  въ  лотерею  рубль  послѣдній  положилъ  , 
„А  самъ  безъ  обуви  и  въ  нищетѣ  ужасной  ! 

*  „Не  лучше  ли  беречь  денжонки  на  обѣдъ  , 

„А  не  бросать  въ  огонь?"  Бѣднякъ  ему  въ  отвѣтъ: 
Винить  меня  ты  воленъ  } 

Надежду  и  купилъ  ,  и  шѣмъ  пока  доволенъ. 

Василій  Пушкинъ. 

ѴѴ%ѴѴѴѴѴѴ  • 
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Молодая  е до  в  а, 

Мужъ’  умеръ ;  какъ  о  немъ  не  плакать,  не  жа¬ 
лѣть  ? 

V 

Но  горесть  скоро-  улетаетъ ; 
Крылатый  намъ  Сатурнъ  веселья  возвращаетъ. 
Какая  разница:  Шесть  мѣсяцовъ  вдовѣть  , 

Иль  нѣсколько  часовъ  несчастной  быть  вдовою? 
Вчерашняя  вдова  пугаетъ  всѣхъ  собою  2 
Притворная,  иль  нѣтъ,  тоска  въ  ея  глазахъ 
И  рѣчи  все  однѣ  твердитъ  она  въ  слезахъ  ; 
ѵ  Вдова,  напротивъ,  годовая 
О  ыѵжѣ  тужитъ ,  но  слегка ; 
Пріятна,  весела,  ловка 
И  домъ  ея  назвать  жилищемъ  можно  рая. 
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Супругъ  красавицы  одной 
Спѣшилъ  отправиться  къ  Харону  $ 

Жена  въ  отчаяньи  кричала:  „Боже  мой! 

,, Должна  я  Твоему  послущна  быть  закону  ; 
„Но,  ахъ!  возьми  меня  и  жизнь  ему  отдай  ! 

„За  друга  умереть  я  рада  и  готова/*  — 
Не  говоря  ни  слова 

Пустился  мужъ  одинъ  въ  печальный ,  дальній 

край. - 

Вдова  отца  имѣла ; 

Старикъ  догадливъ  былъ,  уменъ  и  зналъ  людей: 

Онъ  милой  дочери  своей 
Лить  слезы  не  мѣшалъ.  Красавица  жалѣла , 

И  плакала,  сколько  хотѣла; 

Проходятъ  мѣсяцъ,  два.  —  Послушай,  говоритъ 
Старикъ  вдовѣ  несчастной  : 

Крушиться  трудъ  напрасной  ; 

Мой  другъ!  умершаго  твой  плачь  не  воскре¬ 
ситъ  ! 

Живыхъ  довольно  въ  здѣшнемъ  свѣтѣ ; 

Но  я  теперь  еіце  молчу 
И  дочь  любезную  тревожишь  не  хочу : 

Я  знаю ,  что  печаль  не  можетъ  вѣкъ  прод- 

ѵ  литься  !  — 

Нѣтъ,  нѣтъ!  я  въ  монастырь  желаю  удалишься! 

Вздыхая,  отвѣчаетъ  дочь : 

Я  буду  тамъ  стенать,  молиться  день  и  ночь: 
Вотъ  мой  удѣлъ !  вотъ  все  мое  желанье  ! 
Несчастью  моему  лишь  можетъ  смерть  помочь.  — 

/ 
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Старикъ  молчитъ  въ  пріятномъ  ожиданьѣ. 
Чрезъ  мѣсяцъ  горькая  вдова 
Ѵже  заботиніся  о  модномъ  оДѣваньѣ, 

Въ  корсетѣ  стянута  и  въ  кудряхъ  голова, 

И  новыя  у  ней  и  мебели  ,  и  шали»  — 

Еще  .ала  мѣсяца  ...  и  слезы  и  печали 
Изчезло  все  какъ  сонъ!  —  Амуры  къ  ней  тод» 

пой 

Летятъ  I  Прелестница  блистаетъ  красотой 
И  келью  для  себя  не  думаетъ  готовить.  — * 
Скажите,  говоритъ ,  отца  обнявъ  рукой  , 

Гдѣ  шотъ  женихъ  прекрасной,  молодбй, 

Съ  которымъ  вы  меня  хотѣли  познакомить! 

В .  Пушкинъ* 


фіалка  и  Дубы. 

Въ  глуши,  подъ  хворостомъ,  у  ручейка  въ  долинѣ 
Фіалка  на  судьбу  задумала  роптать.  . 

„За  что  такъ  счастливы  тамъ  Дубы  на  вершинѣ! 

„Имъ  весело  —  небось  —  на  высотѣ  стоять! 
„Для  нихъ  м  свѣтъ  открытъ  ,  они  и  къ  солн¬ 
цу  ближе  ! 

„А  я  ?  —  Что  можетіь  быть  моей  судьбы 

здѣсь  ниже ! 

„Мнѣ  право  жребій  мой  постылъ !...“ 
Еще  не  кончила  • . .  вдругъ  страшно  боръ  завылъ; 
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Сйіемнѣли  небеса  и  вѣтры  налетѣли : 

Въ  гремящихъ  тучахъ  блескъ  ! 

Бъ  лѣсахъ  дремучихъ  трескъ  ! 

И  Дубы  гордые  ,  шатаясь  ,  заскрипѣли  .  *  4 
Фіалка,  слышала  ихъ  вопль,  ихъ  тяжкой  столы 
Но  слышала  вдали  и  словно  ,  какъ  сквозь  сонъ. 
Ей  буря ,  въ  высотѣ  ревуща ,  не  вредила. 

Когдажъ  все  стихло  въ  небесахъ , 

Она  ѵвидѣла ,  что  буря  на  холмахъ 
Всѣ  Дубы  съ  корнемъ  вонъ  лоскомъ  по¬ 

ложила  — 

Й  тутъ-шо  лишь  позналъ  неопытный  цвѣтокъ, 
Что  доля  мирная  ,  что  тихой  уголокъ 
Для  счастія  вѣрнѣй,  чѣмъ  горды  тѣ  вершины. 
На  коихъ  падаютъ,  подъ  бурей,  исполины!... 

Ѳ.  Тлннка . 

. « 

конецъ  Девятой  Части. 


'ѴѴѴѴѴѴѴѴ 
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девятой  Части* 


Прозаическія  сочиненія. 

Сгорая* 

Рѣчь  при  годичномъ  торжествѣ  Общества  1817 

года,  Іюня.  -  -  -  -  .  $ 

Историческій  взглядъ  на  Грамматику  Славянскихъ 

нарѣчій.  -  -  -  *  л  -  17 

ОпытЪ  о  порядкѣ  словЪ.  (Окончаніе)  **  -47 

ИзЪ  Словаря  древнія  и  новыя  Поэзіи.  -  -бе 

Отрывки  изЪ  Цицерона.  -  -  -  -  {Ц 

Свобода  духа.  -  -  -  -  -  -  <4 

Высочайшее  блато.  -  -  гоо 

Богатство  мудреца.  -  -  -  -  -  і<4 

Истинное  счастіе.  -  -  -  *  109 

Синонимы.  -  -  11? 


Стихотворенія. 

Пѣснь  на  заложеніе  Храма  Христа  Спасителя, 

вЪ  'Москвѣ  ,  на  горахЪ  Воробьевыхъ.  -  5 

КЪ  Членамъ  Общества.  -  -  -  -  аі 

На  возвращеніе  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  изЪ 

Парижа  ,  вЪ  і8і5  году.  -  ,  -  25 

Пѣснь  Девворы  и  Барака.  -  -  -  -  29 

Потомство.  -  -  -  -  «*  -  43 

Сдпихи  на  годовое  торжество  вЪ  Странвоцріим- 

т:омЪ  Доміі  Графа  Шереметева.  -*  -  46 

Красной  КарбуикулЪ.  (Сказка.)  -  -  -49 

ПоэтЪ.  -  -  "  -  -  *•  -  66 

Спасенный  мотылёкЪ.  -  -  -  -  -  70 

КЪ  соловью  вЪ  клѣткѣ.  -  -  -  -73 

Басни;  і.  ПавлинЪ  ІЦегленокЪ  и  Воробьи.  - 
а.  Пробужденіе.  -  -  - 

3.  Гнилушка.  - 

4.  Доведь. 


5.  Малиновка  и  Горлица. 

6.  ВолкЪ  больной  и  Лисица. 

7.  Смоковница. 

8.  Богачъ  и  БѢднякЪ. 
Молодая  вдова. 

іо.  Фіалка  и  Дубы. 
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